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COMEDIAS, 
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ENTREMESES 

DE MIGUEL DE CERVANTES 

Saavcdra, 

EL AUTOR DEL DON QJJIXOTE. 

TOMO II. 



CON LICENCIA. 


En Madrid , en la Imprenta de Antonio Marín. 

Se bailaran en la Librería de Manuel Ignacio de Pinto , Calle de Ato- 
cha , junto a la Aduana. 
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COMEDIA FAMOSA, 


INTITULADA: 

EL RUFIAN DICHOSO. 


Los que hablan en ella fon los figuientes. 

Un Angel. La Comedia * 


Lugo y Eftudiante. 

Lohiilo y y G anchofo s Rufianes. 
: 'Alguacil . Dos Corchetes. 
Lagartija 3 muchacho. 

Una dama. Su ; marido . 

El Inqui/idor Tello de Sando - 
laal. 

Dos Múfleos. Un Paflelero. 
í Antonia . Otra muger. 

Car rafcofa } padre de la mance- 
bía. 

feral ta,y Gilberto yE/l udiantes. 


La Curio/idad . 

Fray Antonio. Vr ay Angel. 

El Frior. Dos Ciudadanos. 
Dona Ana de Trotino. 

Dos Criados. 

Un Clérigo. Lucifer. 

Viflel y demonio. 

El V ir rey de México ; 

El Padre Cng. 

Saquiel , demonio. 

Tres almas de Purgatorio. 
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JORNADA PRIMERA. 

Salen Lugo , embaynando una daga de ganchos , y el 

Lobillo ,y G ancho f o , Rufianes : Lugo viene como Ef- 
tudiante , con una media fot ana , un broquel en la 
cinta ,y una daga de ganchos , que no hade, 
traer efpada. 

Lob. T)OR que fue la quiftion? 

Lug. No fue por nada. 

No fe repita , íi es que amigos fomos; 

Gan. Quifo Lugo empinarfe í'obre Hombre* 
y íiendo rufo de primer tonfura, 
aífentaríe en la catreda de prima, 
teniendo alfombre aqui por efpantajo. 

Lug. Mis fores , poco á poco , yo foy mozo,; 
y mazo , y tengo higados , y hofes 
para dar en el trato de la hampa 
quinao al mas pintado de fu efcuela, 
en la qual no recibe el grado alguno 
de valerofo , por havergran tiempo 
que cura en fus entradas , y falidas, 
fino por las hazañas que haya hecho; 

No tienen ya fabido , que hay cofrades 
de luz , y otros de fangre? 

Lob. Aquello pido. 

Gan. Ola , fo Lobo , íi es que pide quefo, 
pídalo en otra parte , que en aquella 
no fe da, fino::: 

Lob. Baila , feñor Ganchofo, 

ó logue luenga , y tengafe por dicho, 
que entrevo toda flor , y todo rumbo. 

Gan. Pues nofotrcs nacimos en Guinea, 
fo Lobo? * 

Lob. No sé nada. 

G’óK.Pues apréndalo 
con aquella lección; 

Lug. Fuera , Lobillo. 


Gam 


del Rufián dicho fo. 

Gan. Entrambos fois ovejas fanfarrones, 
y gallinas mojadas , y conejos, 

Lcb. Menos lengua , y mas manos , hi de puta. 

Entra a efta fazon un Alguacil ,ydos Corchetes : hu- 
yen Gane bofo , y Lobillo : queda folo LugOj 
embaynando. 

Core, Tengafe a la Jufticia. 

Lug. Tente , picaro: 
conoce fine? 

Core. So Lugo? 

Lug. Qué fo Lugo? 

Alg. Bellacos , no le aíis? 

Core. 2. Señor nueftro amo, 

fabe lo que nos manda? No conoce, 
que es el feñor Chriftoval el delinque? 

Alg. Que íiempre le he de hallar en eftas danzas! 
por Dios que es cofa recia : no hay paciencia 
que lo pueda llevar. 

Lug. Llévelo en cólera, 
que tanto monta. 

Alg. Aora yo sé cierto, 

que ha de romper el diablo fus zapatos 
alguna vez. 

Lug. Mas que los rompa ciento, 

que él los fabrá comprar donde quiíiere* 

Alg . El feñor Sando val tiene la culpa. 

Core. 2. Tello de Sando val es fu amo de eñe. 

Core. i. Y manda la Ciudad > y no hay Jufticia, 
que le ofe tocar , por fu refpeto. 

Lug. El feñor Alguacil haga fu oficio, 
y dexefe de quentos , y preámbulos. 

Alg. Quan mejor pareciera el feñor Lugo 
en fu Colegio , que en la barbacana? 
el libro en mano , y no el broquel en cinta? 

Lug. Crea el fo Alguacil , que no le quadra, 
ni efquina el predicar : dexe eflé oficio 
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Jornada primera 

h. quien le toca , y vaya , y pique aprifaí 
Alg. Sin picar nos iremos , y agradézcalo 
áfu amo, que á fé de hijodalgo, 
que yo sé en qué parara eñe negocio, 1 
Zug. En irle , y en quedarme. 

Core, i . Yo lo creo, 

porque es un Barrabás eñe Chriftovaí; 

Core. 2. No hay gamo que le iguale en ligereza^ 
Core. i. Mejor juega la blanca , que la negra 2 
y en entrambas es aguila volante. 

Alg. Recójale , y procure no encontrarme^ . 

que ferá lo mas fano. 

Zug. Aunque fea enfermo, 
haré lo que fuere de mi guita; 

Alg. Venid yofotros. 

Entrafe el Alguacil: 

Core, i . So Chriftovaí vive, 

que no le conocí , si , juro cierto; 
flore . 2 . Señor Chriftovaí , yo me recomendó! 
de mi no hay que temer , foy ciego , y mudci 
para vér , ni hablar cofa que toque 
á la mínima fuela del calcorro, 
que tapa , y cubre la coluna , y bafa,; 
que fuftentan la maquina hampelca. 

Zug. Donde cargafte , Calahorra? 

Core. No sé , Dios con la noche me íbeorra; 

Entranfe los dos Corchetes » 

%ug. Que folo me refpeten por mi amo., 
y no por mi : no sé efta maravilla; 
mas yo haré , que falga de mi un bramo¿ 
que pafle de los muros de Sevilla. 

Cuelgue mi padre de fu puerta el ramo; 
defpoje de fu jugo á manzanilla: 
conténtele en fu humilde , y baxo oficio,- 
que yo fere famofo en mi exercicio. 

Entra 4 ejh infianie Lagartija , muchacho; _ 


del Rufián 

Lag. Señor Chriftoval , qué es elt 
has reñido por ventura, 
que tienes turbado elgeílo? 

Lug. Ponele de fepultura 
el animo deíconapuefto: 
la de gancha Taqué á luz, 
porqueme hicieiTe el buz 
un bravo , por mi refpeto; 
mas huyofe de Tu afpeclo, 
como el diablo de la cruz. 

Qué me quieres , Lagartija? 

Lag. La Saimerona , y la Paba, 
la Mendoza , y la Librija, 
que es cada qual por si brava, 
gananciofa , y buena hija, 

.te fuplican , que ella tarde-, 
allá quando el Sol no arde, 
y hiere en rayo cenfillo, 
en el famofo alhamilio 
hagas de tu villa alardea 

Lug. Hay regodeo? 

Lag.H ay merienda, 

que las mas famofas cenas,; 
ante eiia cogen la rienda; 
cazuelas de verengenas 
lerán penúltima ofrenda. 

Hay el conejo empanado, 
por mil partes traípaflado 
con faetas de tocino: 
blanco el pan , aloque el vino, 
y hay turrón alicantado. 

Cada qual para ello roba 
.blancas , viítcfas , y nuevas^ 

Una , y otra rica coba: 
dales limones las cuevas, j 
y naranjas el alcoba. 

Daráles en un inflante 
el peleador arrogante 
Tom.II. “ ° J 
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mas que le hay deí Norte al Sur, 
el gordo , y íabrefo albur, 
y la anguila reívalante. 

Él favalo vivo , vivo, 
colear en la caldera, 
ó faltar en fuego efquivd, 
verás en mejor manera, 
que te lo pinto , y deícribo- 
el pintado camarón, 
con el partido limón, 
y bien molida pimienta, 
verás como el güilo aumenta^ 
y le faca de harón. 

Lug. Lagartija , bien lo pintas; 

Lag. Pues llevan otras mil cofas 
de comer , varias diílintas, 
que á voluntades gclofas 
las harán poner en quintas^ 

Lug. Qué es en quintas? 

Lag. En diviíion, 
llevandofe la afición 
aqui , y allí , y acullá,; 
que la variedad hará 
no atinar con la razón.- 
Lug. Y quien va con ellas? 

Lag. Quien? 

el Patojo , y el Mochuelo,- 
y el Tuerto del Almadén. 
L»£.Que ha de haver fopio recele; 
Lag. Ve tíi , y fe hará todo bien, 
Lug. Qufzá por tu güilo iré, 
que tienes un no sé qué 
de agudeza , que me encanta; 
Lag. Mi boca pongo en la planta 
de tu valerofo pie. 

Lug. Alza , rapáz lifongero, 
indigno del vil oficio 
que tienes. _ . 


Lag. Pues de e! efpero 

lalir preílo á otro exercicio, 
que mueftre fer perulero. 

Lug. Qué exercicio? 

Lag. Señor Lugo, 
ferá exercicio de jugo, 
pueíto que en él íé trabaja, 
que es jugador de ventaja, 
y de las boifias verdugo. 

No has vifto tü por ai 
mil con capas guarnecidas, 
Volantes mas que un neblí, 
que en dos barajas bruñidas 
encierran un Potosí? 
qual de ellos fe finge manco^ 
para dar un toque franco 
al mas agudo ; y me alegro 
de ver no ufar de fu negro, 
hafta que topen un blanco. 

Lug. Mucho fabes : qué papel 
es el que traes en ei pecho? 

Lag. Defcubrefeme algo de él? 
Todo el feíTo , fin provecho, 
de Apolo fe encierra en él: 
es un romance j acaro, 
que le igualo , y le comparo 
al mejor que fe ha compuefto: 
echa de la hampa el relio 
en eftilo xaco , y raro: 
tiene vocablos modernos 
de tai manera , que eñeantan, 
unos bravos , y otros tiernos: 
ya á los Cielos fe levantan, 
ya baxan á los infiernos. 

Lug. Dile , pues. 

Lag. Séle de coro, 

que ninguna cofa ignoro 
de aquella , que á luz fe faque. 


Jornada primera 

Lug. Y de qué trata? 


Lag. De un xaque, 

que fe tomó con un toro; 

Lug. Vaya , Lagartija. 

Lag. Vaya, 

y todo el mundo eíté atento 
á mirar como fe enfaya 
á pallar mi entendimiento 
del que mas fube la raya. 
Año de milv auinientos 

■J X 

y treinta y quatro corria, 
á veinte y cinco de Mayo, 
Martes , aciago dia, 
íucedió un cafo notable 
en la Ciudad de Sevilla, 
digno que ciegos le canten, 
y que Poetas le eícrivan. 
Del gran Corral de los Olmos 
do ella la xacarandina, 
fale Reguiiete el xaque, 
Vellido a las maravillas. 

No va la vuelra del Cayro, 
del Catay, ni de la China, 
ni de Flandes , ni Alemania, 
ni menos de Lombardia: 
va la vuelta de la plaza 
de San Francifco , bendita,’ 
que corren toros en ella 
por Santa Juña , y Rufina; 
y apenas entró en la plaza, 
quando fe lleva la villa 
tras si de todos ios ojos,* 
que fu buen donayre miran; 
Salió en ello un toro hofco; : 
valafme Santa María! 
y arremetiendo con éí, 
dio con él patas arriba: 
dexóle muerto , y mohíno, 
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del ^ ufitm di-chofo. 

bañado en fu fangre mifmaj Conoceifme? 


y aquí da fin el romance, 
porque liego el de íu vida. 

Y efte es el romance bravo, 
quo decías? 

Lag.Su llaneza, 

y fu buen decir alabo, 
y masque mueftra agudeza 
en llegar tan prefto al cabo. 
Lug. Quien le compuío? 

Eag. Triftán, 

que govierna en San Román 
la bendita Sacnftia, 
que excede en la poesía 
á Garci Lafo , y Bofcan. 

'Entra d ejie inflante una dama con 
el manto bafla la mitad delrojlro. 

Dam . Una palabra , galan. 

Lug. Ve con Dios , y quiza iré, 
íi eftás cierto que allá van. 

Lag. Digo que van , yo lo sé, 

. y sé que te aguardarán. 

Entrafe Lagartija. 

Dam. Arraftrada de un defeo,; 
íin provecho reíiftido, 
á hurto de mi marido 
delante de vos me veo. 

Lo que efte manto os encubre 
mirad , y defpues vereis. 

Mírala por debaxo del mantos 

fí es razón que remediéis 
lo que la lengua os defeubre; 


Lug. Demaíiado. 

Dam. En ello vereis la fuerza, 
que me incita , y aun me fuerza 
á ponerme en efte eftado: 
mas porque no efteis en calma,; 
penfando á qué es mi venida, 
digo , que á daros mi vida 
con la voluntad del alma. 
Vueftra rara valentía, 
y vueftro defpejo han hecho 
tanta impreísion en mí pecho, 
que píenlo en vos noche , y día; 
Quítame efte penfamiento 
penfar en mi calidad; 
y al gufto la voluntad 
dá libre confentimiento: 
y afsi , íin guardar decoro 
á quien foy , en ningún modo 
havré de decirlo todo: 
fabed , Lugo , que os adoro^ 

No fea , y muy rica foy: 
labré dar , labré querer; 
y efto lo echareis de ver 
por efte trance en que eftoy: 
que la muger ya rendida, 
aunque es toda mezquindad, 
mueftra liberalidad 
con el dueño de fu vida. 

En la tuya , ó en mi cala, 
de mi , y de mi hacienda puedes 
prometerte , no mercedes, 
fino férvidos fin talla: 
y pues miedo no te alcanza, 
no te le dé mi marido, 
que el engaño ílempre ha fiidq 
parcial de la confianza, 
í'ío llegan de los recelos, 

A 4 por^ 
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porque los tiene difcretcs, Pam. No te pintes coñ mas Faltas 


a hacer los trilles efe&os, 
que fbelen hacer los zelos; 
y porque nunca ocaíiori 
de tenerlos yo le he dado, 
le juzgo por engañado 
á nuefíra fatisfacion. 

Para que arrugas la frente, 
y alzas las cejas? qué es ello? 

Lug. En admiración me ha puefto 
tu defeo impertinente. 
Pudieras , ya que quenas 
fatisfacer tu mal güilo, 
bufcar un fugeto al julio 
de tus grandes bizarrías. 
Pudieras , como entre peras,- 
efcoger en la Ciudad 
quien diera á tu voluntad 
fatisfacion con mas verasj 
y afsi tuviera diícuipa 
con la alteza del empleo 
tu mal nacido defeo, 
que en mi baxeza te culpa; 

Yo foy un pobre criado * 
de un Inquiíidor ,quai fabes, 
de caudal , que ella fm llaves, 
entre libros abreviado. 
iVivo á lo de Dios es Chriílo, 
íin eílrechai- el defeo, 
y íiempre traygo el valdeo, 
como facabuche lifto. 
Ocupóme en baxas cofas, 
y en todas foy tan terrible, 
que el acudir no es pofsible 
á las que fon arnorofas: 
á lo menos á las altas, 
como en las que en ti feñaias, 
gue ion de cuervo mis alas. ' 


porque en mi imaginación 
te tiene amor retratado 
del modo que tu has contado^ 
pero con mas perfección. 

No pido hagas quimeras 
de ti mifmo : folo pido 
defeo bien comedido, 
que pues te quiero , me quiera 
Pero ay de mi defdichada! 
mi marido : qué haré? 
tiemblo,y temo, aunque bien si 
que vengo bien disfrazada» 


Entra fu marido . 


Lug. SoíTegaos , no os defvieis,; 

que no os ha de defeubrir. 
Pam. Aunque me quinera ir, 
no puedo moverles pies. 

Mar. Señor Lugo,q hay de nuevo 
Lug. Cierta cofa que contaros, 
que me obligaba á hulearos. 
Pam . Irme quiero, y no me atrevo 
Mar. Aquí me teneis : mirad 
lo que teneis que decirme. 
Pam. Harto mejor fuera irme; 
Lug. Llegaos aqui , y efcuchad; 
La hermefura , que dar quilo 
el Cielo á vueftra muger, 
con que la vino á hacer 
en la tierra un parayfo, 
ha encendido de manera 
de un mancebo el corazón,; 
que le tiene hecho carbón 
de la amorola hoguera. 

Es rico , y es poderofo, 

X atrevido de tal modo, 

qüf 


¿el (Rufián dicho/b. 

que atropella , y rompe todo De ayudalle he prometido 

lo que es mas dificultofo. 

No l quiere ufar de los medios 
de ofrecer , ni de rogar, 
porque en fu mal quiere ufar 
de otros mas breves remedios. 

Dice , que la honeíiidad 
devueftra conforte es tanta. 


5 > 


con intento de avifarGS, 
que es fácil el repararos, 
citando afsi prevenido. 

Mar. ^oy hombre yo de amenazas, 
tengo valor , ciña efpada, 

Lug. No hay valcr,que pueda nada 
contra las traydoras trazas. 


ClC VUCILLd. LULIIUUC vo tauiaj . J r 

que le admira , v que le efpanta Mar. En fin nn conforte ignora 
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tanto como la beldad. 

Por jamas le ha defeubierto 
fu lafeivo penfamienro, 
que queda fu atrevimiento 
ante fu recato muerto. 

'Mar.Es hombre>q entra en mi cafa? 

Lug. Róndala, mas no entra en ella. 

Mar. Quien cafa con muger bella, 
de fu honra fe defeafa, _ 
íi no lo remedia el Cielo. A . 

X)am . Que es lo que tratan los dos? Lug. En el recato le halla 
Si es de mi? Válgame Dios, buen fin del dudofo intentó; 

de quantos males recelo. Retiradla , que la aufencia 

Lug. Digo en fin , q es tal el fuego, 
q a eíte amante abraía, y fuerza, 
que quiere ufar de la fuerza. 


todo eíte quento? 

Lug. Afsi ella 

es ofende , como aquella 
cubierta , y buena íeñora. 

Por el Cielo Tanto os juro, 
que no fabe nada de cito. 

Mar. De auíentarla eftoy diípueflo; 

Lug. Elfo es io que yo procuro. 

Mar. Yo la pondré donde el viento 
apenas pueda tocalla. 


en cambio , y lugar del ruego. 
Robar quiere á vueíira efpofa, 
ayudado de otra gente 
como yo , de efta valiente, 
atrevida , y licencióla. 

Káme dado cuenta de ello, 
cafi como á principal 
de ella canalla mortal, 
que en hacer mal echa el fello. 
Yo, aunque foy mozo amfeado, 
de los de campo través, 
ni mato por ínteres, 
ni de ruindades me agrado; 


hace , paífando los dias, 
volver las entrañas frías, 
que abrafaba la prefencia; 
y nunca en la poca edad 
tiene firme aísiento amor; 

-y fiempre el mozo amador, 
huye la dificultad. 

E-lavifo os agradezco, 
íeñor Lugo , y algún dia 
fabreis de mi cortesía, 
íi vueftra auditad merezco; 

El nombre íaber quifiera 
de eíTe gaian que me acofa, 

Lug. Ello es pedirme una cofa, 
que de quien íoy no fe eípera. 
Baila que vais avifado 

de 


de lo que mas os conviene, 
y elle negocio no tiene 
mas de lo que os he contado. 
¡Vueítra conforte , inocente 
eftá de rodo elle hecho, 
vos con ello íátisfecho: 
haced como hombre prudente. 
Mar. Caía fuerte , y heredad 
tengo en no pequeña Aldea, 
y llaves , que harán que fea 
grande la dificultad, 
que fe oponga al mal intento 
de elle atrevido mancebo: 
quedaos , que en ei alma llevo 
mas de un vario penfamienco. 

V fe el marido. 

Dam. Entre los dientes ya citaba 
el alma para dexarme: 
quite, y no pude mudarme, 
aunque mas lo procurada. 
Aducho esfuerzo ha meneiter 
quien con traydora conciencia 
no fe alborota en prefencia 
de aquel que quiere ofender. 

Lug. Y mas íi la ofenfa es hecha 
de la muger al marido. 

Dam. El nublado ya fe ha ido: 
hazme agora fatisfecha, 
contándome qué querías 
á mi efclavo , y mí feñor. 

Han me hecho corredor 


da primera 

de no sé qué mercancías. 
Dixeie íi las quería, 
que fuellemos luego á velías. 
Dam - ; De qué calidad fon ellas*? 
Lug. De la de mayor quanda. 
Qrie le importa eítoy penfandt 
compradas, honor , y hacrend 
Da Cómo haré yo que él entiená; 

eílit importancia? 

Lug. Callando. 

Calla , y vete , ymfsi harás 
muy legara fu ganancia. 

Da. Pues qué traza de importancia 
en ¡o de gozarnos das? 

Lu <S- N mguna , que íea de güito, 
por oy alómenos. 

Dam. Pues 

quando la darás , íi es 
que guitas de io que güito? 

Lug. Yo haré por verme contigo; 

vete en paz: 

Dam. Con ella queda, 
y el amor contigo pueda 
todo aquello que conmigo. 

Ijig< Como de rayo del Ciclo: 
como en el mar de tormenta: 
como de improvifo afrenta 
y terremoto del fuelo: 

como de fiera indignada 
dei vulgo infoiente , y iibre, 
pediré a Dios , que me libre 
de muger determinada. 

Ent rafe Lugo. 


Sale el Licenciado Tello de Sandoval , amo de Cbrif 
tovai de Lugo ,y el Alguacil que Jallo j>ri~ 1 ' 
mero. 

Tell. Pallan de mocedades? 
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Alg. Es de modo, 

que íx no fe remedia , á buen feguro, 
que ha de efcandaiizar al Pueblo todo; 
como Chriftiano , á V. m. juro, 
que píenla , y hace tales travefuras, 
que nadie de él fe tiene por feguro, 

TV//. Es ladrón? 

Alg. No por cierto. 

T di. Quita á efcuras 
las capas en poblado? 

Alg. No tampoco. 

TV//, Qué hace pues? _ 

Alg. Otras cien mil diabluras; 

Efto de valentón le vuelve loco: 
aqui riñe , alli hiere , alii fe arroja, 
y es en el trato ayrado el Rey , y el coco: 
con una daga , que le ÍIrve de hoja, 
y un broquel , que pendiente tray al lado, 
fale con lo que quiere , ó fe le antoja: 
es de toda la hampa refpetado: 
averigua pendencias , y las hace: 
eftafa , y es feñor de lo guifado. 

Entre rufos , él hace , y él deshace: 
el Corral de los Olmos le da parias; 
y en el dar cantaletas fe complace.' 

Tor tres heridas de perfonas varias, 
tres mandamientos traygo , y no executo,' 
y otros des tiene el Aguacil Pedro Arias. 

Muchas veces he eftado refoluto 
de aventurallo todo ,y de prendelle, 
ó ya á la clara , ó ya con modo a iluto- 
pero viendo que da en favoreceüe 
tanto V, m. aun no me atrevo 
a miralle , tocaile , ni ofende! le. 

TV//. Ella deuda conozco que la debo,’ 
y la pasaré algún dia, o le fereyo verdugo^ 

y procuraré que Lugo por vida del alma mía: 

Ufe de mas cortesía, mas lo mejor es quitalle 

~ - ue 
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de aqacfta tierra , y llcvailc Entra/? si Alguacil; 

á México , donde vov. 


no obftante que puerto eftoy 
en reñí! le , y cartigaile. 

>V. m. en buen hora 
vaya , que yo le agradezco 
el avilo , y defde agora 
todo por Tuyo me ofrezco. 

Alg. Ya adivino fu mejora 
tacándole de Sevilla, 
que es tierra do la Ternilla 
holgazana fe levanta 
fcbre qualquiera otra planta* 
que por virtud maravilla. 


2"V//.Que aquefte mozo me enga| 
y que tan a fueltarienda, 
á mi honor , y fu alma dañe? 
pues yo haré, íi no fe enmiend 
que de mi favor fe eftrañe, 
que viendofe fin ayuda, 
ferá pofsibie que acuda 
á la emmienda de fu error, 
que á la fombra del favor 
crecen los vicios fin duda.? 

Entrafe Telh, 


Salen dos Majicos con guitarras , yChrlfiovd con fq 
broquel , y daga de ganchos. 


Lug. Toquen , que efta es la cafa , y al fegurO, 
que prefto llegue el bramo á los oidos 
de Í3 ninfa que he dicho , Xerezana, 
cuya vida , y milagros en mi lengua 
viene cifrada en verfo correntio: 
a ia xacara toquen , pues comienzo. 

Mu/ i. Quieres que le rompámoslas ventanal 
antes de comenzar , porque erté atenta? 

Eug. Acabada la mufica , andarémos 
aquellas ertaciones : vaya agora 
el guitarrefeo son , y el aqueíindo. Tocan ¿ 


Efcucha , la que venirte 
de la Xerezana tierra 
á hacer á Sevilla guerra 
en cueros , como valiente: 
la que llama fu pariente 
al gran Miramamolin: 
la que fe precia de ruin, 
como otras de generofas; 


la que tiene quatro cofas, 
y aun quatro mil, que fon malas! 
ía que partea fin alas 
losayresen noche efeura: 
la que tiene á gran ventura 
fer amiga de un lacayo: 
la que tiene un papagayo, 
que fiempre la llama puta; 
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H qué en vieja , y en aftuta 
dá quinao a Ceieíiina: 
la que como golondrina, 
muda tierras , y tazones: 
la que á pares , y aun á nones, 
ha manado lo que tiene: 

Ja que no fe defaviene 


dicho fb: 

por poco que Te le de: 
la que fu palabra , y fé, 
que diefle , jamás guardó: ^ 
la que en darfe á si excedió 
á las godeñas mas francas: 
la que echa por cinco blancas 
las habas , y el cedacillo. 


’4jfcmafe a la « ventana uno indio defnudo ¡con un 
paño de tocar , y un candil. 

Uno . Eílán en si , Tenores? no dan cata, 
que no los oye nadie en efta cafa? 

Muf i. Cómo afsi , tajamoco? 

\Jno. Porque el dueño 

ha que eftá ya á la fombra quatro días; 
Wuf.z. Convaleciente , di , como a la fombra! 
Uno. En la cárcel , no entrevan? 


Uug. En la cárcel? 

pues por que la llevaron! 

Uno. Por amiga 

de aquel Pierres Papin el de los naypeSí 
'Muf. i. Aquel Francés Gibofo? 

Uno. Aquefíe mifmo, 

que en la cal de la fierpe tiene tienda.; 

1-ug. Entrate , bodegón almidonado, 
i Muf. 2 . Zabullere , fantafma aatojadiza. 

Muf. i . Elcondete , podenco quartanario; 

Uno. Entróme , ladroncitos en quadrilla: 
zabullóme , cernicalcs rateros: 
efcondome , corchetes á lo caco; 

Z ug. Vive Dios , que es de. humor el hi de puta; 
Uno. No tire nadie : eftcn las manos quedas, 
y anden las lenguas. 

'Muf. i. Quien te tira , fucio? 

Uno. Hay mas? fino me abaxo , qual me paran: 
jaiancebitos á Dios , que no foy pera, 
que me han de derribar a terronazos. 
Entrafe* 


Lug, 
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Lug. Han viílo ios melindres del bellaco? 

no le tiran, y quexafe. 

Muf. 2. Elle es un Saftre 
remendón , muy donoío. 

Muf. i. Qué harémos? 

Lug. Vamos á dar aíTaito al Paíleleroy 
que eílá aqui cerca. 

Muf. 2 . Vamos , que ya es hora, 

que elle haciendo palíeles , que elle ciego,- 
que viene aqui, nos da á entender quan cerca 
viene ya el día. 

Entra, un ciego. 

Cieg. No he madrugado mucho, 

pues que ya fuena gente por la calle: 
oy quiero comenzar por efte Saldré. 

Lug. Ola , ciego , buen hombre. 

Cieg. Quien me llama? 

Lug. Tomad aquefte real , y diez, y fíete 
oraciones decid , una tras otra, 
por las Almas que eítun en Purgatorio. 

Cieg, Que me place , Tenor , y haré mis fuerzas 
por decirlas devota , y ciaramen te. 

Lug. No me las engulláis , ni me echeis filia 
en eilas. 

Cieg. No Tenor, ni por Cernejas: 

á las gradas me voy , y allí Tentado 
las diré poco a poco. 

Lug. Dios os guie. 

Vafe el ciego. 

Muf i. Quédate para vino , Lugo amigo? 

Lug. Ni aun un Tolo cornado, 

Muf. i. Vive Roque, 

que tienes condición extraordinaria; 

Muchas veces te he vifto dar limoTna,; 
al tiempo que la lengua Te nos pega 
al paladar , y fín dexar fíquiera 

pa- 


del Rujian dichofo. 
para comprar un polvo de Cazalla. 
tug. Las Animas me llevan quanto tengo; 
mas yo tengo eí'peranza , que algún dia 
lo tienen de volver ciento por uno. 

Muf. 2. A la larga lo tomas. 

Lug. Y a lo corto, 

que al bien hacer jamás le falta premio. 

Suena dentro como que hacen pafieles , y canta uno 
dentro lo f guíente. 

Afuera confejos vanos, 
que defpertais mi dolor: 
no me toquen vueftras manos, 
que en los confejos de amor, 
los que matan fon los fanos. 

'Muf. i . Ola , cantando eftá el Paítelerazo, 
y por lo menos los confejos vanos. 

Tienes paíteles , cangilón con tetas? 

Tafi. Mufico de mohatra íincopado. 

Lug. Paftelero de riego , no reípondes? 

Taft. Paíteles tengo , mancebítos hampos, 
mas no fon para ellos , corchapines. 

Lug. Abre , fccarra , y danos de tu obra. 

Tafi. No quiero , focarrones , a otra puerta, 
que no fe abre aquella por agora. 

Lug . Por Dios que á puntapiés la haga leña, 
ti acafo no nos abres , buenos vinos. 

Tafi. Por Dios que no he de abrir, malos vinagres. 
Lug. Agora lo veredes , dixo Agrages. 

Muf. i. PaíTo , no la derribes , Lugo , tente. 

Da de coces d la puerta ,fale el Pafielero ,y fus fe- 
quaces , con palas , y barrederos , y ajfadores . 

Tafi . Bellacos , no hay aquí Agrages que valgan, 
que fi tocan hiftorias , tocaremos 
palas , y chuzos. 


Muf. 2. 


Jornada primera 
Muf. 2 . Enciérrate , capacho. 

Lu g> Quieres que te derribe aqueflas muelas? 

^ remero de Carón el chamufcado. 

Pafl. Cuerpo de mi , es Chriftovaí el de Telío? 
Muf. i . El es , por qué lo dices , zango mango \ 
Pají. D’goío , porque yo le foy amigo, 
y mu Y fu fervidor , y para quatro, 
ó para feis paíteles , no tenia 
para qué romper puertas , ni ventanas,’ 
ni darme cantaletas , ni matracas: 
entre Chriftovaí , fus amigos entren, 
y allánele la tienda por elídelo. 

Lug. Vive Dios, que eres Principe entre Principes,’ 
y que eífa fumifsion te ha de hacer franco J 
de todo mi rigor , y mal talante: 
embaynenfe la pala , y barrederas, 
y amigos ufque ad mortem. 

Por San Pito, 

que han de entrar todos , y la buena effremf 
han de hacer á la hornada , que ya íaie,. 
y mas que tengo de Aíami un cuero, 
que fe viene á las barbas , y a los ojos.; 

Muf i . De miedo hace todo quanto hacq 
aqucfte marión. 

Lug. No importa nada, 
a fgamos la ocaílon por el harapo, 
por el hopo , 6 copete , como dicerf,* 
la ofrezca el miedo , ó cortesía*.' 
el ienor Paftelero es corteíifsimo, 
y yo le foy amigo verdadero, 
y hacer fu gufto por mi gufto quiero: 


Entranfe todos : pile Antonia con fu manto , no muy 
aderezada ¡fino bonefta . 


Ant. Si aora yo le hallaííe 
en fu apofento , no havria 
cofa de que mas guftaífe. 


quiza á foíasíe diría 
alguna que le ablandaífe, 
Atrevimiento es el mio¿ 
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Ant. Nunca la errada intención 


pero dámé esfuerzo ,y brio 
ellos zelos , y efte amor, 
que rinden con fu rigor 
ai mas eíTento alvedrio. 

Ella es la cafa , y la puerta, 
como pide mi defeo: 
parece que eftá entreabierta; 
mas ay , que á fus quicios veo 
yazer mi efperanza muerta. 
Apenas puedo moverme; 
pero en fin he de atreverme, 
aunque tan cobarde eftoy, 
porque en el punto de oy 
eftá el ganarme , ó perderme. 

Sale el Inquifidor Tello de Sandoval^ 
con ropa, de levantar , rezando 
en unas Horas. 

Tell. Deus in adjutorium meum in~ 
tende. 

'Domine ad adjuvandum me fef- 
tina. 

Gloria Patri , & Filio , ©* Spiri - 
tai Sanólo. 

Sicut erat , &c. 

Quien eílá ai? que ruido 
es efíe? quien eftá ai? 

Ant. Ay desdichada de mi! 

qué es lo que me ha fucedido? 
Tell. Pues feñora , qué bufcais 
tan de mañana en mi cafa? 
efto , de madrugar paífa: 
no os turbeis,de qué os turbáis? 
Ant. Señor::: 

Tell. Adelante , qué es? 
proleguid vueftra razón. 
Tom.II. 


fupo enderezar los pies. 

A Lugo vengo á buícar. 

Tell. Mi criado? 

Ant . Si feñor. 

Tell. Tan de mañana? 

Ant . El amor 

tal vez hace madrugar; 

Tell. Bien le queréis? 

Ant. No lo niego; 

mas quierole én parte buena; 

T di. El madrugar os condena. 

Ant. Siempre es felicito el fuego; 

T i di. En otra parte bufead 
materia que le apliquéis, 
que en mi cafa no hallareis^ 
fino toda honeftidad. 

Y fi el mozo da ocafion 
que le bufqueis , yo haré, 
que defde oy mas no os la dé; 

Ant. Enojafe fin razón 
V. m. que en mi alma, 
que el mancebo es de manera^ 
que puede lLcvar do quiera 
entre mil honeftos palma. 
.Veidad es ,que él. estravieíTo¿ 
matante , acuchillador; 
pero en cofas del amor 
por un leño le conficíTb. 

No me lleva a mi tras él 
Venus blanda , y amoroía,' 
fino fu aguda ganchofa, 
y fu acerado broquel. 

Tell. Es valiente? 

Ant. Muy bien puedes, 
fin efcrupulo , igualalle, 
y aun quizá fetá agravialle¿ 
á García de Paredes; 
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y por eíto efte mocito 
trae á todas las del trato 
muertas , por ler tan bravato, 
que en lo demás es bendito. 

Tell- Oygole : efcondeos aquí, 
porque quiero hablar con el, 
íin que os vea. 

Ant. Que no es él. 

Tell. Es íin duda : yo le 01. 
Defpues os daré lugar 
para hablarle. 

Ant . Sea en buen hora. 

Efeondefe Antonia, 

Entra Lugo en cuerpo , pendiente d 
¡as efpaldas el broquel ,y la daga,, 
y trae el Rofario en la 
mano, 

Zug. Mi Tenor fueie á efta hora 
de ordinario madrugar; 
mirad Ti lo dixe bien; 
hele aqui , yo apodaré, 
que hay Termon do no pensé; 
acabeTe prefto. Amen. 

Tell, De donde venís , mancebo? 

Lug. De do tengo de venir? 

Tell. De matar , y de herir, 

que efto para vos no es nuevo, 

Lug. A nadie hiero , ni mato. 

Tell. Siete veces te he librado 
de la cárcel. 

Lug. Ya es pallado 

aqueffe ,_y tengo otro trato, 

TV. Más sé q ay de un mandarniéío 
para prenderte en la plaza. 

Lug. SI , mas ninguno amenaza 
á que dé coces al viento, 


primera 

que todas Ton liviandades 
de mozo las que me culpan, 
y á mi rniimo me diículpan, 
pues no llegan á maldades; 
ellas ion cortar la cara 
á un valentón arrogante; 
una matraca picante, 
aguda , gracioTa , y rara; 
calcorrear diez paíteles, 
ó caxas de diacitron: 
Tuftanciar una quiítion 
entre dos jaques noveles; 
el tener en la deheíTa 
dos bacas , y á veces tres; 
pero íin el interés, 
que en el trato Te profeífa; 
procurar que ningún rufo 
íe entone do yo eítuviere; 
y que eñime , Tea quien fuci 
la Tuela de mi pantufo. 

Eítas , y otras cofas tales 
hago por mi paífatiempo, 
demás que rezo algún tiempo 
los Pfalmos Penitenciales. 

Y aunque peco de ordinario, 
pienfo , y ello ferá aníi, 
dár buena cuenta de mi, 
por las de aqueíte Rofario. 

:¿ ¡IL Dime , limpie , y tu no ves, 
que de efía tu plata , y cobre, 
es dár en iimoíha al pobre 
del puerco hurtado los pies? 
Haces á Dios mil ofenfas, 
como dices , de ordinario, 
y con rezar un Rofario, 
íin mas ,ir al Cielo pienfas? 
Entra por un libro allí, 
que eítáíobre aquella m efe: 
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que tu humilde nacimiento 
en ti cobre nuevo afsiento; 


dime , que manera es ^ efla 
de andar , que jamás ¡a vi? 

Azia atrás? eres cangrejo* 
Vuélvete , que novedad 
es eíTa? 

Lug. Es curioíidad, _ 
y cortefano confe jo, 
que no vuelva el buen criado 
.las efpaldas al feñor. 

T ’ell. Crianza de tal tenor 
en ninguno la he notado. 

Vuelve digOc 

Lug. Ya me vuelvo, 

que por ello el paito atrás 
daba. 

Tell. En que eres Satanás, 
defde agora me refuelvo. 
Armado en cafa? por fuerte 
tienes en ella enemigos? 
si tendrás ,.qual fon teftigos 
los miniftros de la muerte, 
que penden de tu pretina, 
y en ellos has confirmado, 
que el mozo defcaminado, 
como tu, acia atrás camina. 

. Bien iré á la nueva Efpaña, 
cargado de ti , malino: 
bien a hacer elle camino 
tu ingenio , y virtud fe amaña. 
Si en lugar de libros llevas 
ellas joyas que veo aqui, 
por cierto que das de ti 
grandes , e ingeniofas pruebas. 
Bien refponde la efperanza, 
en que engañado he vivido, 
al cuidado que he tenido 
de tu eíludio , y tu crianza. 
Bien me pagas , bien procuras. 


menos brios , y venturas. 

En vaide ferá avifarte, 
por exemplos que té den, 
que nunca fe avienen bien 
Ariftoteles , y Marte: 
y que eftá en los aranceles 
déla difcrecion mejor, 
que no guardan un tenor 
las fumulas , y broqueles; 
Efpera , que quiero ciarte 
un teíligo de quien eres, 
íi es que hacen las mugeres 
alguna fé en ella parte. 

Salid , feñora , y hablad 
á vucílro duro diamante, 
honeílo , pero matante: 
valiente , pero rufián. 

Sale Antonia . 

Lug. Demonio , quien te ha traído 
aqui? Por que me perfigues, 
fi ningún fruto configues 
de tu intento mal nacido? 

Entra Lagartija ajfujlado. 

Tell. Mancebo, que bufcais vos? 
con fobrefalto venís: 
qué refpondeis? qué decís? 

Lag. Digo , que me valga Dios. 
Digo , que al fo Lugo bufeo. 

Tell. Veisle ai , dadle el recado. 

Lag. De canfado , y de turbado 
en las palabras me ofufeo. 

Lug. Soísiegate , Lagartija, 
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y dime lo que me quieres. 

'Lag. Confiderando quien eres, 
mi alma fe regocija, 
y ei'pera de tu valor, 
que faldrás con qualquier cofa. 

Lug. Bien , que hay? 

Lag. A Carrafcofa 

le llevan prefo , Tenor,; 

Lug. Al padre? 

Lag, Al mifmo. 

Lug. Por donde 

le llevan: dirnclo , acaba.' 

Lag. Poquito havrá que llegaba 
junto á la puerta del Conde 
del Caftellar. 

Lug. Quien le lleva, 

y por qué? íi lo has Tábido. 

Lag. Por pendencia, á lo q he oído, 
y el Alguacil Villanueva, 
con dos Corchetes , en pefo 
le llevan , como á un ladrón^ 
quebrárate el ccrazon. 

Ti le vieras. 

Lug. Bueno es eflb: 

camina , y guia , y efpera 
buen fuceííb de elle cafo., 
íi los alcanza mi palio. 

Lag. Muera Villanueva. 


primera 

Vanfe Lagartija , y Lugo alfa 
fados. 


Lug, Muera. 


Tell. Qué padre es eíte? por di 
llevan algún Frayle prefo? 

Ant. No leñor , no es nada de e 
que eíte es padre de defdich; 
puefto que en fu oficio gana 
mas que dos padres , y aü tre 

Tell. Decidme de qué orden es. 

Ant. De los de la cafa llana. 

Es Alcayde , con perdón. 
Tenor déla mancebía, 
á quien llaman padre oy di» 
las de nueftra profefsion. 

Su tenencia es cafa liana, 
porque fe allanan en ella 
quantas viven dentro de ella; 

Tell. Bien el nombre fe profana 
en elfo de Alcayde , y padre, 
nombres honrados , y buenos, 

Ant. Quien vive en ella á lo meo 
no eftará fin padre , y madre 
jamás. 

Tell. Aora bien , Teñorá, 

id con Dios, que á eíte manee! 
yo os le pondré como nuevo. 

Ant. Tras él voy. 

Tell. Id en buen hora. 


Sale el Alguacil que fu. ele , con dos Corchetes , que 
traen prefo a Carrafcofa , padre de la man-, 
cebia. 


¡P ad. Soy de los Carrafcofas de Antequera, 
y tengo oficio honrado en la República! 
y háleme de tratar de otra manera. 
Sofianme hablar á mi por fuplica. 


y 
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y es mal hecho , y mal caio , que fe atre\a 
hacerme un Alguacil afrenta publica. 

Si á un perfonage como yo , fe lleva 
¡de aquefte modo , que nata a un mal hombre? 
por Oios que anda muy mal , fot V illanue v a: 
mire que da ocaíion á que íe aííombre 

el que viere tratarme de efta luerte. 

Alg. Calle , y la calle con mas priía efeombr c, 
porque le ira mejor , íi en ello advierte. 

Entra d efte inflante Lugo, fu efta la mano en la da*, 
ga , y el broquel : viene con él Lagartija , 
y bobillo. 


Lug. Todo viviente fe tenga, 
y fuelten á Carrafcofa 
para que conmigo vengas 
y no fe haga otra cota, 
aunque á fu oficio convenga; 
Ea , feñor Villanueva, 
dé de contentarme prueba, 
como otras veces lo hace. 

Alg. Señor Lugo , que me place. 

Core. Juro á mi , que fe le lleva. 

Lug. Padre Carra (cofa , vaya, 
y entrefe en San Salvador, 
y á fu temor ponga raya. 

Lag. Efte Cid Campeador 
mil años viva , y bien haya; 

Alg. Chriftoval , eche de ver, 
que no me quiero perder, 
y que le firvo. 

Lug. Hila bien: 

yo lo miraré muy bien 
quando fuere menefter. 

Alg. Agradézcalo al padrino, 
feñor padre. 

Lob. No haya mas, 

TomJI. 


y figa en paz fu camino; 

Core. Efte mozo es Barrabás; 
ó es Orlando el Paladino? 

No hay hacer baza con él. 

Entrafe el Alguacil , y los Cor- 
chetes. 

Pad. Nuevo Efpañol Bravonel, 
con tus bravatas bizarras 
me has librado de las garras 
de aquel tacaño Luzbel. 

Yo me voy á retraer, 
por si , ó por no : queda en paz 
honor de la hampa , y sér. 
Lug. Dices bien , y aquello haz, 
que yo defpues te iré a ver. 
Bien fe ha negociado. 

Lob. Bien, 

fin fangre , fin hierro , ó fuego 
Lug. De cólera venia ciego, 
y enfadado. 

Lob. Y yo también, 
y amos a cortarla aquí 
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con un polvo de lo caro. No te dexaré jamas, 

Lug. En otras cofas reparo, y á Dios. 


que me importan mas á mi. 

Ir quiero agora ¿jugar 
con Gilberto , un Éítudiante, 
que íiempre ha íido miazár, 
hombre , que ha de fer bailante 
á hacerme defeíperar. 

Quanto tengo me ha ganado: 
fojamente me han quedado 
unas fumuias , y á fé, 
que íi las pierdo , que se 
como efquitarme al doblado. 
Lob. Yo te daré una baraja 
hecha , con que le defpojes, 
íin que le dexes alhaja. 

Lug. Largo medio es el q efcoges: 
otro sé por do fe ataja. 

Juro á Dios omnipotente, 
que íi las pierdo ai prefente, 
me he de hacer falteador. 

Lob. Refolucion de valor, 
y traza de hombre prudente. 

51 pierdes , ojalá pierdas, 
yo moftraré en tu exercicio, 
que ellas manos no ion lerdas. 
Lag. Siempre fue uíado elle oficio 
de perlonas que fon cuerdas, 
indrílriofas , y valientes, 
p>orlos calos diferentes, 
que fe ofrecen de contino. 

Lob. De feguirte determino. 
t-üg. Por tuyo es bien qme cuetes: 
ya ves que mi voluntad 
es de alquimia , que fe aplica 
ai bien ,como á la maldad, 

L»g. Eífa verdad teftifica 
tu fácil habilidad. 


Lob. Lugo , que te vas? 

Lug . Luego feré con vofotros. 

Lag. Pues íus , vámonos nofotro 
á la hermita del compás. 

Entranfe todos , y fals Peralta , Ej 
diante , y Antonia. 

Ant. Si ha de fer hallarle a calo, 
mis defdichasfon mayores. 

Per. Son zelos , ó fon amores 
los^que aqui os guian el paíTo? 
Señora Antonia. 

Ant. No sé, 

fi no es rabia , lo que fea. 

Per. Por cierto muy mal fe empls 
en tal fugeto tal fé. 

Ant. No hay parte tan efeondida, 
do no fe lepa mi hiftoria. 

Per. Hacela á todos notoria 
el veros andar perdida 
huleando íiempre a elle hobri 

Ant. Hombre? íi él lo fuera , fuá 
defeanfo mi anguilla fiera, 
mas no tiene mas del nombre, 
conmigo á lo menos. 

Per. Cómo? 

Ant. Ello fin duda es afsi, 
que amor le hirió para mi 
con las faetas de plomo. 

No hay yelo , que le le igual* 

Per. Pues por qué le queréis tann 

An. Porque me aiegro,y me eípá £ 
de lo que con hombres vale. 
Hay mas que ver que le dan 
parias los mas arrogantes. 
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de la hería los matantes, porque al tahúr «o Je dura 


los bravos de San Román. 

Y hay masque vivir legura 
la que fuere fu refpeto, 
de verfe en ningún aprieto 
de los de nueftra foltura? 

Quien tiene nombre de fuya, 
vive alegre , y reipetada, 
á razón enamorada, 
no hay ninguna que la arguya 


mucho tiempo eL alegru . 
y el que de naypes fe fia, 
tiene al quitar la ventura. 

Oy de qualquiera quiftion 
has de falir vitoriofo, 
y á Dios , feñor gananciofo, 
que yo me vuelvo á lición. 

Entrafe Gilberto , y fale el marido 
Jo Jo vnuapv . aue folio 


Vafe Antonia. 

Per. Eftas feñoras del trato, 
precian mas en concluíion 
uri focarra valentón, 
que un Medoro Galiinato. 

En efecto gran liiion 
es la de ella moza loca: 
ya la campanilla toca, 
entremonos a lición. 

Entra Peralta ,y falen Gilberto, Ef- 
t lidiante , y Lugo. 

Gilb. Ya iras contento ,y ya puedes 
dexar de gruñir un rato, 
y ya puedes dar barato 
tai , que parezcan mercedes. 
Mas me has ganado efte dia, 
que yo en ciento te he ganado. 

Lug. Afsi es verdad. 

Giib. Que buen grado 
le venga á mi cortesía. 

Y'o tus fumulas? eftaba 
loco fin duda ninguna. 

Lug. SuceíTos fon de fortuna. 

Gilb. Ya yo ios adivinaba, 


primero. 

Mar. Señor Lugo , á gran ventura 
tengo efte encuentro. 

Lug. Señor, 

que hay de nuevo? 

Mar. Aquel temor 

de fer ofendido , aun dura; 
Tengo á mi conforte amada 
retirada en una aldea, 
y para que el Sol la vea, 
apenas halla la entrada. 

Con aquel recato vivo, 
que me mandafteis tener, 
y muerome por íaber 
de quien tanto mal recibo. 

Lug. Y'á aquel , que pudo poneros 
en cuidado , eftá de fuerte, 
que llegará al de la muerte, 
y no ai punto de ofenderos. 
Quietad con efte feguro 
el zelofo anfiado pecho. 

Mar. Con efíb voy fatisfecho, 
y de ferviros lo juro. 

Hacer podéis de mi hacienda, 
Lugo , á vueftra voluntad. 

Lug. Pafsó mi necefsidad: 

no hay ninguna que me ofenda, 

i>4 y. 
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y afsi Tolo en recompenía 
recibo vueftro defeo. 


Mar. No aquel eftilo en vos veo, 
que el vulgo engañado pienfa. 
A Dios feñor Lugo. Vafe. 
Lug, A Dios. 

Entra Lagartija; 

Ev.g, Pues Lagartija , á que vienes? 
La g- Que gentil remanió tienes; 
noves qae cara las dos. 

Reza Lugo. 

y te eíla efperando toda 
la Chirinola hampeíca? 
ven que la tarde hace frefoe, 
y á los tragos fe acomoda. 
Quando te eílán efperando 
tus amigos con mas güilo, 
andas , qual íi fueras jufto. 

Ave Marías tragando? 

O sé rufián , ó sé fanto: 
mira lo que mas te agrada. 

Voy me , porque ya me enfada 
tanta Gloria , y Patri tanto. 

Vafe Lagartija. 

Lug. Solo quedo , y quiero entrar 
en cuentas conmigo á folas, 
aunque lo impidan 1 as olas, 
donde temo naufragar. 

Yo hice voto , fi oy perdía, 
de irme á fer falteador, 
claro , y manifieílo error 
de una ciega fantasía. 

Locura , y atrevimiento 


fue el peor que fe pensó, 
puefto que nunca obligó 
mal voto á fu cumplimiento 
Pero dexaré por ello 
de haver hecho una maldad, 
á donde mi voluntad 
echó de codicia el refto? 
No por cierto , mas pues sé. 
que contrario , con contrari 
fe cura muy de ordinario, 
contrario voto haré: 

Y afsi le hago de fer 
Religiofo: ea , Señor, 
veis aqui elle falteador 
de contrario parecer. 
¡Virgen, que Madre de Dios 
fuifte por los pecadores, 
yá os llaman falteadores: 
oídlos , Señora , vos. 

Angel de mi guarda , aora 
es menefler que acudáis, 
y el temor fortalezcáis, 
que en mi alma amarga mora. 
Animas de Purgatorio, 
de quien continua memoria 
he tenido , léaos notoria 
mi anguítia , y mi mal notoric 
Y pues que la caridad 
entre eífas llamas no os dexa, 
pedid á Dios , que fu oreja 
preíte a mi necefsidad. 
Píaunos de David benditos, 
cuyos myíleriosfon tantos, 
que íobreceden á quantos 
renglones teneis eferitos, 

\ ueíiros conceptos me animen 
que he advertido veces tantas, 
á que yo ponga mis plantas 

don- 
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No en los montes faiteando chirimía* j , j ^ 
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con mal chriftiano decoro, 
fino en los Clauftros, y el Coro, 
defnudas, y yo rezando. 

JEa demonios , por mil modos 
á todos os defafio, 
y en mi Dios bueno confio, 
que os he de vencer á todos. 


d por lo menos un Angel , que 
en cejfando la tnujica 
diga : 

Quando un pecador fe vuelve 
á Dios con humilde zelo, 
fe hacen fieftas en el Cielo. 


Fin del ABo primero. 


SEGUNDA JORNADA. 

Salen dos figuras de Kmfas, Vefiidas bizarramente cada una ton 
Jt, urgeta en el brazo ■ en la una Viene e/cnto Cumfidad, 

en la otra, Comedia . 


Cur. Comedia? 

Com. Curiofidad, 
que me quieres? 

Cur. Informarme, 

que es la caula por que dexas 
de uíar tus antiguos trages, 
del coturno en las tragedias, 
del zueco en las manuales 
Comedias , y de la toga 
en las que ton principales: 
cómo has reducido a tres 
los cinco ados , que labes, 
que un tiempo te componían 
ilu€re , rifueña , y grave: 
aoraaqui reprefentas, 
y ai miímo momento en fiadas; 


truecas , fin difeurfo alguno, - 
tiempos , theatros , lugares; 
veote , y no te conozco: 
dame de ti nuevas tales, 
que te vuelva á conocer, 
pues que foy tu amiga grande*.' 

Com. Los tiempos mudan las cofas, 
y perficionan las artes; 
y añadir á lo inventado, 
no es dificultad notable. 

Buena fui paffados tiempos, 
y en ellos , fi los mirares,^ 
no foy maia , aunque defdigo 
de aquellos preceptos graves, 
que me dieron , y dexaron 
en fu$ obras admirables 
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y orros Griegos , que tú Tabes. 
Hcdexado parte de ellos, 
y he cambien guardado parte, 
porque lo quiere afsi el ufo, 
que no fe fu jeta al arte. 

Ya reprefento mil cofas, 
no en relación , como de antes, 
lino en hecho , y afsi es fuerza, 

que haya de mudar lugares. 

Que como acontecen ellas 
en muy diferentes partes, 
voy me allí donde acontecen: 
d:í culpa del difparate. 

Ya ia comedia es un mapa, 
donde no un dedo diñante 
verás á Londres, y á Roma, 
a Vaiiadolid , y a Gante. 

Muy poco importa al oyente, 
que yo en un punto mepafle 
defde Alemania , á Guinea, 
íin del theatro mudarme. 

El penfamiento es ligero, 
bien pueden acompañarme 
con él , do quiera que fuere, 
fin perderme , ni canfarfe. 

Yo eftaba aora en Sevilla, 
reprefentanao con arte 
Ja vida de un Joven loco, 
apafsionado de Marte, 

Ruñan en manos , y lengua; 
pero no que fe enfrafcaífe 
en admitir de perdidas 
el trato , y ganancia infame. 

Fue eftudiante , y rezador 
de Pfaímos Penitenciales; 
y el Rofario , ningún día 
ie le pafsó íin rezalle. 


y no fera bien te enfade, 
que contando la verdad, 
en Sevilla fe relate. 

En Toledo fe hizo Clérigo, 
y aquí en México fue Frayle 
á donde el difcurío aora 
nos truxo aquí por el ayre. 
El fobrenombre de Lugo 
mudó en Cruz, y es bié fe lia; 
Fray Chriftoval de la Cruz 
deíde eñe punto adelante. 

A México , y a Sevilla 
he juntado en un inflante, 
furciendo con la primera, 
efla , y ia tercera parte: 
una , de fu vida libre: 
otra , de fu vida grave: 

OÍTa ^ anta muerte, 
y de fus milagros grandes. 
Mal pudiera yo traer, 
á eftar atenida al arte, 

tanto oyente por las ventas, 

y por tanto mar , fin naves. 

Da lugar , Curiofidad, 
que el bendito Frayie Tale 
con Fray Antonio , un Corifta 
bueno , pero con donayres. 
Fue en el figlo Lagartija, 
y en la Pveiigion es lacre, 
de cuyo vuelo fe efpera, 
que ha de dar al Cielo alcance. 
ur • Aunque no lo quedo en todo, 
quedo íatisfecha en parte, 
amiga : por efto quiero, 
fin replicarte , efcucharte * 


Sé 


Entranfe, 
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Sale Fray Cbrificval en habito de 
Santo Domingo , y Fray An- 
tonio también. 

Ant. Sepa fu Paternidad::: 

Cruz. Entone mas baxo el punto 
de cortesía. 

Ant. En verdad, 

Padre mío , que barrunto, 
que tiene Tu Caridad 
de bronce el cuerpo, y de fuerte, 
que tarde hadé hallar la muerte 
entrada para acaballe, 
fegundá enexercitalle 
en rigor afpero , y fuerte. 

Cruz. Es beftia la carne nueftra, 
y íi rienda fe le da, 
tan desbocada fe mueftra, 
que nadie la volverá 
de la íinieftra á la dieftra. 

Obra por nueftros fentidos 
nueftra alma , afsi eftán tapidos, 
y no fútiles , es fuerza, 
que á la carrera fe tuerza 
por donde van los perdidos. 

La luxuria eftá en el vino, 
y á la crápula , y regalo 
redo vicio le es vecino. 

Ant. Yo en ayunando eftoy malo, 
floxo , indevoto , y mohino: 
de un otro talle , y manera 
me hallaba ye , quando era 
en Sevilla tu mandil, 
que hacen ingenio fútil 
las blancas roídas de Utrera. 

O uvas albarazadas, 
que en el pago de Triana 
por la noche fois cortadas, 


y os halláis á la manana 
tan frefeas , y aljofaradas, 
que no hay cofa mas hermofa, 
ni fruta , que á la golofa 
voluntad aníi delpierte! 
no efpero verme en la fuerte, 
que ya fe paíso dichofa. 

Cruz. Cierto, Fray Antonio amigo, 
que ella coníideracicn 
es lazo , que el enemigo 
le pone á fu perdición: 
efté atento a lo que digo. 

Ant. Confideraba yo^agora 
donde eftará la feñora 
Librija , 6 laSalmerona, 
cada qual por fu perfona 
buena para pecadora. 

Quien fupiera de Ganchofo, 
del Lobillo , y de Terciado, 
y del Patojo famofo. 

O feliz íiglo dorado, 
tiempo alegre , y venturofo, 
á donde ia libertad 
brindaba á la voluntad 

del gufto mas exquiíito! 

Cruz. Calle , de Dios fea bendito 
Ant. Calle fu Paternidad, 
y dexeme , que con efto 
evacuó un péísimo humor, 
que me es amargo , y molefto 
Cruz. Cierto que tengo temor, 
por verle tan defeompuefto, 
que ha de apoftatar un dia, 
que para los dos feria 
noche de luto cubierta. 

Ant. No faldra por eftá puerta 
jamás mi melencolia: 
no me he de eftender á mas, 

que 
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que a quexarmé , y á fentir Ant .Mas prefto es á la obedien 


el aufencia del compás. 

Cruz. Que tai te dexas decir, 
Fray Antonio? loco eftás, 
que en el juicio empeora 
quien tai acuerdo athefora 
en fu memoria vilmente. 


que el Sol á dar refplandor; 
Padre Fray Angel , efpere. ' 
A. Diga prefto qué me quiere.- 


Enfeñale bajía, una docena de nay 


Ant. Rufián corriente , y moliente 
fuera yo en Sevilla agora, 
y tuviera en la deiaeíla 
dos yeguas , y aun quizá tres, 
dieftras en el arte avieüá. 

Cruz. De que en eiíás cofas des, 
fabeDios lo que me peía; 
mas yo haré la penitencia 
de tu rafgada conciencia: 
quédate , Antonio , y advierte, 
que de la vida á la muerte 
hay muy poca diferencia: 
quien vive bien , muere bien: 
quien mal vive , muere mal. 

Digo , Padre , que eftá bien; 
pero no has de hacer caudal 
de mi , ni enfado te den 
mis palabras , que no fon 
nacidas del corazón, 
que en fola la lengua yacen. 

Cruz.. Dan las palabras , y hacen 
fé de qual es la intención. 

Entra un Corijla , llamado Fr. An- 
gel : fenalafs con Jola la A. 

A. Padre Maeftro , el Prior 
llama á vueftra Reverencia, 
y efpera en el corredor. 

Vafe luego el Paire Cruz ¿ 


Ant. Mire. 

A. Naypes? perdición. 

Ant.„ No fe admire , hypocritón 
que el cafo no lo requiere. 

A. Quien te los dio, Fray Antón 

Ant. Una devota que tengo. ... 

A. Devota? ferá el demonio. 

Ant . Nunca con él bien me aveq 
levantasle teftimonio. 

A. Eftán juntos? 

Ant . Pecadores 

creo que eftán los fefiores, 
pues para cumplir quarenta, 
entiendo faltan los treinta. 

A. Si fueran algo mejores, 
bufearamos un rincón 
donde podernos holgar. 

Ant. Y hallara mosle á fazon,- 
que nunca fueíe falrar 
para hacer mal ocafion: 
bien hayan los gariteros 
magníficos , y grofíéros, 
que con un animo franco 
tienen patente el tabanco 
para blancos , y fulleros. 
Vamos de aquí , que el Prior 
viene alii con el feñor, 
que lo fue de nueftro Cruz, j 
gran Ca vallero Andaluz, 
Letrado , y Vifitador. 

Entranfe. 


¿el ñafian dichojb. 

Salen ti Prior ,y Pello deSandoval. 

prior. El es un Angel en la tierra , cierto; 
v vive entre nol'otros áe manera, 
como en las foledades del deíierto: 
no defmaya , ni afloxaen la carrera 
dei Cielo , á donde , por llegar mas preítOj 
corre defnudo , y pobre , á ia ligera, 
humilde fobre modo , y tan honefto, 
que admira á quien le vee en edad florida 
tan recatado en todo ,y tan compueíto. 

En efecto, íeñor, él hace vida 

de quien puede efperar muerte dichoía, 
y gloria , que no pueda fer mecuda. 
iu oración es continua , y fervorofa: 
fu ayuno inimitable , y fu obediencia 
preda , fencilla , humilde , y hacendofa; 
reluchado ha en ia penitencia 
de los antiguos Padres , que en Egypto 
en ella acrifolaron la conciencia. 

Tell. Por miliares de lenguas fea bendito 
el nombre de mi Dios : á efte mancebq 
volvió de do pensé que iba precito: 
vueivome á Efpaña , y en el alma llevo 
tan grande ioledad de fu perfona, 
que quiero exagerarla , y no me atrevo. 

Prior. V. merced nos dexa una corona, 

que ha de honrar efteReyno mientras ciña 
el cerco azul el hijo ae la Zona: ^ 

eftá entre aquellos barbaros aun niña] 
la Fe Chriftiana , y faltan los obreros, 
que cultiven aquí de Dios la vina, 
y la leche mejor , y ios azeros, 
que á entrambas les hará mayor provecho; 
Es exemplo de eítos jornaleros, 
que es menefter que tenga laño el pecho 
ei medico que cura á lo divino, 
para dexar ai CieiQ faúsfecno. 






Jornada fegunda » 

Entran el Padre Cruz , y Fray Antonio , 
Aquella compostura de contino 
trae nueftro Padre Cruz tan manfa , y grave, 
que alegre , y trifte íigue fu camino/ 

que en él lo trifte con lo alegre cabe. 

Cruz. Deo gracias. 

Prior. Por íiempre. Amen. 

Eftas , y todas naciones 


con viya fe fe las den. 

Cruz. Suplicóte me perdones, 
fenor , fi no he andado bien, 
faltando á la cortesía, 
que á tu preíencia debía. 

Tell. Padre Fray Chriftovai mió, 
efto toca en defvarlo, 
porque toca en demasía: 
yo foy el que he de poftrarme 
u fus pies. 

Cruz. Por el oficio 

que tengo , puedo efcufarme 
de haver dado poco indicio 
de cortés en no humillarme, 
y tnas á quien debo tanto, 
que á poder decir el quanto, 
fuera poco. 

Tell. Yo confieflb, 

que quedo deudor en eíTo. 

Pjior . Bien quadra cortés , y fanto. 

Te ll. A Efpaña parto mañana: 
íl me manda alguna cofa, 
haréla de buena gana. 

Cruz. Tu jornada fea dichofa, 
viento en popa , y la mar liana: 
yo mis pobres oraciones 
á las ceieftes regiones 
embiaré por tu camino, 
puefto , fenor , que imagino, 
que en recio tiempo te pones 


a navegar. 

Tell. La derrota 

éftá de fuerza que fíga 
de la ya apreftada flota. 
Cruz. Ni el uracán teperílga, 
ni toques en la derrota 
Bermuda , ni en la Florida, 
de mil cuerpos homicida. 

A donde contra natura 
es el cuerpo fepultura 
viva del cuerpo fin vida, 
á Cádiz , como deféas, 
llegues fano , y en San Lucar 
defembarques tus prefeas; 
y en virtudes hecho un Fúcar 
prefto en Sevilla te veas, 
donde á mi padre dirás 
lo que quifieres , y harás 
por él lo que mereciere. 

Tell. Haré lo que me pidiere, 
y fi es poco , haré yo mas; 
y aora por paga pido, 
de aquella buena intención, 
que en fu crianza he tenido, 
Padre , que fu bendición 
me dexe aqui enriquecido 
de efperanzas , con que pueda 
efperar que me fuceda 
d viage tan á cuento, 
que fople propicio el viento, 
y la fortuna efté queda. 

Cruz. La de Dios encierre en eífe 
tanta ventura , que fea 

U 
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no puedo no encomendalle 
aquello que me eftá bien. 
Prior. V. merced vaya en paz. 


la jornada alegre , y preña, 
fin que en tormento le vea, 
ni en la calma , que moleña. 

Ant. Si viere allá á. la periona::; 

Tell. De quien? 

Ant. De la Saimerona, 
cncaxele un befa pies 
de mi parte , y dos , ó tres 

buces , á modo de mona. 

Prior. Fr. Antonio , como es eftoi 
cómo delante de mi 
fe mueftra tan deicompuefto? 

Ant. Ocurrióíeme efto aquí, 
y váfe el feñor tan preño, 
que temí que me faltara 
lugar do ie encomendara 
eftos , y otros befa manos, 
que poder fer cortefanos 
los Frayles , es cofa clara. 

Prior. Calle , y á vernos defpues. 

Tell. por cierto que no merece 
caftigo por fer cortés. 

Prior. Cierta enfermedad padece 
en la lengua. 

Ant. Ello afsi es; 

pero nunca hablo cofa, 
que toque en efcandalofa, 
que hablo á la Vizcaína. 

Prior. Yo hablaré á la díciplina, 
lengua breve , y compendicfa. 

Tell. Deme fu Paternidad 
licencia ; y aquefte enojo 
no toque en riguridad. 

Ant. Si conociera al Patojo, 
hicierame caridad 
de faludalle también 
de mi parte , aunque me den 
diciplina porque calle; 


que á colera no me mueve 
platica que da feláz, 
y eñe , por mozo , fe atreve, 
y él de luyo sé , es loquáz: 
y fean eftos abrazos 
mueftra de los íantos lazos 
con que caridad nos liga. 

Abraza a los dos. 

Tell.UX amor, Padre Cruz, le obliga 
a que apriete mas los brazos, 
y veifme que me enternezco. 

Cruz. Dios te guie , feñor mió, 
que á íu protección te ofrezco. 

Tell. Que me dará , yo confio, 
por vos mas bien que merezco. 

Vafe Te lio. 

Prior. Venga,Fray Antonio, venga. 

Cruz. Dexcle, que fe detenga 
conmigo , Padre , aqui un poco, 
en buen hora , y íi eftá loco, 
baga como fefló tenga. 

Vafe el Prior. 

O^z.Que es pofsible, Fr.Antonio, 
que ha de caer en tal mengua, 
que coníienta , que fu lengua 
fe la govierne el demonio? 
Cierto que pone mancilla 
vér, que ei demonio maldito 
le trae las ollas de JEgypto 


en 
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en lo que dexo en Sevilla. 

De ias cofas ya paífadas 
mal hechas , fe ha de acordar, 
no para fe deleytar, 
fino para fer lloradas. 

De aquella gente perdida 
no debe acordarle mas, 
ni del compás , fi hay compás 
do fe vive fin medida. 

Solo de gracias á Dios, 
que por lu fanta clemencia 
nos dio de la penitencia 
la eilrecha tabla a los dos, 
para que de la tormenta, 
y naufragar cali cierto, 
de la Religión el puerto 
tocádsenos fin afrenta. 

Ant. Yo miraré lo que hablo 
de aqui adelante mas cuerdo, 
pues conozco lo que pierdo, 
y sé lo que gana el diablo: 
-rueguele , Padre , ai Prior, 
que en fu furia fe mitigue, 
y no al pefo me caftigue 
de mi deicuidado error. 

ipruz. Vamos , que yo le daré 
bailan tiísima difeuipa 
de fu yerro , y por fu culpa, 
y las mias rezaré. 

Entranfe todos . 

Sale una dama , llamada Doña Ana 

Treviño , un Medico , y dos criados . 

Todo ejlo es verdad de la 
Hijloria. 

'ffed. VueíTa merced fepa cierto, 
que aquella fu enfermedad 


es de muy ruin calidad: 
hablo en ella como experto, 
Mi oficio obliga á deciilo, 
caufe , ó no caufe pafsion, 
que entre razón , y razón 
pondrá la parca el cuchillo, 
Hablando fe ha de quedar 
muerta , y aquello le digo 
como Medico , y amigo, 
que no la quiere engañar. 

An. Pues ¿ mi no me parece, 
que eítoy tan mala, qué eses 
cómo me anuncia tan preíto 
la muerte? 

Med. El puifo me ofrece, 
ios ojos , y la color, 
ella verdad á la clara; 

An. En ios ojos de mi cara 
fueie mirarfe el amor. 

Med. Vueííá merced fe confie^ 
y quedenfe aparte burlas. 

Cr. i . Señor, fi es que no te burl 
recio mandamiento es efTe. 

Med. No me fuelo yo burlar 
en cafos de elle jaez. 

An. Podrá fu merced ella vez, 
fi quifiere , perdonar, 
que ni quiero confeílarme, 
ni hacer cofa que me diga. 

Med. A mas mi oficio me obliga 
y á Dios. 

An. Ei querrá ayudarme. 

Vafe el Medico. 

Pefado Medico , y necio, 
fiempre canfa , y amohína; 

Qr , 2. Crió Dios la medicina. 
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y háfe detener en ' precio., 

’An. La medicina yo alabo, 
pero los Médicos no,^ 
porque ninguno llegó 
con lo que es la ciencia al cabo. 
Algo fatigada eftoy. 

Cr. 1 . Procura defenfadarte, 
efparcerte , y alegrarte. 

An . Al campo pienfo de ir oy. 
Parece que eftán templando 
una guitarra alli fuera. 

Cr. 1. Será Ambrollo. 

An. Sea quien quiera, 

eícuchad , que vá cantando.; 

Cantan dentro. 

Muerte , y vida me dan pena: 
no sé qué remedio efeoja, 
que íi la vida me enoja, 
tampoco la muerte es buena.’ 

An. Con todo es mejor vivir, 
que en los cafos deíiguales, 
ci mayor mal de 1 os males 
fe fabe que es el morir. 

Calle el que canta , que atierra 
oir tratar de ia muerte, 
que no hay theforo de fuerte 
en tal efpacio de tierra. 

La muerte , y la mocedad 
hacen dura compañía, 
como la noche , y el dia, 
la falud , y enfermedad: 
y edad poca , y maldad mucha, 
y voz de muerte á deshora: 
ay del alma pecadora, 
que impenitente la efcucha. 

Cr. 1 . No me contenta mi ama; 
Tora. II. 


nunca la he vifto peoh 
fuego es ya , no es refplandor 
el que en fu viña derrama. 

Enfranje todos. 

Sale el Padre Fray Antonio. 

Z' * <r\ 'A • . i* r ,‘j 

Ant. Mientras el Frayle no llega 
á fer Sacerdote , paífa 
vida pobre , eftrecha , efeafa, 
de quien á veces reniega. 

Tiene alia el Predicador 
fus devoras , y fus botas, 
y el Preíentado echa gotas, 
y fuda con el Prior. 

Mas el Novicio , y Corifta, 
en el Coro , y en ia.efcoba 
fus apetitos adoba, 
diciendo con el Pfalmifta::: 

Pero bien ferá callar, 
pues sé que muchos convienéq 
en que las paredes tienen 
pidos para eícuchar* 
la Celda del Padre. Cruz 
ella abierta ciertamente: 
ver quiero elle penitente, 
que eftá á efeuras , y es de luz; 

Abre la Celda : parece el Padre Cruz, 
arrobado hincado de rodillas , con . 
un Crucifico en la mano . 

Mirad qué poftura aquella 
del bravo Ruñan divino, 
y ÍI hallará camino 
Satanás para rompella. 
Arrobado eftá , y es cierto, 
que en tanto que él eftá afsi, 

C " ios 
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los Temidos tiene en si [to. No hay cofa que fea gallofa, 

tan muertos, como de un muer- fin Venus blanda amorofa. 


Suenan dsfde lejos guitarras, y f ona- 
jas , y vocería de regocijo. Todo ejio 
de ejia mafcara ,y vijionfue ver- 
dad, que afsi lo cuenta la bifi- 
toria del Santo . 

Pero que mufica es eíia? 
qué guitarras , y fonajas, 
puesiojfrayles fe hacen rajas? 
Mañana es alguna fieíla? 
aunque muíica a tal hora, 
no es decente en el Convento: 
miedo de efcuchalla liento: 
.válgame nueítra Señora. 

Suena mas cerca. 

Padre nueítro , defpiérte, 
que fe hunde el mundo todo 
de mufica : no hallo modo 
bueno alguno con que acierte: 
la mufica no es divina, 
porque fegun voy notando, 
al modo vienen cantando 
rufo , y de xacarandina. 

Unirán d ejle inflante Jéis , con fus 
mofearas , veflidos como ninfas laf- 
civ amente ',y los que ban de cantar , 
y tañer , con m afear as de demonios , 
veflidos a lo antiguo, y hacen fu dan- 
za. Todo eflo fue afsi , que no es 
vijion fuyuefta , apócrifa , 
ni ment troja. 

Cantan. 


No hay comida que afsi agraá 
ni que fea tan fabroía, 
como la que guifa Venus, 
en todos güilos curiofa. 
Ella el verde amargo jugo 
de la amarga hiel , fazona; 
y de los mas trilles tiempos 
vuelve muy dulces las horas, 
Quien con ella trata , riej 
y quien no la trata , llora: 
paila, qual fombra en la vida 
fin dexar de si memoria, 
ni fe eterniza en los hijos, 
y es como el árbol fin hojas, 
fin flor , ni fruto , que el fue! 
con ninguna cofa adorna: 
y por ello en quanto el Sol 
ciñe , y el ancho mar moja, 
no hay cofa que fea guílofa, 
fin Venus blanda amorofa. 

El Padre Cruz .fin abrir los a¿ 
dice: 

Cruz. No hay cofa que fea güito 
fin la dura cruz preciofa. 

Si por ella fenda eftrecha, 
que la cruz feñala , y forma, 
no pone el pie el que camift 
á la patria venturo fa, 
quando menos lo penfare, 
de improviío , y a deshora 
caera de un despeñadero 
del abyfmo en las mazmorra 
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Torpeza , y honeftidád, 
nunca ias manos fe toman, 
ni pueden caminar juntas 
por ella ienda fragofa: 
y yo , que en todo el Cielo, 
ni en la tierra, aunque efpacíofa, 
no hay cofa que fea guílofa, 
fin la dura cruz preciofa. 

Muf. Dulces dias , dulces ratos 
los que en Sevilla fe gozan, 
y dulces comodidades 
de aquella Ciudad famofa, 
do la libertad campea, 
y en fucinta , y amorofa 
manera Venus camina, 
y á todos fe ofrece toda; 
y rifueño el amor canta, 
con mil paífages de gloria: 
no hay cofa que fea guftofa, 
fin Venus blanda amorofa. 

Cruz. Vade retro , Satanás, 
que para mi güilo aora, 
no hay cofa que fea guftoía, 
fin la dura cruz preciofa. 

Vanfe los demonios gritando. 

Ant. Hacerme quiero mil cruces: 
he vifto lo que aun no creo: 
afuera el temor , pues veo, 
que viene gente con luces. 

Cruz.. Que hace aqui, Fr. Antonio? 

Ant. Eftaba mirando atento 
una danza , de quien fiento, 
que la guiaba el demonio. 

Cruz. Debía de eftár durmiendo, 
y fuñaba. 

Ant. No , a fé mia. 


Padre Cruz , yo nó dormía, 

♦ : '' ' VI 1 r J;> fj • ‘ - 

Entran a efe punto dos Ciudadanos 
con fus linternas , y el Prior. 

. ;> 

C/».i. -Señor, como voy diciendo, 
pone gran laftima ollia, 
quemo hay razón de provecho 
para enternecerle el pecho, 
ni de fu error divertida: 
y pues havemos venido 
á tal hora 4 efte Convento 
por remedio , es argumento, 
que es el daño muy crecido. 

Prior. Que diga, que Dios no puede 
perdonalla , cafo eftraño! 
es eífe el mayor engaño, 
que al pecador le fucede. 

Fray Chriftoval de la Cruz 
eftá en pie , quizá adivino, 
que ha de hacer efte camino; 
y en el dará a efte alma luz. 
Padre , fu Paternidad 
con ellos feñores vaya, 
y quanto pueda la raya 
íuba de fu caridad, 
que anda muy lifto el demonio 
con una alma pecadora; 
vaya con el Padre. 

Ant. Aora? 

Prior. No replique , Fr. Antonio. 

Ant. Vamos,que á mi fe me alcanza 
poco, ó nada, ó me imagino, 
que he de ver en el camino 
la no fantaftica danza 
de denantes. 

Cruz. Calle un poco, 
fi puede. 

C 2 


CÍU. 2. 


Jornada fegttnia 


36 

Ciu . 2. Señor tardamos, 
y ferá bien que nos vamos. 

Ant . Todos me tienen por loco 
en aqueíle Monefterio. 

Cr.No hable entre dientes, camine, 
y efifas danzas no imagine, 
que carecen de myfterio. 

Prior. Vaya con Dios , Padre mió; 

Ciu. 1 .Con él vamos muy conté tos. 

Cruz.. Favorezca mis intentos 
Dios , de quien íiempre confio. 

Sale un Clérigo, y Dona Ana de Tre~ 
•vino, y acompañamiento. 

Cler. Si afsi la cama la canfa, 
puede faiir á eíta Tala. 

An. Qualquiera parte halla mala 
la que en ninguna deícanía. 

CUr. Lleguen efifas lillas. 

An. Cierto, 

que me tiene fu porfía. 

Padre , eiada , yerta , y fria, 
y que ella fola me ha muerto. 
No me can fe , ni fe canfe 
en perfuadirme otra cola, 
que no ío y tan ameróla, 
que con lagrimas me amanfe. 
No hay miíériccrdia alguna, 
que me valga en fuelo,ó Cielo. 

Cler. 1 oda la verdad del Cielo 
á tu mentira repugna. 

En Dios no hay menoridad 
de poder 5 y fi la huviera, 
fu menor parte pudiera 
curar la mayor maldad. 

Es Dios un bien infinito, 
y a refpeto de quien es. 


quanto imaginas , y ves, 
viene a fer punto finito. 

An. Los atributos de Dios 
fon iguales : no os entiendo, 
ni de entenderos preterido: 
mataifme , y canfaifos vos. 
Bien fuera , que Dios aora, 
fin que en nada reparara, 
fiamas , ni mas perdonara 
á tan grande pecadora. 

No hace cofa mal hecha, 
y aísi no ha de hacer aquella. 

Cler. Ay locura como ella? 

An. No griteis,que no aprovecha, 

Entran a ejle inflante el Pd 

Cruz , y Fray Antonio ,y ponejt 

Padre d efcucbar lo que efta dicie, 
do el Clérigo , el qual proflgue 
diciendo \ 

Cler. Pues nació para faívarme 
Dios, y en cruz murió e clavado 
perdonara mi pecado, 
fi ella en menos perdonarme. 
De fu parte has de eíperar, 
que de la tuya no efperes 
el gran perdón, que no quiere 
que él íe extrema en perdona: 

D cus cui propriurn efl mijereri Ja- 
per , & paresre , & mifericorí 
ejusjuper omnia opera ejus. 

Y el Rey Divino Cantor, 
las alabanzas que efcuchas, 
defpues que ha dicho otras 
dice de aqueíle tenor: [ch¿ 
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¡i iifericordias tuas , Domine ¡ 

<e ternum cantabo. 

La mayor ofenfa haces 
á Dios , que puedes hacer, 
que en no eíperar , y temer 
parece que le deshaces, 
pues vas contra el atributo, 
que el tiene de Omnipotente: 
pecado el mas inicíente, 
mas íin razón , y mas bruto. 

En dos pecados fe ha vi fio, 
que Judas quifo extremarfe, 
y fue el mayor ahorcarle, 
que el ha ver vendido áChriíto. 
Haccsle agravio , feñora, 
grande en no eíperar en el, 
porque es paloma fin hiel 
con quien fu pecado llora. 

Cor contritum,& humiliatum^Deusy 
non defpicies. 

El corazón humillado. 

Dios por jamás le defprecia; 
antes en tanto le precia, 
que es fé , y cafo averiguado, 
que fe regocija el Cielo 
quando con nueva conciencia 
fe vuelve á hacer penitencia 
un pecador en el fuelo. 

El Padre Cruz eftá aqui, 
buen fuceífo en todo efpero; 

Cruz.. Profiga , Padre , que quiero 
eftarle atento. 

An. Ay de mi. 


que otro moledor acude 
á acrecentar mi tormento; 
pues no ha de mudar mi intento, 
aunque mas trabaje , y lude. 
Que me queréis , Padre , vos, 
que tan hinchado os llegáis? 
bien parece que ignoráis, 
como para mi no hay Dios, 

No hay Dios digo , y mi malicia, 
hace con mortal difcordia, 
que eíconda mifericordia 
el roííro ,y no la jufticia. 

Cruz. Dixit injípiens in cor de fuo 
non ejl Deus. 

Vueftra humildad , fenor, fea 
férvida de encomendarme 
á Dios , que quiero moftrarme; 
fucceífor en fu pelea. 

Hincanfe de rodillas el Clérigo, Fray 
Antonio , y el Padre Cruz. , y los 
circundantes todos. 
Dichofa del Cielo puerta, 
que levantó la calda, 
y refucitó la vida 
cíe nueftra efperanza muerta; 
pide á tu parto dichofo, 
que ablande aqui eftas entrañas, 
y mueítre aqui las hazañas 
de fu corazón piadofo. 

Et docebo inquos vías tuas , & ifflpij 
ad te conver t entur. 



Mi feñora Doña Ana de Treviño, 
eltando ya tan cerca la partida 
YoznJL - ~~ del 
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del otro mundo , pobre es ei almo, 
queveoeneíta amarga defpedida: 
blancas las almas , como blanco armiño, 
han de entrar en la patria de la vida, 
que ha de durar por infinitos figles, 
y negras donde habitan los veftiglos. 
Mirad donde queréis vueítra alma vaya: 
efcogedle la patria a vueítro güilo. 

An. La juíticia de Dios me tiene a raya: 
no me ha de perdonar , por fer tan julio: 
al malo la juíticia le defmaya: 
no habita la efperanza en el injuíto 
pecho del pecador , ni es bien que habiten 
Cruz. Tal error , de tu pecho Dios le quite. 


En la hora que la muerte 
á la pobre vida alcanza, 
fe ha de afir de la efperanza 
el alma que en ello advierte: 
que en termino tan eítrecho, 
y de tan fuerte rigor, 
no es poísible que el temor 
fea al alma de provecho. 

El efperar , y el temer, 
en la vida han de andar juntos; 
pero en la muerte otros puntos 
han de guardar , y rener. 

El que en ei palenque puedo 
teme á fu contrario , yerra; 
y eíiá el que animóle cierra, 
á la vitoria diípueflo. 

En el campo citáis , feñora: 
la guerra fiera eíta tarde: 
mirad que no os acobarde 
el enemigo en tal hora. 

An. Sin armas cómo he de entrar 
en el trance rigurefo, 
fiendo el contrario mañofo. 


y duro de contrallar? 

Cruz. Confiad en el padrino, 
y en el Juez , que es mi Dios, 
An. Parece que dais los dos 
en un mifmo defatino. 
Dexadme , que en conclufion 
tengo el alma de manera, 
q no quiero , aunq Dios quk: 
gozar de indulto , y perdón. 
Ay , que fe me arranca el aiü 
defefperada me muero. 
Qruz, Demonio , en Jefus efberc 
que no has de llevar la paíiff 
de efta empreífa.O Virgen pir 
cómo vueítro auxilio tardaí 
Angel bueno de fu guarda, 
ved que el malo fe ap reliara. 
Padre mió , no deílíta 
de la oración , rece mas, 
que es arma , que á Satanás, 
le vence en qualquier conqi$ 
Ani . Cuerpo ayuno , y defvc^ 
fácilmente fe empereza. 
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y mas que reza , bofteza, amando a Dios , por fet bueno. 


indevoto , y defmayado 
An. Que tan fin obras le halle 
mi alma! 

Cruz. Si feíTo cobras, 

vo haré que te fobren obras. 

An. Halianfeá dicha en la calle? 

Y las que he hecho halla aqui, 
han (ido fino de muerte? 


fin mirar otro ínteres::: 

An. Qué quieres de eCfo inferir. 
Padre? 

Cruz. Que digáis , feñora, 
fi eíle tal podrá en la hora 
aneuftiada del morir, 
tener alguna eíperanza 
de falvaríe? 


Cruz. Efcucha un poco, y advierte An. Por qué no? 


lo que aora diré. 

r An. Di. 

Cruz. Un Religiofo, que ha eftado 
gran tiempo en fu Religión, 
y con limpio corazón 
fiempre fu regla ha guardado, 
haciendo tal penitencia, 
que mil veces el Prior 
le manda tiemple el rigor, 
en virtud de la obediencia; 
y él con ayunos continos, 
con oración , y humildad 
bufca de riguridad 
los mas afperos caminos: 
el duro fuelo es fu cama: 
fus lagrimas íu bebida, 
y fazona fu comida 
de Dios la amorofa llama: 
un canto aplica á fu pecho, 
con golpes , de tal manera, 
que aunque de diamante fuera, 
le tuviera ya deshecho: 
por huir del torpe .vicio 
de la carne , y fu regalo, 
fu camifa , aunque eílé malo, 
es de un afpero filicio: 
deícalz o fiempre los pies, 
de toda malicia ageno. 


Ojalá tuviera yo 
la menor parte que alcanza 
de tales obras tal padre: 
pero no tengo ni aun una, 
que en efta anguília importuna 
á mis efperanzas cuadre. 

Cruz. Yo os daré todas las mias, 
y tomaré el grave cargo 
de las vueílras á mi cargo. 

An. Padre , dime , defvarias? 
Cómo fe puede hacer elfo? 

Cruz. Si te quieres confeífar, 
los montes puede allanar 
de caridad el exceífo. 

Pon tu el arrepentimiento 
de tu parte , y verás luego 
como en tus obras me entrego, 
y tu en aquellas que cuento. 

An. Donde eftan los fiadores, 
que aífeguren el concierto? 

Cn.Yo eíloy bien íeguro , y cierto, 
que nadie los dio mejores, 
ni tan grandes , ni tan buenos, 
ni tan ricos , ni tan llanos, 
puedo que fon foberanos, 
y de immenía alteza llenos. 

An. A quien me dais? 

Cruz. A la pura, 

C 4 la- 
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facroianta , rica , y bella, los teftigos quien fcran ? 

que fue Madre , y fue Doncella, Cruz. Quanros en el Ciel¿ e íBh 
crifol de nueftra ventura. y en fus eí canos fe fientan. 


A Chrifto crucificado 
os doy por fiador también: 
doyosle niño en Belén 
perdido , y defpues hallado. 
An. Los fiadores me contentan: 


An. El contrato referid, 
porque yo quede enterada 
de la merced íenalada 
que me hacéis. 

Cruz. Cielos , oid.' 


“Yo Fray Chriftoval de ía Cruz , indigno 
Religiofo , y profefíb en la Sagrada 
Orden del Patriarca felicilsimo 
Domingo Santo , en efia forma digo,’ 
que al alma de Dona Ana de Trevíño, 
que eftá prefente , doy de buena gana 
tedas las buenas obras que yo he hecho¿ 
en caridad , y en gracia , defde el punto 
que dexé la carrera de la muerte, 
y entré en la de la vida : doyle todos 
mis ayunos , mis lagrimas , y azotes* 
y el mérito fantiísimo de quantas 
Miñas he dicho ; y afsimifmo doyle 
mis oraciones todas , y defeos, 
que han tenido á mi Dios íiempre por blanco, 
y en contra cambio tomo fus pecados, 
por inormes que lean , y me obligo * 
de dar la cuenta de ellos en el alto, 
y eterno Tribunal de Dios eterno, ’ 
y pagar los alcances , y las penas, 
que merecieren fus pecados todos: 
mas es la condición de efte concierto 
que ella primero de ñiparte pon^a * 
la confeísion , y el arrepentimiento^ 

Ant. Cafo jamás oído es efte , Padre. 

Cler . Y caridad jamas imaginada. 

Cruz. Y para que me crea , y fe aílégure, 

le doy por fiadores á la Virgen 
Sandísima María, ya fu hijo. 


Y 
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v á las once mil Virgines benditas, 
que ion mis valedoras , y abogadas; 
y á la tierra , y el Cielo hago tcítigos, 
y á todos l©s prefentes , que me eicachan. 
Moradores del Cielo , no íe os palie 
ella ocaíion , pues que podéis enella 
moílrar la caridad vueftra encendida: 
pedid al gran Paftor de los rebaños 
del Cielo , y de la tierra , que no dexe, 
que lleve Satanás eftaovejuela, 
que el almagró con fu preciofa fangre» 
Señora , no aceptáis elle concierto; 
r An. Si acepto , Padre , y pido arrepentida 


confelsion , que me muero. 

Cler. Obras fon ellas, 
gran Señor , de las tuyas» 
f Ant. Bueno queda 

el Padre Cruz aora , hecha ariíla 
el alma feca , y íola , como efparrago: 
pareceme que vuelv T e al íicut erat, 
y que dexa el Breviario , y fe acomoda 
con ei Barcelonés , y la de ganchos: 
íiempre fue liberal , ó malo , ó bueno. 

An. Padre , no me dilate elle remedio: 
oyga las culpas , que á fu cargo quedan* 
que fi no le defmayan , por fer tantas, 
yo moriré fegura ,y confiada, 
que he de alcanzar perdón de todas ellas. 

Cruz . . Padre , vaya al Convento , y dé ella nueva 
á nueftro Padre , y rueguele que haga 
general oración , dando las gracias 
á Dios de eñe fucefifo milagrofo, 
en tanto que á efta nueva penitente 
oygo de confelsion» 

Ant. A mi me place. 

Cruz. Vamos do eftémos folos. 

An. En buen hora. 


Cler . O bienaventurada pecadora! 


I 
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JORNADA TERCERA, 

Ufl Ciudadano ¡y el y ¡oy , 

Ciu. Oygan los Cielos , y la tierra entienda 
tan nueva , y tan eftraña maravilla, 
y fu Paternidad a oilía atienda, 
que puefto que no pueda referilla 
con aquellas razones que merece, 
peorferáquedexede decilla. 

Apenas á la vida fe ie ofrece 
Dona Ana al Padre Cruz , finia fé pura, 
que a nueítras efperanzas fortalece*, 
quando con candad firme , y fegura, 
hizo con ella un cambio , de tal fuerte 
que cambió fu defgracia en gran ventura.' 
Su alma , de las garras de la muerte 
eterna arrebató , y volvió á la vida, 
y de fu pertinacia la divierte, 
la qual , como fe vieífe enriquecida 
con la dadiva fanta , que el bendito 
Padre le dio , fin tafia , y fin medida, 
alzo^ al momento un piadofo grito 
al Cielo , y confefsion pidió llorando,' 
con voz humilde , y corazón contrito: 
y en lo que antes dudaba no dudando” 
de fus deudas dio cuenta muy eílrecha, 
a quien agora las eftá pagando: 
y luego foffegada , y fatisfecha, 
todos ios Sacramentos recibidos, 
dexó la cárcel de fu cuerpo eíirecha. 
Oyeronfe en ios ay res divididos 
coros de voces dulces , de manera, 
que quedaron ¿ufpenfos ios fentidos; 

Dixo ai partir de la mortal carrera, 
que .as once mil Viigines efraban 


to- 
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del Rufián dicbofo. 

todas en torno de lu cabecera. 

Por los ojos las almas diftilaban, 
de gozo , y maravilla, los preíentes, 
que la fuave muiica elcuchaban: 
y apenas por los ay tes tranrparentes 
volo de la contrita pecadora 
el alma a las Regiones refulgentes, 
quando en aquella mifma feliz hora 
fe vio del Padre Cruz cubierto el roftro 
de lepra , á donde el afeo mifmo mora. 
(Volved los ojos , y vereis el monftruo, 
que lo es en íantidad , y en la fiereza, 
cuya fealdad á nadie le dá en roftro. 

Entra el Padre Cruz, llagado el roftro , y las manos ; 
traenle dos Ciudadanos áe los bracos , y Fray 
Antonio. 

Cruz. Acompaña á la lepra la flaqueza: 
no me puedo tener , Dios fea bendito, 
que aísi a pagar mi buen aefeo empieza. 

Prior, por efíe tan borrado fobre-elcrito 
no podrá conoceros , varón lanto, 
quien no os miráre muy de hito en hito. 

Cruz. Padre Prior , no fe adelante tanto 

vueftra afición , que me llaméis con nombre, 
que me quadra tan mal , que yo me efpanto. 
Inútil Frayle foy , pecador hombre, 
puefto que me acompaña un buen defeo, 
mas no dan los defeos tal renombre. 

Ciud. En vos contemplo , Padre Cruz , y leo 
la paciencia de Job , y fu pretenda 
en vueftro roftro desluftrado veo. 

Por la agena malicia la inocencia 
vueftra latió , y pagó tan de contado, 
qual lo mueftra el rigor de efta dolencia. 
Obligaftesos oy , y hayeis pagado 

°» 


Cruz. 
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Cruz. A io menos de pagar efpero, 
pues de mi voluntad quede obligado. 

Cmd. 2. 0 en la viña de Dios gran jornalero! 

o candad , brafero, y fragua ardiente! 

Cruz - Señores , hijo foy de un Tabernero: 
y fíes que adulación no eftá prefente, 
y puede la humildad hacer fu oficio, 
ceíTe la cortesía aqui indecente. 

Ant . \o traydor , que á la gula en íacrificlo 
del alma , y a la hampa , engendradora 
de todo torpe , y afquerofo vicio, 
d¡go que me coníagro defde agora 
para limpiar tus llagas , y curarte, 
hafta el fin de mi vida , ó fu mejora? 
y no tendrá conmigo alguna parte 
la vana adulación , pues de contino, 
antes rufián , que lanto , he de llamarte* 
con ello no hallará ningún camino 
la vanagloria , para hacerte guerra, 
enemigo cafeto , y repentino. 

Ciud. 2 . Vendíes para bien de aquella tierra; 

Dios os guarde mil años , Padre amado. 

Cmd. i. Solo en íu pecho- caridad encierra. 
Cruz. Padres , recójanme , que eftoy cardador 

Enfranje todos , y Jalen dos demonios , el uno con 
gura de ojfo , y el otro como quijieren. Ejlavijion 
fue verdader a , que anft fe cuenta en fu 
biftoria. 

Saq . Que aísi nos la quitaíTe de las manos! 
que afsi la mies tan fazonada nueítra, 
la íegaííe la hoz del Tabernero! 

Reniego de mi mifmo , y aun reniego: 
y que tuvieífe Dios por bueno , y juftq 
tal cambalache! Eftuvofe la dama 
al pie de quarenta años en fus vicios, 
fieíelperada, de remedio alguno: 

íl« 


del ^uficin dicho/o. 
lic^a eftotro buen alma , y dáie luego 
los D theferos de gracia , que tenia 
adquiridos , por Chrifto , y por fus obras: 
gentil razón : gentil guardar juíucia, 
y gentil igualar de defiguales, 
y contrapueftas prendas , gracia , y etapa, 
bienes de gloria , y del infierno males. 

Vlf. Como fue el corredor de efta mohatra 
la caridad , facilitó el contrato, 
puefto que deíigual. 

S*q. De elti manera 

mas rica queda el alma de eíle ruto, 
por haver dado quanto bien tenia, 
y tomado el ageno mal á cueftas, .. 
que antes eítaba , que el contrato hictefíes 

Vif. No se que te refponda : folo veo, 
que no puede ninguno de nofotros 
alabarte , que ha vilto en el infierno 
algún caritativo. 

Saq. Quien lo duda? 

babes que veo , Vifiel amigo? 
que no es equivalente aquella lepra, 
que padece elle Frayle , a los tormentos 
o ue pallara Doña Ana en la otra vida. 

Vif. No adviertes , que ella pufo de fu. parte 

grande arrepentimiento^ 

Saq. Fue á los fines 
de íu malvada vida. 

Vif. En un infiante 

nos quita de las manos Dios al alma> 
que fe arrepiente ,y fus pecados llora: 
quanto , y mas , que efta eítaba enriquecida 
con las gracias dei Frayle hi develiaco. 

Saq. Mas de elle generólo , a lo que entiendes, 
que ferá de él , agora que efta feco, 
é inútil para cofa de efta vida? 

Vif. AqueíTo ignoras? no fabes que conocen 

fus Fray les fu vir tud , y fia talento, 

“ ~ ' ■* fu 
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íu ingenio , y fu bondad , partes bañantes 
para que le encomienden ib govierno? ' 
Saa. Luego fera Prior? 

Vif. Muy poco dices: 

Provincial le verás. 

Saq. Ya lo adivino: 
en el jardín eftá , tu no te - mueftres, 
que yo quiero 4 mis Tolas darle un to que r 
con que íiquiera a ira le provoque. 

Entran fe : [ale Fray Angel , y Fray Antonio. 


An.Qny trae Fr. Angel? íbn huevos? 
A. Hable , Fr. Antonio , quedo. 
Ant. Tiene miedo? 

A. Tengo miedo. 

Ant. Deme dos de ios mas. nuevos: 
de los mas frefcos le digo, 
que me los quiero forber 
afsi crudos. 

A. Hay que hacer 
primero otra cofa , amigo. 
Siznnpre. acudes á mi ruego, 

. dilatando tus mercedes. 

A, Si eftos huevos comer puedes, 
vesios aquí , no los niego. 

Mué fr ale dos bolas de argolla. 

Anu. O Confias , y Novicios, 
la mano que el bien diíbenía, 
os quite de la deípenía 
ras cerraduras , y quicios. 

La yerva del Pito os dé, 
que abre todas cerraduras * 
y /eais } eítuncio a eTcuras, 
como el iuciernago ver 
y Tenores de las llaves. 


fin temor , y fobrefaito, 
deis un generofo afíalto 
a las cofas mas fuaves. 
Bufqueis hebras dé ' tocino 
íin hacer del unto cafo* 
y en penante , y limpio vai 
deis dulces forbos de vino. 
De almendra Módica , y pa 
vueftras mangas fe vean lk 
y jamas muelas agenas 
á las vueftras pongan taifa. 
Quando en la tierra comaií 
pan , y agua con querellas, 
halléis empanadas bellas, 
quando a la celda volváis. 
Hágaos la paciencia efcudo 
en qualqüiera vueftro aprie; 
mándeos un Prior difcreto, 
afable , y no cabezudo. 

A. Deprecación bien chriftiana 
Fr. Antonio, es la que has hec 
que a i piró á nueftr o provecí 
es cola también bien llana. 

m i feria paífamos, 
y á tumo eftrecho venimos 
los que Miífa no decimos, 


¿el ^nfian dichojo. 

y los que ro predicamos. _ 

Ant. Para qué Ion eiFas bolasí 
A, Yo las llevaba con fin 
de jugar en el jardín 
contigo efta tarde a folas, 
en las horas que nos dan 
de recreación* 

Ant. Y llevas 
argolla? 

A. Y paletas nuevas. 

Ant. Quien te las dio? 

A. Fray Beitrán. 

Se las embió fu prima, 
y él me las ha dado á mi.' 

Ant. Con las paletas aqui 
haré dos tretas de eígrima. 

Precingete como yo, 
y entrégame una paleta, 
y efta advertido una treta, 
que el Padre Cruz me moftró, 
quandoen la xacaratue 
aguiia volante , y dicdra: 
muTlra digo , acaba , mueftra, 

A. Toma , pero yo no sé 
„ de eígrima mas que un jumento 
Ant. Ponte de aquella manera, 
vida alerta , tile pie fuera, 
puedo en medio movimiento. 

Tírame un tajo volado 
a la cabeza : no aníi, 
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levanto , feñalo , ó pego: 
reparóme en cruz , y luego 
tiro un tajo de boleo. 

Entra el Padre Cruz, arrimado d un 
báculo , y rezando en un Rofario. 


que 


elle es reves , pefe a mi. 

A, Soy un afr o enalbardado. 

Ant. Éda es la brava poftura, 
que llaman puerta de hierro 
los jaques. 

A. Notable yerro, 
y diíparada locura. 

Ant. Doy broquel, faco el yaldeo, 


Cruz. Fray Antonio , bada ya: 

no mueran mas , li es polsible. 
A. Qué confuíion tan terrible! 
Cruz. Buena la podura eda: 
no fe os pueden embotar 
las agudezas de loco. 

Ant. IndigTlo citaba un poco, 
y quiieme excrcitar, 
para hacer la digeítion, 
que dicen , que es conveniente 
el exercicio vehemente. 

Cruz. Vos tenéis mucha razony 
mas yo os daré un exercicio, 
con que os haga por ia poda 
digerir a vueltra coda 
la í uperfiuidad del vicio. 

Vaya , y pongaie a rezar 
dos horas , en penitencias 
y puede íu Reverencia, 

Fray Angel , ir á eítuciiar, 
y dexeie de las tretas 
de ede vaneóte mancebo, 

Ant. Las bolas? , 

A. Aqui las llevo. 

Ant. Toma , y lleva las paletas. 


Entrafe Fr. Antonio, y Fr. Angel, 

Cruz. De la efeuridad del fuelo 
te faqué ala la-z del día. 

Dios queriendo , y yo querría 

lie- 
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llevarte á la luz del Cielo. 


V uslvs a entrar S aquid y veftido de 
oJJ'o. Todo fus anji. 

iSU.CamDÍador nuevo en el mundo, 
por tu voluntad enfermo, 
pienfas que eres en el yermo 
algún Macario feguado? 

Piernas que fe han de avenir 
bien para íiempre jamás, 
con lo que es menos , lo mas; 
la vida con el morir: 
fqhervia con humildad: 
diligencia con pereza: 
la torpedad con limpieza: 
la virtud-can la maldad? 
Engañafte j y es tan cierto 
no avenirte lo que digo, , 3 

que puedes fer til teíligo 
de eíia verdad con que acierto. 

Cruz. Que quieres de elfo inferir, 
enemigo Satanás? 

Saq. Que es locura en la que das, 
dignífsima de reir: 
que en el Cielo ya no dan 
puerta á que entren de rondon, 
afsi como enrró un Ladrón, 
que entre también un Rufián. 

Cruz* Conmigo en valde te pones 
á difputar , que yo se, 
que aunque te fobre en la fe, 
me has de fobrar tu en razones. 
Dime á que fue tu venida, 
ó vuelvete , y no hables mas. 

Saq. Mi venida , qual verás, 
esa quitártela vida. 

CrSi es que traes de Dios licencia. 


fácil te ferá quitada, 
y mas fácil á mi dalla 1 
con pro/nptiísima obediey 
Si la traes , por que no p rj 
á ofenderme? aunque recel 
q no has de tocarme á unj* 
por muy mucho que te at: 
Que bramas? quien te ato:;" 
pero efperate , adverfario, 
Saq. Es para mi de un Rofario 
bala la mas chica cuenta. 
Rufián , no me martyrices, 
tuerce , hypocrita , ei caa¿ 
Cr. Aun bien,q>ue tal vez, mai 
algunas, verdades dices. 

Vafe el demonio bramank 

t 

vuelve , que te defafio 
á ti , y al infierno todo, C 
hecho valentón , al modo 
que plugo al gran padre mió, 
O alma , mira quien eres, 
para que dei bien no tuerz:< 
que ei diablo no tiene fu en- 1 
mas de las que tu le dieres: - 
y para que no rehuyas 
de verte con el á brazos, < 
Dios rompe, y quiebra losl¿ 
que pafían las fuerzas tuyas. 

'V* 

Vuelve d entrar Fray Anto0 
un plato de hilas , y paftti 
limpios. 

Ant. Entrefe , Padre , á curar. ' 
Cruz. Parecemeque es locura 
pretender á mi mai cura. 
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entretexído el demonio 


ni. Es eíTo dcfefperar? 
ruz. No por cierto , hijo mío; 
mas es eíta enfermedad 
áe una cierta calidad, 
que curarla es defvario. 

Viene del Cielo. 
hit. Es pofsible, 
que tan mala cofa encierra 
el Cielo , do el bien fe encierra? 
Tengolo por impofsible. 

Eítaráfe aora holgando ^ 

Doña Ana , que te la dio, 
y eftaréme en vaide yo 
tu remedio procurando. 

Entra Fray Angel . 

í. Padre Cruz, mándeme albricias, 
que han elegido Prior. 

'ruz. Si no te las da el Señor, 
de mi en vano las codicias. 

Mas decidme , quien falió? 
i. Salió fu Paternidad. 

Zruz. Yo , Padre? 

í. Si en mi verdad. 

int. Burlarle , Fray Angel? 

4. No. 

>. Sobre unos hombros podridos 
tan pefada carga han pueílo? 
No sé qué me diga de eíto. 
int. Cebóles Dios los fentidos, 
que íi elios te conocieran, 
como yo te he conocido, 
tomaran otro partido, 
y otro Prior eligieran. 
d. Aora digo , Fray Antonio, 
que tienes fin duda alguna 
en ella lengua importuna 
Tom.lL - 


que fi ello no fuera aníi, 
nunca tal cofa dixeras. 

Ant. Fr. Angel , no hablo de veras; 
pero conviene ello aquí. 

Guita eíte Santo de verfe 
vituperado de todos, 
y va huyendo los modos 
do pueda enfobervecerfe. 

Mira que confufo eíta 
por la nueva que le has dado? 

A. Puedo le tiene en cuidado. 

Ant. El cargo no aceptara. 

Cruz. No faben eílos benditos, - 
como foy fimple , y gtoflfero¿ 
y hijo de un Tabernero, 
y padre de mil delitos? 

Ant. Si yo pudiera dar voto^ 
á fé que no te le diera; 
antes á todos dixera 
la vida , que de hombre roto, 
en Sevilla , y en Toledo 
te vi hacer. 

Cruz. Tiempo te queda: 

dila , amigo , porque pueda 
eícaparme de eíte miedo, 
que tengo de fer Prelado, 
cargo para mi indecente; 
que á qué íerá í uficiente 
hombre que eíta tan llagado,’ 
y*que ha (ido un::: 

Ant. Qué , rufián? 

que por Dios , y afsi me goce, 
que le vi reñir con doce 
de Héria , y de San Román: 
y en Toledo, en las Ventiilas, 
con íieteTerciopeleros, 

¡si hecho zaque , ellos cueros, 

D lí 
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le vide hacer maravillas: 


qué de capas vi á fus pies: 
qué de broqueles rajados: 
qué de caicos abollados: 
hirió á quatro , huyeron tres. 
Para aqueíte minifterio 
si que le diera mi voto, 
porque en él fuera el mas doto 
rufián de nueítro emisferio. 


1 

pero para fer Prior 
no le diera yo jamás. 
Cruz.. O quanto en lo cierto 
Antonio. 

Ant. Y cómo , feñor. 

Cruz. Afsi qual quieres te gc : 
Chriíliano,yrrayie,y finii; 
que des un filo á la lengua, 
y digas mi vida á voces. 


Entra el Prior , y otro Frayle de acompañamiento* 


Prior. Vueft'ra Paternidad nos dé las manos, 
y bendición con ellas. 

Cruz. Padres mios, 

á donde á mi tal fumifsion? 

Prior. Mi Padre, 
es ya nueítro Prelado. 

Ant. Buenos cafcos 

tienen por vida mia los que han hecho 
femejante elección. 

Prior. Pues qué , no es fanta? 

Ant. A un Job hacen Prior , que no le falta 
fino es el muladar , y fer cafado, 
para ferio del todo : en fin fon Frayíes: 
quien tiene el cuerpo de dolores lleno, 
cómo podrá tener entendimiento 
libre para el govierno , que requiere 
tan peligrofo , y trabajólo oficio, 
como el de fer Priori no lo ven claro? 

Cruz. O qué bien que lo ha dicho Fr. Antonio! 
el Cielo fe lo pague : Padres mios, 
no miran qual eítoy , que en todo el cuerpo 
no tengo cola fana? confideren, 
que los dolores turban los íentidosj 
y que ya no eítoy bueno para cofa, 
fino es para llorar , y dar gemidos 
áDios por mis pecados infinitos. 

Ami- 


del Rufián dicho/o. 

Amiao Fray Antonio , di i ios Padres 
m i vida , de quien fuifte buen teftigo: 

¿lies mis indolencias , y recreos: 
la immenfidad defeubre de mis culpas: 
la baxeza les di de mi linage: 
diles y que foy d¿ un Tabernero hijo, 
porque Ies baga todo aquello junto 
mudar deparecer. 

'Prior. Eícufa débil 

es efla , Padre mió : a lo que ha lido, 
ha borrado lo que es : acepte , y cade, 
que aisilo quiere Dios. 

Cruz.. El fea bendito: . % 

vamos , que la experiencia data prefto 
mueftras que foy inútil. 

Ant. Vive el Cielo, 

que merece fer Papa tan buen Frayle. 

A. Que ferá Provincial yo no lo dudo. 

Ant. Aquello efta de molde , Padre , vamos, 
que es hora de curarte. 

Cruz. Sea en buen hora. 

Ant. Va á fer Prior , y por no ferio llora? 

Entranfe. 

Salen Lucifer con corona ,y cetro , el mas galan de- 
monio ,y bien ‘vefido que fer pueda , y Saquiel , 
y Vifiel como quijieren de demonios feos. 

Luc. Defde el inflante que falimos fuera 
de la mente eternal , Angeles íiendo, 
y con fobervia voluntad , y fiera 
fuimos , el gran pecado aprehendiendo, 
íin querer , ni poder de la carrera 
torcer donde una vez fuimos fubiendo, 
halla fer derribados á elle afsiento, 
do no fe admite el arrepentimiento. 

Digo , que defde entonces fe recoge 
la fiera envidia en elle pecho fiero. 

Da 
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de ver , que el Cielo en fu morada acoge 
á quien pafsó también de Dios el fuero? 
en mi fe eftiende , y en Adán fe encoge 
la jufticia de Dios manió , y íevero, 
y de el gozan los hombres in eterno, 
y mis fequaces de efle duro infierno! 

Y no contento aquel , que dio en un palo 
la vida , que fue muerte de la muerte, 
de verme defpojado del regalo 
de mi primera aventajada tuerte, 
quiere que fe alce con el Cielo un malo, 
un pecador blasfemo , y que fe acierte 
á íalvar en un corto , y breve inflante 
un Ladrón , que no tuvo íemejante. 

La pecadora publica arrebata 
de fus pies el perdón de fus pecados* 
y fu hifloria fantifsima dilata 
por figles en los años prolongados 
un cambiador , que en fus uíuras trata* 
dexa á fola una voz fus intrincados 
libros , y por manera nunca vifta 
le paila á fer divino Coronilla: 
y agora quiere que un rufián fe aíslente 
en los ricos eícaños de la Gloria, 
y que fu vida , y muerte nos la cuente 
alta , famofa , y verdadera hifloria: 
por efto inclino la fobervia frente/ 
y quiero que mi anguftia fea notoria 
á vofotros , partícipes , y amigos, 
y de mi mal , y mi rancor teAmos*: 
no para que me deis confuelo alguno 
pues tenerle noíotros no es pofsible, *' 
üno porque acudáis al oportuno 
punto , que hafta á los Santos es terribles 
efle Rufián , qual no lo fue ninguno, 
por fu fealdad al mundo aborrecible, 
eftá ya de partida para el Cielo, 
x humilde aprefta el levantado vuelo. 


del (¡dufian dichofo. $ 3 

Acudid , y turbadle los fentidos, 
y entibiad , fi es pofsible , fu efperanza, 
y de fus vanos paflos , y perdidos, 
hacedle temerofa remembranza: 
no ilegue alegre voz a fus oidos, 
que prometa íegura confianza 
de haver cumplido con la deuda , y cargo, 
que por fu caridad tomó a fu cargo. 

Ea , que efpira ya , defpües que ha hecho 
Prior , y Provincial tan bien iu oficio, 
que tiene al fuelo , y Cielo fatisfecho, 
y da de que es gran lanto gran indicio. 

Saq . No teta nuellra ida de provecho, 
porque lera de hacerle beneficio, 
pues íieinpre que á los brazos he venido 
con él , queda con palma , y yo vencido. 

Luc. Mientras no arroja el poftrimero aliento,; 
bien fe puede efperar que en algo tuerza 
el pefo , puefto en duda el penfamjento, 
que a veces puede mucho nueftra fuerza. 

Vif. Yo cumpliré , feñor , tu mandamiento, 

que á donde hay mas bondad , allí fe esfuerza 
mas mi maldad : allá voy diligente. 

Luc. Todos venid , que quiero eftár prefente. 


Entranfe todos ,y /alen tres almas , ve/lidas con tu 
nitelas de tafetán blanco , velos /obre los rof- 
tros , y ‘velas encendidas. 


Al. i . Oy, hermanas , que es el dia 
en quien , por nueftro confuelo, 
las puertas ha abierto el Cielo 
de nueftra carceleria, 
para venir á efte punto, 
todo lleno demyfterio, 
viendo en efte Monafterio 
al gran Chriftoval difunto: 
al alma devota fuya 
1om.II. 


bien ferá la acompañemos, 
y á la región la llevemos, 
do eftá la eterna Aleluya. 

Al- 2 • Felice jornada es efta, 

Tanta , y bienaventurada, 
pues fe hará con fu llegada 
en todos los Cielos fiefta: 
que llevando en compañía 
alma tan devota nueftra, 
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darán mas claro la mueftra 
de júbilo , y de alegría. 

Ah 3. Ella abrió con oraciones, 
ayunos , y fa orificios, 
de nueftra prificn ios quicios, 
y abrevió nueftrss pafsiones. 
Quando en libertad vivia, 
de ncfotras le acordaba, 
y el Rofario nos rezaba 
con devccicn cada dia. 

Y quando en la Religión 
entró , como havemos viílo, 
muerto al diablo, y vivo a Chrifi- 
aumentó la devoción. [to. 

Ni por la riguridad 
de las llagas , que en si tuvo, 
jamás indevoto eíluvo. 


tercera 

ni falto de caridad. 

Prior fíendo , y Provincia 
tan manfo , y humilde fu E 
que hizo de andar á pie, 
y defcalzo gran caudal. 
Trece años ha que ha viví 
llagado de tal manera, 
que á no íer milagro , fu e¡ 
en dos dias confumido. 

Ah 1. Remite fus alabanzas 
al lugar donde caminas, 
que aíli las darán condign; 
al valor que tú no aícanza: 
y mezclémonos agora 
entre fu acompañamiento, 
efcuchando el fentimiento 
de eñe fu amigo que Hora. 


Enfranje : Jale Fray Antonio llorando . y trae un 
lienzo \ 


Ant. Acabó la carrera 
de fu canfada vida: . 
dio al fuelo los defpojos 
del cuerpo : voló al Cielo la alma Tanta; 
O Padre , que en el íiglo 
fuifte mi nube obfcuraj 
mas en el fuerte afilo, 
que afsi es la Religión , mi norte fuifte* 
Trece años ha que lidias, 
por fer caritativo 
fobre el humano modo, 
con podredumbre , y llagas infufriblesj 
mas los manchados paños 
de tus fangrientss llagas, 
fe eítiman mas agora, 
que delicados , y olorofos lienzos. 

£on ellos mil enfermos 


eo- 


'del Rufián dichofo, $ S 

- cobran Talud entera, 
jvül veces les imprimen 
los labios mas iluftres , y Tenores. 

Tus pies, que mientras fuifte 

Provincial , anduvieron 

á pie infinitas leguas, 

por lodos , por barrancos ,por maiezas, 

agora fois reliquias, 

agora te los befan 

tus íubduos , y aun todos 

quantos pueden llegar á donde yazes. 

Tu cuerpo , que ayer era 

eípe&áculo horrendo, 

fegun llagado eftaba, . 

oy es bruñida plata , y cnftal limpro: 

fenal que tus carbuncos, 

tus grietas , y aberturas, 

que podrición vertían, 

efiaban por milagro en ti , hafta tanto, 

que la deuda pagaíTes 

de aquella pecadora, 

que fue limpia en un punto: 

tanto tu caridad con Dios valia; 

Entra el Prior. 


Pri. Padre Antonio,dexe el llanto, 
y acuda á cerrar las puertas, 
porque íi las halla abiertas 
el pueblo , que acude tanto, 
no nos han de dar lugar 
para enterrar á fu amigo. 

Ant. Aunque fe cierren, yo digo, 
que ha poco de aprovechar. 

No ha de bailar diligencias 
pero con todo , allá iré. 

Entra Fray Angel. 

A. Donde vas , Padreí 


Ant. No sé. 

A. Acuda fu Reverencia, 
que eftá toda la Ciudad 
en el Convento , y fe arrojan 
fobre el cuerpo , y le defpojari 
con tanta celeridad: 
y el Virrey eftá también 
en fu celda. 

Prior. Padre Antonio, 

venga á vér el teftimonio, 
que el Cielo da de fu bien. 

Entranfe todos. 
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Salen dos Ciudadanos, el uno con lienzo de flamre 
y el otro con mi pedazo de capilla. J g 1 

Ciud. i.Qué lleváis vos? 

Ciud. 2. Un lienzo de fus llagas. 

Y vos? 

Ciud. i. De fu capilla efte pedazo, 
que le precio , y le tengo en mas eftima¿ 

^ que ii ñañara una mina. 

Ciud. 2 . Pues fa Igamos 
aprii'a del Convento , no nos quiten 
ios Frayles las reliquias. 4 

Ciud. i , Bueno es eíío: 
antes daré la vida , que volvelias. 

Entra otro. 


Ciud.¿ Yo foy , fin duda , la defgracia mifma: 
no he podido topar de aquefte Santo, 
liquiera con un hilo de fu ropa, 
puefto que voy contento , y fatisfecho 
con ha verle befado quatro veces 
los fantos pies , de quien olor deíbide 
del Cielo j pero tal fue el en la tierra- 
el Virrey le trae en hombros , y fus Frayles 
y aquí en aquella bcbeda del clauílro * 
le quieren enterrar : muíica faena: 
parece que es del Cielo , y no lo dudo. 

Traen al Santo tendido en una tabla , con muchos Ra- 
jamos Jobre el cuerpo .- traenle en hombros fus Fray 
les ,y el Virrey : juena lejos mufica de flautas , ó cbi- 
r amas . Cefflando la mujjca , dice d voces dentro 
Lucifer , o fi quifíer en , falgan los de- 
monios al theatro. 


no puedo llegar íiquiera al cuerpo 
para vengar en el lo que en el alma 


no 


del Rufián dichojo. 

no pude : tales armas le defienden. : 

Saq. No hay arnés que fe iguale al del Rofano, 
Lttc. Vamos , que ení'olo verle me confundo. 

Saq. No havemos de parar hafta el profundo. 

Ant. Oyes , Fray Angelí 
Oyso j y fon los diablos. 

Yirr. Háganme caridad íus Reverencias, 
que torne yo otra vez a ver el rofiro 
de efte bendito Padre. 

Prior. Sea en buen hora: 

Padres , abaxen , pónganle, 
que pues ls. devoción de íu Excelencia 
fe eítiende á tanto , bien fiera agradalie. 
yirr. Que es efte el roftro, que yo vi ha dos dias^ 
de horror , y llagas , y materias llenoí 
Las manos gafas fon aquellas , Cielo? 

O alma , que volando á las fetenas 

regiones , nos dexafte teftimonio 

del felice camino , que oy has hecho, 

clara , y limpia la caxa do habitafte, 

abrafada primero , y ahumada, 

con el fuego encendido en que fe ardía,; 

todo de caridad , y amor divino. 

CiudL. 1 . Déjennosle befar fus Reverencias 
los pies íiquiera. 
prior. Devoción muy juila. 

Yirr. Hagan fu oficio , Padres ,y en la tierra 
efeondan ella joya tan del Cielo:, 
efia efperanza nueflro mal remedia: 
y aquí da fin felice ella Comedia. 


Fin de efta Comedia. 

Piafe de advertir , que todas las figuras de muger de 
efia Comedia , las pueden hacer Jolas dos muger es. 

co- 



COMEDIA FAMOS 

INTITULADA: 


LA GRAN SULTAN 

dona CATHALINA DE OVIEDi 


Los que hablan 

Salee y Turco negado . 
Roberto , Renegado. 

Un Alárabe. 

El Gran Turco . 

Un Tage , eftido a lo T urque f- 
co y y otros tres Garlones. 
Manú y y Ju/lan, Eunucos. 
Dona Cathalina de Oviedo 3 Gran 
Sultana. Su padre. 
Madrigal , Cautivo. 


en eiia fon los figuientes, 

Andrea , EJpia. 

Tíos Judíos. 

U n Embaxador de Terjta. 
ID os Moros. 

El Gran Cadi. 

Quatro Eaxaes ancianos 
Clara y llamada Zayda. 
Meiinda, que es Lamberto, 
Un Cautrpo anciano. 

Dos Múfleos. 


mi T J^ NADA primera. 

Sale Salee , Turco y Roberto, veftido Á lo Griego , y detras de ellos u 
be, veftido de un alquicel : tray en una lanza muchas eftopas ; y en u 
¡la de membrtUoy en la punta un pop el, como vi Hete, y una vetilla , 
encendida en la mano: eftte tal Alárabe fe pone al lado de 
. - tjjeatro M l 'a hablar palabra ,y luego dice Roberto' 


de la Gran Sultana, 

Rab, T A pompa , y mageltad de eñe tyrano, 

g ^ . fin duda alguna íube , y fe engrandece 

fobre las fuerzas del poder humano. 

Mas qué fantafma es efta ,que le ofrece 
coronada de ¿ñopas media lanza? 

Alárabe en el trage me parece. 

Sal. Tienen aquí los pobres ella ufanza, 
quando alguno á pedir jufticia viene, 
que íolo el interés es quien la alcanza: 
de una caña , y de eñopas fe previene: 
y quando el Turco paila , enciende fuego, 
á cuyo refplandor él íe detiene: 
pide jufticia a voces : dale luego 
lugar la guarda , y el pobre , como jara, 
arremete turbado , y fin kfisicgo, 
y en la punta , y remate de una vara 
al gran Señor fu memorial prefenta, 
que para aquel efecto el pallo para. 

Luego á un bello garzón , que tiene cuenta 
con ellos memoriales , le le entrega, 
que en relación defpues de ellos ha cuenta: 
pero jamás el termino fe llega 
del buen defpacho de eftos miferables, 
que el interés le turba , y fe le niega. 

Rob. Cofas he vifto aqui , que de admirables 
pueden al mas gallardo entendimiento 
íui'pender. 

Sal. Verás otras mas notables. 

Ya efta á pie el Gran Señor : puedes atento 
verle á tu gufto , que el Chriftiano puede 
mirarle roftro aroftro á fu contento. 

A ningún Moro , o Turco fe concede, 
que levante los ojos á miralle, 

.y en ello á toda mageftad excede. 

Entra a ejle inflante el Gran Turco con mucho acom~ 

pateamiento : delante de si lleva un P age vefiido a lo 

Turquesco , con una Jlecba en la mano , levantada en. 

al- 
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alto : y detrás del Turco van otros dos garlones , con 
dos bolfas ae terciopelo verde , donde ponen los j 
papeles que el Turco les dd. 

Rsb. Por cierto el es mancebo de. buen talle* 
y que de gravedad , y bizarría: 
la fama con razón puede loalíe. 

Sal. Oy hace ía falac en Santa Sofía, 

efíe Templo que ves , que en la grandeza 
excede á quantos tiene la Turquía. 

Rob. A encender , y á gritar el Moro empieza; 
el Turco fe detiene méiurado. 
feñal de piedad , como de alteza. 

El Moro llega : un memorial le ha dado; 
el Gran Señor le toma , y fe le entrega 
á un bel garzón , que caí! tray al lado. 

En tanto que ejlo dice Roberto , y elTurco pajffa, tie-i 
ne Salee doblado el cuerpo, y inclinada la cabeza , 

Jin miralle al rojlro. 

Sal, Eíla audiencia al que es pobre no fe niega*’ 
Podre alzar la cabeza? 

Rob. Alza , y mira, 

qué ya el Señor á la Mezquita liega, 
cuya grandeza defde aqui me admira; 

Etrafe el Gran Señor , y queda en el theatro Salee, 


y Roberto. 


'Sal. Que te parece , Roberto, 
de la pompa , y mageílad. 


que aqui fe te ha defeubierto? 


Sal . No hay dudar, que feis mili- 
Rob. Juntamente admiración. 


Rob. Qae no creo á la verdad, 
y pongo duda en lo cierto. 


y gudo , y aífombro dan. 


Sal. Quando fale á la zaia. 


fale con efte decoro, 
y es el dia del xumá. 


Sah De á pie , y de a cavallo van 


feis mil íoldados. 


Rob . Sí irán. 


q afsi al Viernes llama elM c 
Rob, Bien acompañado vá. , 


¿ e la Gran Saltana. 


Pero pues nos da lugar 
el tiempo > quiero acaoat 
de contártelo que ayer 
comencé á darte a entender. 

Sal. Vuelve, amigo, á comenzar. 

Rob. Aquel mancebo que dixe, 
vengo ábufcar,que le quiero 
mas que al alma por quien vivo: 
mas que á los ojos que tengo. 
Defde fu pequeña edad 
fui fu ayo , y fu maeílro, 
y del templo de la fama 
le enfeñé el camino eñrecho. 
Encaminele los palios 
por el angoíio Tendero 
de la virtud : tuve á raya 
fus juveniles defeos: 
pero no fueron bailantes 
mis bien mirados conlejos, 
mis periuaíiones Chriftianas, 
dei bien , y mal mil exemplos, 
para que en mitad del curio 
de fu mas florido tiempo 
amor no le íaireafle, 

Monfi de los años tiernos. 
Enamoróle de Clara, 
la hija de aquel Lamberto, 
que tu en Praga conociíte. 
Teutónico Cavaíiero. 

Sus padres , y íu hermofura 
nombre de Clara la dieron; 
pero quizá fusdefdichas 
en efeuridad la han pueílo. 
Demandóla por efpolá, 
y no falió con fu intento: 
no porque no fuefle igual, 
y acertado el cafamiento; 
lino porque las de%racia§ 


traen fu corriente de lejos, 
y no hay diligencia humana» 
que prevenga fu remedio. 
Finalmente el la facó, 
que voluntades que han pueft© 
la mita en cumplir fu guño, 
pierden refpetos , y miedos. 
Solos , y á pie en una noche 
de las frias del Invierno, 
iban los pobres amantes, 
íin faber á donde , huyendo. 

Y al tiempo que ya yo havia 
echado á Lamberto menos, 
que elle es el nombre del trille, 
que he dicho q á bufcar vengo, 
con aliento defmayado, 
de un frío fudor cubierto 
el roílro , y todo turbado 
ante mis ojos le veo. 
Arrojófeme á los pies, 
la color como de un muerto» 
y con voz interrumpida 
de follozos , dixo : muero, 
padre, y feñor , q ellos nombres 
á tus obras fe los debo: 
á Clara llevan cautiva 
los Turcos de Rocaferro: 
yo cobarde : yo mezquino, 
y un traydor , que no lo niego» 
hela dexado en lus manos, 
por tener los pies ligeros. 

Ella noche la llevaba 
no sé a donde jaunque sé cierto, 
que íi fortuna quiliera, 
fuéramos los dos al Cielo. 

A la nueva trille , y nueva, 
en un confulo íilencio 
quedé , íin ofar decirle: 

ÍUr 
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hijo mío , como es edo? 


Jornada primera. 


De aquefta perplexidad 
me Tacó el marcial edruendo 
del rebato á que tocaron 
las campanas en el pueblo. 
Pufeme luego ácavallo: 

/alió conmigo La nberto 
en otro , y falió una tropa 
de cavailos errerueios. 

Con la efcuridad perdimos 
el radro de los que hicieron 
el robo de Ciara , y otros, 
que con el dia fe vieron. 
Temeroíbs de celada 
no nos apartamos lejos 
del Lugar , ai qual volvimos 
candidos , y íin Lamberto. 

Sal.Pass cómo? quedóle apoda? 

Rob. Apolla , á lo que iofpecho, 
porque nunca ha parecido 
defie entonces, vivo, ó muerto. 
Su padre ofreció por Ciara 
gran cantidad de dinero, 
pero no le fue pofsible 
cobrarla por ningún precio. 
Dixofe por cofa cierta, 
que el Turco que fue fu dueño 
la prefentó al Gran Señor, 
por fer herenofa en extremo. 
Por faber íi eilo es verdad, 
y por faber de Lamberto, 
he venido , como has vifto, 
aquí en habito de Griego. 

Se hablar la lengua de modo, 
que paífar por Griego entiendo. 

Sal. Puedo que nuncala fepas, 
no tienes de qué haber miedo. 
Aquí todo es coafuíion» 


y todos nos entendemos 
con una lengua mezclada 
que ignoramos , y fabemo 5 
De mi no te efeaparás, 
pues quando te vi, almos 
te conocí. 

Rob. Gran memoria. 

Sal. Siempre la tuve en extre 

Rob. Pues cómo te has olvida; 
de quien eres? 

Sal. No hablemos 

en eflb agora : otro dia 
de mis cofas tratarémos: 
que ÍI va /decir verdad, 
yo ninguna cofa creo. 

Rob. Fino Ateida te mueftns. 

Sal. Yo no sé lo que me imieífc 
folo sé que he de modrarte 
con obras al defeubierto, 
(JLIS foy tu amigo á la traza, 
como lo fui en algún tiempo 
y para faber de Ciara, 
un Eunuco del govierno 
del Serrallo del Gran Turco 
podra hacerme fatisfecho, 
que es mi amigo , y entres 
puedes mirar por Lamberto: 
quiza como tuvo el alma, 
también tendrá prefo eictií 
Entranfe. 

Salen Maml , y Rujian, EuW 

Mam. Tbn, Ruñan, la. lengua $ 
y conmigo no autorices 
tu fé , de verdad defnuda- 
pues mientes en quanto dic 
y ctes Chriítiano iin duda. 


de la Gran Sultana . ^3 


Que el tener aníi encerrada 
mito tiempo , y tan guardada 
á la cautiva Efpañola, 
es feñal bailante , y lula, 

£jQe tu intención es dañada* 
Has quitado al Gran Señor 
de gozar la hermolura, 
que tiene el mundo, mayor: 
fien do mal darle madura 
fruta , que verde es mejor. 

Seis años ha que la zelas, 
y la encubres con cautelas, 
que ya no pueden durar, 
y agora , por defvelar 
ella verdad , te defvelas. 

Pero efpera , perro , aguarda, 

y verás de que manera 

la fé al Gran Señor fe guarda. 

Ruf. Mami amigo , efpera , eípera. 

Ma. Llega el caítigo, aunque tardaj 
y el que labe una trayeion, 
y fe eítá fin delcubrilia 
algún tiempo , dá ocafion 
de penf^r, fi en confentilla 
tuvo parte la intención. 

La tuya he labido oy, 
y afsi al Gran Señor me voy 
á contarle tu maidad. 

Enir afe Mami. 

Ruf. No hay ncgalle efta verdad: 
por empalado me doy. 

'i ale Doña Catbalina de Oviedo, Gran 
Sultana , vejtida d la Turquefca. 

sult. Rufián, que hay? 


Ruj. Mi feñora, 

de nueílra temprana muerte 
es ya llegada la hora, 
que afsi el alma me lo advierte 
pues en mi conftancia llora, 
que aunque parezco muger, 
nunca iuelo yo verter 
lagrimas , que den leñal 
de granee bien , o gran mal, 
como íuele acontecer. 

Mami , feñora , ha notado 
con a iluda , y con maldad 
el tiempo que te he guardado^ 
y ha juzgado mi lealtad 
por tray cion , y por pecado. 

Al Gran Señor va derecho 
á contar por malo el hecho, 
que yo he tenido por bueno, 
de malicia, y rabia lleno 
el íiempre maligno pecho. 

Sult. Qué hemos de hacer? 

Ruf Esperar 

id muerte con la entereza 
que fe puede imaginar, 
aunque sé que a tu belleza 
Sultán ha de refpetar. 

No te matará Sultán, 
quien muera lera Rufián, 
como de elle cafo autor. 

Sult. Es cruel el Gran Señor? 

Ruf. Nombre de blando le din; 
pero en electo es tyrano. 

Sult. Con todo cuntió en Dios, 
que fu pederofa manó 
ha de librar a los dos 
de efte temor , que no es vano. 
Y fi eítuvieren cerrados 
los Cielos , por mis pecados, 

por 
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por no oír mi petición, 
di (pondré mi corazón 
á cafas mas deíafrrados. 

No trmnrará el inhumano 
del alma ; del cuerpo si, 
caduco , frágil , y vano. 

Efte fuceflo temí 
de mi proceder chriftiano: 
mas no eftoy arrepentido, 
antes eftoy prevenido 
de paciencia , y fufrimiento, 
para qualquiera tormento. 

Sult, Con mi intención has venido. 
Diípuefta eftoy á tener 
por rega'Lo qualquier pena, 
que me pueda íuceder. 

R- U f- Nunca á muerte le condena 
tan gallardo parecer. 

Hallarás en tu her moflir a, 
no pena , lino ventura: 
yo por el contrario extremo 
hallare , como lo temo, 
en el fuego fepultura. 

Su*. Bié podra ofrecerme el mundo 
quantos thefroros encierra 
Ia,tierra , y el mar profundo: 
p dra bien hacerme guerra 
el contrario fin fegundo, 
con una , y otra legión 
de (a infernal efquadron: 
pero no podrán , Dios mió, 
como yo de vos confio, 
mudar mi buena intención. 

En mi tierna edad perdí. 

Dios mío , la libertad, 
que aun apenas conocí: 
truxonae aquí la beldad. 

Señor , que puíifte en nú. 


primera 

Si ella ha de fer inftrurhent 
de perderme , yo confíente 
petición Chriftiana , y caer 
que mi belleza fe pierda 
por milagro en un moment 
Ella rofada color, 
que tengo , iegun fe musti- 
en mi efpejo adulador, 
marchítala con tu dieftra: 
vuelveme fea , Señor: 
que no es bien que Heve p¿ 
de la herniofura del alma 


la del cuerpo. 


Rvf. Dices bien, 

mas no es bien que aqui íci 
rmeftros fentidos en calma, 
fin que demos traza , ó med 
de bufear á nueftra culpa, 



Sult. 

hay grandes montes en tne¡ 
Vámonos á apercebir, 
amigo , para morir 
Chriftianos. 

Ruf. Remedio es elle 
del masíubido interefle, 
que al Cielo puedes pedir; 

Entranfe. 

Salen Mam i el Eunuco , y ef 
‘Turco. 

Mam. Morato Arráez, Gran Se 
te ia prefentó , y es ella 
la primera , y la mejor, 
que del titulo de bella 
puede ílevarfe el honor. 
De tus ojos efeondído 
efte gran theforo ha fido 
por íaduftrla de Ruftan 


de la Gran Sultana: 


fe is años , ym fíete van, 
feo un la cuenta he tenido. 

Tur "Y del modo que has contado 
es hermofa? 

Mam. Es tan hermofa, 
como en el jardín cerrado 
la entre abierta , y fie fea rofa, 
á quien el Sol no ha tocado; 
ó como el alva ferena, 
de aljófar , y perlas llena 
al falir del claro oriente; 
ó como Sol al poniente, 
con los reflexos que ordena. 
Robó la naturaleza 
lo mejor de cada cofa 
para formar efía pieza, 
y afsi la facó hermofa 
fobre la humana belleza: 

Quitó al Cielo dos eftrellas, 
que pufo en las luces bellas 
de fus bellifsimos ojos, 
con que de amor los defpojos 
fe aumentan , pues vive en ellas. 
El todo, y fus partes fon 
correfpondientes de modo, 
que me mueftra la razón, 
que en las partes , y en el todo 
afsifte la perfección; 
y con ello fe conforma 
el color que hace la forma 
hermofa en un grado inmenfo. 
urc. Elle loco , á lo que pienfo, 
de alguna diofa me informa. 
4am. A íu belleza , que es tanta, 
que paífa al imaginar, 

_ fa difcrecion fe adelanta; 
urc. Tú me la harás adorar 
por cofa divina, y fama. 

TcttiJI. 




Mam. Tai jamas la ha vifto el Sol, 
ni otra fundió en fu crifol 
el Cielo , que la compufo; 
y fobre todo le pulo 
el defenfado Efpañol. 

Digo , feñor , que es divina 
la beldad de eíla cautiva, 
en el mundo peregrina. 

Ture. De verla el defeo fe aviva; 

Y liamafe? Mam. Cathalina, 
y es de Oviedo el fobrenombré; 

Tur . Cómo no ha mudado el nóbre 
fíendo ya Turca? 

Mam. No sé: 

como no ha mudado fé, 
no apetece otro renombré; 

Ture. Luego es Chriftiana? 

Mam. Yo hallo 

por mi cuenta que lo es. 

Ture. Chriftiana, y en mi Serrallo? 

Mam. Mis deben de eftar de tres; 
mas quién podrá averiguado?. 

Sí otra cofa yo fupiera 
como aquella , la dixera, 
fín encubrir un momento 
dicho, ó hecho , ó penfamiento,; 
que contra ti fe ofreciera. 

Ta.Defcuido es vueftro,y maldad; 

Mam. Yo sé decir , que te adoro, 
y firvo con la lealtad, 
y con el judo decoro, 
que debo a tu Mageftad. 

Ture. Al Serrallo iré eita tarde, 
á vér íi yela , ó íi arde 
la belleza única , y fola 
de tu alabada Efpañola. 

Mam. Mahoma , feñor, te guarde.? 

Enfranje ejios dos. 

£ ' Sdri 
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Jornada primera 

Salen Madrigal , cautivo , y Andrea en habito 
de Griego. 

Mad. Vive Roque , canalla barretina, 
que no haveis de gozar de la cazuela 
llena de boronia , y caldo prieto. 

And. Con quien las has , Chriíliano? 

Mad. No con nayde. 

No efcuchais la volina, y la algazara, 
que fuena dentro de efta cafas 1 

Dice dentro un Judio; 

Jud. Ha perro , el Dio te maldiga , y te confunda; 
jamás la libertad amada alcances. 

And. Di , por que te maldicen ellos trilles? 

Mad. Entré , ím que me vieíTen , en fu cafa, 
y en una gran cazuela , que tenian 
de un guifado , que llaman boronia, 
les eché de tocino un gran pedazo. 

And. Pues quién te lo dio á ti? 

Mad. Ciertos Genizaros 

mataron en el monte el otro día 
un puerco javaii, que le vendieron 
á los Chriíliancs de Mamud Arráez, 
de los quales compré de la papada 
ío que eíta en la cazuela fepultado, 
para dar fepultura á ellos malditos, 
con quien tengo rencor , y mal talante, 
á quien el diablo pape , engulla , y fcrba» 

Done fe un Judio d la ventana. 

Jud. Mueras de hambre, bárbaro infoicnte: 
el quotidiano pan te niegue el Dio: 
andes de puerta en puerta mendigando: 
echcnte de la tierra , como á Gafo, 
agraz de nueílros ojos , efpantajo 


de 
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de nueftra finagoga , alfombro , y miedo 
de nueftras criaturas , enemigo 
el mayor , que tenemos en el mundo. 

Mad. Agáchate , Judio. 

Jud. Ay fin ventura, 

que entrambas Tienes me ha quebrado:ay trifte. 

And. Si , qué no le tirafte? 

Mad. Ni por pienfo. 

And. Pues de qué fe lamenta el hi de puta? 

c o 

Dice dentro otro Judio. 

Jud. Quitate , Zabulón , de la ventana, 
que eífe perro Efpañol es un demonio, 
y te hará pedazos la cabeza, 
con Tolo que te efcupa ,y que te acierte; 
guayas , y qué comida que tenemos! 
guayas , y qué cazuela que Te pierde! 

Mad. Los plantos de Rama volvéis al mundo, 
canalla miTerable? otra vez vuelves, 
perro? 

Jud. Que aun no te has ido? por ventura 
quieres atoíigarnos el aliento? 

Mad. Recógeme efte priTco. 

Dicen dentro. 

No aprovecha 

decirte , Zabulón , que no te ahornes? 
dexale ya en mal hora : entrate hijo. 

And. O gente aniquilada! ó infame! ó lucia 
raza , y á qué miíeria os ha traído 
vueftro vano efperar > vueftra locura, 
y vueftra incomparable pertinacia, 
á quien llamáis firmeza , y fé inmudable 
contra toda verdad , y buen diícurfo! 

Ya parece que callan : ya en filencio 
pallan fii burla , y hambre los mezquinos» 

Efpañol , conoceifme? 


Mad¿ 
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Mad. Juraría, 

que en mi vida os he viílo. 

And. Soy Andrea 
la efpia. ... á ; 

Mad. Vos Andrea? 

And. Si , fin duda. 

Mad. Ei que llevó á Cadillo , y Palomares 
mis camaradas? 

And. Y el que llevó á Melendez, 

áArguijo , y Santiílevan , todos juntos, 
y en Ñapóles los dexó á fus anchuras, 
de la agradable libertad gozando. " 

■Mad. Cómo me conceiftes? 

And. La memoria 

teneis dada a adobar ,alo que entiendo 
ó reducida á voluntad no buena. 

No os acordáis que os vi, y hablé la noche 
que recogia los cinco , y vos quifiíleis 
quedaros , por no mas de vueílro güilo, 
poniendo por eícufa , que os tenia 
amor rendida ei alma , y que una Alárabe,' 
con nuevo cautiverio , y nuevas leyes, 
os la tenia encadenada , y prefa? 

Mad. Ve rdad, y aun todavía tengo el yugo 
al cuello : todavía eíloy cautivo: 
todavía la fuerza pederofa 
r amor tiene íujeto á mi alvedrio. 

And. Luego en valde íerá tratar yo agora 
de que os vengáis conmigo? 

Mad. En valde cierto. 

And. Dcfdichado de vos. 

Mad. Quizá dichofo. 

And. Cómo puede fer elfo? 

Mad. Son las leyes 

del güilo poderofas febre modo. 

And. Una reíclucion gallarda puede 
romperlas. 

Mad, Yo lo creo , mas no es tiempo 
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!? de ponerme á los brazos con fus fuerzas; 

'And. No fois vos Efpañol? 

Mad. Por qué? por ello? 

pues por las once mil de malla juro, 
y por el alto dulce omnipotente 
defeo , que fe encierra baxo el opo 
de quatro acomodados Porcioniídas, 
que he de romper por montes de diamantes, 
y por dificultades indecibles, 
y he de llevar mi libertad en pefo 
íobre los propios hombros de mi güilo, 
y entrar triunfando en Ñapóles la bella 
con dos , ó tres galeras , levantadas 
por mi induílria , y valor , y Dios delante, 
y dando á la Anunciada los dos bucos, 
quedaré con el uno rico , y profpero; 
y no ponerme aora á andar por trena 
cargado de temor , y de miferia. 

And. Efpañol fois fin duda. 

Mad. Y íoyio , y foylo, 

lo he íido , y lo feré mientras que viva; 
y aun defpues de fer muerto ochenta ligios; 

And. Havrá quien quiera libertad huyendo? 

Mad. Quatro bravos foldados os efperan, 
y fon gente de pluma , y bien nacidos. 

And. Son los que dixo Argüí jo? 

Mad. Aquellos mifmos. 

And. Yo los tengo efcondidos , y a recaudo. 

Mad. Qué turba es efta? qué ruido es eíle? j 

And. Es el Embaxador de los Perfianos, 
que viene á tratar paces con el Turco; 

Haceos á aquella parte mientras pafla; 

Entra un Embaxador , vtflido como los que andan 
aquí ,y acompañante Genizaros. Va como Turco ^ 

Mad. Bizarro va , y gallardo por extremo; 

And. Los mas de los Peruanos fon gallardos, 
Tom.IIj " 
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y muy grandes de cuerpo , y grandes hombres 
de á cavallo. 

Mad. Y fon , fegun fe dice, 
los cavallos el nervio de fus fuerzas: 
plega á Dios •, que las paces no fe hagan. 
Queréis venir , Andrea? 

And. Guia á donde 
fuere mas de tu güilo, 

Mad. Al baño guio 
del Uchali. 

And. Al de Morato guia, 

que he de juntarme allí con otra efpla. 

Entranfe. 


Entra el Gran Turco , Rujian , y Mami. 


Ture. Flaca difculpa me das 
de la traycion que me has hecho 
mayor , que fe vio jamás. 

Ruf. Si bien eílás en el hecho, 
feñor , no me culparás. 

Quando vino á mi poder, 
no vino de parecer 
que pudiefíe darte güilo, 
y fue el refervarla julio 
á mas tomo , y mejor ser. 
Muchos años , gran feñor, 
profundas melancolías 
la tuvieron fin color. 

Ture , Quien la curó? 

Ruf. Sedequias 

el judio, tuDcdor. 

Ture, i eftigos muertos prefentas 
en tu cauda? á fe que intentas 
efeaparte por buen modo. 

Ruf. Yo digo verdad en todo. 

Ture. Razón ferá que no mientas. 

RufEio ha tres dias , qu e el fereno* 


cielo de fu roflro hermofo, 
moílró de hermofura lleno, 
No ha tres dias , que un añil 
dolor falió de fu feno. 

En efecto no ha tres dias, 
que de fus melancolías 
eíiá libre eíta Efpañola, 
que es en la belleza fola. 

Ture. Til mientes , ó defvarias. " 

Ruf Ni miento , ni deívario. 
Puedes hacer la experiencia , 
quando guftes , feñor mió. J 
Haz que venga á tu prefiní J 
verás fu donayre , y brío. 

;V eras andar en el fuelo 
con pies humanos al Cielo? 
cifrado en fu gentileza. 

Tur. De un temor, otro fe crup j 
De un recelo , otro receio. 
Mucho temo : mucho efpe r ° : 
mucho puede la alabanza ; 
en lengua deiifongero: 
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mas la lífonja no alcanza 
parte aqui. Ruñan , yo quiero 
ver eífa cautiva luego: 
ye por ella ; y por el ciego 
Dios, que me tiene aííbmbrado, 
q á no fer qual la has pintado, 
que te he de entregar al fuego. 

Entrafe Rujian. 

Mam, Si no ella en mas la ventura 
de Rufián , que en fer hermofa 
la cautiva , y de hermofura 
rara , fu inerte es dichofa: 
libre efta de defventura. 

Defde aora muy bien puedes 
hacerle , íeñor , mercedes; 
porque verás de aqui á poco 
^ aquí todo el Cielo. 

"urc. Loco, 

á todo hyperbole excedes. 
Dexa , que es juño , á los ojos 
algo que puedan hallar 
en tan divinos defpojos. 

Mam. Qué vida podrá mirar 
de Apolo ios rayos roxos, 

^ que no quede deslumbrada? 
are. Tanta alabanza me enfada. 
ytam. Remiróme á la experiencia 
q has de hacer con ia prefencia 
de ella en mi lengua agraviada. 

Entran Ruftan, y la Sultana . 

^ u f- Habíale manfa , y fuave, 
que importa , feñora mia, 
porque con todos no acabe. 
ult. Daré de la lengua mia 


al fanto Cielo la llave. 
Arrojaréme a fus pies. 

Diré , que fu efclava es 
la que tiene á gran ventura 
beiarfeíos. 

Ruf. Es cordura, 

que en eífe artificio des. 

SuJt. Las rodillas en la tierra, 
y mis ojos en tus ojos, 
te doy , feñor , ios defpojos,- 
que mi humilde ser encierra. 

Y íi es fobervia el mirarte, 
ya iosabaxo , é inclino, 
por ir por aquel camino, 
que fuele mas agradarte. 

Tare. Gente indifereta , ignorante: 
locos fin duda de atar, 
á quien no fe puede hallar 
en fer fimples femejante. 
Robadores de la fama 
debida á tan gran fujeto. 
Memirofos en efeéfco, 
que es la traycio que os infama: 
por cierto que bien fe emplea 
qualquier caftigo en vofotros. 

Mam. Defdichados de nofotros, 
fi le ha parecido fea. 

Tur. Quan á lo humano hablafteis 
de una hermofura divina; 
y efta beldad peregrina 
quan vulgarmente pintafteis! 

No fuera mejor poneiia 
al par de Ala en fus afsientos, 
hollando los elementos, 
y una , y otra clara eftrella? 
Datado leyes defde allá, 
que con reverencia , y zelo 
guardarémos los del ludo, 

E4 COa 
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cómo Mahoma las da? 


Marx. No te dixe que era roía 
en el huerto , á medio abrir? 
Que mas pudiera decir 
la lengua mas ingeniofa? 

No te ia pinté difcreta, 
qual nunca fe vio jamás? 
Pudiera decirte mas 
un mentiroío Poeta? 

Buf Cielo te la hice yo, 
con pies humanos , fe ñor. 

Ture. A hacerla fu Hacedor 
acertaras. 

Tuf. Eílb no, 

que efios grandes atributos 
cuadran foiamente á Dios. 
Ture. En fu alabanza los dos 
anduvifteis refolutos, 
y cortes en demasía, 
por lo qual , fin replicar, 
os he de hacer empalar, 
antes que paífe efte dia. 

Mayor pena merecías, 
traydor Rufián , por fer cierto, 
que me has tenido encubierto 
tan gran theforo tres días. 

Tres dias has detenido 
el curio de mi ventura. 

Tres días en mal fegura 
vida , y penoía he vivido. 

Tres dias me has defraudado 
del mayor bien que fe encierra 
en el cerco de la tierra, 
y 7 en quanto vee el Sol: dorado. 
Morirás fin duda alguna 
oy en efte mifmo día: 
que á do comienza la mía, 
lia de acabar tu. fortuna. 


Sult. Si ha hallado efía cautiva 
alguna gracia ante ti, 
vivan Rufián , y Mami, 

Ture. Rufián muera ; Mamivfi 
Pero maldigo la lengua, 
que tai cofa pronunció. 
!Vos pedís j no otorgo yo: 
recompenfaré efta mengua 
con haceros juramento 
por mi valor todo junto, 
de no diferepar un punto 
de hacer vueftro mandarme 
No folo viva Ruñan: 
pero íi vos lo queréis, 
ios cautivos foliareis, 
que en las mazmorras eftan: 
porque á yueítra voluntad 
tan fujeta efta la mia, 
como efta á la luz del dia 
fujeta la efeuridad. 

Sult. No rengo capacidad 
para tanto oien , feñor. 

Ture. Sabe igualar el amor 
el vos , y ia mageftad. 

De los Rey nos que poífeo, 
que cali infinitos fon, 
toda fu jurifdícion 
rendida ala tuya veo. 

Ya mis grandes leñónos, 
q Grande Señor me han hfi 
por juílicia , y por derecho 
fon ya tuyos , mas que mios. 
Y en penfar no te demandes 
eílo foy , aquello fui, 
que pues me mandas á mi, 
no es mucho q al mundo mj- 
Que feasTurca,ó feas Chofi 
á mi no me importa cofa: 


ella belleza es mi efpcfa, 
y es de oy mas la Gran Sultana. 

Suit. Chriftíana foy , y de fuerte, 
que de la Fe que profeífo, 
no me ha de mudar excedo 
de prometías, ni aun de muerte. 
Y mira que no es cordura, 
que entre los tuyos fe hable 
de un cafo , que por notable 
fe ha de juzgar por locura. 
Dónde , feñor , fe havra vifto, 
que afsiítan dos en un lecho, 
que el uno tenga en el pecho 
a Mahoma ; el otro á Chrifto? 
Mal tas defeos fe miden 
con tu fupremo valor, 
pues no junta bien amor 
dos , que las leyes dividen. 

Allá te aven con tu alteza, 
con tus ritos , y tu fecta, 
que no es bien que fe entremeta 
con mi ley , y mi baxeza. 

Ture. En eítos difeurfos entro, 
pues amor me da licencia: 
yo foy tu circunferencia, 
y tu , fenora , mi centro. 

De mi á ti han de fer iguales 
las cofas que fe trataren, 
íln que en otro punto paren, 
que las haga desiguales. 

La mageftad , y ei amor 
nunca bien fe convinieron; 
y en la igualdad le pulieron 
los que hablaron del mejor. 

De eñe modo fe adereza 
lo que tii verás aefpues, 
que humillándome á tus pies, 
te levanto á mi cabeza. 
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Iguales c llames ya: 

Sv.lt . Levanta , feñor , levanta, 
que tanta humildad espanta. 
Mam. Rindióle : vencido eítá. 
Suit. Una merced te fuplico, 
y me la has de conceder. 

Ture. A quanto quieras querer 
obedezco , y no replico. 

Suelta , condena , refeata, 
ahíuelve , quita , haz mercedes, 
que eíto, y maSj fenora, puedcs 2 
que amor tu imperio dilata. 
Pídeme los impofsibles, 
que te ofreciere el defeo, 
que en fé de fer tuyo , creo 
que los he de hacer pofsibles s 


No vengas á contentarte 
con pocas cofas , mi amor, 
que haré , lleudo pecador, 
milagros por agradarte. 

Suli. Solo te pido tres dias, 
gran feñor , para penfar::: 

Ture. Tres dias me han de acabar,- 
Sult. En no sé qué dudas mías, 
que efcrupulofa me han hecho* 
y eítos cumplidos , vendrás, 
y claramente verás 
lo que tienes en mi pecho. 

T urc. Soy contento : queda en paz¿ 
guerra de mi penfamiento: 
oe mis placeres aumento: 
de mis anguillas folaz. 

Ycfotros atribulados, 
y alegres en un inflante, 
llevareis de aqui adelante 
vueftros gages feis doblados. 
Entra Balitan : dá las nuevas 
a ellas cautivas todas, 

de 
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de mis efperadas bodas. ¿ (v efto también íes dirás) 

'Mam. Gentil recado les llevas. íirvan , y adoren de oy tn as 

Ture. Y como á cofa divina á mi hermofa Cathalina. 

Enfranje el Turco , Mami , y Rujian , y queda en 
el theatro Jola, la Sultana. 

Sult. A ti me vuelvo , gran Señor , que alzaíle, 
á coila de tu fangre , y de tu vida 
la mííera de Adán primer calda: 
y á donde el nos perdió , tu nos cobraíle. 

A ti , Pallar bendito , que bufeafte 
de las cien ovejuelas la perdida; 
y hallándola del lobo períeguida, 
íbbre tus hombros Tantos te la echaíle; 

A ti fflv vuelvo en mi aflicción amarga, 
y á ti toca , Señor , el darme ayuda, & 
que foy cordera de tu aprifeo aufente; 
y remo , que á carrera corta , ó larga, 
quando a mi daño tu favor no acuda, 
me ha de alcanzar eíta infernal ferpiente. 


Fin de la primera Jornada, 
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JORNADA SEGUNDA. 

Traen dos Moros atado a Madrigal las manos atras , y / ale con 
ellos el gran Cadi , que es elJue^Obi/po de los Turcos . 


Mor. i. Como te havemos contado, 
poravifo que tuvimos, 
en fragante le cogimos 
cometiendo el gran pecado. 

La Alárabe queda prefa; 
y como fe vee con culpa, 
que carece de difculpa, 
toda fu maldad confieífa. 

Cad. Dad con ellos en la mar, 
de pies , y manos atados, 
y de pefo acomodados, 
que no los dexcn nadar. 

Pero íi Moro íe vuelve, 
cafaldos , y libres queden. 

Mad. Hermanos , atarme pueden. 

Cad. En qué el perro fe refuelve? 
en cafarfe , o en morir? [na: 

Mad.Todo es muerte, y todo es pe- 
ninguna cofa hallo buena 
en calarme , ni en vivir. 

Como la Ley no dexára, 
en la qual pienfo Calvarme, 
la vida , con el calarme, 
aunque es muerte , dilatara. 
Pero cafarme , y fer Moro, 
fon dos muertes , de tai fuerte, 
que atado corro á la muerte, 
y fueíró mí Ley adoro. 

Mas yo sé que de ella vez 
no he de morir , feñor bueno. 

\ad. Como , íi yo te condeno. 


yfoy fupremojuez? 

De las fentencias que doy, 
no hay apelación alguna. 

Mad. Con todo , de mi fortuna, 
aunque mala , alegre eftoy. 

La piedra tendré ya pueíta 
al cuello 5 y has de penfar, 
que no me pienfo anegar; 
y de eíio haré buena pueíla. 

Y porque no eítés fulpenfo, 
haz faiir ellos dos fuera, 
diréte de la manera 
que ha de fer , ícgun yo pienfo. 

Cad. Idos , y dexalde atado, 
que quiero ver de la íuerte 
como efcapa de la muerte, 
á quien eílá condenado. 

Vanfe los dos Maros. 

Mad. Si de bien tendrás memoria, 
porque no es pofsibie menos, 
de aquel fabío , cuyo nombre 
fue Apolonio Tianeo; 
ei qual , fegun que lo fabes, 
ó fucile favor de i Cielo, 

6 fueífe ciencia adquirida 
con el trabajo , y el tiempo, 
fupo entender de las aves 
el canto tan por extremo, 
que en oyéndolas, decía: 
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' Jornada fegunda 

tilo dicen, y ello es cierto: que han decretado íos Cielo- 
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ora cantaífs ei canario, 
ora tnnaíle el gilgero, 
ora girmeffe la tórtola, 
ora gtaznaílen los cuervos, 
peíde ei pardal maliciofo, 
halla el aguila de Imperio, 
de fus cantos entendía 
los efcondidos fecretos. 

Eñe fue , fegun es fama, 
abuelo de mis abuelos, 
á quien dexó de fu gracia 
por únicos herederos. 

Uno la fupo de todos 
los que en aquel tiempo fueron, 
y no la hereda mas de uno 
de fus mas cercanos deudos. 

De deudo á deudo ha venido 
con el valor de los tiempos 
a encerrarfe ella ventura 
en mi defdichado pecho. 

A eíla mañana , que iba 


al pecado , por que vengo 


[po 


á tener cercada el aima~ 
de efpe tanzas , y de miedos, 
oí en caía de un Judio 
á un ruifeñcr pequeñuelo, 
que con divina harmonía 
aquello citaba diciendo: 

A dónde vas, miferabíe? 
tuerce el paño ,y hurta el cuer- 
a la ocaíion , que te llama, 
y lleva á tu fin poítrero. 
Cogerán te en el garlito, 
ya cumplido tu defeo: 
morirás fin duda alguna, 
fí te falta elle remedio. 

¿✓-¡as ai Juez de tu cania. 


que muera de aqui á feis dij 
y baxe ai eftigio Reyno. 1 
Pero que íi hiciere emmienó 
de tres grandes defafueros 
que á dos Moros, y una viud¡ 
no ha muchos años q ha hed 
y fi hiciere la zalá, 
lavando el cuerpo primero ( 
con tal agua 5 y dixo el agua, ' 
que yo decirte no quiero, ’ 
tendrá Talud en el alma, 
tendrá falud en el cuerpo, r 
y lera del Gran Señor 
favorecido en extremo. 

U’on eita gracia admirable, 
otra mas íubida tengo, 
que hago hablar á las beílias 
dentro ae muy poco tiempo// 
\ aquel valiente elefante C 
dei Gran Señor , yo me ofrez; 
oe nacerle hablar en diezaño.(/l 
diftintamente Turquefco. 

Y quando de efto faltare, 
que me empalen , q en el fue! 
me aorafen , que defmenuceu 
rnizna á brizna ellos mis fflb 

La - El agua me has de decir, [bff 
^que importa. 

Mad. Su tiempo efpero, 
porque ha de fer diítilada 
de Cieñas yervas , y yezgos: 
tu no la conocerás; 

Y® 31 3 Y a i Cielo fereno 
íe han de coger en tres nochí 


r „, Jétale. 

Caa ’ En .tu libertad te vuelvo; 
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pero una cofa me tiene 
confufo , amigo , y perplexo, 
que no sé qual viuda fea, 
ni quales Moros lean ellos 
á quien he de hacer la enmieda. 
que veo que fon fin quento 
los Moros de mi ofendidos, 
y viudas pafían de ciento. 

Mad. Iré á cir al ruiíeñor 
otra vez , y yo sé cierto, 
que él me dirá en fu cántico 
quien fon los que no fabemos. 
'ad. A eílos Moros les diré 
la caufa por que te fuelto, 
que ferá que ai elefante 
has de hacer hablar Turquefco. 
Pero diine , acafo labes 
hablar Turcoí 
iad. Ni por pienfo. 
ad. Pues cómo de lo que ignoras 
quieres moítrarre maeftroí 
{ad. Aprenderé cada dia 
lo que mcílrarle pretendo, 
pues havrá tiempo en diez anos 
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de aprender el Turco, y Griegos 
Cad. Dices verdad : mira amigo, 
que mi vida te encomiendo, 
que fera de efto la paga 
tu libertad por lo menos. 

Mad. Penitencia , gran Cadi, 
penitencia , y buen defeo 
de no hacer de aqui adelante 
tantos tuertos á derechos. 

Cad. No fe te olviden las yervas, 
que es la importancia del hecho 
memorable que me has dicho; 
y fin duda alguna creo, 
que ya sé que fue en el mundo 
Apolonio Tianeo, 
que entendia de las aves 
el canto ; y también entiendo, 
que hay arte , que hace hablar 
á los mudos. 

Mad. Bueno es elfo: 
al elefante os aguardo, 
y á las yervas os efpero; 

Entranfe. 


Parece el Gran Turco detras de unas cortinas de tafe- 
tán ‘verde : Jalen quatro Baxaes ancianos : Jientanft 
f obre alfombras ,y almohadas. Entra el Embaxaáor 
de Per fta •, y ai entrar le echan encima una ropa de 
brocado : ilev arde dos Turcos de brazo , haviendols 
mirado primero Ji trae armas encubiertas : llevante d 
ajfentar en una almohada de terciopelo : defeubrefe la 
cortina: parece el Gran Turco. Mientras efto fe hace 
pueden fonar chirimías : fentados todos 
dice el Embaxador : 

Emb.~ Profpere Alá tu poderofo Eílado, 
ítñer univerfal cali del fado; 

fea 


Jornada fecunda 

fea por luengos figlos dilatado, 

P Gr lU f rte amiga , y por querer del 'Cielo; 
i-a embajada de aquel que me ha embiado, 
con preámbulos cortos , como íueio, 
dne , íi es q Ue me ¿as de hablar licencia, 
que iin ella , enmud ezco en tu prefencía. 

Bax. r . Di con la brevedad que has prometido, 
que íi es con la que Rieles , ferá parte 
á darte el Gran Señor atento oido, 
puedo que le forzamos á efcucharte. 

Por muchas perfuaíiones ha venido 
á darte audiencia , y á refpuefta darte, 
que pocas veces oye al enemigo. 

Di , pues , que ya eres largo. 

Emb. Pues ya digo. 

Dice el Soldán , feñor , que íi tu güilas 
de paz , que el te la pide , y que fe haga 
con leyes tan honeíias , y tan juilas, 
que el tiempo , ó el rencor no las deshaga: 
íi á la fuya , que es buena , tu alma ajuitas, 
dar el Cielo a los dos feráiapa^a. 

Bax. 2. No aconíejes , propon , di tu embaxada; 

Emb. Toda en pedir la paz ella cifrada. 

B&x.u Eñe Cabeza roxa , eñe maldito, 
que de las ceremonias de Mahoma, 
con depravad© , y bárbaro apetito, 
unas cofas defpide , y otras toma: 
bien debe de peníar , que el infinito 
poder, que al mundo efpanta, eftrecha, y doma 
del Gran Señor , el Cielo tai le tenga, 
que hacer paces infames le convenga. 

Su mendiguez ¡abemos , y fus mañas, 
por quien con él de nuevo me enemiíto, 
viendo , que el grande Rey de lasEípañas 
muchos Peruanos en fu Corte ha vifto. 

Ellas fon de tu dueño las hazañas, 
pedir favor ¿quien adora en Chriftoj 
y como vee que el ayudarle niega. 
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por paz > cobarde , en ruego humilde ruega. 

Zm b. Aquella Mageftad , que tiene al mundo 
admirado , y fuípenío : el verdadero 
retrato de Philipo , aquel Segundo, 
que folo pudo darle á si Tercero: 
aquel , cuyo valor alto , y profundo, 
no es pcfsible alabarle , como quiero: 
aquel en fin, que el Sol en fu camino, 
mirando va fus Reyncs de contino. 

Llevado en vuelo déla buena fama, 
fu nombre ,y fu virtud á los cidos 
del Soldán, mi feñor , afsi le infiama 
el defeo de verle los íentidos, 
que á mi me infifte , íolicita , y llama, 
y manda , que por pafíos no entendidos, 
por mares , y por Reynos diferentes 
vaya á ver al gran Rey. 

Eax.i. Efio confientes? 

Echadle fuera: adulador , camina, 

Embaxador Chriítiano : echadle fuera, 
que de los que profeífan fu dotrina, 
algún buen fruto por jamás fe efpera. 

El cuerpo dobla : la cabeza inclina. 

Echadle digo. 

Bax. 2. No es mejor que muera? 

JBax.i. Goce de Embaxador la preeminencia, 
que es la que no executa eífa í en cencía. 

Ecbanle a empujones al Embaxador. 

No es mucho , gran feñor , que me defmande 
á alzar la voz , de cólera encendido, 
que no ha fido pequeña , fino grande, 
la defveiguenza de elle fementido. 

Vea tu Mageftad aora , y mande 
la rcfpuefta, que mas fuere férvido 
que le le dé a efte can. 

Ture. Comunicadmej 

X 
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y qual el cafo pide , aconfejadme; 

Mirad bien fi ia paz es conveniente» 

' y honrofa. 

Bax.z. A lo que yo defcubro , y veo, 
que foíTegar las armas deí Oriente, 
no te puede pedir mas el defeo, 
con tanto que elPeríianono alce frente 
contra ti , trille hiíloria es la que leo, 
que á noi otros la Perita afsi nos daña, 
que es lo miírno , que Flandes para Efpaña; 
Conviene hacer la paz , por las razones, 
que en elle pergamino van eferitas. 

Ture. Preílo á la paz ociofa te difpones: 
prefto el regalo blando foiicitas. 

Tú , Brain valerofo , no te opones 
á Muílafá? Por dicha foiicitas 
también la paz? 

Bax.i. La guerra facilito, 
y daré las razones por eferito; 

Ture. Vereda , y veré lo que contiene, 
y de mi parecer os daré parte. 

Bax. i. Alá , que el mundo entre los dedos tiene* 
te er l tre § Lle ^ I a rica , y mayor parte. 

Bax.2. Mahoma afsila paz dichofa ordene, 
que fe oyga el son del beiieofo Marte 
no en Perita , fino en Roma ; y tus Galeras 
corran del mar de Efpana las riberas. 

Entranfe. 


Sale la Sultana , y Rujian, 


Ruf. Como de fu alhaja puede 
gozar de ti á fu contento. 

Sult. La viva fe de mi intento, 
á toda fu fuerza excede. 
Refueita eítoy de morir, 
primero que darle güilo. 

^//.Contra intento , q es tan juño. 


no tengo que te decir; 
Pero mira , que una fuerza 
tal puede mucho , feñora; 
y mira bien , que á fer fvlorr 
no te induce , ni te fuerza. 

Suli. No es grandifsimo pecai 
el juntarme á un infiel? 
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Rui. Si pudieras huir de él, 
te lo huviera aconiejado; 
mas quando la fuerza va 
contra razón , y derecho, 
no efta el pecado en el hecho, 
fi en la voluntad no eftá. 
Condénanos la intención, 
ó nos falvá en quanto hacemos. 
'ult. Elfo es andar por extremos. 
iuf. Si, mas puertos en razón: 
que el alma no es bien peligre, 
quando por fuerza de brazos 
echan á fu cuerpo lazos, 
que rendirán á unatygre. 

De ella verdad fe recibe 
la que no havrá quien la tuerza, 
que peca el que hace la fuerza, 
pero no quien la recibe. 

'ult. Martyr feré , fi coníiento 
antes morir , que pecar. 

'm/. Ser martyr fe ha de caufar 
por mas alto fundamente, 
que es por el perder la vida 
por confeísion de la Fe. 
ult. Efla ocafion tomare. 

'*/. Quien á ella te convida? 
Sultán te quiere CLiriítianaj 
y á fuerza , íi no de grado, 
fin darle muerte al ganado, 
podrá gozar de la lana. 

Muchos Santos defearon 
fer martyres , y pulieron 
los medios , que convinieron 
para ferio , y no bailaron: 
que al fer martyr fe requiere 
virtud fobre finguiarj 
y es merced particular, 
que Dios hace á quien el quiere. 

TomJZ, ^ ' 


Sult. Al Cielo le pediré, 
ya que no merezco tanto Si 
que á mi propofito fanto 
de fu firmeza le de. 

Haré lo que fuere en mií 
y en fiíencio , en mis recelos^ 
daré voces á los Cielos. 

Ruf. Calla , que viene Mami 5 

EntraMaml. 

Mam. El Gran Señor viene á Verte? 

Sult. Vifta para mi mortal. 

Mam. Hablas , fenora , muy mal. 

«SW.Siempre hablaré de efta fuerte.’ 
Y no quieras til moftrarte 
prudente en aconfejarme. 

Mam.Sb que vendrás a mandarme^ 
y no es bien defeontentarte* 

Entra el Gran Turco K 

‘Ture. Cathalina? 

Sult. EíTe es mi nombre. 

Ture. Cathalina la Otomana 
te llamarán. 

Sult. Soy Chriftiana, 

y no admito el fobrenombre; 
porque es el mío de Oviedo, 
hidalgo , iluílre , y chriftiano. 

Ture. No es humilde el Otomano^ 

Sult. Efia verdad te concedo, 
que en altivo , y arrogante 
ninguno igualarte puede. 

Ture, Pues el tuyo ai mió excede, 
y en todo le va adelante, 
pues que aefprecias por él 
ai mayor que el fuelo tiene. 

3 ? Suite 
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Sult. Sé y 0 que en él fe contiene Mira á lo que té difpó Re? 


iu que es de eíhniar en él: que ya mi alma adivina 

^' Ll f ® s 'f’ darmeá Conocer que has de parir ; Cathaf 

oui Cnriftiana , ü me nombran. hermoíifsimos leones. 

Jurc ‘ 1 ^libertades me alfombran, Sute. Antes tomara erme&dn, 
^ue ion mas que de muger. aquilas. 

Pero bien puedes tendías 
con-qulen fofamente puede 
aquello que le concede 
el valor que vivé en ellas. 

De ei conozco , que t_ 
en todo aquello que vales? 


e (limas 


y con arrogancias tajes 
íne alegras, y me laítimas. 
•Muéftrate mas foberana. 


haz que te tenga reípeto 


el mundo , porque eneiéto 
f has de fer lá gran Sultana. 
i¥ do y te la preeminencia: 
deície luego ya lo eres. 

$ult. Duf á ima tu efclava quierSs 
de tu eípofa la excelencia? 
Míralo bien , porque temo, 
que has de arrepentirte preño. 
Ture . Ya lo he mirado , y en ello 
no hago ningún extremo: 
íi ya no fueífe el de hacer, 
que con la fangre Otomana 
mezcle la tuya Chriftiana, 
para darle mayor ser. 

- Si el fruto , que de ti cipero, 
llega a colmo , verá el mundo, 
que no ha de tener fegundo 
el que me dieres primero. 

No hayra defeubierto ei Sol 
en qüanto ciñe , y rodéa, 
no quien paffe , que igual fea 
á uri Otomano Efpañol, 


Ture. A tu fortuna 
no hay dificultad alguna, 
que la pueda contrallar. 
En la cumbre de iárueda 
eftás : y aunque variable, 
contigo ha de fer eílahie, 
eílando en tu gloria queda, 
Dátetela poííeísion 
de mi alma aquefta tarde, 
y lade mi cuerpo , que aré 
en llamas de tu afición: 
que afición de amor interi 
que con poderoíb brio, 
de mi alma , y mi alvedrio 
tiene el mando , y el goyic; 
Suli, He de fer Chriiiiana, 
i uve. Sé] o, 

que a tu cuerpo , por ag<® 
es ei que mi alma adora, 
como li fueífe íu cielo, 
r engo yo ¿ cargo tu almaí 
O foy Dios para inclináis 
O ya de hecho llevalía 
donde alcance eterna palff'- 
Vive tú a tu parecer, 
comomo vivas fin mi. 

Ruf. Qné te parece , Marré? 

Mucho puede tina rnub 
No me has de quitar , 
que con Chriítianos no trate 
Mam. Eñe es grande difparató 
y el concederle , mayor. 


í 
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cíe la Gran 

rurc. Tal ce veo -, y tai me veo, 
que con grave imperio , y rume 
puedes , Sultana , pedirme 
quanto te pida eideíeo. 

De mi voluntad te he dado 
entera juridicion: 
tus defeos , míos fon: 
rnii a ti. eítoy obligaao 
á cumplidos. 

Mam. Cato grave, 
y entre Turcos jamás vifto, 
andar por aqui tu Chtiíto, 
Ruílan. 

RuJ. El mifrrio lo fabe. 

Ei fuele , Mami , tacar 
de mucho mal , mucho bien»' 

Ture. Tus aranceles me den 
el modo que he de guardar, 
para no falir un punto 
de tu güito , que el Tabelle, 
y el entendelle , y hacelle, 
eítará en mi alma junto. 

Saca de aqueita humildad, 
beUifsinaa Cathalin.a, 
que fe guia , y fe encamina 
á rendir fu voluntad. 

No quiero güitos por fuerza 
de gran poder conquiítados, 
que nunca fon bien logrados 
los que fe toman por fuerza. 
Como á mi efclava,en un punto 
pudiera gozarte agora; 
mas quiero hacerte íeñora, 
por fubir el bien de punto. 

Y aunque del cercado ageno 
es la fruta mas fabrotá, 
que del propio ,(eitraña cofa!) 
por ia que es tan mía , peno. 


Sultand. 

Entrelas manos 'la tengo; 
y entre La boca , y las manos 
defparece: ó miedos vanos, 
y á quantas baxezas vengo! 
Puedo cumplir mi defeo, 
y eítoy en comedimientos.’ 

Ruf. Humilla tus penfamientosj 
porque muy ayrado veo 
al Gran Señor : no fabriques 
tu triíteza en fu pefar; 
y a quien ya puedes mandar, 
no lera bien que fupliqu.es. 

Sul.D io ei temor con mi buen zelo 
en tierra. O pequeña edad! 
con quanta facilidad 
te rinde qualquier recelo! 

Gran Señor , veifme aqui poftro 
las rodillas ante ti. 

Tu el clava foy. 

Ture. Como afsi? 

Alza , íeñora , eífe roítro,’ 
y en ellos fus toles dos, 
que tanto le hermofean, 
harás , que mis ojos vean 
el grande poder de Dios, 
ü de la naturaleza, 
á quien Alá dio poder, 
para que pudieíle hacer 
milagros en fu belleza. 

• Sult. Advierte, que foy Chriítiana, 
y lo que he de fer contino. 

Mam. Cafo eítraño , y . peregrino! 
Chriítiana una Gran Sultana! 

Ture. Puedes dar leyes al mundo, 
y guardar la que quiüeres. 

No eres mía : tuya eres; 
y á tu valor fin fegundo 
fe le debe adoración, 

F 2 no 
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no fojo ficta ano rcfFpetoj que ya de Rufián fe 

y arsi de guardar prometo ~ — — -• 

las fombras de tu intención; 

Mami , traeme , afsi tu vivas, 
a que den en mi pretenda 


d Sultana la obediencia, 

©el Serrallo las cautivas.- 

•£ /-í trufe ¿ffami. 

Reverencíenla no fblo 
ios que obediencia me dan, 
fino ias gentes que eftán 
defde elle ai conrrario polo. 
Su ‘ t ' Mira , Señor , que ya paífan 
tus defeos de io jufto. 
i uf c, Las cofas que me din ^ufto, 
no fe miden, ni fe tañan. & 

,1 odas ileganal extremo 
siayor , que pueden llegari 
y para las alcanzar, 
fiempre efpero , nunca temo. 

Vuelve Mam i ,y con el Ciar a, lla- 
mada Zay da , y Ze ¡inda , que es 
Lamberto s el que bajea 
¡Roberto. 

Mam, Todas vienen; 

Ture, Eftas dos 

den la obe dienda por todas; 

Zayd, Hagan dichofas tus bodas 
las bendiciones de Dios. 

Fecundo tu feno fea: 
y con parto fazonado, 
del Gran Señor el Eílado 
con Mayorazgo fe vea. 

Logres la intención qug tienes. 


1 J 

y en vanos modos te dé 
el mundo mil parabienes- 
Ze!. Hermoíifsima Eípañóla* 
corona de fu Nación, 
única en la difcrecion, 
y en buenos intentos % 
trayga á colmo tu defeo ' 
el Cielo , que le conoce^ 
y en eftas bodas fe goce 
el dulce , y fanto Hymeaee 
Por su parecer fe rija 
el Imperio , que pofTees. 
Ninguna cofa defees, 
que el no alcanzada te affia 
De enfalzarte es cofa llana, 
que Mahoma el cargo toma, 
Ture. No le nombréis á MahoE 
que la Sultana esChriftiaaa 
Doña Cathalina es 
•íu nombre ¿ y el fobrenoaí 
de Oviedo, para minombr? 
de riquifsimo interés: 
porque á tenerle de Mora, 
nunca á mi poder llegara, 
ni del theforo gozara, 
que en fu hermofura mora; 
Ya como á cofa divina, 
un que lo encubra el filen® 
el gran nombre reverencio 
üe mi hermofa Cathalina. 
Para celebrar las bodas, 
q han de dar aflombro al f£ 
deme de fu gloria el Cielo, 
y acudan mis gentes todas. 
Concédame el mar profunde 
de i us íenos ternero fos, 
ios pefeados mas íabroios; 
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Ya te he vifto , y te he gozado; 
y á eñe bien no llega el mal, 
que fuceda , aunque mortal. 


fus riquezas me de el mundo. 
Denme ía tierra , y el viento 
aves , y caza de modo, 
que eñe en cada una el todo 
del mas guftofo alimento. 

ult. Mira ^ Tenor , que me agravia 
el bien , que de mi pregonas. 

rJ ’urc . Denme para tus coronas 
perlas el Sur , oro Arabia, 
purpura Tyro , y olores 
la Sabea : y finalmente 
denme , para ornar tu frente. 
Abril, y Mayo fus ñores. 

Y fi os parece , que el modo 
de pedir ha dado indicio 
de tener poco juicio, 
venid , y vereislo todo. 

Entranfe todos, fino es Zayda, y Ze- 
linda. 

Zel. O Clara , quan turbias van 
nueftras colas! que haremos? 
que ya eftán en ios extremos 
del mas fin remedio afín. 

Y’ o varón , y en el Serrallo 
del Gran Turco , no imagino 
traza , remedio , ó camino 
a eñe mal. 

Z ayd. Ni yo le hallo. 

Grande fue tu atrevimiento. 

Zel. Llegó do llegó el amor, 
que no repara en temor, 
quando mira á fu contento. 
Entre una , y otra muerte, 
por entre puntas de efpadas,; 
contra mi defembaynadas, 
entrara , mi bien , a verte- 
TQtn.II. 


Zayd. Hablas como enamorado. 
Todo eres brío , eres todo 
valor. , y todo efperanza; 
pero nueftro mal no alcanza 
remedio por ningún modo? 
que de elfa trifte morada, 
por nueftro mal conocida^ 
es la muerte la falida, 
y defventura la entrada. 

De aqui no hay penfar huir 
á mas feguro lugar, 
que Tolo fe ha de efeapar 
con las alas del morir. 

Ningún cohecho es bailante, 
que á las Guardas enternezca; 
ni remedio que fe ofrezca, 
que el morir no efté delante. 
Yo preñada , y tu varón, 
y en efte Serrallo , mira 
á donde pone la mira 
nueftra cierta perdición. 

Zel. Alto , pues fe ha de acabar 
en muerte nueftra fortuna, 
no efperar falida alguna 
es lo que fe ha de efperar. 
Pero eftad , Clara , advertida, 
que hemos de morir de fuerte, 
que nos grangee la muerte 
nueva , y perdurable vida. 
Quiero decir , que muramos 
Chriftianos en todo cafo. 

Z ayd. De la vida no hago cafo, 
como á tal muerte corramos.: 

/ Entranfe. 

F 3. 
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Sale Madrigal el maefiro del elefan - And . Gradas , Madrigal 
te .con una trompetilla de hola Ap ° * ier ^ 


te , con una trompetilla de hoja de 
lata ,y fale con el Andrea 
la efpia. 


And. Bien te dixe , Madrigal, 
que la Alárabe algún dia 
f la muerte te traeria. 

Mad. Mas bien me hizo , que mal. 
And. Maeftro de un elefante 
te hizo. 

Mad. Ya es barro , Andrea: 
podra fer que no fe vea 
jamás cafo femejante. 

And. Al cabo no has de morir, 
cuando caygan en el cafo 
de la burla? 

Mad, No hace al cafo: 
dexame agora vivir: 
que en termino de diez anos, 
o morirá el elefante, 
ó yo , ó el Turco : bañante 
caufa á reparar mi daño. 

No fuera peor dexanne 
arrojar en un coila 1, 
por lo menos en la mar, 
conde pudiera ahogarme, 
fin que pudiera valerme 
de fer grande nadador? 

No eftoy agora mejor? 

No podéis vos focorrerme 
agora con mas provecho 
vueftro , y mió? 

And. Afsi es verdad. 

Mad. Andrea , coníiderad, 
que efte hecho es un grá hecho 
y aun falir con el entiendo, 
quando menos os penfeis. 


que al diablo las encomie^ 
El elefante ha de hablar? * 
Mad. No quedará por maeftm 
y el esanimai tan dieítro 
que me hace imaginar, * 
que tiene a ‘g un tío se que 
de difcurfo racional. 

And. Vos si íois el animal 
fin razón , como fe ve; 
pues en difparates dais, 

^en que no da quien la tiene, 
Ma.Darlo á entender me convi; 

afsi al Cadi, 

And. Bien andais; 
pero no os cortéis conmigo 
las uñas , que no es razón, 
Mad. Es mi propia condición 
burlarme del mas amigo. 
And. Eífa trompeta es de plata! 
Mad. De plata la pedí yo; 
mas dixo quien me la dio, 
que bailaba fer de lata. 

Al elefante con ella 
he de hablar en el oido. 
And. Trabajo , y tiempo perá 
Mad. Traza iluítre , y burla be; 
cien aíperos cada dia 
me dán por acortamiento. 
And. Dos efeudos? gentil cues’ 
buena va la burlería. 

Mad. El Cadi es efte : á mas v& 
que me conviene hablarte.^ 
And. Querrás de nuevo engaík 
Mad. Podra ier , que pueda ief* 


Vafe Andrea , y entra el 

Cad. Efpanoi , has comenzado 
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ó en la Eípanola a lo menos. 
Msd. En todas faldrá perito. 
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á enfeñar al elefante? 

\lad. Si , Y eftá muy adelante: 

quatro liciones D he dado. 

:ad. En que lengua? 

Mad. En Vizcaína, 
que es lengua, que fe averigua, 
que lleva el lauro de antigua 
á la Etiopia, y Abiílna. 
dad. Pareceme lengua eftráña. 

Dónde fe ufa? 

Mad. En Vizcaya 
dad. Y es Vizcaya? 

Mad. Alia en la raya ^ 
de Navarra , junto áEfpaña. 
dad. EíTa lengua de valor, 
por fu antigüedad es íoia: 
enfeñaie la Efpañola, 
que la entendemos mejor. 

Ma . De aquellas, q fon mas graves, 
le diré las que íupiere, 
y él tóme la que quifiere. 

Cad. Y quales ion ias que fabes? 
Mad. La xerigonzade ciegos, 
la Vergamaíca de Italia, 
la Gtfccna de la Galia, 
y la antigua de les Griegos. 
Con letras como de eftampa 
una materia le haré, 
á donde a entender le dé 
la famofa d e la hampa. 

Y fi de aquellas le pefa, 
porque fon algo elcabrofaS> 
moftraréle las meló fas 
Valenciana , y Portuguefa. 

Cad. A gran peligro fe arrifea 
tu vida , ü el elefante 
no fale grande odiante 
en laTurquefca , ó Morifcaj 


íi le place al infinito 
fuílentador de los buenos, 

V aun de los malos , pues hace,, 
que á todos alumbre el Sol. 

Cad. Hazme un placér , Efpañol. 

Mad . Por cierto que a mi me place.: 
Declara tu voluntad, 
que luego fera cumplida. 

Cad. Será el mayor, que en mi vidá 
pueda hacerme tu amiílad. 

Di me , qué iban hablando 
con acento bronco , y trille 
aquellos cuervos que oy viífe 
ir por el ayre volando? 
que por entonces no pude 
preguntártelo. 

Mad. Sabrás, 

y de aquello que me oiras, 
no es bien que tu ingenio dudéí 
Sabrás , digo , que trataban, 
que al campo de Alcudia irian^ 
lugar donde hartar podrian 
la gran hambre que llevaban: 
que nunca falta rés muerta 
en aquellos campos anchos, 
donde podrian fus panchos 
de fu hartura hallar la puerta. 

Cad. Y elfos campos donde eílan?, 

Mad. En Efpaña. 

Cad. Gran viage. 

Mad. Son los cuervos de volagé 
tan ligeros , que fe van 
dos mil leguas en un tris: 
que vuelan con tal infancia, 
que oy amanecen en Francia, 

Y anochecen en París. 
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Cad. Dime , que citaba diciendo 


aquel colorín ayer? 

Mad. Nunca le pude entender: 

es Húngaro , no le entiendo. 
Cad. Y aquella calandria bella 
íupifte lo que decía? 

Mad. Una cierta niñería, 
que no te importa Tabella. 

Cad. Yo sé , que me lo dirás. 
Mad. Ella dixo en concluíion, 
que andabas tras un garzonj 
y aun otras colillas mas. 

Cad. Pues válgala Lucifer, 
d qué fe mete conmigo? 

¿dad. Si hay algo de lo que digo, 
verás que la sé entender. 

Cad. No vá muy deícaminadaj ■ 
pero no ha iiegado el j'uego 
á que me abraíe en tai fuego. 
No digas á nadie nada, 

- que el crédito quedaría 
grángeado , a buenas noches. 
Mad. Para hablar en tus reproches 
es muda la lengua mia. 

Bien puedes á í'ueno fueteo 
dormir en mi confianza, 
pues de hablar en tu alabanza 
para íiempre eíloy refueltoj 
Fucilo que los tordos fean 
de tu ruindad pregoneros, 
y la digan ios gilguerós, 
que en los pimpollos corsean. 
Ora los aíhcs roznando, 0 " 
digan tus malesprotervos: 
ora graznando los cuervos, 
o los canarios cantando; 
que pues yo foy aquel foio, 
que los entiende , íéré 


aquel , qué los callaré 
defde el uno al otro poIo ; 
Cad. No havrá pajaro , q Ue ’ . 

alguna virtud de mi? ' 
Mad. Refpetaránte , Ó Cadi 
íi puedo , de aqui adelante- 
que apenas veré en fus labL 
dár indicios de tus menguas 
quando les corte las lengua! ' 
en pena de tus agravios. 1 

Entra Rujian el Eunuco, y tr¡¡ 
un Cautivo anciano , que fe 
d ef cuchar lo que hablan. 

Cad Buen Rufián , á donde vais ! * 
Rujt. A bufcar un Tarasí 
Efpañol. 

Mad. No es Saftre? 

Ruf.Si. 

Mad. Sin duda, que me bufáis, 
pues foy Saftre ,y Efpañol; 
y de tan grande tixera, 
que no la tiene en fu esfera 
el gran Tarasí del Sol. 

Qué hemos de cortar? 

Euf. Vellidos 
ricos para la Sultana, 
que fe vifte á la Chriítiana. 
ew. Dónde teneis ios fentidós, 
Rufián? qué es lo que decís? 

Ya hay Sultana , y que fe vife 
á la Chriftiana? 

Ruf. No es chille: 
verdades fon las que ois. 

Doña Cathalina ha nombre? 
con fobrenombre de Oviedo. 
Cad. Vos diréis algún enredo, 

coa 
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con que me enoje , y affombre. en contraria pcflefsion: 
,,r Con una hermofa cautiva 

. r j ~ rZr'-iry Spnnn 
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fe ha cafado el Gran Señor; 
v confíentele fu amor, 
que en fu ley Chriftiana viva, 
y que fe viña > y fe trate 
como Chriftiana , a íu gufto. 
brif. Cielo piado fo , y juño! 
ai. Hay tan grrnde difparate! 
Moriré , fi no voy luego 
á reñirle. 

Vafe el Cadi. 

uf. En vano irás, 
pues del amor hallarás 
del todo encendido en fuego. 
Venid conmigo , y mirad, 
que íeais buen Saftre. 
íad. Señor, 

yo se que no le hay mejor 
en toda efta gran Ciudad, 
cautivo , ni renegado. 

Y para prueba de aquello, 
feaos , íeñor , manifiefto, 
que lo foy aquel nombrado 
maeftrodel elefante. 

Y quien ha de hacer hablar 
á una beftia , en el cortar 
de veftir ferá elegante. 

Utf. Digo , que teneis razón; 
pero li otra no me dais, 
.defdeaqui conmigo efiais 


mas con todo os llevare. 

Venid. 

Cbrif. Señor , á efta parte, 
íi quieres , quiero hablarte. 

Ruf. Decid , que os efcuchare. 

Cbrif. Para mi es averiguada _ 
cofa , por mas de un indicio, 
que elle labe del oficio 
de Saftre muy poco , o nada. 

Yo foy Saftre de la Corte, 
y de Éfpaña por lo menos; 
y en eiia de ios mas buenos, 
de mejor medida , y corte. 

Soy en fin de damas Saftre; 
y he venido al cautiverio, 
quizá no fin gran myfterio, 
y fin quizá por defaftre. 
Llevadme , veréis quizá 
maravillas. 

Ruf. Efta bien. 

Venid vos , y vos también, 
quizá alguno acertará. 

Mad. Amigo , fois Saftre? 

Cbrif. Si. 

Ma . Pues yo ájudas me encomiedo 
íi sé cofer un remiendo. 

Cbrif. Ved qué gentil Tarasí. 
Aunque pienío con mi maña, 
antes que á fuerza de brazos, 
de íacar de aqui retazos, 
que puedan llevarme á Efpaña,' 

■ - - . Entran fe todos. 


cY 


Entra la Sultana con un Rofario en la mano, y el Gran 
Turco tras ella , ef cuchándola. 

Sult. Virgen , que ql Sol mas bella! 


2 C-m f: 
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Madre de Dios , que es toda tu alabanza: 
dei mar del mundo Eftreila, 
por quien el alma alcanza 

á ver de Tus borrafcas la bonanza. ; 

En mi aflicción te invoco: 

advierte , ó gran Señora , que me anego, 

pues ya en las fyrtes toco 

del defvalido , y ciego i 

temor , a quien el alma aníiofa entrego; 

La voluntad , que es mía, 

y la puedo guardar , ella os ofrezco, * 

Sandísima María: 

mirad , que desfallezco: í 

Dadme , Señora , el bien , que no merezco. 


O gran feñor , aqui vienes? 

Ture. Reza , reza , Cathaíina, 
que fin la ayuda divina, 
duran poco humanos bienes. 

Y llama , que no me efpanta; 
antes me parece bien, 
á tu Lela Marien, 
que entre nofotros es Santa. 

Sult. No hay generación alguna, 
que no te bendiga , ó Efpofa 
de tu Hijo , ó tan hermofa, 
que es fea ante ti la Luna. 

Ture. Bien la puedes alabar, 
que nofotros la alabamos, 
y de fer Virgen la damos 
la palma en primer lugar. 

Entra Rujian , Madrigal , y el Viejo 
cautivo , y Mamé. 

Ruf. Ellos fon los Tarasíes. 

Mad. Yo , feñor , Coy el que fabe 
quanto en el oficio cabe: 


íos demás fon valadies. 
Sult. Veílireifme á la Efpánok 
Mu. Efío haré de muy buen ge 
como fe le dé recado 
bailante á la chirinola. 
Sult. Que es chirinola? 

Mad. Un vellido 

trazado por tal compás, 
que ran lindo , por jamas 
ninguna Reyna ha vellido. 
Trecientas varas de tela 
de oro , y plata entran en el 
•S^.Pues quien podrá andar eos 
que no fe agovie , y fe mueli 
Mad. Ha de fer , feñora mia, 
la falda poiliza. 

Chrif , Bueno: 

efte ella de feflo ageno, 
o íe burla , ó defvaria. 
Amigo , muy mal ce burlas 
y labe , fi no lo fabes, 
que con períonas tan graves 
nunca, laien bien ias burlas* ( 
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\'o os haré al modo de Eipana 
un vellido tal , que os quadre. 
ult. Elle fin duda es mi padre^ 
íi no es que la voz me engana. 
Tomadme vos la medida, 
buen hombre. 

'brif. Fuera acertado, 
que fe la huvieran tomado 
ya los Cielos a tu vida. 
ult. Sin duda es el , que haré? 
pueíla eltoy en confufion. 
urc. Libertad por galardón, 
y gran riqueza os daré. 
Vedádmela álaEfpañoia, 
con vellidos tan hermofos, 
que admiren por lo coíloíos, 
como ella admira por íola. 
Gallad las perlas de Oriente, 
y los diamantes Indianos, 
que oy os colmaré las manos, 
y el defeo fácilmente. 

Veafe miCathalma 
con el adorno que quiere, 
puedo que en ei que truxere 
la tendré yo por divina. 

Es Ídolo de mis ojos; 
y en el propio , o eífrangero 
adorno , adorada quiero, 
y entregarle mis deípiojos. 
Zbrif. Venid acá , buena alhaja, 
tomares he la medida, 
que fuera mas bien medida, 
á fer de vueftra mortaja. 

Mad. Por la cintura comienza: 

afsi es Saldré , como yo. 

Ture. Ch rufiana amigo , eíío no, 
que algo toca en defverguenza. 
Tanteadla defde fuera, 


y no lleguéis á rocalla. 

CbriJ. A donde , feñor , fe halla 
Salí re , que de efía manera 
haga íu oficio? Ko vés, 
que en el corte erraría, 
fi no llevafíe por guia 
la medida? 

T urc . Ello afsi es; 

mas á poder efeufarfe, 
tendrialo por mejor. 

Cbrif. De mis abrazos , feñor, 
no hay para qué recelarfe, 
que como de padre puede 
recibirlos la Sultana. 

Sult. Ya mí foí pecha eftá llana: 
ya el miedo que tengo , excede 
á todos los de halla aquí. 

Tu. Llegad, y haced vueítro oficio. 

Sult. No dés, o buen padre, indicio 
de fer fino Tarasí. 

Efíandole tomando la medida ¿ice 
el padre, 

Cbr.V luguiera á Dios, q ellos lazos, 
que tusaífeos preparan, 
fueran ios que te llevaran 
á la fuelfu entre mis brazos. 
Pluguiera á Dios , q en tu tierra 
en humildad , y baxeza 
fe cambiara la grandeza, 
que ella mageltad encierra. 

Y que ellos ricos adornos 
en burieles íe trocáran, 
y en Efpaña fe gozaran 
detras de redes , y tornos. 

Sult. No mas, padre, que no puedo 
futrir la reprehenfion. 


que 
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que me falta eí corazón, 
y me defmayo de miedo. 


Defmayafe la Sultana. 


Ture . Que es efto?qué defconcierto 
es cite? que defefpero. 

Di, encantador, embuflero, 
hasla hechizado? hasla muerto? 
Baíilifco , di , qué has hecho? 
Eípiritu malo , habla. 

Cbrif. Ella volverá á fu había: 
haz que la afloxen el pecho. 
Báñenle con agua el rofho, 
y verás como en si vuelve. 


jinda 

Mam. Perro , ven. 

Cbrif. Yo Coy el padre , f m ^ 
de la Sultana , que vive. 

Mam. De mentiras fe apercib 
el que la verdad no ayu^ 
Venid , venid , embufteros' 
Efpañoles,y arrogantes. ’ 

Mad. O flor de los elefantes, 
oy hago cilanco en el veros, 


Ture. La vida fe le refuelve: 
empalad luego á eflfe monftto. 
Empalad aquel también: 
quitádmelos de delante. 

'Mad. Primero que el elefante 
vengo á morir. 


Llevan Mami ,y Rujian por fc 
al padre de la Sultana , y ¿ M; 
gal: queda en el The atro el(b, 
Turco , y la Sultana def 
mayada. 


Ture . Sobre mis hombros vend 
cielo de efte pobre Athíants 
en males fin femejante, 
fí vos en vos no volvéis. 

Llévala. 


JORNADA TERCERA. 


Sulcn } y ffüWt. 


Mam. A no volver tan preño 
del grave paraíifmo, 
la Sultana quedara 

En padre , y fm maeílro eí elefante.- 
V olvio , y a voces dixo: 
qué es de mi padre? ay trille: 
á donde eflá mi padre? 
bufeandoíe por todo con la, yüla - 
fin efperar refpueftas ' “ 1 


de 
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ele preguntas tardías, 

el Gran Señor mandóme, 

que acudieíTe a quitar del palo , ó fuego 

a los dos Tarasíes: 

certifsimo adivino, 

que el mas anciano era 

de fu querida prenda el padre amado . 1 

Corrí , llegue , y hallélos 

á tiempo que ya eftaba 

aguzando el verdugo 

las puntas de ios palos del fuplicioí 

El Efpañol maeñro, 

apenas fe vio libre, 

quando dando dos brincos, 

dixo : Gracias á Dios , y a mi dicipuló: 

creyendo , á lo que creo, 

que le daban la vida, 

porque el el habla dieífe, 

que tiene prometida al elefante^ 

Al padre anciano truxe 

ante la Gran Sultana, 

que con abrazos tiernos 

le recibió , befándole mil veces.] 

iAHi fe dieron cuenta, 

aunque en razones cortas, 

de mil fuceífos varios, 

al padre , y á la hija acontecidos^ 

Finalmente mandóme 

el Gran Señor , que hicieífe 

como en lajuderia 

fe alojafle lu íuegro. 

Ordena que le firvan 
á la Chriftiana ufanzay 
con pompa , y aparato, 
que dé fé de fu amor , y fa grandeza 
I Eftraño cafo es eñe* 
ámala tiernamente: 
fu voluntad fe rigq 
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por la de la Chriíliana. 

Al gran Cadi no quilo 

efcuchar , fofpechofo, 

que con repreheníiones 

pefadas , fus intentos afearía.- 

Quiere de aquí á dos dias, 

con ella , y fus cautivas, 

holgarfe en el Serrallo 

con bayies, y con danzas Chriílianifcas* 

Múdeos he baleado 

cautivos , y Efpaíioles, 

que alegres folenicen 

la fiefta en el Serrallo jamás villa.' 

Haré que vayan limpios, 
y vellidos de nuevo? 

Mam. Si 5 pero como efeíavos. 

&ujl. A dar lugar el tiempo , mejor fuera 
que fueran como libres, 
con plumas , y con galas, 
reprefentando al vivo 
los (araos que en Efpana fe acoílumbrani 
Mam. No te metas en elfo, 
pues ves que no es pofsible. 

Ruji. Ya la Sultana tiene 
un vellido Efpañoí. 

Mam. Y quién le hizo? 

Ruji. Un Judío le truxo 
de Argel , á do llegaron 
dos Galeras de corlo 
colmas de barcas , fuertes de defpojosf 
y alli compró el Judio 
el vellido que he dicho. 

Man 2. Será indecencia grande 
veílirfe una Sultana ropa agena. 

Ruji. Tiene t& n to deleo 
de verfe En el trage 
Turquefco > que imagino, 
que de xeí§ a > Y Eayat fe veíliria, 

co-? 
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como el vellido fueífe 
cortado a lo Chrifliano. 

Mam. A mi mas que fe vifta 

de hojas de palmitos , ó lampazos. 

Ruft. Mam i , vete en buen hora, 
porque he de hacer mil colas. 

Mam. Y yo dos mil V tantas 
en el férvido dei feñor Oviedo. 

Entranfe. 

Salen la Sultana ,y fu padre veftido de negro; 


ad. Hija , por mas q me arguyas, 
no puedo darme á entender, 
lino que has venido a ler 
la que eres por culpas tuyas: 
quiero decir , por tu güilo: 
que a tenerle mas chriítiano, 
no gozara elle tyrano 
de güilo , que es tan injuílo. 
Qaé íehales de cordeles 
defcubren tus pies , v brazos? 
Que ataduras , o qué lazos 
fueron para ti crueles? 

De tu propia voluntad 
te has rendido , convencida 
de eíla licenciofa vida, 
de ella pompa , y mageñad. 

'uh , Si yo de confentimiento 
pacifico he convenido 
con el de elle ti el creído, 
miniílro de mi tormento, 
todo el Cielo me deftruyaj 
v atenta á mi perdición, 
fe me vuelva en maldición, 
padre , la bendición tuya. 

Mil veces determiné 
antes morir , que agtadalle. 


Mil veces para enojalle, 
fus alhagosdefprecié. 

Pero todo mi defprecio, 
mis defdenes , y arrogancia, 
fueron medio , y circunílancia; 
para tenerme en mas precio. 
Con mi zelo le encendía: 
con mi defdén le llamaba: 
con mi altivez ie acercaba 
a mi , quando mas huta. 
Finalmente , por quedarme 
con el nombre de Chriftiana, 
antes-que por fer Sultana, 
medróla vine a entregarme. . 

Pad. Has de advertir en tu mal, 
y sé que lo advertirás, 
que por lo menos eíiás, 
hija , en pecado mortal. 

Mira el eftado que tienes, 
y mira como te vales, 
porque eílá lleno de males, 
aunque parece de bienes. 

S&lt. Pues fabrás aconiejarme, 
dime , mas es difparate, 
ferá julio que me mate, 
ya que no quieren matarme? 
Tena 
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Tengo de morir á fuerza 
de mi miíma ? íi no quiere 
éí que viva , me requiere 
matarme por güilo , ó fuerza? 

? ad. Es la defeíperacion 
pecado tan malo , y feo, 
que ninguno , fegun creo, 
le hace comparación. 

El matarfe es cobardía, 
y es poner taifa á la mano 
liberal del foberano 
bien , que nos íuítenta , y cria. 
Eíb gran verdad fe ha vifto, 
donde no puede dudarfe, 
que mas pecó enahorcarfe 
j udas, que en vender á Chrifto. 
$ulé. Martyr foy en ei defeo: 
y aunque por agora duerma 
la carne frágil , y enferma 
en eíle maldito empleo, 
cipero en la luz , que guia 
al Cielo al mas pecador, 
que ha de dar fu refplandor 
en mi tiniebía algún dia. 

Y de ella cautividad, 

- á donde reyno ofendida, 
me llevará arrepentida 
a la eterna libertad. 

Efperar , y no temer 
es Lo que he de aconíejar, 
pues no fe puede abreviar 
de Dios el fumo poder. 

En fu confianza atino,* 
y no en mal difeurfo pinto 


tercera 

de elle ciego laberinto 
á la falida ei camino. 
Pero íi fuera por muerte 
no ia huyas , ella firme/ 
Suk. Mis propolitos conr¿, 
el Cielo en mi trille fuerte' 
para que poniendo ei 
ai rigor , jamás penfado, ' 
el quede de mi pagado, 
y vos , padre , fatisfecho. 
Y voy me , porque eíla tari 
tengo mucho en que entee: 
que ei Gran Señor quiere k 
de mis donayres alarde. 

Si os queréis hallar allí, 
padre , en vueftra mano efti 
Pad. Cómo haliarfe alli podó 
quien eftá perdido aqui? 
Guardarás de honeílidad 
ei decoro en tus placeres; 
y has aquello que fupiereSj, 
alegre , y con brevedad. 
Da indicios de bien criada ? 
y bien nacida, 

Sult, Si haré, 

pueílo que se que no se 
de gracias algo , ni aun nada, 
Pad. T engate Dios de fu mano: 
ve con él , prenda querida, 
mal contenta , y bien ferviii 
yo trille , y alegre en vano. 
Entranfe , y la Sultana fe ha 
tir á lo Cbrifliano , lo mas h 
carramente que pudiera 


Salen los dos Mu fie os , y Madrigal con ellos , como 

cautivos , con fus almillas coloradas , calzones de 
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lienzo blanco , borceguíes negros , todo nuevo , con 
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•vueltas fn lechuguillas. Madrigal trayga unas fo 
najas , y los demás fus guitarras. Señalanfe los 
Múfleos i. y 2. 

1. Otro es eíto , que eftár al pie del palo, 
efperando la burla , que os tenia 
algo de mal talante. 

Mad. Por San Clirifto, 

que citaba algo mohíno : media entena 
havian preparado , y puefto á punto 
para fer aílador de mis redaños. 

2 . Quién os metió a fer Saldré? 

Mad. El que nos mete 

agora á todos tres á fer poetas, 
múfleos , y danzantes , y bayliftas: 
el diablo á lo que creo , y no otro alguno. 

1. A no volver en si la Gran Sultana 

tan preíto , qual quedabades , bodega. 

Mad. Como conejo aliado , y no en parrillas; 
mirad , eíte tyrano::: 

2. Hablad pafsito, 

mala Pafqua os de Dios. No fe os acuerda 
de aquel refrán , que dicen comunmente, 
que las paredes oyen? 

Mad. Hablo paño , y digo::: 

1. Qué decís? No digáis nada, 

Mad. Digo , que el Gran Señor tiene fus ímpetus, 
como otro qualquier Rey de fu tamaño, 
y temo , que á qualquiera zancadilla 
que demos en la danza , ha de pringarnos. 

2. Y fabeis vos danzar? 

Mad. Como una mulaj 

pero tengo un romance correntio, 
que le pienfo cantar á la loquefea, 
que trata ad longum todo el gran fuceííq 
de la Grande Sultana Cathalina. 
i. Cómo lo fabeis vos? 

Mad. Su mifmo padre 

TornJI. Q áse 
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me lo ha contado todo ad pedéis litera;* 

2. Que cantarémos mas? 

Mad. Mil zarabandas: 
mil zambapalos lindos : mil chaconas, 
y mil peíame de ello , y mil folias, 

1. Quien las ha de baylar? 

Mad. La Gran Sultana. 

2. Impofsible es que fepa bayle alguno, 
porque de edad pequeña , fegun dicen, 
perdió la libertad. 

Mad. Mirad , Capacho, 

No hay muger Efpañola , que no Taiga 
del vientre de Tu madre bayladora. 

1 . E£Ta es razón , que no la contradigo; 
pero dudo en que bayle la Sultana, 
por guardar el decoro á fu perfona. 

2. También danzan las Reynas en Taraos. 

Mad. Verdad , y á Tolas mil defembolturas, 

guardando honeftidad , hacen las damas. 

l.Si nos huvieran dado algún eTpacio 
para poder juntarnos , y acordarnos, 
trazáramos quizá una danza alegre, 
cantada á la manera que Te ufa & 
en las comedias que yo vi en Efpaña, 
y un Alonfo Martínez , que Dios haya, 
fue el primer inventor de aquellos bayle* 
que entretienen , y alegran juntamente, 
mas que entretiene un entremes hambriento, 
ladrón , o apaleado. 

2. Verdad llana. 

Mad. De eñaveznos empalan: de eíla vamos 
á fer manjar de atunes , y de tencas. 

i. Madrigal , eiTa es mucha cobardía: 
mentirofo adivino íiempre Teas. 

Entra Rujian, 

Ruji. Amigos , eftais todos? 


Mad, 
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Mad. Todos juntos, 

como nos ves con nueftros mftrumentos; 
pero todos con miedo tal , que temo, 
que havemosde oler maldeíde aquí á poco. 
Rujt. Limpios , y bien vellidos vais de nuevo: 
no temáis , y venid , que ya os efpera 
el Gran Señor. 

Mad. Juro á mi pecado que voy. 

Dios fea en mi anima. 

2. No temas, 

que nos haces temer fin caula alguna, 
y ayuda á los oiados la fortuna. 

Enfranje. 

Sale Mami d poner un e ¡Irado con otros dos , o tres 
garzones : tienden una alfombra Turca , con 
cinco , o Jéis almohadas de terciopelo 
de color. 

Mam. Tira mas de efía parte , Muza , tira: 
entra por los coxines tü , Arnaute: 
y tu , Bayrán , ten cuenta , que las flores 
fe efparzan por do el Gran Señor pifare, 
v enciende los pebetes : ea acabemos. 

Hacefe todo ejlo fin refponder los garzones \ \y en ef- 
tando pne ¡lo el ejlrado , entra el Gran Turco } 
Rujian y y los Múfleos ,y Madrigal. 

Ture . Sois Efpañol por ventura? 

Mad. Somos. 

Ture. De Aragón , 6 Andaluces? 
ilfáá . Cafteilanos. 

Ture. Soldados , ü oficiales? 

Mad. Oficiales. 

Ture. Que oficio teneis vos? 

Mad. Yo pregonero. 

Ture. Y elle que oficio tiene? 

G 2 Ma. 
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Ma. Gratar rift a rquiero decir,que tañe una guitarra 
peor ochenta veces que fu madre. 

Ture. Qué habilidad eflotro tiene? 

Mad. Grande: 

coftales cofe , y fabe cortar guantes. 

Ture. Por cierto los oficios fon de eftima. 

Mad, Quiíieras tu , feñor , que el uno fuera 
herrero , y maeftro de Axa fuera el otro, 
y el otro polvorilla , ó por lo menos 
maeftro de fundar artillería. 

Ture. A ferio , os eftimára , y regalára 
lobre quantos cautivos tengo. 

Mad. Bueno: 

en humo fe nos fuera la efperanza 
de tener libertad. 

Ture. Quando Ala gufta, 

hace cautivo aquel , y aquefte libre. 

No hay al querer de Alá quien fe le oponga. 
Mirad íi viene Cathalina. 

Rufi. Viene, 

y á donde pone la hermofa planta, 
un clavel , ó azucena fe levanta. 


Entra la Sultana vefiida d lo Chrijliano , como ya be 
dicho , lo mas ricamente que pudiere : trae al cuello 
una cruz pequeña de evano : falen con ella Zayda , 
y Ze linda , que fon (diara , y Lamberto , y los 
tres garzones , que pufieron el 
e filado. 


Ture. Bien vengas , humíha diofa, 
con verdad , y no opinión, 
mas que los Cielos hermofa: 
centro do mi corazón 
fe alegra , vive , y repofa. 

Á mis ojos mas lozana, 
que de Abril frefea mañana, 
quando en brazos de la aurora 


pule , efmalta , borda , y do:: 
el campo , y al mundo ufano 
No es menefter mudar trag: 
para que os rinda contento, 
todo el orbe valla iiage. 

Sult. Tantas alabanzas tiento 
que me han de fervirde uirra- 
pues fiempre la adulación 


nunca dice la razón 
como en el aiina le liante, 
v aísi quando alaba , miente» 
nf '-.d. A un mentís , un boreton. 
Madrigal amigo , advierte 
donde eftamos , no gtangs.es 
con tu lengua nueíira muerte. 
ture. Puede el valor que pofíees 
lobre el Cielo engrandecerte. 
[Ven , fe ñora , y toma afsiento, 
que oy mi alma tiene intento, 
dulce fin de mis enojos, 
de hacerle toda ojos 
por mirarte á fu contento.’ 


de la Gran Sultana* _ i o i, 

Cielo , que efto connotáis? 
Ture . Por vida del gran Cadi, 
que no me reprehendáis, ^ 
y que os fenteis junto á mij 
porque las reprehenfiones 
piden lugar , y ocaíioaes 
diferentes que ellas fon. 

Cad. Enmudezca mi razón 
el íliencio que me pones: 
Callo , y íkntome- 
Turc. Anfi haced. 

Mofotros , como he pedido* 
á darme güilo atended, 
que yo Tabre agradecido 

íi -■» •-» ♦•Arl AC t* C* í 


Siente fe el Turco , y la Sultán a en 
las almohadas: quedan en pie Ruf- 
ián } y Mami , y los Mú- 
fleos . 

'Mam. A la puerta ella el Cadi. 

Ture. Abrele , y entre , Mami, 
pues no hay negarle la entrada. 
Ella viíita me enfada, 
y mas por hacerfe aqui. 
Vendráme a reprehender, 
a reñir , y á exagerar, 
que tengo en mi proceder,; 
como altivez en mandar, 
llaneza en obedecer. 

Inútil reprehenfor 
ha de Ter , porque el amor, 
cuyas hazañas aiábo, 
teniéndome por fu ef clavo,, 
no me de xa fer fe ñor. 

Entra el Cadi. 

Cad. Que es lo que veo? ay de nú] 
Tcrn.II. 


Mad. Antes de llegar al trance 
del bayle , nunca aprendido, 
oye , feñor , un romance. 

Muf i .Plega á Dios q eñe perdido^ 
no nos pierda en efte iance. 

'Mad . Y has de faber,q es la hiftoria 
de la vida de tu gloria, 
y cantaréle muy preño, 
porque foy único en eftoy 
y lo se bien de memoria. 

En un Baxel de diez bancos 
de Malaga , y en Invierno, 
fe embarcó para ir áOráq 
un tal fulano de Oviedo, 
hidalgo 5 pero no rico: 
maldición del ligio nueftro, 
que parece que el fer pobre 
al fer hidalgo es anexo. 

Su muger , y una hija fuya, 
riña , y hermofa en extremo,; 
por convenirles añil, 
también con él fe partieron. 

El mar les afíeguraba 
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el tiempo , por fer de Enero, 
fazon en que los cofarios 
fe recogen en fus puertos. 

Pero como las defgracias 


navegan con todos vientos, 
una les vino tan mala, 
que la libertad perdieron. 
Morato Arráez, que no duerme, 
por deívelar nueftro fueño, 
en aquella travesía 
alcanzó ai Baxél ligero. 

Hizo eícala en Tetuán, 
y á la niña vendió luego 
á un famofo , y rico Moro, 
cuyo nombre es Ali Izquierdo. 
La madre murió de pena: 
al padre á Argel letruxeron, 
á donde fus muchos años 
le efcufaron de. ir al remo. 
Qiiatro años eran paliados, 
quando Morato volviendo 
á Tetuán , vio á la niña 
mas hermofa que el Sol mefmo. 
Compróla de fu patrón, 
quatrodoblandoie el precio 
que havia dado por ella 
á Ali , comprador primero, 
el qual le dixo á Morato: 
de buena gana ia vendo, 
pues no la puedo hacer Mera, 
por dadivas , ni por ruegos. 
Diez años tiene apenas; 
mas ral diícrecion en ellos, 
que no les hacen ventaja 
los maduros de los viejos. 

Es gloria de fu Nación, 
y de fortaleza exemplo, 
jauto mas , quanto es mas fola. 


y de humilde, y frágil fe» 
Con ia compra el gran cof 
tobre manera contento, ' 
fe vino á Confían tinopla 
creo el año de feifeientos. 
Prefentóla al Gran Señor,' 
mozo entonces , el qual¿ 
del Serrallo á los Eunucos'' 
hizo el extremado entrego 
En Zorayda el Cathalina ’ 
fu dulce nombre quifieron 
trocarle , mas nunca quifo 
ni el fobrenombre de Oviec 
Viola al fin el Gran Señor, 
del pues de varios fuceíTos; 
y qual íi mirara al Sol, 
quedó fin vida , y fufpenfo, 
Ofrecióle el mayorazgo 
de fus eftendidcs Reynos, 
y dióie el alma eníeñal. 

Ture . Qué gran verdad dice en; 

Mad. Coníientele fer Chrifliat. 

Cad, Eftrano coníentimiento! 

Ture. Calia amigo , no me tur: 
que eftoy mis dichas oyen 

Mad. Como no la halló fu pa¿ 
contar aqui no pretendo, 
que ferán cuentos muyb- 
fi he de abreviar efíe cuento 
Bafíe que vino á bufcalla 
por difeurfos , y rodóos, 
dignos de mas larga hifteó 
y de otra fazon , y tiempo- 
Oy Cathalina es Sultana: 
oy Reyna: oy vive,yoyVt : 
que del león Otomano 
pila el indomable cuello.] 
Oy le rmde , y avallada^ 
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y con no viftos extremos 
íiace bien á los Chriftianos, 
y ello se cíe elle iuceíl-). 

Mufz. O repentino Poma! 
el rubio íeñor de Délo, 
de fu agua de Aganipc 
te dé a beber un caldero. 

Muf.i . Paladéeme las Muías 
con jamón , y vino añejo 
de Rute , y Ciudad Real. 

! Mad. Con San Martin me contento. 

Cad. El diabla es efte Chriíliano: 
yo ie conozco , y sé cierto, 
que fabe mis que Mahcma. 

Ture. Hacerles mercedes pienfo. 

Mad. Til, feñora , á nueítra ufanza 
ven, que has de Per de una danza 
la primera , y la poítrera. 

Su.lt. El güito de efla manera 
del Gran Señor no fe alcanza: 
que como la libertad 
perdí tan niña , no sé 
bayles de curialidad. 

Mad. Yo , feñora ,os guiaré. 

Sult. En buen hora, comenzad. 

Lsvantafe la Sultana d b ay lar ,y en- 
fayafe ejle bayle bien : cantan 
los Mujicos. 

A vos , hermofa Efpañola, 
tan rendida el alma rengo, 
que no miro por mi güito, 
por mirar al güito vueítro. 

Por vos ufano , y gozoío 
a tales extremos vengo, 
que precio fer vueftro eíclavo, 
aaas que mandar mil imperios. 


l°3 

Por vos , con dtfcurfo claro, 
pueíto que puedo., no quiero 
admitir repreheníiones, 
ni efcuchar graves confejos. 

Por vos contra mi Profeta, 
que me manda en fus preceptos, 
que aborrezca á ios Chriftianos, 
por vos no los aborrezco. 

Con vos , niña de mis ojos, 
todas mis venturas veo; 
y sé , que fin duda alguna 
por vos vivo , y por vos muero; 

Muda el bayle, 

Efcuchaba la niña 
los dulces requiebros,; 
y eíta de fu alma 
fu güito lejos. 

Como tiene intento 
de guardar fu ley, 
requiebros deí Rey 
no le dan contento. 

Vuelve el peníamiento 
á parte mejor, 
fin que torpe amor 
le turbe ei íoísiego. 

Y eítá de fu alma 
fu güilo lejos. 

Su donayre , y brío, 
extremos contienen, 
que del Turco tienen 
prefo el aivedrio. 

Arde con fu frió, 
fu valor ie alfombra, 
y adora fu fombra, 
fmefto que vee cierto, 
q¡ue eítá de fu alma 
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fu gufto lejos. 


Ture. Paila , bien mío , no mas, 
porque me llevas el alma 
tras cada paño que das: 
déte el don ay re la palma, 
la ligereza , y compás. 

Alma mía, fo llegad; 
y íi es cardáis , defeanfadj 
y en efte dichofo día 
la liberal mano mia 
á todos da libertad. 


Hincan/e delante del Turco , en di- 
ciendo efíO , todos de rodillas , los 
cautivos , y Zay da ,y Zelinda , los 
¿arzones , y la Sultana . 


Sult. Mil veces los pies te befo.' 

Zel. Efte ha íido para mi 
íelicifsimo fuceííb. 

Ture. Cathalina eftásen ti? 

Sult. No feñor , yo lo conñefToy 
que con la grande alegria 
de la fuma cortesía, 
que has con nofotros ufado,' 
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el fin de nueftros amor &s* 
y que ha de fer íignifican, 
nuevo exemplo de amador;: 
Creí , que la libertad, 
que la liberalidad 
del Gran Señor prometió 
á nofotros fe eftendia; 
mas no ha falido verdad. 
Zayd. Calla , y mira que nods 
indicio déla fofpecha, 
que me contarás defpues. 
Cad. De la merced también he; 

no han de gozar eftos tres; 
Ture. Los dos si ; pero efte no, 
que es aquel que fe ofrecic 
de moftrar al elefante 
á hablar Turquefco elegante 
Mad. Cuerpo de quien me par 


Ai llegamos aora? 


tengo eí fentido turbado. 


Ture. Levanta , feñora mia, 
que á ti no te comprehende 
la merced que quiíe hacen 
y íi la queréis íáber, 
á los efeiavos fe eftiende, 
y no á ti , que eres feñora 
de mi alma , a quien adora, 
como íi fuciles íu Alá. 

Zel. Cerrófeme eí Cielo ya: 
llegó de mi fin la hora„ 

No sé , Clara , qué temores 
de nuevo me pronoftican 


Ture. Eníeñele , y llegará 
de fa libertad la hora. 

Mad. Hora menguada ferá, 
íi Andrea no la me joca. 
Pondré pies en polvorofa; 
tomaré de Villadiego 
las calzas. 

Cad. Es tan hermofa 
Cathalina , que no niega 
fer fu fuerte venturofa. 
Pero entre eftos regocijos 
atiende hijo á hacer hijo-'» 
y en mas de una tierra ü ¿: 

Tare. Cathalina es bella he^ 

Cad. Y tus defeos proiixos. 

Ture. Cómo proiixos , fi e0 
á folo un objeto atentos! 

Cad. Los fuceílbslo dirán. 

Ture. Coa todo , tus dqcus^ 
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por mi en obra fe pondrán, 
picucha 2.p<j.r~c , *ví a m i . 

¿íad. Y elcuche , Tenor Caái, 
cofas , que le importar, mucho. 
Cad. Ya , Madrigal , os e feúcho. 
filad. Pues ya hablo , y digo anfi: 
Que me vengan luego á ver 
treinta efeudos , que han de fer 
para comprar al inflante 
un papagayo elegante, 
que un Indio trae a venden 
de las Indias del Poniente: 
el pajaro fin fegundo 
viene á enfeñar fuficiente 
á la ignorante del mundo 
fábia , y rica , y pobre gentes 
Lo que dice te diré, 
pues ya labes que lo se 
por ciencia divina , y alta.' 

'Cad Ve P or ello®» que fin falta 
en mi caía los daré. 

Ture. Mami , mira que fea luego, 
porque he de volver al punto. 
Venid , yefea de mi fuego, 
divino , y propio traflunto 
de la madre del Dios ciego. 
Venid voforros , gozad 
de la alegre libertad, 
que he concedido a los dos. 

Muf. 2. Concédate el alto Dios 
ligios de felicidad. 

M ad. Dicipulo , dónde hallafte 
una paga tan perdida 
del gran bien q en mi cobraíle? 
que fi me dille la vida, 
la libertad me quitafte. 

De efto infiero, juzgo, y liento, 
ó no hay bien fin fu deicuento. 
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ni mal, que algún bie no efpere,; 
fino es el mal del que muere, 
y va ai eterno tormento. 

V anfie todos , fino es Mam , y Ruf- 
ián , %ue quedan. 

Mam. Qué pienfas que me quena; 

el Gran Sultán? 

Rufi. No sé cierto, 
pero faberlo querría. 

Mam. El tiene , y en ello acierto^ 
voluble la fantasía. 

Quiere renovar fu juego, 
y volver al dulce fuego 
de fus paíTados placeres. 

Quiere ver á fus mu ge res, 
y no tarde , fino luego. 
Quadróle mucho el confejo 
dei granCadi , que le dixo, 
como aíluto , fabio , y viejo: 
hijo , halla hacer un hijo, 
que fembreis os aconfejo 
en una , y en otra tierra, 
que fi ella no , aquella encierra: 
alegre fertilidad. 

Rufi, Fundado en eíía verdad, 
Amurates poco yerta. 

Poco agravia ala Sultana, 
pues por tener herede.o, 
cualquier agravio fe allana. 
Mad. Y aun es mejor coníidero, 
no haberle en una Chriíliana 
de quantas cautivas tiene. 
Quien es ella que aqui viene? 
RuJ. Dos fon. 

Mam. Ellas dos ferárt 
las que principio darán 
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al alarde. 

Aísi conviene, 
que fon en extremo bellas. 

Entran Ciara^y Lamberto-, y como fe 


tercera 

ha dicho Jo n Zayda , y Ztlinh 
Zel. No puedo de mis querer- 
darte cuen ta , que aun aqtf 
fe eflán Ruíian ,y Mami. 
Zay,Poa íilencdo , amigo , e tq 


Mam. Cada qual de vofotras pida ai Cielo, 
que la fuerte le fea favorable 
en que Sultán la mire , y le contente. 

Zei. Pues cómo el Gran Señor vuelve á fu ufanza? 

Ruf. Y en efte punto fe ha de hacer alarde 
de todas fus cautivas. 

Zayd. Cómo es efto? 

Tan preílo fe le fue de la memoria 
la Ungular belleza que adoraba? 

El ftiyo no es amor , fino apetito. 

Ruf. Bufca donde hacer un heredero, 
y fea en quien fe fuere : efta es la caufa 
de moflrarfe inconftante en fus amores. 

'Mam. Dónde pondré á Zelinda que iamirei 
que tiene parecer de fer fecunda. 

Sera bien al principio? 

Zel. Ni por pienfo. 

Remate fean de la hermofa lifta 
Zayda , y Zelinda. 

Mam. Sean en buen hora, 
pues que de ello guftais. 

Ruf. Mira , Zelinda, 

da roftro al Gran Señor : mueftrale el vivo 
varonil refplandor de tus dos foies, 
quizá te efoogerá , y ferás dichofa, 
dándole el mayorazgo que deí'ea: 
aqui ferá el remate de la cuenta: 
quedaos en tanto que á las otras pongo 
en numerofa lifta. 

Zayd Yo obedezco. 

Zd.Y yo que aqui nos pongas te agradezco; 

V arfe Marni ,y Rujian. 

Zel. 
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Zeh Aora si qué es llegada 
la infeliciísima hora, 
antes de venir menguada. 

Qué havemos de hacer , feñora, 
yo varón , y tu preñada? 

Que íi Amura-tes repara 
en elTa tu hermofa cara, 
efcogeráte íin duda; 
y no hay prevención que acuda 
á defventura tan clara. 

Y íi por defdicha fueffe 

tan defdichada mi fuerte, 

que el Gra Señor me efcogieíTe? 

Zayd. Vereme en el de mi muerte, 
íi en eífe paílo te viefle. 

Z el. No ferá bien afearnos 
los roftros? 

Zay. Será obligarnos 

á dar razón del mal hecho, 
y ferá tan íin provecho, 
que ella fea en condenarnos. 

Z el. Mira qué prifa fe dan 
el Renegado Mami, 
y el mal Chriftiano Ruílan. 

Ya las cautivas aqui 
llegan: ya todas eftán. 

Yo feguro , íi las cuentas, 
que hallarás mas de decientas. 

Zayd. Y todas , á lo que creo, 
con diferente de feo 
del nueftro , pero contentas. 

O qué de paito que patTa 
por todas el Gran Señor! 

A mas de la mitad paila. 

Zel. Clara , un helado temor 
el corazón me trafpafía. 

Plegue á Dios , q antes q llegue 
el Cielo á la tierra pegue 


fus pies. 

Zayd. Quizá efeogerá 
primero que llegue acá. 

Zel. Y íi llegáre , que ciegue; 

Entra el Gran T urco , Mami , y 
Rujian. 

Ture. De quantas quedan atrás, 
no me contenta ninguna, 

Mami , no me mueftres mas. 

Ma. Pues entre eftas dos hay una' 
en quien te fatisfarás. 

Ruf. Alzad, que aquila vergüenza 
no conviene que os convenza: 
alzad el roílro las dos. 

Ture. Cathalina , como vos 

no hay ninguna que me venza; 
mas pues lo quiere el Cadi, 
y ello me conviene tanto, 
eíta me trayreis , Mami. 

Echale un pañizuelo el Turco a Ze-i 
linda , y vafe. 

Ruf. Tu folenizas con llanto 
la dicha de eílotra? 

Zayd. Si. 

porque quifiera yo fer 
la que alcanzara á tener 
tal dicha. 

Mam. Zelinda , vamos. 

Ruf. Sola , y trille te dexamos. 

Zay. Tengo envidia , y foy muger: 

Van fe Rujian , y Mami , y llevan 
a Zelinda , que es Lam- 
berto, 
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O mi dulce amor primero! 
á donde vas? quién te ileva 
á ía más eftraña prueba, 
que hizo amante verdadero? 

Efta trifte defpedida, 
bien claro me da á entender, 
que por tu fobra ha de fer 
mi falta mas conocida. 

Qué remedio havra que quadre 
en tan grande confufion, 
íi eres , Lamberto , varen, 
y te quieren para madre? 

Ay de mi! que de la culpa 
denueftro judo defeo, 
por ninguna fuerte veo, 
ni remedio , ni diícalpa. 

Sale la Sultana. 

SuJt. Zayda , qué has? 

Zayd. Mi feñora, 

no alcanzo cómo te diga 
el dolor que en mi alma mora; 
Zelinda , aquella mi amiga, 
que citaba conmigo aora, 
al Gran Señor le han llevado. 

Sult . Pues elfo te da cuidado? 

No va á mejorar ventura? 

Zayd. Llevanla ala fepultura, 
que es varón > y defdichado; 
Ambos ades nos quiíimos 
defde nueftros años tiernos? 
y ambos Tomos Tranfil vanos, 
de una patria , y barrio mefmo. 
Cautivé yo por desgracia, 
que aora no te ia cuento, 
porque el tiempo no fe galle 
fin peníar en P 3 * remedio. 


terrera 

El Tupo con hueva cierta 
el fin de mi cautiverio, 
que fue traerme al Serrallo 
fepulcro de mis defeos. * ' 
Y los Tuyos de tal fuerte 
le apretaron , y rindieron, 
que fe dexó cautivar 
con un difeurfo difereto. 
Midió fe como muger, 
cuya hertnofura al momento 
hizo venderla al Gran Tur® 
fin conocerla fu dueño. 
Con elle defignio eítraño 
Palio con fu intento Alberto, 
que efte es el nombre delta 
por cufié muero,y por quiepe: 
Conocióme , y conocíie; 
y de ellos conocimientos 
he quedado yo preñada, 
que lo efioy , y eftoy muriec; 
Mira , hermofa , Cathaiina, 
que con efte nombre entiese 
que te alegras , qué he de U 
en mal de tales extremos? 
Ya eftara en poder del Turo 
el defdichado mancebo 
enamorado , atrevido, 
mas confiante , que no cues 
Ya me parece que efcacho, 
que vuelve Mami diciendo: 
Zayda , ya de tus amores 
fe labe todo el fu ceño. 
Difponte á morir , traydof 
que para ti queda eífneg 0 
encendido , y puefto el g-^ 1 
para enganchar á Lambed 
SuI.Vk n conmigOjZayda 
y ten animo , que efpeto 
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en la gran bondad de Dios 
falkbien de aqueíle eítrecho. 

Er.tr anfe las dos. 

Sale el Gran Turco ,y trae ajido del 

cuello d Lamberto , con una daga 
defembaynada : Jale con él Ca? 
di , y Mami. 

Ti urc. A mi el fer verdugo teca 
de tan infame maldad. 

■Aiber. Tiempla la celeridad, 
que anfi tu grandeza apoca, 
Dexame hablar , y dame 
defpues la muerte que guíles. 

Ture . No podrás con tus embulles, 
que tu fangre no derrame. 

Cad. Julio es efcuchar al reo: 
Amurates , óyele. 

Ture. Diga , que yo eícucharé. 

Mam. Que le difeulpe defeo. 

Alb. Siendo niña , á un varón fabio 
ol decir las excelencias, 
y mejoras que tenia 
el hombre , mas que la hembra. 
Defde allí me aficioné 
á fer varón , de manera, 
que le pedí ella merced 
al Cielo con aísiílencia. 
Chriíliana me la negó, 
y Mora no me la mega 
Mahoma , á quien cy gimiendo 
con lagrimas , y ternezas, 
con ferverofos defeos, 
con votos , y con promeífas, 
con ruegos , y con fufpíros, 
que a una roca enternecieran. 


defde el Serrallo , halla aquí, 
en fiiencio , y con inmensa 
eficacia le he pedido 
me hicicñé merced tan nueva. 
Acudió a mis rueges tiernos, 
enternecido el Profeta, 
y en un infante volvióme 
en fuerte varen de hembra. 

Y fi por tales milagros 
fe merece alguna pena, 
vuelva el Profeta por mi, 
y por mi inocencia vuelva. 

Ture. Puede fer ello , Cadii 

Cad. Y fin milagro ,que es mas. 

Ture. Ni tal vi , ni tal oi. 

Cad. El cómo es ello fabras, 
quando quifieres de mi; 
y la razón te dixera 
aora , fi no viniera 
la Sultana , que alii veo. 

Ture. Y enojada , á lo que creo, 

Alb. Mi defefperar efpera. 

Entra la Sultana , y Zayda. 

¿b/.Quan fácilmente, y qua. rreílq 
has hecho con ella prueba 
tu. tibio amor manifieílo: 
quan preílo el güilo te lleva 
tras el que es mas defeo mpueílo. 
Si es que ellas arrepentido 
de haverme , feñor , fubido 
defde mi humilde baxeza 
á la cumbre de tu alreza, 
dexame-, ponme en olvido. 

Bien cuitada yo temia, 
que ellas dos ha vían cíe fer 
azares de mi alegría. 


Bien 
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Bien temí que havia de ver 
efte ponto , y efte dia, 

Pero en medio de mi daño 


doy gradas al defengañoj 
y porque yo no perezca, 
no ha dexado que mas crezca 
tu fabrofo , y dulce engano. 
Echalas de ti , Tenor, 
y del Serrallo al momento, 
que bien merece mi amor, 
que me des efte contento, 
y aífegures mi temor. 

Todos mis placeres fundo 
en penfar no harás legando 
yerro en femejante cola. 

Ture. Mas precio verte zelofa, 
que mandar á todo el mundo: 
íi es que fon los zelos hijos 
del amor , fegun es fama; 
y quando no fon prolixos, 
aumentan de amor la llama 
la gloria , y los regocijos. 

Suti- Si por dexar herederos, 
efte , y otros defafueros 
haces , bien podre afirmar, 
que yo te los he de dar, 
y que han de fer los primeros, 
pues tres faltas tengo ya 
de la ordinaria dolencia, 
que á las mugeres les di. 

T urc. O archivo , do la prudencia, 
y la hermofura efti! 

Con la nueva que me has dado 
te prometo á fé de Moro 
bien nacido ,y bíencriado, 
de guardarte aquel decoro, 
que tu, mi bié ; me has guardado. 
Que los Cielos , en razun 


de no dar mas ocafion 
a los zelos quemas tenido 
á Zeiinda han convertido* 
como hemos vifto , envaro,- 
El ío dice , y es verdad, 
y es milagro ,y es ventura 
y es fenal de fu bondad. ' 
Sult. Y es un cafo , que affego- 
fin temor nueftra amiftadf 
Y pues tai milagro paffa, 
con Zayda á Zeiinda cafa; 
y con lagrimaste ruego 
los eches de cafa luego, 
no eften un punto en tu cafa 
que no quiero ver valones, 
Zayd. En duro eftrech© me pe: 

que no quifiera cafarme. 
Sult. podrá fer vengáis á dan 
por efio mil bendiciones. 
Hazles alguna merced, 
que no los he de ver mas. 
Ture. Vos , feñora , fe iahaceí 
Ruf. Ha vifto el mundo jamas 
tal fuceífo? 

Ture. Diíponed, 
feñora , á vueftro alvedrio 
de los dos. 

Sult. Baxá de Xio, 

Zeiinda , ó Zeiinda es ya. 
Ture. Cómo tan poco le dá 
tu gran poder , fi es el mío? 
Baxá de Rodas le hago, 
y con efto farisfago 
a íu valor fin fegundo. 

Alb. Détefujecion el mundo! 
y á ti el Cielo te de el pag° 
de tus entrañas piadofas, 
ó roía pueda entre efpin^ 
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para gloria de las rofaSj 
f u n. Tu me fuerzas , no q inclinas 
á hacer magnificas cofas. 

Y afsi quiero en alegrías 
de las ciertas profecías, 
que de tus partos me has dado, 
que tenga el Cadi cuidado 
de hacer de las noches dias. 
Infinitas luminarias 
por las ventanas fe pongan; 
y con invenciones varias 
mis vaífallos fe difpongan 
á fieftas extraordinarias. 
Renueven de los Romanos 
los fantos , y los profanos, 
grandes , y admirables juegos; 
y también los de los Griegos, 
y otros , íi hay mas foberanos. 
lad. Haráfe como defeas; 
y de ella grande efperanza 
en la poffefsion te veas; 
y til con honeíia uíanza, 
qual Raquel fecunda feas. 

'ult. Vofotros luego en camino 
os poned , que determino 


no veros mas , por no ver 
ocaíion , que naya de fer 
caufa de otro deí'atino. 

Alb. En dándome la patente 
me veré , feñora mía, 
de tu alegre vifta aufente, 
y tu ingenio , y cortesía 
tendré continuo prefente. 

Zayd. Y yo , hermofa Cathalina, 
por fin par , y por divina 
tendré vueftra difcrecion. 

T ure. Juftas alabanzas fon 
de fu bondad peregrina. 

Ven , Chriftiana de mis ojos, 
que te quiero dar de nuevo 
de mi alma los defpojos. 

Sult. De eífe modo yo me llevo 
la palma de eftos enojos; 
porque las paces que hacen 
amantes defavenidos, 
alegran , y fatisfacen 
fobre modo á los fentidos, 
que enojados fe deshacen. 

Entranfe todos. 


Salen Madrigal ,y Andrea. 


Mad. Veislos aqui , Andrea , y dichoíifsimo 
feré , íi me ponéis en falvamento; 
porque no hay que efperar a los diez años 
de aquella elefantil Cathedra mía: 
más vale que los ruegos de los buenos 
el falto de la mata. 

And . No eftá claro? 

Mad. Los treinta de oro en oro , fon el precio 
de un papagayo Indiano , único al mundo, 
que no le falta £no hablar. 

And. 
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And. Si es mudo, 
alabable muy bien; 

Mad. Cadi ignorante::: 

And. Qué decís del Cadi?, 

Mad. Por el camino 

te diré maravillas : ven , que muero 
por verme ya en Madrid hacer corrillos ] 
de gente que pregunte : cómo es efto?, 
diga Tenor cautivo , por fu vida: 
es verdad que fe llama la Sultana, 
que oy reyna en la Turquía , Cathalina; 
y que es Chriítiana , y tiene don , y todo, 
>' fitie e s de Oviedo el fobrenombre fuyo^ 
O qué de cofas les diré! y aun pienfo, 
pues tengo ya el camino medio andado, 
liendo Poeta , hacerme Comediante, 
y componer la hiftoria de eíla niña, 
fin difcrepar de la verdad un punto, 
representando el mifmo períonage 
allá , que hago aquí : ya es barro , Andrea,' 
vér al mofqueteron tan boquiabierto, 
que trague mofeas , y aun abiípas trague, 
íin echarlo de vér , Tolo por verme: " 

mas él fe vengará , quizá poniéndome 
nombres , que me amohínen , y faítidieh.: 

A Dios , Conftantinopla famoíiísima* 

Pera , y Permas , á Dios : á Dios efcaía, 
Chifuti , y aun Guedi : á Dios , hermofo 
jardín de Vifitax : a Dios , gran Templo, 
que de Santa Zoña fois llamado, 
puedo que ya fervis de gran Mezquita: 
Tarazanas , á Dios , que os lleve el diablo; 
porque podéis ai agua cada día 
echar una Galera fabricada 
deideia quilla ai tope de la gavia,' 
fin que le falte cofa necefiaria 
á la navegación. 

And. Mira que es hora. 
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Madrigal. 

$fad. Ya lo veo , y no me quedan, 
fino trecientas colas á quien darles 
el dulce: á Dios acoftumbrado mío. % 

'And. V amos, que tanto a Dios es de i vario* 

Vanfe. 

Salen Salee el Renegado ,j y Roberto, los das primer» 
que comenzaron la comedia. 

'Sal. Ella fin duda es , fegun las Tenas, 
que me ha dadoRuftan , aquel Eunuco; 
que dixe Ter mi amigo* 

Rob. No lo dudo. 

que aquel vo'lverfe en hombre por milagro,, 
fue induftria de Lamberto , que es difereto* 

Sal. Vamos á la gran Corte , que podria 
ler , que falieífe ya con la patente 
de gran Baxá de Rodas > como QÍceu¿ 
que el Gran Señor le ha hecho. 

Rob. Dios lo haga. 

O Ti los vieífe yo primero , y antes 
que cerraíTe la muerte ellos mis ojos! 

'Sal. Vamos , y el Cuelo alegre tus enojos.’ 

Entranfe. 

Suenan las chirimías : comienzan d poner laminarían 
falen los garzones del Turco por el tablado cor - 
riendo con hachas , y hachos encendidos-, diciendo a 
voces : Vina la Gran Sultana Dona C atb aliña de 
Oviedo : felice parto tenga : tenga parto felice . 
Salen luego Rujian ,y Mami ,y dicen 
d los garzones. 

Ruf. Alzad la voz , muchachos : viva a voces 
la Gran Sultana Doña Cathalina, 

Gran Sultana , y Chriñiana , gloria , y honra 
TomJI % ' ' H 


r 


ti 
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de fus pequeños , y Chriílianos anos: 
honor de fii Nación , y de Pu Patria, 
á qUi.cn Dios de tal modo Pus dePeos 
encamine , por julios , y por Pantos, 
que de Pu libertad , y íu memoria 
íe haga nueva , y verdadera hiftoria. 

Tornan las chirimías , y las voces ds los ^arzones¡ 

y dáfe Jin s 
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COMEDIA FAMOSA. 

del laberinto de amor, 

Los que hablan en ella fon los figuientes. 


%aJlafio , 'Duque. 

Oos Ciudadanos. 

Cometió , criado de Ana/lajlo. 

El Duque de N. altara. 

Un E age. 

Un Embaxador del de %oJe* 
na. 

Un Embaxador del de D orlan. 
Julia 3 y Torda. 


Tácito y y Andronio. 

Un Carcelero. 

Dagoberto , Duque de Utrtnól 
"Manfredo. 

Do f amira . 

Un Huefped. 

Dos Jueces. 

Un Verdugo. 

o 

Trino y Correal 


-§ 


JORNADA PRIMERA. 

Salen dos Ciudadanos de ISlolpara 3 y el Duque, 
Anaftajio en habito de Labrador. 

Ana/, O Eneres , es verdad lo que fe fuera, 

O que apenas treinta re illas de Novara 
eftá Manfredo , Duque de Rofena? 

Ciud. i. Si eífa verdad queréis faber mas clara,, 
aqui un Embaxador del Duque viene, 

H 2 


que 
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qne bien la nueva , y ín llegada aclara.: 

En Rolo , y fus jardines fe entretiene 3 
baña que mieftro Duque le dé avifo 
para venir al tiempo que conviene* 

Ana{. Y es Maníredo gaian? 

2„ Es un Na r dio, 

íegun que fus retratos dan la mueflraj.. 
y- aun le va bien de difcreeion , y avilo* 

Anaf. Y Rofamira-, ia Duquefa vueílra, 
pone de voluntad el yugo al cuello? 

X. Nunca al querer del padre fue finreftrar 
quanto mas , que fe vee que gana en ello* 
Sendo el Duque quien es» 

Anaf. Afsi parece, 

aunque con todo algunos dudan de ello.’. 

% .Del Duque es efta Guarda.’ que fe ofrece* 
y aquí elEmbaxador vendrá Sn duda». 

1. Mucho le honra el Duque- 

2 . El lo merece» 

Enira el Duque Federico de Novara, _ y el Embazado^ 
del de Rojena , con acompañamiento. 

Duq. Direfa también* que á recrearfe acudan 
y que enModena, ó Reza, fe entretenga, 
mientras del tiempo eíte rigor fe muda, 
para que en eíle eípacio fe prevenga 
a fu venida tai recebimieato, 
que más de amor, que de grandeza tenga; 
Añadiréis el ungular contento, ° 

que con fus donas recibió fu rípofa>. 
y mas ue iu iíegaaa á falvamento... 

Emb. Tu condición , feñor , tan generóla- 
me. obuga á que me: haga lenguas todo* 
para decir el bien que en ti renofa. 

Pero aunque no las tenga , ffie a'comodc 
a, decir por extenfo al íeñor mío 
de tus grandezas el no yiílo modoi 
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de ellas no , mas de vos muy mas confio; 

E&tra Dagoberto , hijo del Duque de XJtrino . 

Si no Tupiera , o Tabio r '■'dórico, 

«ran Duque de Nevara genérelo, 
que Tabes bien quien foy , y que me aplico 
contino al proceder mas vircuofo, 
juro por lo que puecso , y certifico, 
que a elle trance viniera teme re ib; _ 
mas traememi bondad aquí fin miedo,; 
para decir lo que encubrir no puedo. 

Tu honra puefta en deshonrado trance 
efta , por quien guardarla mas debiera^ 
haciendo de ella peiigrofo alcance 
la fama , en efta parte verdadera. 

Forzofa es la ccaíion : forzofo el lancej 
las riendas he foltado en la carrera: 
jmpofsible es parar hafta que diga 
lo que una jufta obligación me obliga! 

Tu hija Rofamira , en lazo eftrecho 
yace con quien pudiera declaralio, 
íi á la grande importancia de efte hecho* 
tocara con la lengua publicallo. 

Impide una ccaíion lo que el derecho 
pide , y afsi es forzofo el ocultallo: 
baftaque efto es verdad, y que me obligQ 
á probar con las armas lo que digo. 

Digo:, que en deshonrado ayuntamiento 
fe eftrecha con un baxo cavallero, 
fin tener a tus canas miramiento, 
ni a. la ofenfa de Dios ,que es lo primero! 
y á probar la verdad de lo que cuento 
diez dias en el campo armado efpero: 
que efta es la via que el Derecho halla; 
do no hay teftigos, Tupie la batalla. 

Duq. Confufo efíoy : no se que refpondertei 
coníidero quien eres , e imagino, 
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qtié Tolo la verdad pudo traerte 
a cerrar de mis glorias el camino: 
quien dará medio á extremos de tal fuerte, 
es el que acufa un Principe de Ütrino: 
la aculada mi hija : élfabio, y julio; 
ella corrada de la honra al julio. 

A que te crea tu valor me incita, 
puelio que la bondad de Rofamira 
tiene perplexa el alma , y folicita, 
que no confunda ala razón la ira: 
mas fi es que en parte la fofpecha quita,' 
ó mueílra la verdad , ó la mentira 
la confefsion del reo , otila quiero, 
por ver fi he de íer padre , ó juez feverb. 
Traygan áRofamira á mi presencia, 
que es bien que la verdad no fe confundas 
que el reo á quien le libra fu inocencia, 
la avifa en gloria , y en fu honor redunda.* 
Emb. Dame , tenor , para partir licencia, 

que aunque entiendas que el Principe fe funda, 
en claro , ó en confufo teílimonio/ 
borrado ha de Manfredo el matrimonio. 
Caíunia tal , ó faifa , ó verdadera, 
deshará mas fundadas intenciones: 
que no es prenda la honra tan ligera, 
que fe deba traer en opiniones. 

Mira II mandas otra cofa. 

Puq K Efpera, 

quizá verás» que fin razón te pones 
á llevar á Manfredo aquella nueva, 
halla que veas mas fundada prueba, 
Travganme aqui á mi hija. 

Cuard.Ya. fon idos 
por ella. 

Dagob. Poca prueba te parece 
la verdad , que en mis hechos comedidos, 
y en mis Pflubras la razón ofrece? * 

Quq.Yo hP Y íft° engaños, por verdad creídos. 

Pag; 
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Da?. El que- de ellos fe precia , bien merece, 
que íu. verdad íe tenga por mentira. 

Entra Roj amira. 

Guara. Ya viene mi fenora Rofamira. 
üof. Que prifa es efta , buen feñcr? 

Duq. Que priía? • .... 

dirála aora el Principe de L trino. 

Dag. Di reía ,y fabe Dios quanto me pela 
el venirla a decir por tai camino. 

Yo he dicho, ó hermofifsimaDuquefa, 
lo que callarlo fuera deíatino. 

He dicho , que con torpe ayuntamiento 
un cavallero efta de ti contento. 

Copia de ti le haces en fecreto. 

Y efta prueba remitolo á mi efpada, 
que ha de fer el teftigo mas perfedo,- 
que fe halle en la caufa averiguada: 
y efto ferá quando de efte aprieto 
fe admita tu difculpa mal fundada; 
mas fabes que es tan cierta efta tu culpa,; 
que no te has de atrever a dar difculpa. 

Z)uq Qué dices , hija , cómo no refpondes? 
Empachare el temor , ó la vergüenza? 

Sin duda quieres , pues el roftro afcondes» 
que tu contrario íin teftigos venza. 

Mal á quien eres , hija , correfpondes. 

Dag. Con la verdad bien es que íe convenza. 
Duq. Culpada eftais : indicio es manifiefto 
tu lengua muda , tu inclinado gefto. 

Quién fue el traydor que te engaño , cuitada 
oqual el que la honra me ha llevado? 
ó qué eftrella en mi daño conjurada 
nos ha puefto á los dos en tal eftadol 
Do efta tu condición tan recatada? 

A donde tu juicio repoíado? 

Mal le tuvifte con el vicio á raya. 
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Pag. Señores , mi feñora fe defmaya; - 
Pbefmayafe Ref amira. 

Duq. Llévenla como eíiá. , luego á eíla torrea 
y en ella efíé en priíion dura , y moiefta,. 
halla que alguna efpada , ó pluma borre 
la mancha que en la honra lleva pueíla. 

Dag, Porque luenga probanza aqui fe ahorre^ 
ella mi mano con mi efpadaprefta 
á probar lo que he dicho en campo abierto^ 

Vuq. Parece que admito efíe concierto, 
pueílo que de parecer de mi coníeja 
tengo de remitir todo eñe hecho. 

2%. Pues yo en mi efpada ; y mi verdad lo de£Gj» 
Y en la íana intención de mi buen pecho. 

gwb. Confufo voy , atónito ,y perpiexo, 
entre ei si', y entre el no mal fatisfecho. 

A Dios , feñor , porque eíle eftrano cafo¿ 
junto con el dolor , acnzia el pafío. 


Vafe el Embaxador „ 

T>uq. Parte con Dios , y lleva mí deshonra 
á los oidos de mi yerno honrados, 
yerno con quien pensé aumentar la honran 
que tan por tierra han pueílo ya mis hados; 
Moílrado me has fortuna , que quien honra 
tus altares en hamo levantados, 
por premio le has de dar infamia , y mengua, 
pues quita cien mil. honras una lengua. 


Mntraje el Duque , y al entrarfe Dagobertt 
tiene Anafiajio. 

* - - 

r dnaf. Oye , fenor , fí no es que tu grandeza 
no ¿ e hiele inclinar á dar oidos 
gl baxo parecer de mi rudeza. 


, m «ra 
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y a los que amenguan rufticos vellidos» 

Dag. La gravedad de confirmada alteza, 
no tiene aquellos puntos admitidos: 
habla quanto te fuere de contento, 
que á todo te prometo eftár atento. 

Por ella acuí ación , que á Rofamira 
has puerto tan en mengua de fu fama, 
efte ruftico pecho ardiendo en ira, 
áfu defenfame convida , y llama; 
que ora fea verdad , ora mentira 
el relatado cafo que la infama, 
él fer ella muger , y amor la caula,’ 
debieran en tu lengua poner paufa. 

No te azores , efeuchame , ó tu foio 
fabias efte cafo , ó ya á noticia 
vino de mas de alguno , que notólo, 
ó por curiofidad , ó por malicia, 
íi folo lo fabias , mal mirólo 
tu difcrecion , pues no íiendo jufticia^ 
pretende caftigar fecretas culpas, 
teniendo las de amor tantas difculpas; 

Si á muchos era el cafo manifiefto, 
dexáras que otro alguno le dixera, 
que no es decente á tu valor , ni honeftó 
tener para ofender lengua ligera. 

Si notas de mi arenga el prefupuefto, 
verás que digo , ó que decir quifiera, 
que efpadas de les Principes qual eres, 
no ofenden ,mas defienden las mugeres» 

Si amaras al buen Duque de Novara, 
etro camino hallaras ,fegun creo, 
por donde ., fin que en nada fe infamara 
fu honra , tú cumplieras tu defeo: 
mas tengo para mi, y es cofa clara, 
por mil feñaies, que defeubro , y veo, 
que en efte pecho tuyo alverga , y lidia, 
mas que zelo , y honor , rabia , y envidia» 
perdóname que hablo de efta fuerte. 
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fí es que la verdad , fcñor , te enoja. 

Ciud.i. Apollad que le dá el Principe raneóte. 

No veis el Labrador comofe arroja? 

^ íl &‘ Quiíiera de otro modo refponderte; 
mas lera bien que la razón recoja 
las riendas á ia ira : caiia r y vete* 
que mas paciencia mi bondad promete. 

Entrafe Dagoberto. 

Ciud. 2. Por Dios que haveis hablado largamente 
y que notando bien vueftro lenguage/ 
es tanto del vellido diferente, ° * 
que uno mueílra ia iengua., y otro el trape* 
Anaf '. A veces un enojo hace eioquente ° 
al de mas torpe ingenio , que el corage 
levanta los efpiritus caldos; & 

y aun hace á ios cobardes atrevidos. 

En fin elle es el Príncipe de Utrino; 
digo el hijo heredero del Eílado? * 

Ciud. i. El es. . 

Anaf Pues cómo aqui á Novara vino? 

2. Dicen , que del amor blando forzador 
Anaf . Y á quien daba fu alma? 

2. Yo imagino» 

fi no es que el vulgo en ello fe ha engañado,' 
que Rofamira le tenia rendido; 
pero ya lo contrario ha parecido. 

Anaf. Si elfo dixo la fama , cofa es clara 
(y no van mal fundados mis recelos/ 
viílo que enfii deshonra no repara) 
que ella fu acuíacion nacedezelos. 

O infernal calentura , que á la cara 
fale, y aun ala boca! ó fantos cielos! 
ó amor! ó confuílon jamis oida! 
ó vida muerta! ó libertad rendida! 

Entrafe Anaftajio. 

l.So 
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1. So aquel fayal hay al fin duda alguna, 
ó yo sé poco , ó no ibis vos villano. 

2. Mudan los trages , trances de fortuna, 

y encubren lo que ella mas. claro , y llano. 

No sé yo íi debaxo de la Luna 
fe ha vifto lo que hemos vifto: ó mundo infanol 
como tus glorias fon perecederas, 
pues vendes burlas , pregonando veras. 

Entranfe. 


Salen Julia ,y Porcia en habito de Pa/iorcillos , con 

pellicos. 


Ja/. Porcia , amiga; 

Porc. Bueno es eílb. 

Rutilio me has de llamar, 
íi es que quieres efeufar 
un defaftrado fuceífo. 

Yo no sé como te olvidas 
de nueftros nombres trocados. 

Jul. Sufpendenme los cuidados 
de nueftras trocadas vidas. 

Y no es bien q afsi te aífombre 
vér mi memoria perdida, 
que quien de fu sér fe olvida, 
no es mucho olvide fu nombre. 
Rutilio , amigo : ay de mi! 
qué arrepentida me veo, 
muerta á manos de un defeo, 
á quien yo la vida di. 

Mientras mas , Rutilio , voy 
coníiderando lo hecho, 
mas temor nace en mi pecho: 
mas arrepentida eftoy. 

Porc. Elfo , amigo es lo peor, 
que yo veo en tus dolores, 
que á donde fobran temores, 
hay fiempre falta de amor. 


Si el amor en ti fe enfria; 
cuefta fe te hará la palma, 
grave tormenta la calma, 
noche obfeura el claro día; 

Ama mas , y verás luego 
cfparciríe los nublados, 
todos tus males trocados 
en dulce paz , y fofsiego. 

Pero quieras , ó no quieras; 
ya eftas pueftáenla batalla; 
y tienes de atropellada, 
lea de burlas , fea de veras. 

Ya en el ciego laberinto 
te metió el amor cruel: 
ya no puedes faiir de él 
por induítria , ni diftinto. 

El hilo de la razón 
no hace al cafo que prevengas: 
todo el toque eftá en que tengas 
un gallardo corazón; 
no para entrar en peleas, 
que en ellas no es bien tepógas; 
fino con que te difpongas 
á alcanzar lo que defeas, 
cueftete lo que coftáre. 
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que íi tu defeo alcanzas,, 
no hay cumplidas efperanzas 
en quien el güilo repare. 
Mueftra 1er varón en todo 
no te defcuides acafo: 
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la experiencia de !íb? arm . 
de no conocidos daños. 
Avifad , y tened brió; 


algo mas alarga el pallo, 
y huella de acuelle modo. 

A la voz da mas aliento, 
no falga tan delicada: 
no eftés encogida en nada: 
efparcete en tu contento, 
lY íi fuete menefter 
difparar un arcabuz, 

Juro a Dios , y á cfta, q es cruz, 
quedo teneis de hacer. 

Jul- Je fus, quieres q me alfombre, 
Rutiiio , en verte jurar? 
v. Con que podre yo moílrar 
mas fácilmente ler hombre? 

Un voto de quandoen quando 
es gran cofa por mi fe. 

J ul. Yo , amiga , jurar no se. 

Pare. Iráte el tiempo enfeñando. 

Jul. Sabes , Porcia , lo que temo? 
ay que el nombre fe me olvida. 

Pare, juro á Dios, q eíiás perdida. 

Jul. Ya aqueflb pafla de eftremo. 
No jures mas , fino á fé, 
qué te dexe 3 y que me vaya. 

Porc. Tanto melindre mal haya. 

Jal. Pues por que? 

Porc. Yo me io sé. 

Jul. En cólera me deshago 
en verte jurar por Dios. 

Porc. Pues también foy como vos, 
medrofa , y á todo hago. 

Y no os llevo tantos años, 
que ellos puedan eníeñarme 


7 pues ya citamos en eílo, 
echad del animo el reíto * 
que yo citaré con el mío’ 
Jul. Porcia , amiga , ello es afsi 
Ay que el nombre fe olvido! 
Pon-, Mal haya quien me natío 
Di Rutiiio, peda a mi. 

■ Jal, Note enojes, queyo jup 
•jde no olvidarme jamás. 
Pon. Quando jures , jura mas, 
y eftarás muy mas féguro. 
Jul. Temóme de eftos pellicos, 
que nos han de defeubrir. 
Porc. Yo lo he querido decir, 
que es malo que fean tan tic 
Jul. No va en elfo , fino enfer 
conocidos. 

Porc. Pues en qué? 

JiJ. No vés que yo los mande 
de aqueíte modo hacer, 
para la farfa , ó comedia, 
que querían mis doncellas 
hacer? 

Porc. Haráfe fin ellas; 

mas quizá íerá tragedia* 
Jul. Y no ios echaron menos 
quando nofotras faltamos: 
por eílo en peligro eftaoao s > 
y no per fer ellos bueños- 
Porc. Como á Modena lleg aeC 
mudaremos eíte trage. 
Jul. Yo me veítiré de page* 
Porc. Entrambos nos veftiré® 0 ; 
Jul. Témome que eítá en N oí ' 
mi hermano. . u 
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Pluguieífe al Cieio. 
lid. pues 3 . re que io receio; 

J ¿as fin duda es cofa clara, 
que el de Rofamira eftá 
en eftremo enamorado, 
y firvela disfrazado. 
fon. Elfo importa poco ya, 
que en llegando eLde Rofena, 
Celia fe cafa con el: 
podra tu hermano fiel 
morir r d dexar fu pena. 

Jul. Qué corta es nueítra ventura*, 
rü enamorada de quien- 
tiene á otra por fu bienr 
yo de quien mi mal procura», 
de quien fe cafa mañana» 
y la fortuna moleña,, 
nos lleva á mirar la fíefia 
de nueñra- muerte temprana. 
Qué de impofsibles fe oponen, 
á nueftros buenos defeosl 
Qué miedos, qué devaneos 
r.ueftra intención defeomponen! 
Ay Rutilio , y qnan en vano 
ha de fer nueñra venida. 

Vorc. Mientras eíié con ia vida, 
pienfo que en ventura gano. 


Confia , y no defefperes, 
que puefto en platica eftá, 
que el diablo no acabará 
lo que no acaban mu ge res. 
eicucha , que gente filena: 
cazadores fon , e feúcha: 
gente viene , y gente mucha; 
Poro. No te dé ninguna pena: 
faluaarlos , y pallar, 
fin ponernos en razones. 

Entran dos Cazadores. 

Caz . i. Tomo dos efmere jones? 
Caz. 2. Si. 

1. No hay mas que defear. 

Y el Duque , quédale atrás? 

2. No , que veisle aquí a do vienen 

1 . Mucho en Rezo fe detiene. 

2. Sabed que no puede masr 

y oy vendrá fu Embaxador,. 
y fabrá lo que ha de hacer. 
Forc . Camilo , aqui es menefter 
ingenio , esfuerzo , y valor:, 
que el de Rofena es aquel 
que alii viene , fegun creo. 
pul. Amor , ayuda al defeo, 
pues que me pulule en éi» 


Sale el Duque de Refina de caza. 


Mtinf. La garza no parece? 

Caz . i. Ayer fe deícubrió en cita laguna, 
que. á la viña, fe ofrece. 

Manf. Pues unpañor me ha dicho , que ninguna 
fe ha vifto en eñoslianos. 

2. Pues de dos me aixeron dos villanos. 

Manf. Défe á Rezo la vuelta, 

que aunque no es tarde, va creciendo efvíentor 
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y aquella nube íuelta 
íeñaia injuria de turbión violento. 

O qué bellos zagales! 

_ Mancebos , ibis de Rezo naturales? 

Jul, En Pavía nacimos. 

Manf Pues donde vais agora? 

¡ful. Acia Novara, 

no mas de porque oímos, 

que el Duque Federico alli prepara 

tina ñefta : , que admira, 

porque caía á fu hija Rofamira 

con un íeñor , llamado ' 

Manfredo , que es gran Duque de Rofena; 
Manf. Verdad os han contado. 
forc. Pues á la fama ,-que íetatan buena 
la fieíla , y boda , vamos; 
y á nueftro padre en cólera dexamos; 


Manf \ Y a donde queda el ganado? 
Por f. Imagino, que perdido. 

M¿in . Mucao atrevimiento ha íido. 
ful. A mas obliga un cuidado. 
Manf Ufanfe aquellos pellicos 
aora entre los Paílores? 

Por. Tabien mueftran fus primores 
los villanos , fi fon ricos. 

Manf. Y lleváis bien que gaftar? 
ful. Un theforo de paciencia. 
Manf. Encargareis la conciencia 
íi le acabais de acabar. 

Porc. Tai puede fer el fuceíTo, 
que fe acabe el fufrimiento. 
Man . Por Dios q me dais contento. 
ful. Ya nos viéramos en elfo. 

Manf. Cómo os llamáis? 
ful. Yo Camilo. 

Porc . Y yo Rutiiio. 

Manf En verdad. 


que parecen de Ciudad 
vueftros nombres , y eleffik 
Y que en ellos , y aun en él, 
poco os mentís villanía. 
Porc. Como hay eítudio en Pr 
algo fe nos pega de él. 

Jul. Diganos yíeñor , qué milis 
delde aquí á Novara havráí 
Man. Treinta, a lo mas q creo, i 
Caz. 2. Y dos , mas fon argot- 
Man. Conmigo os iréis, fiospt 
que yo eílé camino hago. 
ful. Yo por mi me fatisfago. 
Porc. Pues á mi no me defpl¿ c£ ' 
Pero advierta , que ios dos 
vamos poco a poco a pie* 
Manf. Bien eftá , que yo os <h l£ 
en que vais. 

Porc. Pagúeoslo Dios, 

qu e bien parecéis honrado, 

tf 
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noble, y rico , y principal, 
j, y aun vofotros de caudal 
mayor dei que haveis moñrado, 
fino digalo el íenguage, 
y el uno , y otro pellico. 

2, Es en Pavía muy rico 
cafí todo el viiíanage:. 
y ellos hijos deben íer 
de algún rico ganadero. 
frían/. A Rezo volverme quiero: 
bien os podéis recoger. 

Entra uno. 

Uno. Tu Embaxador ha llegado; 
frían/. Mompefir? 

Uno. SI , mi feñor, 
frían/. Efperadme por mi amor, 
que luego vuelvo. 

Pon. Haz tu grado. 

Entran/e todos , Ji no es Porcia 
Julia , que quedan. 

Jal. Rutilio , que u parece? 
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Porc. Camilo , amigo , que ellas 
en punto donde verás 
que es bueno el q fe te ofrece: 
la fortuna te ha traido 
á poder del Duque : advierte, 
que un principio de tal fuerte 
un buen fin tiene efeondido. 
Jul . Parecete que le diga 

quien foy por un modo honeílo? 
Porc. No te defeubras tan prello. 
Jul. Pues cómo quies que proíiga?, 
Porc. El tiempo vendrá á avilarte 
de aquello que has de hacer. 
Jul. Mi mal no puede tener 
en parte del tiempo parte. 

Si no eítará el Duque apenas 
tres dias íin que fe cafe, 
cómo dexare que paífe 
él tiempo, como me ordenas? 
Porc. Un cafo tan grave , y tal, 
y con prifa mal íe refuelve: 

hiendo , que el Duque vuelve: 
el ícmblante trae mortal. 


V uelve d entrar el Duque , y el Embaxador que entro 
y rimero ,y los dos Cazadores. 


Ernb. Digo , Tenor , que el Principe de Utrino 
Dagoberto , heredero del Eftado, 
en mi prefencia , y la del Duque vino, 
y allí prapufo lo que te he contado: 
no con la trille nueva perdió el tino 
el padre , padre no , mas recatado 
juez ,.pues como tai mandó traella, 
y el Principe afirmó fu culpa ante ella. 
Rofamira la oyó , y en fu defenfa 
mover no pudo , ó nunca quifo e l labio. 

Por ello el Duque , que es culpada pienfa, 

Pues 


I 2,3 


Jar nada primera 

puers no reíponde atan notable agravió; 

El cafo ponderó , y al fin difpenía 
en todo , procediendo como fabio, 

•q-ue mientras fe ves el cafo , la Duquefa 
en una torre efte encerrada ,-y prefa. 
Dagoberto fe ofrece con fu efpada 
á probar en el campo lo que dice; 

Yo viendo á Rofamira afsi acufada,; 
tus bodas al inflante las deshice. 

Ello reinita en fin de mi embaxadai 
mira , fenor , fi bien , ó fi mal hice, 
que el Duque ya rendido a. fu fortuna; 
no quifo refponderte cofa alguna. 

Manf. Valame Dios , que miferable cafo! 

Dónde fabricas , mundo , ellos bay venes? 
Daslos con luenga prevención , ó acafo, 
ó por que antes de dallos no previenes? 

Caz. i. Señor , con largo , y con iigerG pafTo¿ 
cubierto de las plantas a las fienes 
de luto , un cavallero veo que aífoma 
por el verde recuello de ella loma. 

Manf. Y aun me parece que ácia aquí enderéZÍ 
la rienda ,y de Lea vallo ya fe apea. 

Que bien con la color de mi trifteza 
viene el que trae aqueíle por librea! 

Quién podra fer? 

2 . La efpada fe adereza. 

Emb. Defcolorido llega. 

Manf. Y mal criado. 

Entra un Embaxador del Duque de Darían , ve ft ido 

de luto. 

Bor. Gracias á Dios , Manfredo , que he hallado.’ 
Quien viene a lo que yo , Manfredo , vengo, 
c o 1c conviene ufar de mas crianza: 
que folo en las razones me prevengo, 
que citaran en la lengua ,ó en la lanza; 
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£á antigua ley de Embaxador mantengo: 

Eícuchatne , y refponde fin tardanza, 

que á ti el gran Duque de Dorlan me embia¿ 

y á guerra , á fiangre , y fuego defafia, 

dice 5 y eíio es verdad , que haviendo dado 

a tu Corte en la fuya alojamiento; 

y haviendote en fu cafa agaífajado, 

.viniendo á efetuar fu cafamien to, 
como el Troyano huefped , olvidado 
del nofpedage , con lafcivo intento 
fu hija le robaíie , y fu l’obrina: 
traycion , no de tu fama , y nombre dignan 
Por ello , fi á fu intento no te ajuílas, 
y á la ley no refpondes de hidalguía, 
de poder á poder ,ó li mas güilas 
de perfona á períbna , dcfafia. 

Porc. Nueílras andeces caufan eílas juflass 
haslo notado bien , di , Julia mia? 

JW. Calla, y entre ellos arboles te efconde^ 
veremos lo que el Duque le refponde. 
per. Y tanto á la venganza ella difpueño 
de aqueíle agravio , y maliciofo hecho, 
que de elle paño de color funeílo, 
que fe villa fu gente toda ha hecho, 

¡en tanto , ó ya fea tarde , ó ya fea prefto^ 
que á defprecio , y pefar de tu defpecho 
cafliga la infidencia de elle ultrage, 
tranlgrefíor de la iey del hofpedage.; 

Elle es el fin de mi embaxada : mira 
íi quieres refponderme alguna cofa. 

Manf. Reprima mi inocencia en mi la ira, 
que alborota tu lengua licenciofa. 

Yo no se qué refponda á ella mentira: 
íolo sé , que fortuna mentirofa 
debe , ó quiere probar con fu infidencia 
los quilates que tiene mi paciencia. 

Direisle al Duque , que ante él mifmo apelo 
de aquefta acuíacion vana que ha hecho; 

TemJI. I por- 
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porque por la Deydad que rige el Cielo, 
que jamás tal traycion cupo en mi pecho» 
leal pise de fu palacio el íuelo: 
lt~ai faii guardando aquel derecho, 
que al hofpedage amigo fe debia, 
y á la ley que profefío de hidalguía; 

Ni ^ vi a fu hija , ni jamás la he viílo, 
ni ia intención de mi camino era 
hacerme con mis huefpedes mal quiño, 
aunque el laicivo güilo lo pidiera; 
que entonces con mayor fuerza rehílo,- 
quando la torpe inclinación ligera 
con mas regalo acude al penfamiento, 
e (lando al fer quien foy contino atento; 

Ni acepto el defafio , ni defecho: 
folo lo que pretendo es dilatado, 
hafta que el Duque efté mas fatisfecho, 
y nufma verdad venga á eftorvallo: ' 
y quando eílo no fueífe de provecho, 
y el. engaño proíiga en engañallo, 
para entonces acepto el defafio, . 
ajamando á fu güilo el güilo mió. 

Ifto doy por reí pueda , y no otra cofa* 
mirad fi á ICejo queréis ir conmigo. 

Vor. Es el camino largo , y prefurofa 
la gana de volver al fueío amigo: 
á Dios quedad, Manf. fortuna r i garcía; 
qué es eílo? quién foy yo, ó Qué paflbs figo 
tan majos , que fe eítrema afsi tu furia 
en hacerme una injuria ,y otra injuria? 
Infamada mi efpofa , y yo infamado, 

y por lo menos de traycioh : qué eseílc? 

- - . _ — 

en tan trille fazon me tiene puedo. 

"Bmb. Señor , fi en nada de eílo citas culpado, 
no es bien que te congoge nada de eílo: 
tu efpofa aun no era tuya : eftotra culpa 
en tu pura verdad tiene difculpa. 

Manf. 
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Manf. No me aconfejcs , ni me üés con ludo, 
ya Rofena mi gente iuego vuelva, 
que elle rigor con que me trata ei Cielo, 
quiere que en dio lelo me rcíuelva. 

Emb. Aunque cen vengativo , ayrado zdo 
í'u fuerza el hado contra d reíueiva, 
yo no le he de dexar. 

'Manf. Efcucha un poco, 

quizá dirás de veras que eftoy loco. 

Pon. Qué hemos de hacer , Camilo? 
ful. No eftá claro? 

fegair del Duque las pifadas todas. 

Pon. Con qué ocaíion? 

ful. En ello no reparo. , , , , 

Pon. No ves que fe han deshecho ya las bodas., 
ful. Ventura ha íido mia. 

Manf. No me aclaro 
mas por agora. 

Emb. En fin , que te acomodas 
á ir de eíTa manera? 

'Manf. Ten á punto 
los vellidos que digo; 

Emb. Harélo al punto. 

Manf. Y no quede ninguno de los míos,; 
y en ello no me hagas mas inftancia, 
que la mudable rueda es defvarios: 
tiene encerrada á veces la ganancia; 
y ellos dos Paílorcillos , que en fus bríos _ 
mueílran mas fencilléz > que no arrogancia, 

II de ello guílan , quedarán conmigo. 

Poro. Entendiftele? 
ful. Y cómo : ó cielo amigo. 

Señor , íi es que la ida de Novara, 
fegun que hemos creído , fe te impide, 
volver queremos á la patria cara, 
íi otra cofa tu güilo no nos pide. 

Manf. Pueílo que la fortuna , y fuerte avara, 
fu querer con el mió jamás mide, 

la 
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per eíta vez entiendo que me ha dado 
en los dos lo que pide mi cuidado. 

Quedaos conimgo, que á Novara hemos; 
donde pneíto que fieítas no veamos, 
quiza cmas mas raras hallaremos, 
con que el íentido , y vifta entretengamos. 
o, c, i o i tuyos úefde aqui nos ofrecemos, 
que oien le nos trasluceque ganamos 

, f en , iC T r T virt f 5 íe ^ or > qwapto es pofsible. 

Manf. Haz lo que he dicho. 

Etnb. O cafo no creíble! 

Entranfe todoi >y f*l e AnaJiafo, y Curtida fu criad i} 

'Anaf Poco rae alegra el campo , tú las flores. 
Co.n. Kt a mi tus ímfaboresme contentan, 
porque es cierto que afrentan los amores, . 
que en tan baxos primores fe fu Rentan; ' 
y en mil partes nos cuentan mil autores 

al mifelí bt n ° S C ° !0reS ’ que atorm =ntan 
al miíerabíe amante no entendido, 

r . preimado , y menos conocido. 

£. J, a rmo ne r Ch ° V C . orndio > flue te áexes 
de darme eüos confejos entufados. 

y nunca a ios amantes aconfeics 
quando tienen por gloria fus cuidados 
que es como quien predica á los hereges, 
en ios vanos errores obftinados. b 
Cor. Muy bien te has comparado: advierten mira ■ 
que ya no es P.ofamira Roíamira. Y ? 
Las trenzas de oro , y l a efpaciofa frente- 
las cejas , y ius arcos celeftiales- 
f 1 a P° ’ ^ otro Sol refplandeciente: 

Jas hi eras de perlas orientales: 
la bea aurora >quedd nuev0 or ¡ ente 

Lis niexnías : los corales 

de los nermofos labios, todo es feo, 

¿i a quien lo tiene , infama infame empleo; 
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La buena fama es parte de belleza; 
y ía virtud perfecta hermofura, 
que á do íuele faltar , naturaleza 
fupie con gran ventaja la cordura; 
y entre perfonas , de fubida alteza, 
amor hermoíh á fecas es locura. 

En fin quiero decir , que no es hermofa; 
íiendolo la muger no virtuofa. 

Roíamira en prifion : la caufa infame: 
tu disfrazado , y muerto por librada: 
ignoras la verdad , y quies que llame 
juila la prcteníion de efta batalla. 

A ni f- Tu fangre harás , Cornelio , que derrame; 
pues procuras la mía afsialteraila 
con tus razones vanas , y eítudiadas, 
y entre libres difcurfos fabricadas. 

Vete : dexame , y calla ; íi no juro::: 

Corn. Yo callaré > no jures , fino advierte; 
que gente viene alrededor del muro, 
y temo al fin , que havrán de acometerte? 

'Ana/. De eíto puedes eftar muy bien feguro, 
que en la Ciudad he eílado de ella fuerte 
leis dias hace oy , y eftare ciento: 
que falló efte disfraz á mi contento. 

Entran Tácito , y Andronio , Ejiudiantís capi± 
gorrijtas. 

Andr. Dexa los libros , Tácito: 

digo dexa el tomar de coro agora; 
y 3. nueftro beneplácito, 
gozando el frefeo de la firefea aurora, 
por aquí nos andemos. 

Tac. Por Dios que es buen encuentro el que tenemos. 
Villano es el morlaco. 

Quieres que le tentemos las corazas, 
y verdinos íi es maco? 

And. Siempre en las burlas , Tácito , que trazas, 

; Tom.IL fa- 
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falimos mal medrados, 

Anaf. Talle tienen los mozos de avilados* 

Tac . Por ella vez probémos: 

que íi el pacho confíente bernardinas, 
el tiempo entretendremos. 

Andr. Con que facilidad te determinas 
á hacer bellaquerías. 

Corn. Acia nofotros vienen. 

Tac, No te rias. 

Díganos , gentil hombre, 
afsi la Diofa de la verecundia 
reciproque fu nombre, 
y el blanco pecho de tremante enjundia 
foborne en confornino, 
a donde va , íi fabe , efte camino? 

Anaf, Mancebo , foy de lejos, 

y no sé refponder á efía preguntan 
T ac. Dígame , fon refiexos 

ios marcurcios que affoman por la punta 
de aquel monte , compadre? 

Com. Vellaco fois , por vida de mi madre. 
Bernardinas á horma: 
yo apodaré que el Duque no le entienden 
Anaf, Habiaifme de tal forma, 
que no sé refponderos. 

Tac. Pues atiende, 

gam civo , y eíta atento. 

Corn. Qué donayre ? yqué graciofo acento. 
Tac. Digo , que íi mi pallo 

tiendo por ios barrancos de elle llano, 
íi podra hacer al cafo? 

Anaf Digo, que no os entiendo , amigo hermano. 
Tac. Pues bien claro fe aclara, 

que es ciara , íi no es turbia , el agua clara. 

Quiero decir , que el tronto, 

por do fu curfo lleva ai Orizonte, 

eítd á cavallo , y prompto 

á propagar la cima de aquel monter 
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Anaf. Ya , ya , ya eftoy en ello. 

Tac. Pues que quiero decir , gozmio , camello? 

Anaf. Que ion vellaccs grandes 
ios inÁncebltos de primer tonfura. 

Tac. Tentón no te defmandes, 
que llevaras del íueño la foltura. 

Cora. MI Tenor eftudiante, 

mire no haga que le afsiente el guante. 

Anaf. ConfieíTo , que al principio 

yo no entena! la fior de ios mancebos. 

Ana. Arena , cal , y ripio 

trago , mi feñorazo papa huevos. 

Corn . Su ñor Te ha descubierto. 

Tac. Pues carpo de elle , y voyme a mejor puerto.; 

Corn. No fe vayan , que adornan 

otros dos de fu traza , y compcdura, 
y ede camino toman. 

También fon ellos de primer tonfura; 

y á lo que yo imagino, 

de aqui no fon , y vienen de camino. 

j Entran Julia , y Porcia como Ejiuiiantes de ca¿ 

mino. 

Porc, Querría que no errademos 

en lo que el Duque nos mandó , Camlio; 
y es , que aqui le efperafíemos. 

Jul. Enténdiilelo bien? 

Porc. Bien entendilo. 

And. Argumentando vienen: 

lleguémonos , íi 2cafo fe detienen, 
y dexennos con ellos, 
guílaran de la burla. 

Ccrn. Que nos place. 

Anaf. Yo no eíloy para vellos. 

Que mal la alegre burla fatisface 
al alma que no alcanza 
a ver Tino es burlada fu efperanza. 
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Entranfe Anaftafio , y Cornelia 

Jul. En éfta tierra afsiíte, 

en disfrazado trage , aquel mi hermano^ 
á quien tú adoras , trille 
íi me encuentra , y conoce* 

Porc. Es temor vano, 

que en tal trage nos vemos, 

que á la mifma verdad engañaremos* 

A mi una vez me ha viílo, 
y eífa de noche. 

A mi cali ningun a. 

Mal al temor rehílo. 

Euudiantcs fon ellos.’ 

* a c. La fortuna 

mi atrevimiento ayude* 

Si en trabajo me viere , Andronío , acude; 


Son Eít lidiantes. Tenores? 

Porc. Si feñor , y foraíleros. 

Tac. Pacacios , ó Ca valleros? 

Jul. No ícmos de los peores* 

Tac. Y qué han oido? 

Porc. Deígracias. 

Jal. Y en ellas fomos maeñrcs. 

And. Por mi vida que fon diedros, 
y que faben decir gradas, 
pues háganme elle Latín, 
aníi Dios les dé falud; 

¡Yo foy falto de virtud, 
tan vellaco , como ruin. 

Porc. No venimos de eñe cfpaclo. 

And. No fe deben de efcuíar, 
íi es que nos quieren moftrar, 
que fon hombres de palacio. 

Jul. Ni aun de nada fomos hobres. 

An . Pues ya que fe efeufan de eílo, 
diganaos , y luego , y preño. 


de dónde fon ,y fus nomfe 
qué eíludianda edad quede 
íi es rico , ó pobre fu padre 
la eílatura de fu madre: 
donde van , y de á do viene 
Turbados citan : aprieífa, 
refpondan , que tardan nr: ; 
Por . Con gran padecía te eí& 
manee bito de travieífa. 
•Vayafe , y dexenos ir, 
y fera'le muy mas íano. 
And. Jefas, qué mal cortéis 
tal fe ha dexado decir? 
Jul. Es tarde , y hay que hafa 
y fervimos, y tardamos. J 
Tac . Tenganfe,que aquí cob$ 
la alcavaía del faber; 
porque quando el facritep 
á Mahoma fe entregó, 
efta autoridad nos dio 
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nutftr° fafnofo Colegio. 

Miren fi voy arguyendo 
con razones circunflexas. 

pcrc. Atruenafme las orejas, 
mancebito , y no te entiendo. 

Tac. Andronio. 

Jndr. Ya eíloy al cabo. 

Ponefe Andronio detras de Julia pa- 
ra hacerla caer , pero no la ba de 
derribar. 

yá.Velviendo a nueftro comienzo, 
el aífado San Lorenzo, 
cuyas virtudes alabo, 
en fus cuntiloquios dice::: 

Jul. Efta es gran vellaqueria, 
y juro por vida mía::: 

Tac. Y dirán , que yo lo hice. 

Jul. Pero aquí viene nueftro amo, 
y mala ventura os mando. 

Tac. Signori me ricomando, 
y á la corona me llamo. 

Y á revederci altra volta, 
dove ñnitemo el refto, 
or non piü , & vifogna preño, 
fugire di qui íi afcolta. 

Enirafe Tácito ,y Andronio . 

Entra Manfredo como Efudi&nte 
de camino. 


dos bonitos Eftudiahtes, 
que tienen mas de chocantes,; 
que no de letras fu trato. 

Pero en que te has detenido 
tanto tiempo? 

Manf. Fui efcuchando 
dos , que iban razonando 
de efte cafo íucedido. 

Y apodare que eftos dos 
que vienen , tratan también 
de efte hecho : efcucha bien 
fi acierto , afsi os guarde Dios^ 
J^l. De que firve el efcuchar, 
pues podemos preguntado? 

Entran los dos Ciudadanos , que en-i 
traron al principio. 

Ciud. i. Por mil conjeturas hallo¿ 
que ella havrá de peligrar. 

2. En fin , que no fe difcuípa? 
i. Eífa es una cofa eftraña.^ 

2 » El penfamiento me engana, 
ó ella no tiene culpa. 

Manf. Mis feñores , que fe faena 
del cafo de la Duquela? 

1. Que fe eftá todavía preia, 
y el íiiencio la condena. 

Matf. Quien la acula? 

2. D2gcberto. 

, Manf. Da teftigos? 

2. Ni aun indicio. 


Manf Rutilio , y Camilo , pues, 
he per ventura tardado? 
ÍW.Mas de un hora hemos eftado 
efperando como ves: 
y aun nos han dado mal rato 


Manf, Cierto que no es eíTe oficio 
de Cavaiiero. 

i. No cierto. 

Manf. Y fu padre? 

j. Que ha de hacer? 

Polo ha hecho pregonar. 
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que á quien la acierte á librar, y algo la lengua he toSw 
fe la darapor mugar, 2 . Y qtfé es loque fe híS 

como fea Cavailero Ma „) : Humanidad. 

el que Te oponga a la empreíTa. i . Si haría, 

Mmj Y que , cada la Duqueíaí que todos los de fu e <fed 

Hf e aa made J°: effo es lo que cftudUn L 

/. Y dei Duque que .e luena, Mmf. Sin eftudiarla .jamas 
que navia de fer lu eípofof fe aprende efta facultad. 

* en a ^ !cndo *f caío altroío i. Y a qué venís á Novara! 

Manf , Á ver i a boda venia. 

2. No quifo en tanta alegría 
ponernos la fuerte avára: 
y en lugar de ella podréis 
ver , íi guftais , la batalla. 
Ma.Si no hay quie falga á toma. 

1. Poco tiempo os detendréis, 
que no quedan masdeíeis 
dias para el plazo puefto. 

Ma.De quedarme eítoy diípué 
i* Sin duda lo acertareis: 
y á Dios. 

Manf , Con el vais los dos. 

2 . Luego aqui os queréis queíSr 
/¡dan. Si, porq aqui iie de aguara 

a un amigo. 

2. Pues á Dios. 


1 la vuelta acia Bofena, 

¥ aun otras nuevas nos dan, 

(ni sé íi es verdad , ó no) 
que e fian do en Dorían , faco 
una hija ai de Dorian; 
y también á unaparienta, 
del üiifmo Duque fobrina; 
y que el Duque determina 
vengarle de aquella afrenta: 

M^nf. Y qué , fe tiene por cierto, 
que la faco el de Bofena? 

2. Hafta agora añil f e fuena: 
ni sé íi es cierto , 6 incierto. 

Manf. Y íi como cílb es mentira, 
como me dóv á en tender, 
podrá fer que venga á fer 
bien mi i nao de Rofamira: 


q ¿c q ei Duque es muy bueno, Manf. Yo no sé en aué fecoriü 

V iinp rra\7r:nn J _ J * i < ^ .i 


V que craycion , ni ruindad, 
íino es razón , y bondad, 
jamás alvergó en fuieno. 
i. Sois acaí o Miianés? 

porque de (ello dais mueílra. 
Man. Aunque la lengua lo mueftra, 
no foy fino Boloniésj 
mas he eftudiado en Pavía, 


niijdudoía voluntad: 
y íi no es curioíidad, 
qué locura es ella mía? 
Creo , que á darme deshonra, 
ingrato amor , te di ibones, 
pues quando eirá en opinio ^ 5 
la honra, no hay tener horn 
Entrafe Julia , Porcia , y Manf'' 


Sais si Duque Federico , y el Carcelero , que tiene a 
la Duquefa Rofamira . 
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Daq. Cómo eftá la Duquefa? 

Carc. Negro luto 

cubre fu. faz , y fola en fu apofento, 
al fuelo da de lagrimas tributo, 
con dolorofo amargo fentimiento. 

Duq. O bien hermofo , y mal nacido frutos 
marchito en la fazon de mas contento! 
y como al mejor tiempo me has burlado, 
quedando en mis deftgnios defraudado! 

Y que , no fe áifeulpa? 

Carc. Ni por pienfo. 

Duq. De quien fe quexa? 

Carc , De fu corta fuerte. 

En breve tiempo de fu vida el cenfo 
dará á una infame inevitable muerte. 

Carc. Sabes , feñor , lo que imagino , y pienfo? 

Duq. Que pienfas , ó imaginas? 

Carc. Que es muy fuerte 

de creer, que eldeUtrino verdad diga. 

Duq. A que lo crea fu bondad me obliga, 
y el ver , que Rofamira en fu diícuipa 
el labio no ha movido , ni le mueve; 
y es muy cierta fenal de tener culpa, 
el que á volver por si nunca fe atreve. 

La culpa es grave : grave el que la culpa: 
el plazo á la batalla corto , y breve: 
defenfor no fe ofrece : indicio claro, 
que a fu defdicha no ha de hallar reparo. 
Carc. Si quifiere por dicha dar defeargo 
con otro , pues no quiere en tu prefencia, 
quizá turbada del infame cargo, 
dexarla he viíitar. 

Duq. Con mi licencia. 

Carc .Puefto que el bien guardalla eftá á mi cargo,- 
no eftá á mi cargo uíar de efta inclemencia: 
que a fe íi fu remedio fe hallafíe, 
que muy poco tus ordenes guardafte. 

JOK- 
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Entran Cornelia , y Anajlafia. 


envolviendo á lo comenzado, 
íenor , qué píenlas hacer? 
dnaf Lo que procuro es, faber 
íi el Principe fe ha engañado, 
ó qué caula le ha movido 
á acular á Rofamira: 
íi fueron zelos ,ó ira: 
íer llamado , y no eícogido; 
Yquandode efta. querella 
no feoa verdad jamás, 
por gentileza no mas 
me diíporigo á defendeíía. 
Pora. Propongo j que Dagobertq' 
es vencido en la batalla, 
y que ella libre le halla 
de la tormenta en el puerto. 
Tendrás por cofa notoria 
el poder aiTegurarte, 
que la razon : vino á darte, 
y no fuerza , la vitoria? 

Porque de Dios los fecretos 
fon tan incomprehenfibíes, 
que á veces vemos viíibles 
de bienes , malos cíelos. 

An. y.' Y a entiendo tus argumentos, 
y con ellos me das pena: 
haga el Cielo lo que ordena: 
yo honraré mis penfamientos. 

Entran Julia. , y Torda. 

Qorn, Los Efmdiantes fon ellos. 


de quien los otros burlaros 
Anaf, Tus burlas en qué parar’,; 
Corn. Eran algo defcompueffol 
Por adero metparece 
en cierto modo fu trage: 
■eíib veré en fu íenguage, 
íi el hablados fe me ofrece; 
Po?c. Camilo , no te deícuides 
en modrar en dicho , y kecfe 
que eres varón , ádefpecho 
de quantos cuidados cuides. 
Dexa melindres aparte: 
da. a las ternezas de mano; 
y mira que efta en tu mano 
el perderte , ó el ganarte. 
Mira que amor te ha traído; 
por un nunca vjfto enredo, 
á íer Page de Manfredo, 
y Page favorecido: 
que es principio,, que attef 
buen un á tu pretenden. 

Jul- Tienes , Rutilio , razón: 


Pues quando mas me acontí 
á hacer lo que me ordenas, 
embebecida en mis penas, 
fe me olvida á veces todo. 
Mas ay de mi defdichada, 
q efte es el Duque mi her® 2r 
Po. V uelve el roftro á elfotra G& 
y vuelvete á la poíláda: 
que él no me conoce á sdh 
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y convieneme hablalie. 
j¡/¡. Por do he de ir? 

Porc. Por eífa calle. 
ful. Vendrás prefto? 

Pon. Voy tras ti. 


Vafe Julia. 

Baen hombre, ibis de efía tierra? 

An. Ni foy de ella, ni buen hobre. 

Pc.Pues cómo la vueítra ha nobre? 

An. Como el Cielo que la encierra. 

Q“ erra decir Rofamira, 
que es tierra , y cielo ádo vive: 
ellas quimeras concibe 
quien mas por amor íufplra. 

An. Y vos ibis de efte Lugar, 
fcñor Eftudiante? 

Porc. No. 

An. Pues de donde? 

P ore. Aun no se yo 
de á do me podre llamar: 
que el CieIo,y tierra halla agora 
me tratan como eftrangeroj 
y ni de él , ni de ella eipero 
ver en mis cuitas mejora. 

An. Vos con cuitas en edad 
tan tierna? a fe que me efpanta: 

Forc. A ios años fe adelanta 
tal vez la calamidad: 
y mas quando Ion de aquellas, 
que trae el amor en fus alas. 

Com. Sus razones no fon malas, 
aunque yo no se entendelias: 
mascón todo apellaré, 
que ella el rapaz rrafpaílado 
del agudo harpón dorado, 
como el fcn.Gr fu cnercé. 
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An. Amáis por Ventura? 

Porc. Si: 

mas no sé fi por ventura? 
aunque alguna me allegará 
ver aora lo que vi. 

'An. Pues qué veis? 

Porc. No lera honeílo 

hacer que me ponga en menguá 
tan fácilmente mi lengua, 
como mis ojos me han puefto. 
Ni vueítro trage me mueve, 
ni mi defeo , á moílrar 
lo que en íilencio ha de eílár,' 
halla que otras colas pruebe. 

An. Tan mal os parece el trage? 

porc. No por cierto , porque veo¿ 
que de elle ruílico afleo 
es muy contrario el ienguage: 
y podrá fer que ei fayai 
encubra el al del refrán. 

An. De dónde fois? 

Porc. De Dorlan. 

An. De ai foy yo natural. 

Quanto ha que de allá veniftes?, 

Porc. Poco mas de doce dias. 

An. Qué hay de nuevo? 

Porc. Niñerias, 

aunque fon un poco trilles. 

An. Y aué fon? 

£ 

Porc. Que eí de Roíena, 
que ei de Dorlan hoípedó, 
á J ulia , y Porcia robo, 
como Paris hizo á Elena. 

An. Tienefe elfo per verdad? 

Porc. Si tiene , mas yo imagino, 
que no lleva mas camino, 
que del Cielo la maldad. 

Anaf. Pues qué dicen? 


Porc. 
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Porc. Yo entreoí, 

que ia porcia quería bien 
a Anaítaílo. 

An. Cómo? á quién? 

Porc , A Anaílaíío. 

Corn. Como á mi. 

A fu primo hermano? bueno, 

Porc. Quiza guiaba fu intento 
por via de cafamiento. 

An. De efío cfia mi bien ageno. 
Mas ello qué importa ai hecho 
de rohalia? 

Porc. No sé yo. 

Dicefe que ia facó 
el mifíno amor de fu pecho. 

Mas deben de fer hablillas 
del vulgo , mal informado. 

Ccrn. A mi me han maravillado. 

An. Pues de qué te maravillas? 

Di , no puede acontecer, 
fin admiración que alfombre, 

¿q una muger bufque á un hobre, 
como un hombre á una muger? 

Corn. Si puede , y es tan agible 
lo que dices , que fe ve, 
que en las pofsibies no sé 
orra cofa mas pofsible. 

An. Como á fu centro camina, 
eíié cerca , ó apartado, 
lo leve , ó loque espefado, 
y á prociiraiie íe indina: 
tal la hembra , y el varón, 
el uno ai otro apetece; 
y á veces mas fe parece 
en ella efta inclinación. 

Y íi la naturaleza 
quitafle á fu calidad 
el freno de hcnefíidad. 


que tiempla fu ligereza 
correrla a rienda fueíta 
por do mas fe le antoja^, < 
fin que la razón baftaffe"' ' 
á hacerla dar ia vuelta. 

Y aníi quando el freno torra 
entre los dientes del glifo 
ni la detiene lo jallo, 
ni algún refpeto la doma, 
Porc. En poca deuda os eíhs 
las mügeres. 

Corn. Si afsi fuera, 

ni yo eñe tragfe truxera, 
ni él viftiera aquel gavia, 
An. No es tan poca , que filia? 
la cuenta , no sé yo paga, ’ 
que á la deuda fatisfaga, 
puefto que en ella me pago; 
Porc. En fin atnais, 

An. Alma tengo, 

y no he de eftar fin amor, 
Porc. Hay amor bueno , y oiep 
An. Yo con el mejor me aveB§- 
Porc. Es labradora? 

An. El tabarro 

que me cubre , afsi lo di& 
Porc. Pues todo lo contradice 
el talle , y horro bizarro: 
que el tabarro es tofea di- 
que encierra el fino diafl^ 
Corn. El diablo es el Eílud iaElt 
qué bien fu razón enea**- 
Apollaré que mi amo, 
fin mas , ni mas le da 
de quien es , y lo que in tír 
por aquello le delamo : 
qué prefume de diícret°t. 
y no vee que es ignora^'' 


del Laberinto de Amor. 143 


tn las cofas de importancia 
fiar de nadie ei fccretc. 

in. Aora bien , íi vueílra eüada 
no es de afsiento en el Lugar, 
y queréis conmigo eftár 
en una mifina podada, 
en la que tengo os ofrezco 
el genero de amíftad 
que engrandece la igualdad. 

Porc, Daiime lo que no merezco: 


mas heme de defpedir 
primero de un cierto amigo. 
Corn. Aquello es lo que yo digo: 

él fe vendrá á defcubrir. 

An. A la iníignia del Pabón 
es mi eítancia. 

Porc. Andad con Dios, 

que mañana íoy con vos; 

O venturofa ocaficn! 

Bntrafe Amfiafio , y Cornelia , 


Si ai fuego natural no fe le pone 
materia , que en la tierra le fúñente, 
volveráfe á fu esfera fácilmente, 
que afsi naturaleza lo difpone. 

¡Y ei amante que quiere qué fe abone 
fu fe , con afirmar que no confíente 
en fu alma efperanza , poco fíente 
de amor , pues que á fu ley juña fe opone; 
Qual fin el agua quedaría la tierra: 
fin Sol el Cielo : el ayre fin vacio: 
el mar en tempeílad , nunca en bonanza: 
y fin fu objeto , que es la paz , la guerra: 
forzado fin íu gufloel alveario: 
tal quedará, amor fin efperanza. 

Bntrafe Porcia. 


Salen Tácito , y Andronio. 


And. Vamos acia la priflon 
de la Duquefa , que importa. 

^.Reporta > Andronio, reporta 
tu arrojada condición: 
que íiempre quieres faber 
lo que no te importa un pelo. 

And. Soy curíelo. 

Pac. Yo recelo, 
que aqueífo te ha de ofender. 


Necio llamaré del todo, 
no curiofo , al que fe mete 
en io que no le compete, 
ni toca por algún modo. 

Hay algunos tan fimplones, 
que defde fu muladar 
fe ponen á governar 
mil Reynos , y mil Naciones; 
Dan trazas : forman tílados, 
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y 4epuoiicas fin tafia, And. Qaando la sorra predf, 


y no (aben en fu caf< 
governar ááos criados. 

De aquellos mi Andronio es; 
y efto ío se con certeza, 
que enmiendan á la cabeza, 
y apenas fon ellos pies. 

Llaman con fu ceguedad, 

3 / mal fundada opinión, 
ai recato , remifsion: 
ai caftigo , crueldad. 

El govierno no les quadra 
mas jufto , y mas nivelado: 
íiguen del vulgo engañado 
la fiempre mudable efquadra; 
El que es buen vaflaiio, atiende 
á rogar por fu feñer, 
fi es bueno , que fea mejor ; 
y íi es malo , que fe enmiende; 
De los viejos que enterramos 
fue fentencia Ungular, 
que el mundo hemos de dexar 
del modo que-le hallamos. 

Qué te importa á ti íi hace 
bien ,ó mal el Duque en efto? 

And. Haíme oido tratar de efto? 

Tac. Y tanto , queme defplace. 
Que quemen á laDuqueía, 
no fe te dé á ti un ardite. 

An. Defde oy nías guardaré el chi- 


no eftán ios pollos feguro¿' 


[te. 


y de lo hablado me peía 
Tac. A laefpada me remito 
de Dagoberto en ia riña. 

And. Si vence. 

Tac. Pague ia niña, 

que a buen bocado , buen grito. 
Quien de honeílidad los muros 
rompe , mil males ie aplica. 


Enfranje Tacita , y Andron¡ 0 - 
Porcia corno Labrador « j. 
como EjíudianU .. 


Jul. Por qué quieres intentar, 
Rutilio , tan gran locura! 

Pe*v.Porque en el mal es cordj 
no temer , fino efperar: 
y la negligencia eftraga 
los remedios del dolor; 
y no quiero yo que amo? 
conmigo milagros haga. 

El que padece tormenta* 
íi es que de piloto fabe, 
íi puede , guie la nave 
á donde menos la lienta; 
Yo en la mia un puerto ved 
a los ojos de mi fe, 
y allá me encaminaré 
con los foplos del defeo. 
Ya vifte que era tu hermano 
el Labrador que aqui viraos 
que los dos le conocimos, 
aunque en el trage villano. 
Y ha muchos días que fabos 
y yo también , por mi 
que tiene de íu caudal 
el amor todas las llaves: 
y que Rofamira es 
la que afsi le tiene aqui. 
iul. Ya yo te he dicho que si* 

P 
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Pare, pues dime aora, noves» 


que lera muy acertada 
la traza que te he contado- 
ful. Caminas iras tu cuidado* 
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en fin como ena morada, 
que podrás dexarme á folas. 
per;. A tolas dices que ellas, 
quedando con quien pedrés 
contrallar de amor las olas? 
Ingenio tienes , y brío, 
y ocaíion tienes también, 
para procurar tu bren, 
como yo procuro el mió. 
ful. Y íi te conoce á dicha?^ 

°orc. Engañada en eíTo efíás, 
que él no me ha.vifto jamas, 
f <J. Puede mucho una defdicha. 
Nueftro mucho encerramiento, 
y libertad oprimida. 
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como causó efta venida, 
cegará fu entendimiento. 

¿ful. Pues fi el Cielo mi enen igo 
te hiciere conocer, 
nunca lo des á entender, 
que te venirte conmigo. 

Sigue á Tolas tu ventura, 
que yo feguiré la mia; 
y el blando amor que nos guia^ 
abone nueftra locura. 

Yo á Manfredo le diré, 
que á la patria te volviíle: 
mas qué gente es ella? ay triílel 
Porc. No sé : diísinaulate. 


Entran Anaftajio , Manfredo , y los dos Ciudad anas ¿ 


Cjud. i . Es el cafo inaudito ; y la infoíencia 
del Duque de Rofena demafiada: 
mala en el hecho , y mala en la apariencia.? 

Anaf Quando del apetito es fojuzgada 
la razón , no hay reí peto que Te mire, 
ni juila obligación que Tea guardada. 

Ciu. 2. Quién lo vendrá á entender , que no fe admire? 
Que faltando á la ley del hoTpedage, 
con las prendas del hueTped Te retire? 
y mas aquel que debe por linage, 
por Ter , por calidad , por gentileza, 
hacer á todos bien , á nadie ultrage. 

Anaf, Debe de Ter de vil naturaleza, 
ó á quien Tobervia natural inclina 
á tan infames hechos de baxeza. 
pues á fé que fabricas tu ruina, 

Manfredo ingrato, que Dcrlen bienfuele 
amanfar tu arrogancia repentina. 

Manf. A un pobre Labrador por qué le duele 
tanto de Julia , y Porcia el robo incierto? 

Tom.II. ' K qui-j 
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quiza miente ia fama. 

Porc. Ha’olaréle? 

Jal Habíale , pero no te ha defcubierto; 

Ana/ Siempre fon ciertas las defdichas mías; 

Man/ Defdichas tuyas? bueno eflás por cierto. 

Anaj. Que Scita vive en fus regiones fieras: 
que Garamanta en fu abraíada arena, 
ó en tierras , íi las ay , de Amubaceas, 
que apruebe , que un gran Duque de Rofena, 
ílendo del de Dorian huefped , y amigo::: 

Jal. Aquellos argumentos me dan pena. 

Ana [ Como aftuto ladrón , como enemigo, 

haverle de fus prendas defpojado, 

fin que diga lo miírno que yo digo, 
que fue Manfredo ingrato , y mal mirado? 

Jal. Apollare que el Duque te conoce. 

porc. Deíyiare en buen hora á efíbtro lado; 

Man/ Buen hombre , no es razón qué fe alboroce 
aísi vueílro fentido , que á Manfredo 
no le eltima , qual vos , quien le conoce. 

Jul. Que han de reñir los dos tengo gran miedo; 

Porc. Pues por Dios que íi riñen::: 

Jul. Calla , ó vete. 

porc. Añade á io que dices , íi es que puedo. 

A na / Tampoco no se yo á que le entremete 
á defender un hecho un eftudiante, 
donde tan gran pecado fe comete. 

2. Señores , no paliéis mas adelante: 

que íi es verdad que el Duque hizo tal hecho, 
aquel que lo defienda es ignorante. 

Ana/ Vive Dios que fe me arde en rabia el pecho. 

Man/ Por Dios que efta el villano muy donofo. 

Jul. Quaxófe ia queftion : ello cita hecho. 

Ana/ Villano á mi? Efcoiar fucio , y aftrofo, 
capigorrón , brodiíla , pordiofero. 

Manf. O villano otra vez , loco futiofo. 

Porc. Maí haré íi no ayudo á quien bien quiero. 

I* es eho? con puñal á un defarmado? 

Ana f 
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Anaf. Dexad que llegue aquefíe vil groífero; 
a.Cadaqual de los dos fea bien mirado; 

miren quien efta en medio. 

Manf. Tanto brio 

en un villano pecho efta encerrado? 
jful. P iedras á mi Tenor? 

Pire. Piedras tu al mió? 

Jul. O también tu villano! 

Pore. O fucio page! 

Jul. Rutilio , di, no es efte defvarlo? 

Bofetada en mi roftro? ya el corage 
ha llegado á fu punto , y no es pofsibíe, 
que temor , ó reípeto aquí le ataje, 
j. Los dos criados con furor terrible 
fe han aíido también. 

2. Tenganfe digo. 

Manf. Hafta que mate á efte , es impofsible» 

Anaf. No eftimo fu puñal en Tolo un higo. 

2. Otra vez digo que fe tengan , ea. 

Jul. Dexa eftár los cabellos , enemigo; 
quieres con efparcirlos , que fe vea 
quien Tomos? 

Pore. Pues , herege , eftafme dando* 
y no te he yo de dar? 

¡i . Otra pelea 

es ella mas cruel , que eftoy mirando; 

Jul. Ay , que la boca toda me deshaces. 

Pore. Suelta til el labio. 

Jul. Ya le voy foltando. 

Pore. Acaba de foltar. 

1. Quitad , rapaces. 

Jul. Ay que me muerde; 

Pore. Échaifme zancadilla? 

Jul. Qué haces , enemigo? 

Pore. Y tú qué haces? 

2. Embaynad vos , Tenor , y efta rencilla 
quedefe afsi , pues no os importa nada. 

Manf. Dios Tabe por qué gufto diferilia, 

— l K 2 
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Pcrc. Quita fieme el gaván , defvergónzada: 
la mano digo , que tal fuerza tienes 
pero efta mía me hará vengada. 

I.Han vifto con que brio el mozo viene?, 
y efte es vueftro criado? 

Anaf. No por cierto. 

Manf. Rutiiio , cómo es efto? 

Porc. No conviene, 

que mi defignio aquí fea defcubierto. 

Manf. Pues por que peleabas con tu hermano? 

Pcrc. De ignorancia nació mi defconcierto: 
que como vi efte trage de villano, 
tan parecido á aquellos de mi tierra, 
dexarlc de ayudar no fue en mi mano.] 

Y creo , íi la vifta no fe yerra, 
que efte es un mi pariente conocido, 
que de todo mi gufto me deftierra. 

'Manf. El fefíb , al parecer , tienes perdidos 
mas no le pierdas tanto , que feñales 
pieza , por donde yo fea conocido. 

Porc. Seguro eftá , feñor , que ni por males, 1 
ni bienes , que á Rutiiio el Cielo ernbie, 
dará de fer quien eres las Penales; 
y en tal feguro el tuyo fe confie. 

Manf, De modo , que á la patria quies volverte? 

Porc. Antes que el tiempo cargue , y mas enfrie. 

Manf. Á Dios , que yo no quiero detenerte. 

Pcrc. Mí hermano queda acá. 

Manf' Gufto infinito. 

Pcrc. Plega á Dios, que en fervirte en todo acierte.: 

Vafe Manf redo , y los dos Ciudadanos. 

ful. Dime , Rutiiio , á dicha queda efcrito 
en el alma el rencor que hemos moftrado? 

Porc. A la ocafion , y al gufto lo remito. 

ful. Iré de tu buen pecho confiado? 
fcre. Pues quien lo d uda? 
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j*#/, A Dios, pues , firme amigo. 

Vafe Julia. 

Pon. A Dios , mocito mal aconfejado; 

Ya me tienes , feüor , aqui contigo: 

á tu güilo me manda , que yo efpero 

que amor me ha de ayudar al bien que íigo^ 

Anaf. Pues yo de todo bien ya defefpero. 

O amor , que con la vida me atropellas 
la honra , pues fin ella vivo , y muero! 

Allí llega ci ardor de fus centellas, 
donde pueda quitar el fentimiento 
de las cofas , que es muerte el no tenellasi 
Julia robada : el Duque en falvamento: 
yo , á quien el cafo toca , defcuidado, 
con el cuidado , que en el alma liento; 
de un Eftudiante vil mal afrentado: 
íbcorrido de un pobre Paílorcillo, 
aunque en ello me doy por bien pagado: 

Padezco el mal ; no sé á quien defcubrillo| 
mas aunque lo fupieífe , no ofaria, 
pues no es para fufrillo , ni decillo. 

Pare. Si acafo efte no fuera el primer día, 
que de buena amiílad te doy la mano^ 
pudierafte fiar de la fé mia. 

Acomodóme al trage de villano, 
por fervirte en el tuyo : feñal el ara,; 
que foy de proceder fácil , y llano. 

Si en algunos efcrupulos repara 
tu voluntad , el tiempo tendrá cargo 
de moftrarte la mia abierta , y clara. 
iYo de ferte fiel folo me encargo, 
con pecho noble , fin torcido enredo, 
fin que dificultad me ponga embargo, 
r Anaf. Sabrás::: baila , no mas. 
porc. Qué tienes miedo 

de de í cubrirte á mi? pues yo te Juro 
T om.II. K i por 
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por todo aquello que jurarte puedo, 
que puedes fin efcrupulo , al feguro, 
fiar de mi qualquier tu peníamiento. 

Anaf. Convieneme creer que eftoy TegUroj 
porque para falir con el intento 
que tengo , Tolo entiendo que tu eres 
el mas fácil , y comoáo infirumento. 

Y es menefter , íi gufto darme quietes, 
que fingiendo fer moza labradora::; 

De que te ries? 

P ore. Di lo que quifieres, 
que no me rio á fé. 

Anaf. Si es que no inora 
-voluntad en tu pecho de hervirme,; 
dimelo , y callaré luego á la hora. 

Toro. No digo de muger , pero vertirme 
de diablo lo haré , pues que te agrado^ 
con prompta voluntad, y animo firme. 

Anaf. Serás de mi tan bien gratificado, 
que iguale á tu deí'eo el beneficio. 

Porc. Quedo en folo hervirte bien pagado; 
Proíigue pues. 

Anaf. Ha dado en facrificio 

un amigo fu alma á la Duqueía, 
que eftá aculada de un infame vicio; 

No fe puede íaber , como efta piefa, - 
íi tiene culpa , ó no 5 y él fin Tabello, 
duda el ler defenfor de tal emprefa. 

A mi me ha dado el cargo de entendelloj 
y con efte gaván diísimuiado, 
ha algunos diasque he entendido en ello; 

Porc. Y lias alguna verdad averiguado? 

Anaf Ninguna. 

Porc. Pues qué ordenas? 

Anaf. Que te pongas 

en el trage que digo , disfrazado,- 
y á dar a Rofamira te difpongas 
jin papel , y á Tacarle de fu pechq 

quafe 
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<quanto tuviere en él. 

Porc. Como compongas 

bien el ruftico trage, tén por hecho 
lo que pides. 

! Ana /, La entrada eílá fegura, 

dexando al Carcelero fatisfecho. 

Has de llevar el rcíiro con mefura. ' 

Porc. Para una Labradora poco importa: 
baila que lleve el pecho con cordura. 

La carta eícrive , y la partida acorta, 
que yo de parecer muger no dudo. 

r Anaf. Habla fútil , y en platicas sé corta. 

Porc. Ha ciego amor , de piedad defnudo, 
y en qué trance me pones! 

Anaf. Te arrepientes? 

Porc. Nunca del buen intento yo me mudo; 

Aunque tuviera el cafo inconvenientes 
mayores, con mi induftria ios venciera^ 
y bufcára los medios íuficientes. 

A na f Si fupieíTes la paga que te efpera % 
qual yo la sé , mancebo generólo, 
á más tu voluntad fe difpuíiera: 
que foy otra perfona , que elle aílrofd* 
habito mueftra. 

Porc. Y yo feré un criado 

para ti el mas fiel , y cuidadofo, 
que fe pueda hailar en lo criado. 

Entranfe. 

Sale Manf redo , y Julia; 

Manf . Briofo era el villano. 

ful. Y atrevido además , fegun dio mueftra; 

Manf. Y muy necio tu hermano. 

Jul. La juventud lo caufa , poco dieftra 
en lazos de importancia. 

Manf. Volviófe? 

Jul. Y no le arriendo la ganancia; 

K 4 Manf 
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Manf. Torna , pues , ó Camilo, 
y ^dime aquello que decías agora,' 
ufando el mifmo eítilo: 
que el modo de decirlo me enamora,' 
y el cafo me íufpende. 

Pues de ello güilas , buen feñor atiende.: 
Llegófe a- mi un mancebo, 
de agradable prefencia , bien tratado, 
con un vellido nuevo, 
que creo que por efte fue trazado: 
llegófe , como digo, 
y dixpme : Efcuchadme , buen amigo.; 

^olvi : miréle , y vile, 
lloviendo perlas de fus bellos ojos. 

La mano entonces diie, 
de laftima movido , y el de hinojos; 

Ternero fo tomóla; 
y bañándola en lagrimas , befóla. 

Yo del cafo eípantado, 

le alcé ^ y le pregúntelo que quería.; 

El caí! defmayado, 
mé dixo , que merced recibida, 
ii un peco le efeuchaífe 
en parte donde nayde nos notaífe. 

Llevéis ámiapofento: 

fentófe , feífegofe , y defpues dixo 

con defmayado aliento, 

con voz turbada , y anhelar prolixo; 

Yo foy::: y calló luego, 
y el reí tro fe le pufo como un fuego. 

Por ellos movimientos 

conocí que vergüenza le eílorvaba 

á decir fus intentos; 

y como yo íabeílos dele aba, 

llegúeme, a él , diciendo 

razones , que le fueron convenciendo; 

En fin de ellas vencido, 

tras de un iuípiío doiorofo ardiente, 

"ya 
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gl roñro amortecido, ^ ^ 
el codo , y palma en la rodilla , y frente, 

dixo : Yo foy aquella, _ 
á quien periigue lu contraria eltrelía. 

;Yo foy la íin ventura, 

que á la primera vifta de unos ojos, 

íin valor , ni cordura, 

rendí la libertad de los defpojos 

de la honra , y la vida, 

pues una , y otra cuento por perdida» 

Yo foy Julia , la hija 

del Duque de Dorlan , cuyo defeo 

ya no hay quien le corrija. 

el Cielo ofrece , ni en la tierra veo 
remedio al doler mío; 
y es bien que no le tenga un deív—no. 

Quede en oyendo aquello, 

bien como eftatua , mudo , y fin hablallai 

Quife efcuchar el relio, 

temiendo con mi platica eftorvalla; 

y proíiguió diciendo 

lo queme fue encantando ,y luípendiendo; 

Yo , dixo , vi a Manfredo: 

aquefte dueño venturoío tuyo: 

que ya no tengo miedo, 

ni de contar , y mas a ti , rehuyo, 

la mal texida hiftoria, 

digna de infame , y de inmortal memoria. 

Teníame mi padre 

encerrada , do el Sol entraoa apenas.. 

era muerta mi madre, 

v eran mi compañía las almenas 

de torres levantadas, 

fobre vanos temores fabricadas. 

Avivóme el defeo 
la privación de lo que no tenia: 
que crece , á lo que creo, 
la hambre que imagina careftia; 


mas 
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mas no era de manera, 

U e°m® H 0 r^ ffe á fer quien era ’ 
ñaua q je nu deíüicha 

hizo , que elle Manfredo huefped fuefíe 

de mi padre , que a dicha 

tuvo , que la ocaíion fe le ofrecieífe 

ne moftrar fu grandeza, 

fii. viendo á un Duque de tan grande alteza»' ~ 

En fin yo de curióla, 

un agugero hice en una puerta, 

que á la villa medrofa, 

y tiUu al alma moflro ventana abierta^ 

para ver á Manfredo: 

viie , y quedé qual declarar no puedo* 

m aun yo puedo contarte 

f 7 or a S ora ? porque gente viene. 

Manj . v amos por ella parte, 

que eíiá mas freíca , y menos gente tiene; 
Anda, que efloy íufpenfo, 
y vame dando el cuento güilo inmenfo; 

Entr arfe Aíanfreáo , y gulia. 

Sale Porcia como Labradora , con un canaflico de 
flores , / fruta. 


porc. Amor , bien ferá que abaxes 
mi vida á tu proceder, 
pues no me quieres comer, 
aun hecho tantos potages. 
Primeramente Paílor 
me hiciile , y luego Eíludiante* 
y andando un poco adelante, 
me volviíle en Labrador, 
para labrar mis defdichas 
con yerros de tus marañas: 
que eftas fon de tus hazañas 
las mas ven turofas dichas, 
flores iievo , donde el fruto 


que cogeré , ha de fer tal, 
que al corazón de mortal 
le íieva de trille luto. 

Papel , que vas encerrado 
entre ellas flores , advierte, 
que eres herpe , q á mi mu¿ r 
ha el amor determinado. 
No pienfes , yendo conmigo 
ver tu intención declarada, 
que no he de poner ia eípada 
en manos de mi enemigo. 
Tu de mi alma lo eres, 
y ellos del cuerpo lo fon. 
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Entra T icito , y Andronio. 
del diablo es ella viíion. 

Vade retro , qué me quieres? 

Tac. O que buen rato fe ofrece 
con la pulida villana. 
forc. Por Dios que vengo de gana. 
And. Bornísima me parece. 

Qué es lo que cogió del. íuelo? 
Tac. Algo que fe le cayó. 

O til llega , ó llego yo. 
forc. Algún mal cafo recelo: 
que ellos fon grandes vellacos, 
y me tienen de enveftir. 

O quien pudiera huir 
el encuentro de ellos cacos. 

Tac. Mi feñora Labradora, 
vengáis con los años buenos, 
de paz , y abundancia llenos. 
ÜVégais muy mucho en bué hora. 
Tac. Qué trae aqui por mi vida? 

O pele a quien me parió. 

And. Dióte? 

Tac. ¿i ; y como que me dio: 
la mano tengo aturdida. 

Con otro me has de pagar 
el garrote que me has dado. 
Porc. Que me roban en poblado. 
No hay quié me vega á ayudar? 
Que me roban. Ay de mil , 
Ladrones dexad la ceda. 

Qué foledad es aquella? 

Nayde paífa por aqui? 

Sale el Carcelero. 

Cdfc.Qué es ello, defvergonzados? 
Tac. Ojo , el feñor con qué viene? 
Bien parece que no tiene 
los amplificos cuidados; 

Hi la cuenta del negocio 
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de los dolientes diílintos, 
quando de ellos laberintos 
es la propia caufa el ocio. 

Car. Qué es lo que decís, malditos? 
And. Que fe vaya dilatando 

en paz con el como , y quando. 
tenga los ojos marchitos, 
porque nos cumple acabar 
con aquella Labradora. 

Carc. Y vos qué decis , feñora? 

Porc. Que me querían robar 
Aquella ñuta que llevo 
á la ieñora Duquefa. 

Carc. A la prefa? 

Porc. Si , á la prefa. 

Tac. Negó. 

And. Probo. 

Ateten la mano en el canajlillo , y co* 
men de la fruta. 

Tac. Y yo las pruebo. 

Carc. Hi de puta , fin vergüenza} 
andad , vellacos , de aqui. 

Tac. Nunca el comer pufo en mi 
genero de delverguenza. 

And. Agradezca la villana 
que ha tenido buen padrinor 
mas íi hacéis otro camino, 
yo reharé mi forana. 

Tac. Mal haya la luerte avara. 

And. Vamos , amigo , á lición. 

Enfranje Tácito ,y Andronio. 
Carc. Tan grandes vellacos fon, 
como los hay en Ferrara, 
yamos , Labradora , á donde 
podáis vér a la Duquefa, 
que en mi poder eftá prefa. 
Porc. Guie , que no sé por dondei 
Enfranje. 
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Salen Manfreáo ,y Julia: 

Manf. Proíigue , que no hay gente 
que aqui nos pueda oir. 

U. JV, La desdichada 

profguíq en voz doliente 
fu difteria , en de fvarlas: comenzada, 1 
y dixo : Vi á Manfredo: 
vile , y quedé quai declarar no puedo* 
que en un inflante pudo, 
y quifo amor con mano poderofa,' 
de piedad defnudo, 
la imagen de Manfredo generofa 
gravar aísi en mi alma, 
que de eha luego le entregué la palmad 
V oivíme, á mi apofento, 
llevando en la memoria , y en el feno 
con güilo , y defcontento, 
la mirada belleza , y el veneno 
de amor , que me abrafaba, 
y la virtud honrofa refriaba; 
i' ; Hice difcuxfos varios: ; 

fundé efperanzas en ei ayre vano= 
atropellé contrarios: 

: diie al aa:or renombre de tyranoy 

y de fe ñor piadofot 
y ai cabo el entregarme fue foxzofo; 

. Dexé mi padre : ay Cielos! 

. dexé mi libertad : ciexé mi honra, 

, y en fu lugar recelos, 

y fujecion , tomé muerte , y deshonra.* 

V á bufcar he venido 

efie huefpeá , apenas conocido. 

Oy en tu compañía 

le he vifto ; y aunque en trage disfrazado,; 

como en el alma mia 

traygo fu roñro ai yiyo dibujado,. 
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al punto conocile: 

vile , alegreme , y hafta aquí íeguile. 
Quiero , pues , ó mancebo, 

(y efto cubriendo perlas fus mexillas, 

hincandofe de nuevo 

ante mi viíion bella de rodillas) 

quiero , dixo , que digas 

al tuyo , que es mi dueño , mis fatigas: 

que yo no tengo lengua 

para decir mi mal , ni la dolencia, 

mi honeftidad , y mengua, 

para poder ponerme en fu prefencia; 

Tü a folas le relata 

la muerte con que amor mi vida mata; 

que no eftará tan duro, 

qual peña feo al tocar de leves ondas, 

niqual eftá al conjuro 

del labio encantador en cuevas hondas 

la íierpe en efto cauta; 

til qual ayrado viento al Eufte Nauta.: 

No le havrán leche dado 

leonas fieras de la Libia ardiente; 

ni havrá íido engendrado 

de algún Ciclope bárbaro inclemente,; 

para que no fe ablande, 

oyendo mi dolor , y amor tan grande; 

Rica ío y , y no fea: 

tan buena como él en el linage; 

fi ya no es que me afea, 

y me deshonra efte trocad© trage: 

mas quando amor las caula, 

en todas eftas cofas pone paufa. 

Rofamira infamada: 

juftamente impedido el cafamiento: 

yo de él enamorada, 

qual la tierra del húmido elemento: 

fi efto no es defvario, 

quién lo podrá eftorvar , que no fea mioí 
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Efto dixo ,y al punto • -m ' 

dexó caer ios brazos defmayadosi 
quedó el roftro difunto: * •; . -() 

los labios 5 que antes eran colorados, 
cárdenos fe tornaron: 

Y lus dos bellos toles fe eclipfaron; 

Levantófele ei pecho: 

fu roftro de un fudor frió cubriófe: 

púlela fobre el lecho: 

de alii á un pequeño rato eftremeciófet 

volvió en si fufpirando, 

íiempre lagrimas tiernas derramando. 

Confoléla , y roguéía, 

que en aquel apofento fe eftuviefte^ 

fin temor de cautela, 

hafta que yo ítt hiftoria te dixeOfe.' 

Encerrada la dexo: 

mira íi es raro de mi cuento el dexó; 

M An f' Y tan raro , que no puedo y 'aun otra peor requiere! 
perfuadirme á que es verdad. Jal. Amar tan alto íueeto 
aunque amor , y liviandad es error? ° 

no fe apartan por un dedo. - M anf. Y conocido,* 

\ qué queda en tu apofentoí porque amor tan atrevido, 

jii?. Como digo , h n mentir. aunque es amor , no esperfe 

Manf. No me pudiera venir Es el amor , quando es bu® 

nueva de mayor contento. defeo de lo mejor 

JuL Luego pienfasla gozad ; > un Si efto falta , no es amor, 

Manf. Mal me conoces , Camilo, fino apetito fin freno, 
que tan mal miraao eíiilo Con todo vamos á vella, 

no fe puede en rm hallar. per o no es bien miralla, 

Jfc/.Pues que píenlas nacer de ella? que en tales vifíras fe halU 
Manf. hmbialla ai padre fuyo, ocafion para perdella: 

que con efto reftituyo que yo no foy Scipion, 

rm inocencia , y íu querella. ni Alexandro en continencia. 

Jal. Mal pagas lo que requiere. para hacer la experiencia 
fvíanf. La. honra fe fatn-aga, tíe mí blanda condición, 

que un torpe amor efta paga. Y .yo Coy de -parecer, 

Ó.ÍH 


í 
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y la experiencia lo enfeña, 
que ablandaran una peña 
lagrimas de una muger. 
jul.S i no te ablanda íu amor, > 
no lo hará fu hermofura. 
fiünf. Con todo ferá cordura 
huir del daño mayor. 

Si la recibo , me hago 
en fu huida culpado. 

Si la vuelvo , havré moílrado 
que á fer quien foy fatisfago. 
Eícufaré el defaño: 
cobrare el perdido honor. 
juh O mal haya tanto amor, 
mal pagado , y mal nacido. 
Defdichada de la trille, 
que te quilo íin por qué: 

'Jdanf. Én elfos trances fe ve, 
quien fu güilo no reíifte. 

Pero vámonos á cafa, 
que con todo pienfo vella. 

Jul. Quizá vendrás a querella. 
Manf.i no es rni fuego de eífa b rafia. 

Entrafe Manfredo . 

Jul. Ay cruel , como te vas, 
triunfando de misdeipojos. 

Qué confejo en mis enojos 
es , ó amor , el que me das? 

En gran confuílon me veo: 
quién me podra ajconfejar? 

En fin havré de acabar 
á ias manos del defeo. vafe. 

SEs Rof amira con un manto hafta 
los o; os. 

R°C Quien me viere de efta fuerte, 


juzgará fin duda alguna, 
que me tiene la fortuna 
en los brazos de la muerte. 

Pues n© es afsi , porque amor, 
quando fe quiere eilimar, 
con el velo del pefar 
fuele encubrir fu favor. 

Honra , eclipfe padecéis, 
porque entre vos , y mi güilo 
la induílria ha puefto un diíguf- 
por el qualefcura os veis, [to. 
Mas pallará ella fortuna, 
que afsi vueílra luz atierra, 
como fombra de la tierra, 
pueíla entre el Sol , y la Luna: 

Entran el Carcelero , y Porcia. 

Carc. Veisla ai , habladla , y luego; 
os falid con brevedad. 

Ay ohfcura claridad! 

Mal haya el vendado ciego: 
Mirad qual la tiene pueíla. 

Rof.' Puesamiga , qué bufcais? 
Pare. Señora , que recibáis 
loque traygo en ella celia, 
que fon unas bellas flores, 
con alguna fruta nueva. 

Rof. Vos íola haveis hecho prueba 
de confolar mis dolores. 

Sentaos aqui par de mi, 
y eílás ñores me moíirad, 
y elfo reoozo os quitad. 

Porc . Señora , veislas aqui: 
pero fentarme , elfo no: 
el embozo ya le quito. 

R-of. Sentaos conmigo un poquito: 
baila que lo diga yo. 

Por < . 


Por c 


s £o JonUkU/egunáa 

Poro. Hitaba determinada, 
feñora , de no io hacer* 
mas dicen , que es mejor fer 
necia , que no porfiada: 
y afsi me afsiento , y fuplico, 
íi mi ruego puede tanto, 
que os alcéis dei roftro ei maco: 
otro poco : otro tantico, 

Rof. Vefme defcubierta , amiga, 
que á mas fuerza tu cordura. 



fiiy 


que volvió ai fuyo corrufo 
Otros la culpa le dan 
de que la hija facó, 
q Liando alegre le hofpeb 
el gran Duque de Dorlan; 
y con ella otra fu prima; 


pero yo se que es mentira; 


Porc. Jefus , que tanta hermofura 


ha pueíto en tanta fatiga? 

Rof. Amiga , dexate de eílb, 
y uime qué te movió 
á venirme á ver? 

Pore. Sé yo, 

que fue de amor el excedo: 
y el ver que ya el feñaiado 
plazo llega á mas correr, 
á donde ei mundo ha de ver 
tu inocencia , ó tu pecado: 
y querría ver íi puedo 
ierre en algo de provecho, 
antes de llegar ai hecho, 
que ai mas fuerte pone miedo: 
que es Dagoberto valiente. 

Rof. Afsi le conviene fer 
quien tiene de defender, 
que es culpada la inocente. 

Sale del curio ordinario 
el cafo de mi porfía, 
porque, eíiá la falud mía 
en la lengua del contrario. 
Quien me deshonra ha de fer 
el mi fino que me ha de honrar* . 
y eífo me hace callar, 
y culpada parecer. 

Mas dime ? acafo has oido. 


Rof Ya no es fola Rofamira, 
á quien fortuna laftima. 

Por:. Y efta fu prima es hermai 
de Dagoberto el traydor. 

Rof Sabes muy poco de amoí, 
di i creta ,y bella Aldeana, 

Pon. El hijo del de Dorlan 
fe füéna que te defiende. 

Rof. Quién 1o dice? 

Porc. Quien lo entiende.’ 

Rof En vano toma eife afin: 
mas fu intención le agrade 
porque al fin es de quienes. 

Pon. Que él no pida el interh 
aunque venza , yo me oíteP 
porque por fu gentileza 
lo hace , y no por fu amor,. 

Rof. Afsi mofírará mejor 
lu valentía , y nobleza. _ 
Pero puefto que él veacid* 
con él no me cafaré. 

Porc. Pues por qué? 

Rof Y o sé el por qué. 

~~ miíllt 

0 


Porc. Y íi él el premio pidi^" 


Rof. No llegará á aquefle £¡ 
íi me vale mi juílioia: 
mas como reyna malicia» 
de cien mil azares te rao* 


Yen conmigo á otroa? 0i 


é 
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Labradora de mi vida, 
que en parte mas eícondida 
t e quiero hablar un momento: 
que me ha dado ci corazón, 
que el Cielo aquí te ha traído, 
para que en gozo cumplido 
vuelvas mi amarga priíion. 

Ven , que ya en tu voluntad 
efú mi vida , o mi muerte: 
mi buena , o mi mala fuerte: 

JORNADA 


mi priíion ,ó libertad. 

Porc. Vamos , feñora , do quieres, 
y de mi date á entender, 
que te puedes prometer, 
aun mas de io que quiíieres: 
que de fue aquí tecon fagro 
la voluntad , y la vida. 

Rof. Sin duda que tu venida 
ha fido aquí por milagro. 


TERCERA. 


Salen Manfredo 3 y Julia. 


Manf. Que fe fue? 
ja/. Como 1o cuento. 

Manf. Pues por que no la tuviñe? 
jal. Porque muy mal fe rehíle 
un determinado intento. 

Apenas abrí la puerta, 
quando dixo : Amigo mío, 
yo se que mi defvario 
en ninguna cofa acierta. 

Ko digas al Duque nada, 
pues sé que no ha de importar, 
y es mejor el acabar 
con mi muerte eíla jornada. 
Quédate á Dios : y faliófe, 
fin podella reliftir; 
y aunque la quife feguir, 
si punto defparecióíe. 
«¿«/.Mucho defcuido has tenido: 
por do fe fue? 

No se a fe. 

2 ~om.II. 


Manf. Que es pofsible que fe fue! 
ful. Del modo que he referido: 
mas h no la puedes ver, 
mejor es que no eñe en cafa; 
Manf. No fabes ya lo que paila? 
ful. Mas de lo que he meneíier. 
Ay de mi! como me veo, 
pueíla én dudofa balanza, 
efperando la efperanza, 
quando revive el defeo. 

Manf. Qué es lo que dices? 
ful. No nada. 

Solo digo , que va tal, 
que ferá ei fin de fu mal 
acabar defefperada. 

Manf. En elfo echarás de ver, 
Camilo , bien claramente, 
que apenas hay accidente, 
que fea bueno , en la muger. 
Quieren, do han de aborrecer: 
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varié ,de á donde han de eftár: 
temen, donde han de eíperar: 

* eíperan , do han de temer. 

Jul. Pues íl la vuelvo á encontrar, 
quieres , Tenor , que la diga, 
que te duele fu fatiga? 

Manf. A nadie Tupe engañar: 
mas dile lo que qulíurcs, 
como hagas que la vea. 

Jul. De modo haré , que afsifea, 
íi haces como quien eres. 

Manf. Qué es lo q tengo de hacer? 

Jul. Ni reñiila , ni afrentada, 
ni al padre luyo embiaiia. 

Manf. No sé cómo podrá fer. 

Sin duda te dexó el pecho 
blando Juiia con fu danto. 

jV.Tato,q a entender til el quito, 
ya la huvieras fstisfecho. 
Lagrimas eran aquellas 
para no ablandar un canto; 
y hay Cielo que fe alce tanto, 
do no alcancen fus querellas. 
Ha feñor Manfredo. 

Manf. A fe, 

Camilo , que eílás rendido. 

Juh Tengo el corazón herido 
de lo que en Julia noté. 

El agradable repofo: 
las razones tan fentidas: 
aquellas perlas vertidas 
por aquel roítro hermofo: 
los dei mayos :los temores: 
la vergüenza , y fobrefakos: 
el darle el corazón faltos: 
en fin el morir de amores, 
con otras cofas : que á vedas 
tú , feñor , como las vi. 
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afsi como han hecho a mi 
te ablandaran Tus querellé 
Manf. Vamos, que pues y a f! 
no hay de ella tratarme ¡q 
mas íi vuelve le dirás::: 
Jul. Qué? 

Manf. Por Dios que no sé c.. 
Dicen , que dexan hablar*" 
ya á la prefa Rofamira, 
Jul. HíTa cuerda es la que tin 
de tu güito , y mi pefar. 
Manf. Y he de procurar, fija 
hablada , porque me impo:: 
Jul. En fin , mi ventura es cor. 
no hay que efperar en Mi 
Mas antes que el fin fuñé 
llegue , que temo , y defc, 
yo echaré de mi defeo 
en la plaza todo el refio. 


Enfranje Julia , y Manp 


Sale Rofamira con el vefiks 
z,o de torda , y Porcia falte®- 
Rofamira , con el mantohf 
brirfe todo el ropo, 


Rof. Abrázame , y á Dios Cf- 
y de mi palabra fia. 

Forc. Advertid , feñora o> ia > 
que es variable la ruefú. 
de la fortuna , y que ‘yv 
que ala priíion novowt 
porque aunque fin emp-y 
halla agora no veo 
es defienda. 

Rof. Yo haré en efio j 
lo q á entrambas P^ s 


del Laberinto de Amor, 


re. Dad en vueñras colas corte, 
fin temor de mi íucelTo: 
quC ¿ mi no me han de matar, 
por hacer tan buena obra; 
y yo se que mi alma cobra 
en cha un oían ii>i^uiár. 


y en que vos no parezcáis 
eíla efte bien eíccr.dido: 
idos , que (lento ruido. 
Rcf. Yo volvere. 

Pare. No volváis. 

Vafe Rojamira. 


Er.tr i el Carcelero en la mano un manto , la tratad 
de riba abaxo de tafetán negro , y la otra mi- 
tad de tapian verde. 

Carc. Vais norabuena , Labradora hermofa: 

ÍI d : volver guftaredes , prometo 
de daros puerta franca á todas horas; 
y aun a todos aquellos que quiiieren 
comunicar con mi feñora. 

Porc. Bueno. 

Carc. No fino no le den al delinqnente 
Procurador , y niegúenle Abogado: 
ciérrenle los caminos , y los medios 
de fu défenfa : tápenle la boca, 
quedarfe ha a buenas noches de la vida. 

O feñora , aqui cftabas? yo te hacia 
en el otro apofento , donde fueies 
en ciega obfeuridad paíTar los dias. 

Orden es de tu padre , que te pongas 
mañana , quando falgas á la plaza 
al trifte , temerofo , amargo trance, 
efte manto que ves de dos colores. 

Ha ordenado también , que te acompañe» 
la mitad de fu guarda , con infignias 
de dolor , y triíieza : y que afsimiímo 
vaya la otra mitad de gala , y fiefta. 

Al lado izquierdo has de llevar , feñora, 
al verdugo , blandiendo el terfo azero, 
inftrumento mortal , que te amenace 
á muerte irreparable , fi por dicha 
venciere Dagobcrto en tu. deshonra. 


De 
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De verde lauro una corona hermofa 
al dieftro lado ha de llevar un niño, 
para que del fuceífo que refulte, 
alegre , ó trille ,ó ya el cuchillo corra 
por tu bella garganta , ó ya tus llenes 
del vitorioíb lauro veas ceñidas: 
efio vengo á decirte , y no otra cofa; 
No rae refpondes? Pues á fé que Tabes 
la voluntad que tengo de fervirtej 
y que como el foltarte no me pidas, 
porque en fin Toy leal al Tenor mío, 
que no havrá coTa que por ti no haga, 
y afsi una pura voluntad te ofrezco; 
que me refpondes? 

Porc. Que te lo agradezco. 


Entrafe Porcia. 


'Care. Eflrano íilencio es efte: 
mucho me da que penfar: 
mas rengóla de ayudar, 
aunque la vida me cuefte. vafe. 

Entran Anajlajio ,y Cornelio. 

Corn . De un mozo no conocido 
fiarte afsi , quién tai vio? 

Ana/. Pues qué ha de hacer? 

Corn. Qué sé yo. 

Ana/. Hafe de ir afsi vellido? 

Corn. Con todo digo , que fue 
error conocido , y claro. 

Anaf. Alo hecho no hay reparo: 

mas no eseíte? 

Corn. Yo qué sé. 

Sale Rof amira con el embozo. 
'Anaf, £1 es. Yecgas en buen hora. 


Rutilio , mi buen amigo; 
Corn . Tal eíiás, que afirmo, yí 
que eres pura Labradora. 
Anaf. No porque eftémo$!ci ; 

vayas el cafo encubriendo. 
Rof Hermanos, yo no os entií 
dexadme , y andad con Di- 
que no í by la que perdáis 
Anaf '. No es de Rutilio la habh 
Mal mi negocio fe entabla- 
Pues quién fois? A donde'-- 
ó quién os dio eíte vcft^ 
porque le conozco yo. 
Rof Mi dinero me le dio. ... 
An. Y el vendedor quién fcr' 
Porque halla que lo dig 3 ^ 
no haveis de paífar de 
Rof Defventurada de mi! 
Mal termino es el que 
No me quitéis el embozó 
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porque a fé que os cuefte caro. 

'¿xíif. En amenazas reparo. 

Venga ei vellido , o ei mozo. 
Qae dixe? muy mal hablé. 

Ette vellido c s demando. 

S¿¡!e Dagoberto , y un criado fuyo. 

Dag. Alza los ojos , mirando 
li laves. 

Rof. Ya me efcapé, 
porque aqueíle es Dagoberto, 
á quien yo vengo á bui'car. 

Anaf. Pues qué , pieníaíle efeapar? 

Rof. Tenga , ÍI no , juro cierto::: 

Da. Qué pendencia es ella, amigos? 

Rof. Principe , hablarte quiíiera 
á tolas , II fer pudiera, 
ó no con tantos teftigos. 

Y para facilitado, 
mira quien foy. 

Defcubreje Rof&mira d folo Dago- 
berto. 

Dag. Qué es aquello? 
amigos , vayanfe preño. 

Ana/. En gran confution me hallo, 
que eñe no es Rutiiio , no, 
puerto que trae fu vellido. 

C orrt. Algún mal le ha fucedido. 

Ana/. Mal ha de fer? 

Cor-,i. Ko sé yo. 

Ana/. Yo he de hablar aRofamira, 
y de ella le he de faber. 

Corn. A mucho te quies poner. 
Vanfe. 

Ua g. Señora , el verte me admira. 
Cómo vienes de eñe modo? 

Tora. II. 


Quién re pufo en eñe trage? 

Rof. Ei tiempo, que es corto, ataje 
el darte cuenta de teco. 

Solo vengo á que me ileves 
luego á Cuino. 

Dag. Cómo aísi? 

Roj.Ylo ordenado baña aquí, 
ni lo intentes , ni lo pruebes. 
No quiero en un cadahaifo 
verme pueíla , hecha terrero 
áel vulgo baxo , y greífero, 
ni á ti juzgado por raiío. 

Dag. Tienes mas que me decir? 

Rof. No. 

Dag. Ni venifte a otra cofa? 

Rof . No. 

Dag. Mi Aldeana hermofa, 
mal me íabeis perfuadir. 

Vamos , que yo daré medio 
á lo que mas nos imperte. 

Rof. Yo no sé otro mejor corte; 

Dag. Mil tiene nueítro remedio. 

Entrafe Rof amira , Dagoberto , y 
ju criado. 

Salen el Carcelero , Manfredo , y 
Julia. 

Car:. Señor, yo os pondré con ella! 
y pues venís por fu bien, 
á ios dos nos efta bien, 
á mi mcftralla , a vos vella; 

Si la priíion os he abierto, 
es que me da ei corazón, 
que tiene poca razón 
el Principe Dagoberto. 

Elperad aqui un poquito, 

L 3 cm 
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enerare a lia malla yo. 


JManf. Camilo , vete. 

Can. No , no: 

eftéfe aquí ei pagccito: 
que mejor es que baya gente, 
por carecer de fofpechas. 

Entra f i el Carcelero. 

jal. Ay trifte , con quantas flechas 
me hiere amor inclemente! 

i Manf. Que dices , Camilo? 

Jal. Digo, 

que es Julia muy defdichada. 

Manf.l&o anduvo en irfe acertada* 

ful. Fue huyendo de fu enemigo. 

May f. Ella es la Duquefa, caiia. 

Jal. Q^é cubierto el roftro tiene. 

Sale Porcia , y el Carcelero % 

Can. Digo , feñora , que viene 
á hacer por vos batalla: 
y es de gentil contenencia, 
y de peiíona defpierta: 
yo me quiero ir á la puerta, 
por fl viene íu Excelencia. 

Vafe el Carcelero. 

’M an - Aunq de quien fois fe infiere, 
y nace ilguridad, 
que no os toca la maldad, 
que os ahija eí que no os quiere: 
fera bien que vueftra lengua 
delcubra lo que hay en cito, 
porque fufilencio ha puefto 
á vuciuw crédito en mengua. 


Quien lleva én el defafio 
á la razón de fu parte, 
de hSbre tierno fe hace un V 
de flaco , y torpe , con b¿' 
Si eftais fin culpa , no o s i 
que Dagoberto fea tal, ^ 
que el mundo no le dé 
en quantos, valientes tiene," 
Porque fabed , Rofamira, * 
que los filos de verdad 
cortan con facilidad 
las armas de la mentira. 

Y fi acafo eftais culpada, 
y de amor la culpa fue, 
afsimifmo probaré 

con el contrario mi efpada: 
que enfé de que él no hizo e 
en defeubrir lo fecreto, 
de mi vitoria os prometo, 
que os dén mas de un parabe 

Y foy períona , que puedo 
prometer efto , y aun mas. 
Para que en íilencio ellas? 
Habla , defecha ya el mieda 

Pon. Ella noche , y no -durmió 
porq entre el fueño,y misn • 
nunca el repofe hizo tregua 
ni de veras , ni de burlas: 
digo , que eftando defpi® 
deíveiada en mis argulfe 
fe me ofreció ante nus o)us 
de ti mefmo una figura. 
Las razones que aqui has^' 
dixo aquel tu , y otras ’ 
que todas fe encaminaban 
á defear mi ventura. 

Dixo , que le aíTegurafie 

de mi inocencia ¿> ó mi c ° ,; . 
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Tu imagen Te le humilló; 
y aun le dixo : citad íégura, 
leñera , que he de fer vueítro. 


aunqui de qualquier manera 
fe ofrecía a darme ayuda, 
yo fepultada en filen ció, 
y con el miedo conruía, 
hice lengaa de los oíos, 
por tener la lengua muda. 

Con ellos le di a entender^ 
fer traydor el que me acula, 
y que mi íliencio nace 
deconíiderada aflucia. 

Ya la viíion fe volvía, 
quando vi , fin poner duda 
entre el si , y el no, una fombra: 
qué digo? fombra? a la Luna 
vi , y ai Sal en dos mexilias 
de una doncella importuna, 
que arrodillada á tu imagen, 
tales razones pronuncia: 

Yo foy , dixo , feñor mió, 
la defventurada Julia, 
que qual Clicia , voy íiguiendo 
ella luz del Sol , y tuya. 

Soy quié te ha étregado el alma 
con la f¿ mas tierna , y pura, 
q vio amor en quantos pechos 
ha rendido á fu ley juila. 

Tu ofreces favor á quien 
ni te quiere , ni te eí cucha; 
y niegas de dar oidos 
a quien te ligue, aunque huyas. 
Promete , acorre , defiende, 
ofrece , trabaja , y fuda: 
que amor tiene decretado, 
que al fin, fin yo he de fer tuya. 
A eftas fentidas razones 
acompañaba una lluvia 
de vivas líquidas perlas, 
correos de fu triílura. 


á peiar de la fortuna. 

Si efe o es afsi , que me ofreces? 
para qué liempre procuras 
otro bien , ti te dá el Cielo 
el mayor , dándote á Julia? 

Mas con quien hablo cuitada?. 
La miiima viíion fin duda 
es aquella , que vi anoche, 
ó en muy poquito fe muda. 

Del varón ella es la imagen: 
la de aqueíte la de Julia. 

O viíiones amocofas, 
dexadme en mi deí ventura: 
idos á buícar verdades, 
y no os curéis de mis burlas: 
haced cieitolo que amor 
os da á entender por figuras. 
No os vais?por DÍos,q dé gritos, 
que mis ojos no acoflumbran 
á vér viíiones , aunque eftas 
más alegran , que ar-ribiTaa. 
No os vais? a fe que dé voces. 
No hay ninguno que me acuda? 

Manf . Ya nos varaosrcciia un poco: 
ella eítá loca fin duda. 

ja/. Antes parece profeta, 

quien te ha dicho lo de Julia. 

Manf Ca Li a,que fu guarda vuelve. 
£1 alma llevo coafufa. 

Vanfe Aíanfredo , y Juli.i , y entra 
el Circe Uro. 

Carc. Otro Cipion ella abaxo, 
que fi aqueíte ao os contenta, 

L 4 por 
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por Tacaros de efta afrenta, Porc . Sois vos Anaftafío? 

fe pondrá en qualquier trabajo. Anaf, Si. 

Vellido trae de villano; Porc. El que embió elle p a p e |? 

pero á fe que es cavallero, Anaf. Señera , yo foy aquel ' 

que el lenguage no es grofíero, que ha mucho q el alma os 

y el brío es de correfano. Soy quien por vueftra deh 

Dice , que os quiere hablar, á mas defventuras vino. S 


y yo eíloy puefto en q os hable. 
Hablad mas : moftraos afable, 
que os mata tanto callar. 

Vuelve a falir el Carcelero. 

Por, Si fuelle Anaftafío? Ay Cielos, 
que he de hacer íi acafo es el? 
He de eftár muda con él, 
ó hele de decir mis duelos? 

En gran confuíion me veo; 
ingenio , Cielos , ayuda, 
que no es pofsible eftár muda 
con tan parlero defeo. 

Entra Amjlajio , y Cornelio fu cria- 
do ,y el Carcelero. 

Cars. Defpachad con brevedad, 
no os íuceda algún defmán, 
que ellos negocios eftan 
de muy mala calidad: 
que el fliencio de efta dama 
tiene á Novara fufpenfa; 
y no imagino en qué píenla 
la que no pienfa en fu fama. 

Yo eftaré con ojo alerta 
per algún pequeño efpacio, 
mirando íi de Palacio 
alguno llega á efta puerta. 

Eptrafe el Cartelero* 


que las que vio en fu carné 
el gran Mufíco de Tracia. 
5o y aquel , que alegre pi £r 
fiado en vueftro valor, 
poner la vida , y honor, 
y el alma en vueftra deferí; 
Porc. No leiftes la refpueíla 
que os llevó la Labradora! 
Anaf No la he vifto mas, leí: 

y harto el bufearia ras caen 
Porc. Quizá , como forañen, 
debió de errar la pollada; 
pues á fé que es avifada, 
y que os fue bena tercera, 
En efeto refpondia 
con julios comedimientos, 
que vueftros ofrecimientos 
con el alma agradecía. 

Y que de mi honeftidad, 
que aora la infamia lleva? 
hicieífedes vos la prueba, 
que os moftraílé ia verdac* 
Jurábaos , que DagoberWt 
jamás en dicho , o en hecho 
pudo vér cofa en mi pecho, 
que apruebe fu defeonp 6 *^ 
En vueftros brazos valió- 
me reíignaba , y ponía 
en ellosla fuerte mía? 
fegurade inconvenientes* 
Qírecia finalmente 
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de tomaros por efpoío: las nubes d 

feñal de que es mentirofo 
Dagoberto , y yo inocente. 

AftaJ. Ó dulce fin de mis males, 
y principio de mis bienes: 
cielo , que en la tierra tienes 
glorias , que fon fin iguales: 
vefme rendido á tus pies: 
difpon á tu voluntad 
con toda feguridad, 
de quanto valgo. 

Porc. No ves 

que íoy tuya , y que á ti toca 
difponer de rniá tu güito? 

Ana/. Alma, aora si que es mito, 
que os vuelva cite güito loca. 

C 0 rn. Dexate de eíTos fandeces: 


I 

mis querellas: 
y para que con fu llama 
alentado el corazón, 
de la efperada quimón 
fe prometa triunfo , y fama; 

Porc. No verán ojos mortales, 
de eíios que vos amais tanto, 
levantado el negro manto, 
ni mas alegres feñales, 
hafta que mi fama cbícura, 
á pefar de Dagoberto, 
vuelva por vos á buen puerto, 
limpia , alegre , clara , y pura: 
y perdonadme , íeñor, 
negaros la primer cofa, 
que pedis á vueftra eí'pofa: 
echad la culpa á mi amor. 
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haz , feííor, lo que has de hacer, Anaf. Dadme un abrazo íiquiera.' 


que no es tiempo de expender 
el tiempo afsi todas veces. 
Recíbela por efpofa: 
acaba , y vamos de aqai. 

Anaf. Señora , quereisio añil? 

Porc. Si, y me tengo por dichofa. 

An. Pues dadme ella hermofa rna- 
y tomad mi fé, y la mia. [ no, 

Danfe las manes. 


Porc. Efío de muy buena gana. 
Com. Vamos , y cfpére mañana 
vueítro Invierno Primavera. 

Vanfe Anajlafio ,y Cornelia. 

Porc. Haíta aora en popa el viento, 
lleva mi barca amorofa. 

O fortuna pederofa, 
condúcela a falyamento. 


Poy.Veisla ai, que una porfía 
quaiquier rifeo vuelve en llano. 

An. Yz, pues, que haíta vueítro cielo 
ievantaíie mi caida, 
feá , mi feñora , férvida 
de alzar de el el negro velo, 
para que las luces bellas 
vea , cuyos rayos fueron 
los que han hecho, y deshiciere 


Entrafe Porcia. 

Sale Julia con una rica rodela, y una 
efpada.todo en la mano. Sale tam- 
bién Manfredo. 

Jul. En fin las armas fon eftas, 
que feñalo Dagoberto? 

Manf. Si , amigo. 

ful. 
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Jul. ti cílá en lo cierto, Huef Eítá donde lo ord» 

que ion Imanas , y predas, 

y el tiene fama de diefíro, Entrafe Julia a vefiirfe d en] 

y de ligero además, m as breve que Je pueda^ 


ttaftc; 


Joma Manfredo la efpada , y la ro- 
dela. 

Manf Mueítra , Camilo , y verás 
como íoy de ellas maeílro. 

Ju. Pues con quié te has de probar? 
Manf. Llama al huefped. 

Jul. Vesle aquí. 

Sale el Huefped. 

Huef. Ha Camilo , peíia mi: 
venid que os ando á bufcar 
mas ha de un hora. 

Jul. Pues bien, 

qué hay de nuevo? 

Huef. Que os efpera ' 

vucftra rauger allí fuera. 

Jul. Muger á mi? 

Huef. Y aun de bien, 
fegun fu trage. 

Jui. Imagino, 
que es Julia, 

Manf Si Julia es, 
hazla entrar. 

Jul. Qué harás defpues 
de entrada? 

Manf Yo determino 

de hablarla, y ver q es fu inteto. 
Jul. Y embiarasla do dixifte? 

Manf. No por Dios, 

Jul. No , que la trille 

no puede mas , fegun liento. 

O a qué buen tiempo Ilegaíic, 
hueíped , yo osloferviré. 

Y el vellido que ordené? 


Manf. Si otra rodela teneis 
id por ella , y volved luL 
Huef Queréis probar en elf u ¿ 
loque en las veras haréis ? 3 
d^dlanf. Si amigo. 

Huef Yo vuelvo preílo 
con una , que es de provecí» 

Entrafe el busfpei, 

Manf. El corazón en el pecho 
me dá faltos : qué esaquefc : 
Mas íi anuncia que es venial 
lo que Rofamira dixo? 

Por vanas cuentas me rijo; 
no tengo yo voluntad. 
Como íentidos no tengo, 
no tengo libre alvedrio. 
Pues qué miedo es elle mioí 
Mal con mi esfuerzo me avejf 
Con que para que mevenza> 
Julia me ha obligado á mi; 
pues no es feñai verla aqif 
de amor , mas de defvergu^ 
A dicha íolicitéla? 

Dónde vee ricos defpojos? 
.Vieronla jamás mis ojos, 
ó por ventura habléla? 

No por cierto. Pues quécatf 5 
me puede Julia hacer? 

Que me quiere , y es mug£ r,í 
No me faltará defeargo. 

fé 
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yudve d entrar el buefped con una 
rodela. 

tfuef Vesla aquí. 
frlinf. Toma tu efpada, 
y vente acia mi con ella. 

Muy mejor fuera no vella. 

Huef Qué dices? 

Mmf. No digo nada, 

Huef Hela de deftmbaynar? 

H&nf. Poco importa: defembayna. 
Huef. Mas feguro es con la bayna. 
}Unf. Mucho me das que peníar, 
Julia. 

Huef. Mas yo defembayno. 

Eftoy bien pueílo?No entiendes, 
feñor? de qué te fufpendes? 

Si no te en í'ayas , enabayno. 
MTnf. No vella fuera mejor, 
digo otra vez ,y otras ciento. 
Vente á mi. 

Huef. Dios ponga tien to 
en fus manos. 

Manf. Las de amor 
Ion las que me dcfatientan. 

Ha. Qué es lo q entre dieres hablas? 
¿Unf. Mal tus negocios entablas, 
amor , quando alhn afrentan. 
Ponte en aquella poftura, 
la rodela junto al pecho, 
y parte con pie derecho. 

Éftraña defemboltura 
ha íido ia de ella loca. 

Huef. Qué es lo que dices, feñor? 
M*nf. A qué locura , o amor 
tu locura me provoca? 

No hay piloto tan famofo, 

ftde en tus mares no fe ahogue 
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Hieres , amor , como azogue 
penetrante , y builicioío. 

Huef. Cordura iérádexarte, 
mejor fazon aguardando: 
que ellas del amor tratando, 
quando has de tratar de Marte. 

Manf. Mas quizá no íerá ella. 

Huef. El temor le defatienta. 

Manf. Si él aquella treta tienta, 
bien sé yo ia contra de ella. 
Valate Dios la muger, 
quai me tienes íin por qué. 

Entra Tácito. 

Tac. Señor huefped , oygame, 
q una merced me ha de hacer, 
y es , que me prelte fu haca, 
para vér el defafio 
mañana. 

Eluef. A la fe , hijo mió, 

ya no puede andar de flaca. 

Tac. No importa , que f oco pefo, 
y no he de ellar mucho arla. 

Huef . Sobre íu etpinazo cita 
fubido un palmo de huello. 

T ac. Hacerles la lilla atrás, 
ó adelante , ¡1 es que importa. 

Huef. No fabeis,que es pafsieorta* 
y que es rijofa además? 

Tac. Yo le tiraré del freno, 
y me pondré defviado 
de otras bellias. 

Eluef. Hale dado 

torozón de comer freno. 

Tac. Tendréla yo íin comer 
dos dias , y fanara. 

. Huf \ para comer fana eftáj 
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pero no para correr. 

Tac. Yo cor re lia? ni por lumbre. 

HueXñ go,que cfta ciega, y manca. 

Tac. £ííb no importa una blanca: 
no fabe ya mi coftumbre, 
que correre íbbre un palo, 
íin pies , y manos , íi quiero? 

Manf. Qué graciofo chocarrero. 

Huef. No es eí ginete muy malo: 
que no acaba de encender, 
que no la quiero preilar. 

Tac. Acabara yo de hablar. 

Manf. Y vos de importuno íer. 

Tac. Pues préñeme íeis reales, 
para alquilar un rocin. 

Huej.Yo preftar?ni aun un quatrin. 

Tac. Tanto era, pella mis males? 
Pedíalo algún chocante, 
ó algún mozuelo ordinario, 
fino un mero bacalario, 
diedro muíico eíiudiante? 

Man.Vcislcs aquhandad con Dios, 

, que vueftro donay re fuerza 
á que os den mas. 

Tac. Y efme fuerza, 
feñor , llevar otros dos, 
para alquilar un pretal 
de caícabeles. 

Manf. Tomad. 

Tac. Vueflra liberalidad 
es de Perfcna Real. , 

O íi al pretal fe añadieran 
un par de efpuelas. 

'Manf. Compraldas. 

Huef Pedí un puño de efmeraldas. 

T ac. Que mucho que las pidiera? 
Tan ama efte feñor 
las tuviera aquí ala mano. 


Huef Idos en b uen hora, herir 
Tac. Profpére el Cielo ta £ 055 
y á tu haca dé falud, 
y a mi grada de corrella, 

V afe Tácito. 

Huef \ No echareis la pierna ec' 
por vida de Cafalud: 
que efte es mi nombre. 
Manf. Camina, 
que me importa quedar fofc, 
Huef. Encubierta trae efte Api., 
fu angélica faz divina. 

Vafe el Huefpsd ,y entra Julm 
bien aderezada de muger , cé.r. 
con fu manto h&fta los ojos; y y 
nefe de rodillas ante Mw- 
freáo. 

ful. Si no halla en tu valor 
dil culpa mi atrevimiento, 
en las difeulpas no liento 
que la pueda haver mejor: 
y íi no riempla el rigor 
de tu indignación mi pena? 
acabaré ella jornada 
culpada , y defefperada, 
como mi fuerte lo ordena- 
Manf. Levanta , feñora nña» 
que efta tu tamaña culf a 
el defeo la difeuipa, 
que en tus entrañas fe Va- 
que de amor la tyrania 
¿ peores cofas fuerza? _ 
y sé yo por experiencia» 
que no hay hacer rehft^ nCl5 
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z los golpes de fu fuerza. 

Pues ya amor me ha deícubierto 
tus paíTos , tu intento , y zelo, 
defcubreme tu eñe cielo, 
que traes con nubes cubierto: 
y fi lo ignoras , te advierto, 
que fon feguras verdades 
las que la experiencia apura: 
que es parte la hermofura, 
para mudar voluntades. 

Jul. Harélo , como es razón: 
mas ay de mi , que barrunto, 
que ha de llegar en un punto 
mi muerte , y tu admiración. 
No te efpante efta vifion, 
ni efte nunca vifto eílilo, 
que el amor q en mi fe cimera, 
de Julia la verdadera, 
hizo un fingido Camilo. 

'Monf. Gran defemboltura es efta, 
Camilo , y penfando voy 
por qué te burlas , íi eftoy 
más de luto , que de fiefta: 
y es cofa muy defcompuefta, 
burla de tal proceder 
en tiempo turbado , y trifte: 
y el que de muger fe vifte, 
mucho tiene de muger. 

Julia foy la deídichada; 
y entre mi pena crecida, 
mas liento el no fer creida, 
que liento el ier mal pagada. 
Como no repara en nada 
aquel que llaman amor, 
quiere que fus hechos cante 
Julia , vuelta en Eftudiante, 
que primero fue Paílor. 

Soy la que vio Rofamira i 


en vifion ante tus pies. 

Soy , feñor , la que no es 
en los ojos de tu ira. 

Soy la que de si. fe admira, 
viendo las muchas mudanzas, 
que amor en fus trages ponej 
y que en ninguno difpone 
el fin de fus efperanzas. 

Manf. Yo te creo , pues tus ojos 
no pudieran fingir tanto, 
que moftráran con fu llanto 
entregarme tus deípojos. 

Pon ya tregua á tus enojos, 

Julia he r mofa , y ven conmigo^ 
que quizá en eftos rodeos 
defeubrirán tus defeos, 
que no es amor tu enemigo: 
fervirafme de padrino 
en la batalla que efpero, 
que por gentileza quiero 
ponerme en efte camino: 
y fi ei Cielo , y el deftino 
ordenan que yo fea tuyo, 
no por falir á efte trance, 
fe ha de borrar efte lance, 
y mas íi yo no le huyo. 

No te arrodilles : levanta, 
que eres mi igual , y aun mejor,: 

Entroje Marfredo. 
ful. De oy mas dire, que es,amor¿ 
tu rigor blandura fantaj 
y á mi pena fe adelanta 
mi gozo : ya me contemplo, 
libre del mar de mis penas, 
colgar , o amor , las cadenas 
en los muros de tu templo. 

Enir afe Julia. 

Sug- ¡ 
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Suenan trompetas trijles : fale el Duque de Novara 
con ju acompañamiento ,y dos Jueces : Jientafe en 
ju trono , que ha de ejldr cubierto de lu- 
to,)/ dice. 

Duq. Traygan á Rofamira de aquel modo 
que yo tengo ordenado. 

Uno. Ya ei!a viene, 

íegun lo dice el trille son que fuena; 

Sale Porcia cubierta con el manto que le dio el Car-, 
celera , acompañada de la msjma manera que dixo, 
con la mitad del acompañamiento enlutado , y la otra 
mitad de fiejia : el verdugo ai lado izquierdo , defem- 
baynando el cuchillo 5 y al derecho el niño con la co- 
rona ae laurel : los atambores delante , femando t rifle, 
y ronco : la mitad de la caxa de verde , y la otra mi- 
tad denegro , que Jera un eftraño efpect aculo : fien* 
taje Porcia cubierta en un af siento alto, que ba de 
ejidr a un lado del tbeatro , defiviado del de fu padre. 
Entran afsimifmo Dagoberto , y Pofamirá 
como peregrinos , embozados. 

Duq. Cómo no viene Dagoberto? efpera,. 

que Te íe paíTe el día? pues ya es hora. 

Juez. Sin duda debe fer eñe que viene: 
que eí actor escoñumbre fe prefente 
ames que el reo en la eftacada. 

Duq. Es claro. 

Entra Anafiafio , y Cornelio por padrino ,y Anafia* 
Jio viene cubierto el rojlro con un tafetán : viene con 
fus atambores : ferdn los mifmos que truxeron 
d Porcia. 




No es efte Dagoberto? 
Anaf. Ni aun quinera 
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ferio por la mitad de todo el mundo. 

Du Pues quien ibis? 

Anaf Su enemigo , Tolo en quanto 

lo es de la Duquefa Roíamira, 

cuya defenfa tomo yo a mi cargo. 

Duq. Yo os lo agradezco. 

Juez.. Dagoberto tarda. 

Duq. Caxas oygo íonar : el es fin duda. 

Entra Manfredo con un tafetán por el rojlro : trac 
a Julia por padrino , que afsimefmo viene 
embozada. 

Juez. Tampoco es efte Dagoberto. 

Duq. El talle 

no nos dice que es él. 

Juez . Sin duda pienfo, 

que ha de tener de fobra defenfores 
la Duquefa. 

Duq. Sepamos quien es efte. 

Juez. Quién íois ,6 á que venís , buen cavallero? 

Manf. El faber quien yo fea , importa poco; 
faber a lo que vengo , si que importa. 

A defender á la Duquefa vengo. 

Dag. Quién ferán cftos dos? 

Rof. No los conozco, 
ni sé quien puedan fer. 

Anaf. A mi me toca 

por derecho , y razón eífa defenfa, 

pues fui el primero que llegué á efte punto. 

T de. Razón tiene el primero , o yo sé poco 
de efto de defafios , y eftacadas. 

Juez. A la Duquefa toca el declararfe 
qual quiere de los dos que la defienda, 

Duq. EíTo es razón. 

Anaf. Y yo por tai la tengo. 

&Ianf. Y yo también , que no me queda cofa 
por íaber de las leyes de la guerra. 
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Duq. Preguntenfelo , pues , y vea que dice 
mi hija : 6 nombre dulce! quando el Cielo 
quií'o , que fin efcrupulo llegado 
á mis oídos. 

Juez. Id vos , y fabeldo. 

Uno. El Duque mi Tenor dice , Teñera s 
que ellos ca valleros han venido 
a Ter tus defenfores , y que eícojas 
qual quieres de ios dos que te defienda-: 

Porc. En Dios , y en el primero deposito 
mi agravio , mi inocencia , y efperanza? 

Dag. Labradora es efta , mejor me ayu¿e 
el Cielo , que la crea : ya fe tarda 
mi criado. , 

Rof. Confuía eftoy , amigo: 

no se en que ha de parar tan grande énredo 

Juez. Bien fe oyó lo que dixo : a vos os toca^' 
leñor , fu defenfa. 

Manf. Tener paciencia 

es lo que mas importa en elle cafo: 
baíta que fe ha moílrado al dcfcubiertO 
mi voluntad. 

Duq. Ei Cielo afsi os lo pague, 
como yo os lo agradezco. 

Juez.. No hay difeulpa, 

que pueda difeulpar ya la tardanza 
de Dagoberto. 

Duq. Mas que nunca venga. 

T ic. Ciégale , San Antón : quémale un brazo* 
defironcale un tobillo : nunca acierte 
á venir a efte litio : Taiga en palmas 
nueftra buena Duquefa , que es un Angel: 
una paloma duenda : una cordera, 
que no tiene mas hiel que quatro toros. 

Entra un Correo con una carta. 

Corr. Es de tanta importancia eíte defpacho 
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traygo , ó buen feñor , que me es fórzofo 
dártele aqui, que aísi me io mandaron, 
porque es de Dagoberto , y que te importa. 
Vuq. De Dagoberto'í mueílra. Cómo es dio? 

Cómo toma la pluma por la efpada? 

Tiempo es eíte de cartas. 

Corr. No se nada. 

Ello dirá. 

Juez. Vueílra Excelencia vea 
lo que la carta dice. 

Duq. Afsi lo hago. 

Dag. Parece que fe turba el Duques 
Rqf. Ay trille! 

Quinto mejor nos fuera havernos ido¿ 
y efperar defde lejos el fuccííb 
de elle tan grande enredo , y defventurái 
Temblando eítoy. 

Tac. Carticas á tal tiempo? 

Apollare que no llega ella danza 
á hacer con las cindojas el tretoqué: 

J)uq. Hay cofa igual? Leed aqueífa carta 

en alta voz , que es bien que la oygan todos: 

Defpues de baver leído el Tiuque la c arta ¡fe la da al 
Juez 3 que la lee en alta voz. 

Carta. La prefta refolucion que tomafte de 
entregar á Manfredo por efpoíajá tu hija Reía- 
mira , me forzó á ufar de la induítria de acuiaila, 
per evitar por entonces el peligro de perdella. 
La mejor feñal que te podré dar de que. es bue- 
na , es el haverla yo efcogido por mi legitima mu- 
ger. Coníidera , fenor , antes que del todo me 
culpes , que foy tan bueno, como Zviani.rv.dQ , y 
que tu hija efeogió lo que quizá tü no le uieras, 
cafándola contra fu voluntad. Si con ella mares 
termino de piado fo padre , ufare yo contigo el 
de obediente hijo , aunque de qualquier manera 
TomJI. ' M .W 
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que me trates , lo havré de fer hafta la muerte 

Tu hijo Dagoberto, 

Anaf. Kafe vifto maldad tan Infolente? 

A no eftár feguro de efte hecho, 
faliera Dagoberto fácilmente 
con el embude , que forjó en fu pecho; 

Duq. Si ello permite el Cielo , y lo confíente^ 
qué puedo yo hacer? ello eftá hecho; 
gócela en paz. 

Anaf. AqueíTo es fin jufticia, 
y contra todo eftilo de milicia: 
fegun tu vando , mia es Rofamira? 
porque tú prometifte de entregada 
por legitima efpofa al que la mira 
puíleííé en defendella , y libertada; 

Lo que el de Utrino dice, es gran mentira,; 
y podrá la experiencia averiguaíía: 
luego en efte momento yo he vencido, 
pues mi contrario alpuefto no ha venido? 
y la eícuía que da , no es de importancia, 
porque es todo al revés de lo que cuenta.; 

’Manf. Venciíte , pero mia es tu ganancia, 
íi aquí al buen proceder fe tiene cuenta. 

Si de otro es Roíamira , es ignorancia 
penfar que ha de fer tuya. 

Anaf. No coníienta 

el Cielo , que mi efpofa de otro fea; 

Manf. Efta verdad haré que aquí fe vea. 

Anaf. En qué la fundas? 

Manf. En que foy Manfredo, 

de Rofamira , por concierto , efpofo; 
que la has librado tú , yo lo concedo, 
no mas de porque yo fui perezofo: 
por quatro palios , bien decirlo puedo, 
que llevarte á los míos , fin dichofo 
has alcanzado en la dudofa empreíla, 

©as no por efto es tuya la Duqueía: 


del Laberinto de Amor; l 7? 

que la razón que afsi te da el derecho 
por primer defenfor que llego al puedo, 
la turba , fegun liento , eñár ya hecho 
conmigo ei caíamiento antes de aquello. 

Poro. ¿altando el corazón me eítá en ei pecho. 

ful. V aí ame Dios , en que ha de parar efto? 

Rof. A donde vas? 

Dag. Sofsiegate. 

Rof. Recelo. 

Duq. Ha viílo cafo femejante el fuelo? 

An&f. Quedaos , amor , un poco aqui arrimado; 
venid en fu lugar , honra , conmigo: 

Oye , Manfredo , huefped mal mirado, 
ladrón de paz , y engañador amigo, 
do eílán las ricas prendas que has robado?; 

Por qué tan fin por qué , como enemigo, 
ufando en la amiftad tan mal decoro^ 
á mi padre roballe fu theforo? 

'Manf. Quién eres? 

Anaf. Anaftaíio , el heredero 

de Dorlan , y de Julia único hermano, 
de Porcia primo , por las qualcs quiero 
probar que eres ladrón torpe , y villano^ 

’jft, anf. Si como eres valiente cavallero, 
fueras mas atentado , claro , y llano, 
vieras que ellas razones afren tofas 
fe fundan en quimeras fabulofas. 

Yo no robé a tu hermana , ni a tu primas 
mas de alguna labras , como tu hagas, 
que á la quiftion primera fe dé cima, 
con que tu güilo al mió latisfagas. 

Dag. La honra de mi hermana me iaftima; 

Rof. Donde vas , Dagoberto ? no deshagas 
el buen principio , que la luerte mueftra 
de dar buen fin á la defdicha nueltra. 

%• Sabe que fov Dagoberto, aquel que agraviado eftoy 

Manfredo , y íafce que íoy de tu infame defconcierto. 

M 2 Da-, 
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Dame a mi hermana , traydor, 

_ de fe faifa , y ale vola. 

Mí anf. Reftituye tú á mi efpofa 
antes el robado honor. 

No te defmiento , porque 
de aquí á bien poco verás 
en el engaño en que eftás, 
y la bordad de mi fé. 

Anaf. Primo::: mas quedefe aparte 
el parentefco , hafta ver, 
fi del julio proceder 
os dio el Cielo alguna parte. 
iVos decís , que es vueftra efpofa 
Rofamira? 

2%. Y es verdad. 

Anaf. Teneis otra claridad 
de efte hecho no dudofa, 
como es el decirlo vos? 

1 Jag. Bañará que yo lo diga^ 

Anaf. Quien duda? 

Dag. Pues no fe diga 

mas contienda entre los dos, 
ni entre los tres , que yo haré, 
que ella lo declare al punto. 

T)uq, £1 bien me ha venido junto, 
quando menos lo pensé. 

Efcoja mi hija , y haga 
fu güito , que todos tres 
fon iguales. 

Juez. Afsi es. 

Aíanf, Bien cierta tengo la paga, 
pues tan de fu voluntad 
fe entregaba por mi efpofa. 

Anaf. No eftá ni: fuerte dudcfa, 
íi es que es fírme la verdad. 

Z)ag. Qué engañados quedarán 
los dos en efte íuceífo. 

Jul t Cerrado efta ya ei procefío; 
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mirad que fenténcia os 
corazón : ay de mi trift e i 
q el miedo crece, y def ffi( 
la efperanza : callad , l eC o 
que mal tal , mal fe refifle 
Tere. Si es tiempo de defcubi 
la verdad de mi mentira, 
Manf. Señor , manda á Rofaa 
diga , á quien quiere adai 
Duq. Digalo en buen hora. 
Porc. Digo,, 

que es Anaftafío mi efpofo. 
ful. Alentad , pecho aoorci 
Rof. Lo que tu dices , defdig: 
. que Dagoberto es mi bien, 
Anaf. Y vos , feñora , miglcá 
Man. Tragedia ha íido mihi 
ful. Aun quedan glorias q os 
tuya no foy . pena vuelta! 
"Tome la mano Rofamira ad¡¡ 
to , y Anaftafo a Porcia ,p 
inflante fe declaren en- 
trambas. 

Tac. De que Anaftafío fe a& 
ful. Aquella no es Rofaffiin' 
Anaf. Av fuerte ay rada, y uü 
Quién eres? 

Pcrc. Soy la que quifo 
ei Cielo , en todo piador 
facarla de un rigurolo 
infierno á tu parayfo. . 
Soy la que en trage 
trayendo amor eneíp^ 1 " 
procurando tu provecho? 
he mi gufto procurado* ,,, 
Soy aquella á quien 
de efpofo la fé , y la 
Soy quien tiene a mor 
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por ve-r que no fe refute. 

: Soy de Dagoberto hermana, 

.. y foy tu prima , y foy quien 
-quando me falte tu bien, 

‘ no foy. mas que fombra vana, 
.jnif. Donde efta Julia?. 

' pare. Señor, 

J yo sé que la verás prefto: 

:?«/. Podré efoerar , fegun efto, 

J blandura de tu rigqrí 
Mira con que maníediimorc 
Anaftaílo á Porcia mira. 

Mira que es deifofamira 
ya Dagoberto fu lumbre. 

Mira que yo fola quedo 
en los brazos de la muerte, 
íi tu clemencia no advierte, 5 
que foy Julia , y tu Manfredo. 
'^í4».Levata, pues, que ya el Cielo 
tus defeos aflegura: 
gracias á tu hermolura, 
y ámi íiempre honrado zelo, 
Anaílaíio , mira agora 
con güilo , y admiración, 
que yo nunca fui ladrón, 
ni de condición traydora. 
Aquella es Julia tu hermana, 
y eíTa tu prima , qual dice, 
con las quales nunca hice 
ttayeion , ni fuerza vihana. 

Ellas te dirán defpu es 
del modo que aqui vinieron: 
baila que el fin coníiguieron, 
y es güilo de iu interes. [cho. 
Tu induflria, y el Cielo nan be- 
que les feamos efpofos: 
ellos fon lances forzofos, 
j no hay fino hacerles bue pecho, 
I Tora . 11 . 


Quien fe pudiera quexar 
de Roíamira , era yo; 
mas íi el Cielo efto ordeno::: 

Ana/. Qué? paciencia , y barajan 

Dag. O hermana mía! 

Pare. O mi hermano! 

Dag. Buenos paííos fon aquéllos.' 

Pcrc. Nunca pafibs defeompueftos 

ganaron lo que yo gano. 

Ana/. Más es tiempo de aliviarlas 
aqueíle , que de reñiilas. 

Duq. Aqueítas fon maravillas, 
dignas folas de admirabas. 

An.bn fin mi hermana es tu efpofañ 

Manf. Afsi es. 

Ana/. Y Porcia es mía, 
íi no lo impide , y defvia 
fer mi prima. Duq. Fácil cofa 
es haver difpenfacion 
en cafo tan importante. 

Tac. Oy dél campo de Agramante 
he viílo la confufion: 
y la paz de Otaviano 
he viílo en efpacio breve. 

No hay camino q amor pruebe 
difícil , que no fea llano. 

P)uq. Entremos en la Ciudad, 
donde defpaciofabrcmos 
de ellos no viftps eftremos 
toda la puntualidad: 
y allí le harán regocijos, 
y defpoforios honro! os 
de ios feis tan venturofos, 
que ya los tengo por hijos. 

T ’ac. Ellos ion , ó amor, en fin 
tus difparates , y hazañas; 
y aqui acaban las marañas 
tuyas , que no tienen fin. 
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COMEDIA FAMOSA 
DE LA ENTRETENIA 

§fl 

Los que hablan en ella fon los íiguientes. 


Ocana , lacayo, 
Criflina y fregona. 
(Don Antonio, 
Marcela fu hermana . 
Don V rana feo. 
Cárdenlo. 

* Torrente fu criado ; 


Quiñones 9 page. 

Anaflafio. 

Múfleos. 

Un barbero. 

Un Alguacil. 
Corotute. 

Don Gil Td afiar do. 


Muno^y Efcudero de Marcela. Cl arijo , 

Dorotea. Un Carretero. 

Don Amhrofio. Ámbrofio , padre de 


JORNADA PRIMERA. 

Salen Ocana 3 lacayo } con un mandil } y amero ) y Cdf 


fregona . 


M ni en tan amargos eftrc 010 ^, 

I lora Cnftina, denmos::: Cr. Querría el for que ¿ff 
Cr.Que hemos de dar>nii ib Ocanaí de pa , y vereda confino- 
Qc. Dár en dulce , no en uraña, Qc, No hay q U1 é ande eft ciI 
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ane algún gaño «o intereüe. 
Siempre la melancolía 
fue de la muerte panenta; 
y en la vida alegre alsienta 
él hablar de argentería. 

Motes, cuen.cs, chifles, dichos, 
penfamientOí regalados, 
muy buenos para penfados, 
y mejores para dichos. 

0¿Sb yo, Criftina, con quien 
te burlas , y no es conmigo. 

Cr. Sabe , Ocaña, qué le digo? 

Oí. Que dirás , que me elle bien? 

Cr. Digolc , que no malicie 
con tan dañados intentos. 

O;. Pues á fé que en ellos cuentos 
ando por la fuperficie: 
que fi llega fie halla el centro, 
ó que diría de cofas. 

Cr. Muchas , pero maliciólas. 

Oí. Sálenme mil al encuentro 
del corazón á la lengua. 

Cr. No te pienio efeuchar mas. 

De. Vuelve , Criítma : a do vas? 

Cr. Es el efeucharre mengua; 
y enfadanme tus ruindades, 
y tus modos de decir. 

Oí. El que eftá para morir, 
íiempre íuele hablar verdades. 
Yo eftoy muriendo, y confieíío, 
que quieres bien á Quiñones. 

Cr. De tus malas intenciones 
agora fe vee el cxcefíb. 

Agora fe echa de ver, 
que eres loco , y laca::: 

Oc. Bueno: 

pronuncia de lleno en lleno, 
aunque el yo no es menefter: 


que el fer lacayo ño ignoro, 
íin rodeos , y íin cifras; 
y mal tu venganza ciñas, 
en no guardar el decoro, 
que debes á ier fregona 
de las mas iindas que vi, 
entre Quiñones , y n i, 
ya cordera , y ya leona. 

Cr. Soy por ventura muger, 

q he de avaíTaliarme á un page? 
ó vengo yo de linage 
de tan baxo proceder? 

No foy yo la que en mi flor, 
por no querer ofendella, 
preiumo mas de doncella, 
que no el Cid de campeador? 
No foy yo de losCapoches 
de Oviedo? hay mas q mofírar* 

Oc. Con todo te has de quedar, 
Criilina::: 

Cr. A qué? 

Oc . A buenas noches. 

Eres muy folicitada, 
y muy villa ; y no eftá el toque 
en que la flor no fe toque, 
íi al ferio eftá aparejada. 

Las flores del campo cftán 
íüjetas á qualquier mano: 
á las del baxo villano, 
y á las del alto gaian: 
al arado , y al pie duro 
del Labrador que le guia* 
pero la flor que fe cria 
tras el levantado muro 
dei recato , no la ofende 
el cierzo murmurador, 
ni la marchita el ardor 
dei que tocarla pretende. 
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La mugér ha de fes: buena. Entra Criflina con la cebada 


y parecerxo , que es mas. 

Cr. Gran predicador eftásj 
mas tu dotrina condena 
á tus lafeivos intentos. 

Ve. Levantasies teftimonio, 
que al blanco del matrimonio 
afeitan mispenfamientos. 

Cr. A mucho te has atrevido: 
mueftra , aqui efta la cebada. 

Dale el amero : entraje Crifiína . 


nones ei-page. 


'fe 


Cr. No le mires , ni le hables: 
íi le hablares , no fea en p Unía 
que te defeubran zeíofo/ i4 
que hará mil fuertes en ti. 
Qui. Aunque mozo , nunca fui 
ni foy , ni iere medrofo, 

Cr. Advierte que eftá delante; 

tome , galan , la cebada. 

Oc. Bien medida? 

Cr. Y bien colmada. 


Oc. Toma el amero , agraviada 
de eíie que de tilo ha fido. 
O pages , que fois aleones 
de eftas duendas fregoniles; 

. de fu íaiario alguaciles: 
de fus vivares urones: 
llevaisos la media nata 
de eñe común beneficio: 
dais en ella rienda al vicio, 
fin hallar ninguna ingrata: 
gozáis del juño botín, 
y de la limpia chinela, 
y os reís de la arandela, 
y del dorado chapín: 
hacéis con modos fuá ves 
burla , que os ouefte barata, 
de aquellas lunas de plata, 
que van pifando las graves. 
Que preño Criífina vuelve 
con la cebada , y Quiñones: 
corazón , trille te pones: 
la fangre fe me revuelve 
en ver á eítos dos tan juntos, 
tan domefúcos , y afables. 


Oc. Midióla mi (o galante? 

Cr. No la midió fino el diablo, 
que tu mala lengua atiza. ' 
Oc. Voyme á mi cavalieriza, 
por no ver eñe retablo 
de eñas dos figuras juntas: 
que no fe apartan jamás. 

Qui. En tales malicias das, 
que con una , mil apuntas; 
y que te engañas, se yo. 

Os. Y también se yo muy bien, 
que á los dos efiará bien 
el callar. 

Cr. Yo se que no; 

porque quien calla , concede 
con el mal que de el fe dice. 
Oc. Ninguno te dixe , ó hice. 
Qui. Ni él decir , ó hacerle p ueuí, j 
Oc , Por vida Tuya que abarte , 
el toldo , que en mi conché- 1 
que hay muy poca diferecc- 
entre un lacayo , y un 
La Icngura de un ca vallo 
puede medirla á cc-mpás, 
yo delante, y él detrás; „ 
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aballo , mi vida , ándailo. 

Fntrafe Ocaña, 

r u y que tú no tengas brio 
para refponderle? creo, 
que he de recobrar mi empleo, 
y volverme á lo que es mío. 

(di. Qué tengo de refponder? 
ciño efpada? No la ciño; 
y mas que es mengua fi riño 
con::: 

Cr. Quiñones a placer, 
que es Ocana hombre de bien, 
y efpadachin además. 

Jintran Don Antonio , y fu hermana 
Marcela. 

fint. Porfiada , hermana , ellas; 
quiero , mas no diré á quien. 
Tengo aufente mi alegría, 
fin faber. a donde yace? 
y de agüella a úfemela nace 
toda mi melancolía. 

Hanla efeondido , y no sé _ 
á donde en Cielo , ni en tierra: 
muevenme los zelos guerra, 
y dan alcance á mi fe: 

No porque la menofeaben, 
que zelos no averiguados 
miniftran á los cuidados 
materia , porque no acaben. 

Son la leña del gran fuego, 
que en el alma enciende amor, 
viento , con cuyo rigor 
fe efparce , ó turba el fofsiego, 
Qui. Aun no han echado dy ver. 
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que citamos aquí noiotros. 

Ant. Dcxacnps aquí vofotros. 

Cr . Entra aquí el obedecer. 

Entran fe Quiñones , y Crijima. 

Mar. Siquiera no me dirás 
el nombré de eirá tu dama? 

Ant . Como te llamas fe llama. 

Mar . Como yo? 

Ant. Y aun tiene mas: 

que fe te parece mucho. 

Mar. Valame Dios,q_ué es aquello? 

Si es amor elle de incefto? 

Con varias fofpechas lucho. 

Es he r mofa? 

Ant . Como vos: 

y ella bien encarecido; 

Mar. El feflo tiene perdido 
mi hermano : válgale Dios; 

Entra Don Francfifco , amigo de Don ' 
Arttonio. 

Fr. Andan hinchadas las olas_ 
del mar de tu penfamientc? 

Ant. Entraos en vueftro apofento,; 
dejadnos, hermana ,a folas: 
retiraos , hermana mía. _ 

Mar. Dios tus intentos mejore. 

Entrafe Marcela. 

Ant. Traéis defdichas que llore? 

ó ya venturas que ria? 
fr.Promefas que le han cumplido,^ 
con dadivas fe han prooado, 
induítrias fe han intentado 
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del Sinon mas entendido. 

Las diligencias que he hecho, 
frií'an con las impofsibíes: 
linces ha havido invifibíes, 
y eípiasde trecho á trecho. 
Pero no puede moftrar 
fugacidad , 6 cautela, 
donde han llevado á Marcela: 
cofa que es para admirar. 
Solamente fe imagina, 
que una noche la (acó 
íu padre , y fe la llevó; 
pero á dónde no fe atina. 

Ant. í>i podrá la Aítrologia 
Judiciaria declarado? 

Fr. Yo no píenlo interrogado, 
que tengo por fruslería 
la ciencia,no-en quáto á ciencia, 
fino en quanto ai ufar de ella 
el limpie, que íe entra en ella 
fin eftudio , ni experiencia. 

Si acafo Marcela fuera 


primera 

alguna foya perdida, 
yo buícára otra faiida,- 
que buena en ello la diera - 
Santos hay auxiliadores, 
veinte , ó mas , ó no se q Uaorr 
pero no querrán los Santos 4 
curarnos de mal de amores. 

A la jufta petición 
fiempre favorece el Cielo, 
Ant. Pues no es muy jufto mi zeio’ 
No efta muy pueíto en razón? 
Bufeo yo á Marcela acafo, 
fino para fer mi efpofa? 

De ella pretendo otra cofa? 
Fr. O vámonos , ó habla paífo, 
que no Tabes quien te efcuck 
Ant . Vamos , amigo , y advierte, 
que fio mi vida , y muerte 
de tu diferecíon , que es anida, 

Entranfe Don Antonio , y Do» 
Francifco. 


Entran Cárdenlo con manteo , y fot ana , y tras el 
Torrente , capigorrón , comiendo un membrillo t 
o coja que Je le parezca, 

Card. Vuela mi eftrecha , y débil cfperanza 
con flacas alas > y aunque fube el vuelo 
a la alta cumbre del hermofo cielo, 
jamás el punto que pretende , alcanza. 

Yo vengo á fer perfc&a femejanza 
de aquel mancebo , que de Creta elfuclo 
dexó , y contrario de fu padre al zelo, 
á la región del Cielo fe abalanza. 

Caerán mis atrevidos penfamientos, 
del amoroío incendio derretidos, 
en el mar del temor turbado , y frió. 

Pe- 
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Pero no ílevarin curios violemos, 
del tiempo , y de la muerte prevenidos, 
al lugar del olvido el nombre mió. 


Comes? buena pro te haga: 

¡ a mifma hambre te tome. 

7i s*o puede, decir que come, 

‘ ¿ que malea , y no lo traga, 
jíofe me vaya a la mano, 
que de efta , íi acafo és culpa, 
fer me íirve de díículpa 
el membrillo Toledano. 

Se cierto , cjue decir puedo, 
y mil veces referido: 
éfpada , muger , membrillo, 
a toda ley , de Toledo. 

Las acciones naturales 
ion forzofas ; y el comer 
una de ellas viene a fer, 
y de las mas principales: 
yeito aquí de molde viene, 
yes una advertencia llana: 
come el rico , quando ha gana, 
y el pobre , quando lo tiene. 
ítrd. Con todo me darás güito, 
de que en la calle no comas, 
fer. Si eftas niñerías tomas 
por deshonra , 6 por difguíto, 
yo me aturare la boca . 
con cal , y arena á pisón. 

Card. Se que tienes diícrecion. 
Tor.Y goioüna no poca. 

C¿rd. Sabes ío que nunca fupó 
^ el diablo. 

T° r - Y aun foy peor. 

Cárd. Vuelves á comer , traydor? 

1 Qr . Ya no como , lino chupo. 

Muñoz , efeudero de Maréela. 


Pero ves donde parece 
tu Santelmo! 

Card. Afsi es verdad, 

puefto que mi tempeítad 
nunca mengua, y íiempre crece. 
En citas benditas manos 
tengo mi remedio pueíto. 
MuñNos veréis como echo el reíto 
en daros confesos íanos. 

Advertid , hijo , que ion 
las canas el fundamento, 
y lavafa á do hace aísiento 
la agudeza , y diícrecion. 

En la mucha edad fe mueftra, 
que afsifte toda advertencia, 
porque tiene á la experiencia 
por confejera , y maeftra: 
y eitas canas no han nacido 
en aqueíte roítro acafo. 

Card. Hablad, feñor Muñoz,paíro, 
que ya os tengo conocido, 
y íe que iabeis cortar 
colgado del ay re un pelo. 

Muñ* Afsi me ayude á mi el Cielo, 

como os pienfo de ay udar, 

porque el premio es el que aviva 
al mas torpe ingenio , y rudo. 
Ca.Si es premio eíte pobre eícudo, 
vueftra merced le reciba 
con aquella voluntad 
fana, con que yo le ofrezco; 
Muñ. O feñor , que no merezco 
tanta liberalidad. 

Tor . Tomóle , befóle , y dióle 

quU 
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quiza perpetua aauíura: 
del oro la color pura 
íin duda que enamoróle, 
porque tiene una virtud 
de alegrar ei corazón, 
y la avara condición, 
vive con la (enerad. 

Pero á qué pecho no doma 
la hambre del oro? 

M u n. Efcucha, 
tdye; 

hi;o , eñe confejo toma, 

De Marcela no hay penfar 
que es de can tiernos aceros, 
que la han de ablandar terceros, 
ni rogar, ni porfiar, . 
ni lagrimas , ni íuípiras, 
ni voluntad: verdadera: 
que fon con ella de cera 
de amor les mas fuertes tiros.; 

A las olas que fe atreven 
áembeftirla por amar, 
fe mueítra roca en la mar, 
p que la tocan , y no. mueven. 

Eño con Marcela paña. 

Car. No me acobardes, y efpantes. 
Tor-, O quantcs de eftos diamantes 
he viíto volver de tnafa! 

Quantas he viílo rendidas 
a un vállete traí bochado! 
Quantas íin darlas , han dado 
de ganadas en perdidas! 

Quantas liguen fus antojos 
en mitad de fu. recato! 

Quantas en e ¡/dulce trato 
tropiezan , y .aun dan de ojos! 
Mtiñ. Pues ni Marcela tropieza, 
ni cae. 
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Tor. Gran milagro; 

C ard. Calla, 

que es eñremo que fe halla 
oy en la naturaleza: 
y ei feñor Muñoz bien fabe 
lo que dice. 

Muñ. Yo eftoy cierto, 

q aun mas bie del q os advierte 
todo en mi feñora cabe. 1 
Pero vengamos al punto 
de lo que quiero decir. 

Card . Hafta acabarle de oir 
eñoy , Torrente , difunto. 

Muñ. Es el cafo , que eftáeníia^ 
un hermano de fu padre 
de Marcela , cavaliero 
de iluftre , y claro linage; 

De los bienes de fortuna 
dicen que le cupo parte 
tanta, que entre los mas ricos 
fueien por rico nombrarle. 
Tiene un hijo , que fe llama 
Don Siiveñre de Almendarez ? 
el qual con Doña Marcela, 
aunque prima , ha de caíarfe 
Cada flota le efperamos: 
mas ii en efta , que fe fabe 
que ha llegado á falvamento, 
no viene,echado ha buenh& ce r 
Fingere tu Don Silveftre, 
que yo te daré bañantes 
relaciones con que mueftrs* 
fer el mifmo 5 y ferán tales? 
que por mas que te pregü ate "' 
podrás refponder con arte, 
que acreditando ei engaño, 
tus mentiras fean verdades. 
Apofentaránte encala: ^ 


¿e la Entreten i¿ 
b ,r¿ n te águffajos grandes, 
v t ü dentro una por una, 
podrás ver como te vales. 
r. r L Eftá ^ en 5 P ero fi acafo 

en'aq ue # a flota craen 
Pjrtas de eíTe Don Siíveñre, 
y de que no viene faben: 
yo dentro en cafa que haré? 

Cómo podrá acreditarle 
tan conocida mentira, 
para que paíTe adelante? 
ifc.Dirás, que defpues de eícritas, 
y dadas , quilo tu madre, 
que te vinieífes á Eípaña, 
aunque á hurto de tu padre: 
que ella defeando veríe 
con nietos , en quien dilate 
fu nombre , y poíleridad, 
no quilo que mas tardaíTes. 

Y elle venirte a efcondidas 
podrá , Tenor , efcuíarre 
de no venir con riquezas, 
que el fer quien eres feñalen; 

Mas no dexes de traer 
algunas piedras bezares, 
y algunas Tartas de perlas, 
y papagayos que hablen. 

Gar^ En elfo yo daré trazas, 
quedeeííe aprieto me Taquen, 
y tales , que fatisfagan. 

Tor, Todo aquello es diíparate. 

Card. La memoria Tea cumplidas 
y ios puntos importantes, 
que en elle nuevo edificio 
han de Ter fundamentales, 

Vengan efpecificados, 
de modo que me declaren 
por el miíino Don Siiveftre. 
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Muft. Ven por ellos era 
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Csrd. Volverá eñe mi criado. 

T o?. Volveré , ü á Dios le place, 
que un Tu ayuda no puedo, 
ni eñornuáar , ni mudarme. 

Muñ. Señor , íi acato , íi a cucha, 
íi por buena Tuerte traes 
erro efeudilio , bien puedes 
con liberal mano darle, 
q es Invierno , y no hay bayeta^ 
v no ferá bien que paíTe 
frió el que al incendio tuyo 
procura refrigerarle. 

Cá.No le traygo en mi conciencia,; 
pero yo haré que fe os laque 
un vellido de bayeta, 
y á mi cuenta le hará el Saftre; 

Muñ. Venderéle , vive Roque: 
no confentiré Te enTanche 
Marcela con mis trofeos, 
que cueftan gotas de fangre; 
¡Vifíame la que quiíiere, 
que polido la acompañe: 
que gallar yo mi bayeta 
en Tervicio ageno , tate. 

Y voy me , porque conviene 
que la memoria Te eftampe, 
que fortifique eñe embulle, 
y á Dios quedéis. 

Cari. El os guarde. 

Man. Mire que no Te le olvide 
lo de la bayeta , y Saftre, 
que en eíte punto coníiften 
Tus güilos , ó Tus pelares. 

Entroje Muñoz . 


Car. Gran principio á mi quimera; 

í 7"’« ^ 
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Tor. Liamala , feñor, dislate, 
torre fundada en palillos, 
como caSca de naypes. 

Dime , donde eftán tas perlas? 
donde las piedras bezares? 
a donde las catalnicas? 
ó ios papagayos grandes? 
donde la pratica de Indias? 
de les puertos , y ios mares, 
que fe toman , y navegan? 
donde la bayeta , y Salí re? 

Si quieres que tus negocios 
en felice punto paren, 
lleva (y efto te acón Tejo) 
íiempre la verdad delante. 
Capigorrista foy tuyo; 
y como padezco hambre, 
tengo íbtil el ingenio, 
y en dar confejos foy facre. 

Car. Yo me remito á ia Hita 
de Muñoz : tu no defmayes, 
que en las emprefas de amor, 
tal vez fe ha vifto que valen 
el ingenio , y la ventura 
mas que las riquezas grandes. 

Tor. De elle laberinto el Cielo 
con las narices nos laque. 

Entranfe. 


Entran Marcela ,y Dorotea fu don- 
cella 

Dar. Dime , feñora, que mueílra 
re ha dado tu hermano tal, 
que fea indicio ,y feñal 
de alguna intención finieftra? 

No puedo darme a entender 
que te ama vicioíainente. 
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aunque es cafo contingente- 
Maro. Y cómo ÍI puede íer. * 
Ya no fe fabe , que Anión 
amó á fu hermana Thamir? 
Y no nos vienen a dar 
Mirra , y fu padre ocafion 
de temer ellos inceños? 

Doy. Con todo , feñora , creo, 
que encamina fu defeo 
por términos mas compueftoj; 
y efto tengo por verdad. 
Marc. Mi querida Dorotea, 
plega al Cielo que aísi fea; 
el rija fu voluntad. 

De con tino trae en la boca 
mi nombre : á hurto me mira; 
gime á folas , y fufpira: 
las manos me befa , y toca; 
y dá por diieulpa de ello, 
que me parezco á fu dama, 
que de mi nombre fe llama; 
Dar. Hafe á dicha defeompueító 
á hacer mas de lo que dices? 
Marc, No por cierto , ni querría! 
Dor . Pues de efto , feñora mia, 
no es bien que te efcandalices ? 
pues podrá fer que fu dama 
le llame , feñora , afsi; 
y que fe parezca á ti, 
íi de hermofa tiene fama. 


Entra Don Antonio , hermano M 
Marcela . 

Marc. Mira do viene fufpenfo, 
tanto , que no echa de ver, 
que aquí eftamos : de fu ser, 
que eftá traftrocado pienfo* . 
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rfcucheroosle , y advierte Ant . Es tu aufencia !a que mata, 

,^o de Marcela trata. no el defdén, aunq es tan fuerte. 

Ay dura , ay importuna , ay trifte aufencia! 
quan lejos debió tftár de conocerte 
el que al furor de la invencible muerte 
igualó tu poder , y tu violencia! 

Que quando con mayor rigor fentencia, 
que puede mas fu limitada fuerte, 
que deshacer la liga , y nudo fuerte, 
que á cuerpo , y alma tiene inconveniencia: 
tu duro alfange á mayor mal fe eftiende, 
pues un efpiritu en dos mitades parte. 

O milagros de amor , que nadie entiende! 
que del lugar de do mi alma parte, 
dexando fu mitad con quien la enciende, 
coníigo trayga la mas frágil parte! 


0 Marcela fugitiva, 
ylorda ai lamento mió! 
cómo quiere tu dcfvio, 
que aul'enre muriendo viva? 
Dónde te afeondes? que clima 
inhabitable te encierra? 

Cómo á tu paz no dá guerra 
eldolcnqueme laftima? 
Tengote íierripre delante, 
v no te puedo alcanzar. 
ttwc. Para temer , y penfar 
ífto no es caufa bañante? 


Dor. Si por cierto : nunca eftes 
lola , íi fuere pofsible: 
de que aípire á lo impofsible 
jamás ocaíion le des. 

Rcmpafe en tu honeílidad, 
en tu advertencia , y recato 
la fuerza de fu mal trato, 
que nace de ocicíidad: 
y vámonos , no nos vea: 
de á folas rienda á fu intento. 

Mar. Yo eftoy en tu penfamiento,; 
que es muy bueno , Dorotea. 


Entrafe Marcela , y Derotea. 

Sale Ocaña de lacayo , con una varilla de membrillo , 
y uno s antojos áe c avallo en la mano ‘-,y ponefe 
atento d ej cuchar d fu amo , 

4nt. Anao t , que lo impofsible facilitas 

con 
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con poderofa fuerza blandamente,' 

allanando las cumbres, 
por qué las nubes de mi fol no quitas? 
Por qué no mueftras por algún oriente 
las dos hermoías cumbres. 


que dan rayos ai So 
por quien te rinde e 

Qué quieres , Ocaña? 

Qc. Quiero 

herrar el vaya , íeñor, 
y no acierta el Herrador 
á herraile , íi no hay dinero. 
Debenfe quatro herraduras, 
y un brevajo : mira pues, 
íi andarán aquellos pies, 
íiendo tus manos tan duras. 

,Y vengo por feis raciones, 
que me deben : que amohína 
vér que fobren a Criítína, 
y refobren á Quiñones: 
y que falten para mi, 
que ÍIrvo mejor que todos, 
de tres , y de quatro modos. 

[dftt. Confiefío , que ello es afsi. 
Ocaña amigo ; y fabed, 
que todo fe os pagará, 
y andad con Dios. 

Ge. Siempre eftá 

conmigo vueííra merced 
riuuroib por el cabo. 

'Ant ? En qué modo? 

Qc. Yo no veo,_ 

que qual íi fuera Guineo, 
bezudo , y bozal efeiavo, 
apenas entro en la fala 
por alguna niñería, 
quando quaiquiera me embia. 


, luz a tus oíos, 
mundo fus deípojos? 

íi no en buena , en Hora mala? 
Anadie fe le trasluce, 
por mas que yo lo procuro, 
el ingenio lucio , y puro, 
que en elle lacayo luce.' 
Anda conmigo al revés 
fortuna poco difereta: 
que íi tu fueras Poeta, 
quizá fuera yo Marqués} 
ó por lo menos ya fuera 
tu confejero , y privado; 
pero de mi corto hado 
tamaño bien no fe efpera^ 
Hay Poetas tan divinos, 
de poder tan íingular, 
que puedan títulos dar, 
como Condes Palatinos. > 

Y aun íi lo toman defpacid 
en tiempo , y cafo oportuno? 
no havrá lacayo ninguno, 
que no cafen en Palacio 
con doncellas de la Reyn a » 
de valor único , y folo, 
que por la gracia de Apol° 
efta gracia en ellos reyna* 
Pero yo nací fin duda 
para la cavalleriza, 
haciendo en mis dichas 
nú fuerte , que no fe muda« 

El diícieto es concordancia» 

fr i 

i 
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C'it engendra la habilidad: 
e l n ecio , difpandad, 
ue no hace coníonancia. 
p c l cuerpo por los íer.tidos 
¿a el alma , y quales fon, 
ojnueíha fu perfección, 

¿ términos abatidos. 

Pe aquello quiero inferir, 
que tan fotil cuerpo tengo, 
que en un- inflante prevengo 
io que he de hacer , y decir. 
Lacayo foy , Dios mediante, 
pero lacayo diícreto; 
yá pocos lances , prometo 
fer para Marques bañante, 
como aquel de Marinan 
de diñare , e piü diñare, 
fi la fuerte no eílorvare 
cite bien , que no me dan; 

'hit. Alto , vos haveis hablado 
de modo , que me obligáis, 
a que de humilde fubais 
a mas eminente eñado. 

Tiendo al primero eícalon 
íervirme de coníejero; 
y afsi , amigo Ocana , quiero 
moftraros mi corazón, 
para que viendo patentes 
las aníias que en él fe anidan, 
«lias á tu ingenio pidan 
ios remedios Inficientes: 
que tal vez una dolencia 
«aíi incurable , la lana 
^ una veiezuela cana 
Una fácil experiencia. 

Íf -Dime tu mal , mi feñor, 

7 verás como en tantico 
tantos remedias apiipo, 

2 ~om. II, 


que Cines con el menor, 
y fi por ventura es 
el ciego el que te atormenta,' 
puedes , feñor , hacer cuenta 
de que ya fano te ves, 
porque no fe ha de tomar 
conmigo el Dios cegúezueío; 

Ant. Que no eftás en ti recelo. 

Qc. Pues en quien havia de eftár? 
Que á no tomarme del vino, 
por coftumbre" , ó por conorte? 
no huviera en toda la Corte 
otro Catón Cenforino 
como yo. 

Ant. Ya defvarias: 

vuélvete , Ocaña á tu eñabío; 

Entroje Don Antonia 

Oc. Aunque mas fentencias hablo? 
y elevadas fantasías, 
fe me trasluce , y figura, 
congeturo , pienfo , y hallo 



ha de fer mi fepultura. 

Y eftá muy puefto en razón, 
que el que quiere porfiar 
contra fu eftrella , ha de dar 
coces contra el aguijón. 
Criítinica eíiara agora 
en la plaza : allá me impele 
aquella fuerza que fiuele, 
que dentro dei alma mora; 
Bliícola como á mi centro? 
y íi la enconrraíTe yo, 
nunca jugador echó 
tan rico , y guftofo encuentro; 
De eñe güito no me prive 

N amor? 
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amor, que en mi ayuda llamo 
y {iquiera jcon mi amo, 
ni mas medre , ni mas prive. 

Entrafe Ocana. 

Salen Don Ambrojto , caballero , y 
Crijiina con un villete en la 
mano. 

Cr. Hafta ponerle yo en parte 
donde le vea , haréio; 
pero en lo demás recelo 
que no podré contentarte. 

Amb. Haz , amiga , que le lea: 
que en Tolo aquello confifte 
la alegria de elle trifte. 

Cr. Digo , que haré que le vea. 
Quizá por curioíidad 
querrá leerle Marcela: 
que fe ha de ufar de cautela 
con fu mucha honeftidad. 

No defplegaré la boca, 
para decirla palabra, 
que en fus entrañas no labra 
fuerza de amor mucha , ó poca. 

Amb. Regalala por ventura 
Don Antonio? 

Cr. Como á hermana. 

Amb. De fer lu intención tan fana 
no sé yo quien lo aíTegura. 

O padre mal advertido! 

Cr No le tiene. 

Amb . Si le tienes 

pero á mi no me conviene 
el darme por entendido. 

De las coíás que fofpecho, 
y de las que fon tan graves. 
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tenga la lengua las llaves 
y no las arroje el pecho. * 

Cr. Vete , feñor , qu e alli ¿r om¡) 
un page de cafa. 

Amb. Amiga, 

por tu induñria , y ta f at ; 0a 
elle pobre premio tom a; s 
y prometete de mi 
montes de oro,que bien puede; I 
(X La menor de tus mercedes 
luele fer un Potos!. 

Dale una caxita pintada. 

Vafe Ambrojto ,y entra Quima , 

Qui. Quién era , Criftina , el lindo, ¡ 
que con tanta fumifsion 
debió encajar fu razón, 
tuyo foy , y á ti me rindo? 
Vive el dador de los Cielos, 
que es la fregona bonita: 
ordena , manda ,pon , quita: 
tá, tá , también pide zelos. 

Cr. El fo page , por fu entono, 
que primero fe tarace 
la lengua , que otra vez traes 
palabras , y no en mi abono. 
Hafcnos vuelto otro Ocañal 
zelos , y mas zelos? 

Qui. Calle, ¡ 

y advierta que eftá en la calle- 
Cr. Ay, por fé que fe enfada 
el marcebito fríen. 

Qui. Criftina , menos gallarda» 
que eflá gallardía aguarda:- 
Cr. Qué , mi rufo? 

Qui. Un bofetón. 
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En mi cara? 

; v En la del Cura ^ 

\ diera , á venir á mano. 
y y que alzaras tu la mano 
contra tanta hermosura, 
como pulieron los Cielos 
en mis mexillas rofadas? 

■■I Siempre fon deíatinadas 
"¡as venganzas de icszelos. 

Ocaña es efte : camina, 
yeícondete entre la' gente. 

snnfe Quiñones, y Crijtina , y f&~. 
le O caña. 
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tu enemigo declarado 
el Maeftre-fala le mueftre. 

De las hachas no te valgas, 
ni de relieves veas gozo, 
y nunca te Taiga el bozo, 
porque de p-age no (algas. 
Póngante infames renombres: 
juegues , pierdas ia ración: 
que es 1a mayor maldición, 
que pueden darte los hombres. 

Entrafe OcaHs . 

Sale Muñoz,. 


.Partid mi fol de fu oriente, 
y al ocafo fe encamina, 
y tras si lleva la fcmbra, 
que le (ir ve de arrebol: 
para mi no es efte Sol, 

Uno niebla que me afíbmbra; 
Plega a Dios , humilde page, 
alfombro de mi efperanza, 

We ni valgas por privanza, 
site eítimen porlinage. 

Sirvas á un Cata- ribera, 
qoe te de corta ración. 

-a tu eftado un bodegón. 

•''jote dé luto , aunque muera. 
1 quando el Cielo te adieftre 
hervir á un Titulado, 


dlíkí.Defpierto, y durmiendo, eftoy 
penfando fiempre , y foñando, 
quando ha de llegar el quando 
mude el pellejo en que eftoy? 
Quando querrá aquel planeta^ 
que fobre mi predomina, 
que remedien mi ruina 
el gran Saftre , y la bayeta? 
Diles ia memoria , y diles, 
previniendo mil barruntos, 
de los mas fotií es puntos 
las refpuefías mas fotiles. 

Pero con todo me peía 
de haverme empeñado afsi, 
porque tengo para mi 
íer de peligro la empreíla. 


Entran Don Antonio , y Torrente en habito de y ere* 

grino. 

Ant. Mucho mas es melindre , que advertencia, 
y hafe tenido confianza poca 
de quien yo foy : por Dios que eftoy corrido, 
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Válgate el diablo : que disfraz es eñe? 
eíto no pufe yo en la liña. 

To r. Digo, 

que el feñor Don Silveftre de Almendarez 
no pudo mas : el cafo fue forzofo, 
y la borrafca tal , que nos convino 
afijar el navio , y echar quanto 
en fu anchifsimo vientre recogía, 
al mar , que fe forbió , como dos huevos^ 
catorce mil tejuelos de oro puro: 
al Cielo las promeífas , y oraciones 
Volaban mas efpefas que las nubes, 
que ia cara del Soi cubrían entonces} 
entre las quales oraciones , una 
embió Don Silveñre al fumo Alcázar, 
con tan vivos , y tiernos fentimientos, 
que penetró los cafcos de los Cielos. 
Conteniafe en ella , que de Roma 
aquello que fe llama hete Igleíias, 
andaría defcalzo peregrino, 
íi Dios de aquel peligro le ¿acaba; 

Añadió á fu promefía mi perfona: 
añadidura inútil , aunque buena 
en parte , pues que foy fu amparo , y báculo: 
En fin faiirnos mondos , y defaudos 
á tierra , ni se á donde , ni se como, 
haviendofe engullido el mar primero 
hafta una Cathalinicá que traíamos, 
de habilidad tan rara , y tan difereta, 
que íi no era el hablar , no le faltaba 
otra cofa ninguna. 
r Ant. Bien por cierto 

la ha veis encarecido , aunque yo pienfo^ 
que Cathaíinicas mudas v-len poco. 

*Tor Por feñas nos decía todo quanto 
quena que entendiefíemos. 

Muñ. Milagro. 

2 V. De perlas , que de caxas arrojamos 
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{amanas como nueces de buen torno, 
blancas como la nieve aun no pifada: 
de efmeraldas las peñas como cubas: 
digo como toneles , y aun mas grandes: 
piedras bezares , pues , dos grandes facos: 
anís , y cochinilla fue fin numero. 

Mun. Entre ellas zarandajas por ventara 
fue bayeta al mar? 

Tor. Y el Saftre , y todo. 

Man. A malifsimo viento va efta parva: 
no me quadra , ni efquina efta tormenta, 
puefto que viene bien para el embude. 

Ant. En que parage fucedió el naufragio? 

Tor. Eftaba yo durmiendo en aquel trancé,; 
y no pude del page ver el roftro. 

'Ant. Parage dixe : pero no me efpanto, 

que aun hafta aqui oi con turba la borrafca? 
ni que en ella oy durmieífedes , que el miedo 
tal vez fuele caufar fueño profundo. 

T ?r. No quifo mi feñor , ni por femejas, 
de quatro mil , y mas ofrecimientos, 
que de darle dineros fe le hicieron, 
recebir , lino aquellos que baftafíen, 
á no pedir limofna en fu viage: 
pero no fupo bien hacer la cuenta, 
porque ya cali todos fon gallados. 

Muñ. Válgate Satanás, que bien lo enredas.; 

Tor. La primera eftacion fue á Guadalupes 
y á la Imagen de Iliefcas la fegundaj 
y la tercera ha íido ala de Atocha. 

A hurto quifo verte , y efta tarde 
quiere partirle á Roma : agora queda 
en San Ginés hincado de hinojos, 
arrojando del pecho mil fufpiros, 
vertiendo de fus ojos tiernas lagrimas, 
pidiendo á Dios , que le encamine , y guie 
en el viage fanto prometido. 

Yo , feñor , foy ternifsimo de plantas, 
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á quien callos durifsimos enclavan, 
de tan largo camino procedidos, 
querria que fe dieífe alguna traza 
de que por quince dias defcanfaífemos, 
para tomar aliento , y refrigerio 
en el nuevo camino que fe efpera: 
además que también es terniísimo, 
y podtia el canfancio fatigalle 
de modo , que ei camino con la vida 
fe acabañe en un punto : cafo trille, 
íi tal vinieífe á fer, por el tremendo 
dolor , que linaria mi feñora 
Doña Ana de Briones , madre fuya,' 
r Ant. Vamos , que yo pondré remedio en todo.- 
Tor. No hay decir , feñor, que yo te he viílo, 
porque me ha de matar , ñ es que tal fabe. 

O pecador de mi! elle es que viene: 
en la red me ha cogido : negativa, 
feñor ,11 no, yo muero. 

Anl. No hayas miedo. 

Entra Cárdenlo como peregrino; 

Mi feñor Don Silveílre de Almendarez,’ 
para qué es encubriros de quien tiene 
tantas obligaciones de ferviros? 

Card. O trayüor , mal nacido! por Dios vivo, 
que os engaña , feñor , elle etnbuílero; 
que yo no foy aquelfe Don Sylveílre, 
que dices, de Almendarez , lino un pebre 
peregrino, y tan pobre::: 

Tor. Qué me miras? 

yo no le he dicho nada j y íi lo he dicho, 
digo que miento una , y cien mil veces. 

¡Vive Dios que es el mifmo que te digo; 
apriétale , y conjúrale , y confieífe. 

Ant Por Dios , primo, y feñor, que es cafo fuerte 
negarme ella verdad : que importa yengas 
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rico , ó pobre á tu caía , que es la mía? 

Tor. EíTo es lo que yo digo , peíia al mundo; 

Ant. Mandabas tu á los vientos , ó pudifle 
del proceiofo mar las altas olas 
foíiegar algún tanto? No es locura 
hacer cafo de hónralos fuceííbs 
varios de la fortuna , íiempre inftable> 
ó por mejor decir del Cielo firme? 

Tor . Ea , feñor , que ya pafía de raya 
tan grande pertinacia. Vive Roque, 
fe ñor , que es Don Silveítre de Aimendarez, 
vueftro primo , y cuñado , el peregrino, 
y mi amo , que es mas. 

Card. Pues tu lo dices, 

no quiero mas negarlo , pues no importa: 
dadme , feñor , las manos. 

r Ant. Doy los brazos, 

y el alma en fu lugar , querido primo. 

Card. Tomad los mios , que entre aquellos brazos 
también os doy mi alma en recompenfa: 
no te la cubrirá pelo , fi puedo. 

Tor. Que no temo amenazas mal nacidas, 

porque efto es io que importa á nueftro hechor 

Muñ. Y como. 

Ant . No hayais miedo que fe os toque 
al pelo déla ropa por lo dicho. 

Tor. Mi feñor es difcreto , y verá prefto 
de quan poca importancia era el hiendo 
en femejante cafo. 

Ant. Señor primo, 

vamos á cafa , y fepa vueftra efpofa 
vueftra buena venida , y defeada. 

Card. Siempre he de obedecer. 

Muñ. Que bien trazada 

quimera : fi ella llega á colmo , efpero 
un Potos! de barras , y dinero. 

Tor. Que os parece , Muñoz? 

Muñ. Que me parece, 

N 4 
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que es verdad quanto ha dicho , y que lo veo; 

Tor. -Y como que es verdad , íin que le falte 
un átomo , una tilde , una meaja. 

Enfranje Don Antonio , Cárdenlo , y Torrente 

Muñ. Términos tienen ellos focarrones 

de hacerme á mi entender , que la borrafcay 
y el alijo de ropa es verdadero. 

Aora bien veremos io que paila, 

que una por una, ios dos ya efián en cafáa 

Fin de la primera jornada. 

- » - f j¡, , j . 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen "Marcela } y -Dorotea con una almohadilla, y Criftinfc 


'Mar. Andas con vergüenza poca, 
Criítina , muy inquieta 5 
y con puntos de diícrera, 
das mil puntadas de loca. 

Sabed , feñora , una cofa, 
que entre las prendas de honor, 
es tenida por mejor 
la honeíta , que la herraoía. 

Cr. Señora me llama? malo: 
que ya se por experiencia» 
q no hay dos dedos de aufencia 
de ella cortesía á un palo. 

Mar. Qué murmuras , de lazada, 
maliciofa , y atrevida? 

Cr. Nunca murmuré en mi vida. 

Mar. Qué dices? 

Cr. No digo ru<|a. 


Tenga el Señor en el Cielo 
á mi feñora la vieja. 

Mar. De effas plegarias te dexa. 

Cr. Pronuncíalas mi buenzel 0 ’ 
Si ella fuera viva , sé, 
que otro gallo me cantara; 
y que ninguna no ofára 
reñirme : no en buena fe*. 
Trilles de las mozas, 
á quien truxo el Cielo 
por cafas agenas 
á fervir á dueños: 
que entre mil no falen 
quatro apenas buenos, 
que los mas fon torpes# 
y de antojos feos. 

Pues qué íi la trifte 
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acierta á dar zelos 
¡I ama , que pienfa 
que le hace tuerto? 

¿genas ofenfas 
pagan fus cabellos: 
oyen fus oidos 
fiempre vituperios; 
parece la cafa 
un confufo infierno: 
que ios zelos íiempre 
fueron vocingleros. 

La tierna fregona, 
con filencio , y miedo 
paíTa fus defdichas, 
malogra requiebros, 
porque jamás liega 
á felice puerto 
fu cargada nave 
de malos empleos, 

Pero ya que falte 
efte detrimento, 
fobran los del alma,' 
que no tienen cuento; 

Ven acá , fuciona, 
dónde eftá el pañuelo? 

La efcobate hurtaron, 
y un plato pequeño. 

Buen falario ganas, 
de el pagarme pienfo, 
porque defpa viles 
los ojos , y el fefío. 

^ás , y nunca vuelves, 

Y tienes bureo 
con Sancho en la calle, 
con Mingo , y con Pedro. 
Eres en fin pu: 
el fa dire quedo, 
porque de Chriíluna, 


fabes que me precio. 

Otra vez repito 
con canfado aliento, 
con lagrimas trilles, 
y fufpíros tiernos: 

Trille de la moza,, 
á quien truxo el Cielo 
per cafas agenas , &c. 

JDor. Señores , que es ello? 
Criftinica amiga, 
dime con que viento 
ella polvareda 
has alzado al Cielo? 

Mar. La defem'ooltura 
es un viento cierzo, 
que del roílro ahuyenta 
la vergüenza , y miedo. 

Pero yo haré, 

íi es que acafo puedo, 

ÍI ella no fe enmienda, 
lo que callar quiero. 

Entra Quiñones el p age ¿ 

Qui. Don Antonio mi fe ñor 
entra con dos peregrinos. 

Entran Don Antonio , Cárdenlo^ 
Torrente , y Muñoz.. 

Ant. Vueílros intentos divinos 
fueran difeulpa al rigor 
del novemos. 

Car. Afsi es: 

pero yo , feñor , holgara, 

- que ella deuda fe pagára 
defpacio , y fuera defpues 
de mi peregrinación. 


en mi voluntad perdón. 

Car. Es íñi Teñera , y mi prima? 
Ant. La mifma. 

Car, O mi Tenor a, 
rico archivo , donde mera 
de la belleza la prima: 
no me p.iegu ese iros pies, 
pues no merezco effas manos. 
Dor. Peregrinos cortefanos 
Ton ellos. 

Ant. No tan cortes, 

Tenor primo , que mi hermana 
eílá del cafo TuípenTa. 

Muñ. La traza délo que él pienTa, 
es mas cortés , que no Tana. 
Mar. Señor , para que me mueftre 
con elrefpeto debido 
á quien Tois, el nombre os pido, 
'Ant. Vueftro primo Don Silveñre 
de Aímendarez , vueftro efpofo, 
ó el que lo tiene de Ter. 

Mar. Mudaré de proceder 
con un huefped tan famofo. 

Los brazos havré de daros, 
que no los pies , primo mió. 
Muñ. De ellos principios yo fio, 
que Ton mas dulces que caros. 
Car. No lúe huracán el que pudo 
desbaratar nueftra flota: 
ni torció nueftra derrota 
el mar infidente , y crudo. 

No fue del tope a la quilla 
mi pobre navio abierto, 
pues he llegado á tal puerto, 
y pongo el pie en tal orilla. 

No mis riquezas íorbieron 


las aguas que las tragaron 
pues mas rico me dexaron* 
con el bien q en vos me dieror 
Oy Te aumenta mi riqueza ^ 
pues con nueva vida , y 
peregrino llego á ver 
la imagen de tu belleza; 

Entra, Ocaña. 

Oc . De efta común alegría 
alguna parte quizá, 
mi trifteza alcanzará, 
que eftá , como eftár folia; 
Defde aquí quiero mirarte, 
fi es que te dexas mirar, 
de mi Tuerte amargo azar, 
de mi bien el todo , y parte; 
Puefto en aquefte rincón, 
como lacayo fin Tuerte, 
veré quizá de mi muerte 
alguna refurreccion. 

Mar. La defventura mayor,' 
mas efpantofa , y temida, 
es la de perder la vida. 

Ant. Primero es la del honor. 

Mar. Aníi es ; y pues vos , prinJ0> 
con honra , y vida venís, 
mal haréis , íi mal fentis 
del mal, que por bien yo eífi® 0, 
Y en llegar á donde os veis, 
haveisde tener por cierto, 
que haveis arribado á un p uería 
á donde reftaurareis 
las riquezas arrojadas 
al mar , fiempre codiciofo. 

Car. Tendrá el que fuere tuefp 010 
las venturas confirmadas. 

fot- 
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que no Te puede efeufar. 

Ant. Fácilmente haveis de hallar 
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,, t poncella , acafo es de cafa? 
>,No foy fino de la calle. 

¡¿Effo no , que aqueíTe talle, 

'"¿¡os de Palacio paífa. 

Sirve en ella? 

0. Soy férvida, 
íirefpuefta ha fido aguda: 
fr.Tén, puichra,ia lengua rauda: 
cola defeofas , perdida. 
fer. El nombre? 

0. Criftina. 
fer. Bueno, 

que es dulce, con fer de rumbo. 
Túmbale? 
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O. Yo no me tumbo: 

bafia , que tiene barreno 
ellndianazo Gafcon. 

Tor . Yo , feñora , como ves, 
foy criollo Perulés, 
aunque tiro á Borgoñón. 

Ant. Repoíareis , primo mió, 
y deípues faber querria 
del buen eftár de mi tia, 

de vueftro padre ,y mitio. 

Ce. O peregrino traydor, 
como la miras! O falla, 
como le vas dando faifa 
al güilo de fu labor! 


Tor. Pluguiera á Dios , que nunca aqui viniera* 
ó ya que vine aqui , que nunca amara; 
ó ya que amé , que amor fe me moftrára, 
de acero no , fino de blanda cera. 

(ir . Depoíitario fue el mar Oc. El alma tengo én los dientes: 

de tus cartas, y preíentes. cali eítoy para eípirar. 

Tor. O que de aquella fregonil guerrera, 
de los dos íoíes de fu hermofa cara, 
no tan agudas flechas me arrojara, 
ó menos linda , y mas humana fuera. 

Mar. Entrad , feñor , do podáis Car. Mi promeíía no confíente 
mudar vellido decente. que eífa merced me hagais. 


T or. Ellas si fon borrafcas no fingidas, 
de quien no efpero verdadera calma, 
fino naufragios de mas duro aprieto. 

No puedo mudar de trage que ella pobreza ha caufado 

por un tiempo limitado, la tormenta dei viage. 

Tor 
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T¿?f. O tu , reparador de nueftras vidas#; 
amor , cura las añilas de mi alma, 
que no pueden caber en un Soneto. 

Ant. A no fer tan perfecto, 

primo , vueftro deílgnio , yo hiciera# 
que por otra perfona fe cumpliera. 

j 

Entranfe Marcela , Don Antonio , Dorotea , y Críf- 
tina , y Cárdenlo, 


Quedan en el tbeatro Muñoz. Tor- 
rente , y Ocaña, 

[no, 

M . No me habléis, Tórrete her ma- 
que nos efcuchan , y liento, 
que en nueftro fatnofo intento 
ci callar es lo mas fano. 

Entrafe Muñoz. 

Oc» Si a mi el ojo no me miente, 
se con gran certinidad, 
que vueftra Paternidad 
tiene el alma algo doliente. 

Es Criftinicu un harpón: 
es un virote , una jara, 
que el ciego arquero difpara, 
y trafpafta el corazón. 

Es un incendio , es un rayo: 
cómo un rayo? dos , y tres. 

Tor. Y V. md. quien es? 

Oc. Soy de efta cafa ei lacayo. 

Y aunque en la cavalleriza 
me arrincono , el amor ciego 
con fu yelo , y con fu fuego 
me confume , y martyriza. 
Entre el amero , y pefebre, 
entre la paja , y cebada. 


de noche , y de madrugada 
me emhifte de amor la fiebre; 

Tor. Y es Crlftinada ocafion 
de tan grande encendimiento? 

Oc. No se quien és , se que liento 
el alma hecha un carbón. 

Tor. Si es Criftina , pondré paula 
en ciertos recien nacidos 
penfamientos atrevidos, 
que fu memoria me caula; 
No pienfo en manera alguna 
feros rival , que feria 
genero de viílania, 
q al fer quien yo foy , repugna; 
Honeftifsimo decoro 
fe guardara en efta cafa, 
puefto que me arda la brafa 
de efta niña á quien adoro. 

Quebrantare en la pared 
mis penfamientos primeros, 
con güito de conoceros, 
para haceros merced} 
porque no han de naufragó 
ílempre las flotas , que algún 1 
tendrá prófpera fortuna, 
para podérnosla dar. 

Oc. Befo tus pies , peregrino, 
único , raro , y bailante 
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, ablandar en un inflante 
corazón diamantino. 

Vo, en quien nacieron barruntos 
¿dos quando te vi, 

¿tus pies los pongo aqui 
[¿ai-vivos , y aun difuntos. 
-/.Alzaos , feñor , no hagais 
fuinifsion tan indecente, 
que humillare yo mi frente, 
fes que la vueflra no alzais. 
Dadme los brazos de amigo, 
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gran tiempo , O quiere Dios, 
que es de mi intención teítígo. 

Oc. Como til , feñor , me abones 
con tu amiftad peregrina, 
doy por cordera a Cnflina, 
y por cabrito á Quiñones. 

I'cr. Por verte con güilo , voy 
alegre , afsi Dios me falve. 

Ce. Para citas , que yo os calve, 
ó no fere yo quien loy. 

Enfranje Torrente ,y Ocana: 


que lo hemos de fer ios dos 

Entra Don Amhrojio. 


%rnb. Por ti , Virgen hermofa , efparce ufano,- 
contra el rigor con que amenaza el Cielo^ 
entre los Turcos del labrado fuelo, 
el pobre Labrador el rico grano. 

Por ti furca las aguas del mar cano 
el Mercader en débil leño á vuelos 
y en el rigor del Sol , como del yeío, 
pifa alegre el Soldado el rifeo , y llano; 
Por ti infinitas veces , ya perdida 
la fuerza del que bafea , y del que ruega, 
fe cobra , y fe promete la Vitoria. 

Por ti , báculo fuerte de la vida, 

tal vez íe afpira á lo impofsible , y llega 

el defeo á las puertas de la gloria. 

O efperanza notoria, 

amiga de alentar los defmayados, 

aunque eften en miferias fepultados* 

Entra Crijtina. 

Havrá fiefta , y regodeos 
V la parentela toda 
Xendrá fin duda a la boda; 


Amb. Mi norte defeubro , y veo; 

O duicifsima Criftina! 

Qr . D e alcorza deb o de fer. 

Amo. 
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Amb. Tribunal do fe ha de ver 


lo que el amor determina 
en mi contra ,órai provecho. 
Cr. Eftraña faiuracion, 

Amb. La lengua da la razón, 
como la laca del pecho. 

Pero vengamos al punto: 
mi elperanza como ella? 

Ha de morir? Vivirá? 
Contaréme por difunto? 
Dificúltafe la empreíTa? 

Prefto , que me vuelvo loco. 
Cr. Idos , feñor , poco á poco, 
que preguntáis muy aprieíTa. 
Amb. Mas aprieíTa me confume 
el vivo incendio de amor. 

Cr. En Tolo un punto el rigor 
Tuyo fe abrevia , y refume: 
y es , que puedes ya contar 
á Marcela por cafada: 
ya no es fuya : ya eftá dada 
á quien la labra eftimar. 

Amb. No me digas el efpofo, 
que fin duda es Don Antonio. 
Cr. Levantas un teftimonio, 
que paíTa de mentirofo. 

Con fu hermana? 

Amb. A Criftinica, 
que es elfo? cubierta , y pala, 
con que una obra tan mala 
fe apoya , y fe fortifica? 

Cr. Que es con fu primo. 

Amb. Q^e es efto, 

Cielo fiempre foberano? (no? 
03/ primo , el q ayer fue herma- 
cambiafe un hombre tan prefto? 
Cr. Digo , que es un peregrino, 
primo Tuyo , y Perulero, 


de tan fobervio dinero, 
que de las Indias nos vino. 

De oro mas de cien mil tejos 
fe forbió el mar , como un hu» 
de efte peregrino nuevo, [vo ' 
que no eftá de ti muy lejos ’ 
porque vesíe alli do affoma. 

Amb. Y que efto en el mundo paiT c 

Cr. Puefto que antes que fe cafe 
entiendo que ha de ir á Roma 

Entran Cárdenlo Torrente , y Ik. 
ñcz. 

Amb . Embuftero , y Perulero, 
atrevido , é infidente, 
por que te haces pariente 
de la vida por quien muero? 

Tor. Deícornado fe ha la flor; 
perecemos. 

Muñ. Malo es efto: 

la traza fe ha defcompueífo 
al primer paffo. 

Car. Señor, 

note entiendo, ni imagino 
por qué tan acelerado 
la maldita has defatado 
contra un noble peregrino. 

Muñ. Quien dixere que yo di 
iifta á nadie , mentirá 
quantas veces lo dirá: 
no fino lieguenfe á mi, 
que fabrico en ningún modo 
caftiilos mal prevenidos. 

Tor. Antes de fer convencidos, 
efte :Io ha de decir todo. 

O levantadas quimeras 
en ei ayrc , quai yodixei 
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r } 4 por el Cielo que nos rige, 

' q ü e íi acafo perfeveras 
¿eí embulle que intentas, 
primero que en algo aciertes, 
¡jide ier una , y mil muertes 
el remate de tus cuentas, 
yueivete á tu Potosí, 

¿era lograr mi porfía. 

>. Aquefte ya defvaria. 

>, Afsi me parece á mi. 

/.Don Francifco , y mi feñor 
ion ellos : pies á correr. 

Ünfe Crijiina ; Salen Don Fran- 
cifco ,y Don Antonio. 
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Si el laefcondió en vuelta cafa 
por quitármela delante, 
ved , íi acafo fois amante, 
lo que el alma aufente palia, 
Fr. Elle habla de Marcela 
OíTorio , y no de tu hermana. 
Ant. La prefinición eflá liana: 
gran mal mi alma recela. 

De eífa vana prefumpcíon, 
y mal formados antojos, 
os han de dar vueítros ojos 
la juila fatísfacion. 

Venios conmigo , y vereis 
en el engaño en que eítais. 
Arnb. Si á Marcela me lleváis, 
al Cielo me llevareis. 


•. Todo aquello puede fer, 
que á mas obliga el rigor 
de un zelofo , fi es honrado, 
como el padre de Marcela. 

M. Elle es el que urdió la tela, 
que tan cara me ha collado. 

Qpé rigor de eílrella ha íido, 
leñor Don Antonio , aquel, 
quede piadoío en cruel 
contra mi os ha convertido? 

Y qué peregrino-es elle, 
tan medido a vueftro intento, 
^ne queréis que fu contento 
\ m i ta vida me cueíle? 

Mía es Marcela , (i el Cielo 
difiere , y íi vos queréis, 
en vueílra induílria teneií 
de mi mal todo el confuelo. 
v 1 ® es defígual mi iinage 
^ fuyo 5 y fh padre creo, 
de eíle iguai hymeneo 
9° ha de recibir ultrage. 


Entrafe Don Antonio, Don Fran± 
cifco,y Don Ambrofio : quedan en 
el theatro Muñoz,,T~orren - 
te ,y Cárdenlo. 

C¿r.Ha, Muñoz, con quan pequeña 
ocaíion haveis temblado. 

Mun. Temo de verme bramado, 
y molido como alheña. 

Temo , que mis trazas den, 
mis embulles , y quimeras, 
con mi cuerpo en las galeras, 
que no le eílará muy bien. 

Tor. Sin apretaros la cuerda, 
os defeofeis? mala cofa. 

Muñ. La conciencia temerofa, 
de los caíligos fe acuerda. 

Pero defde aquí adelante 
pienfo fer martyr , y pienfo, 
que paga á la culpa cenfo 
con temor el mas confiante. 

Pe= 
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Peíame que fue la lilla anda un peco apafsionado; 

de mi Ierra , y de mi roano* No fe ie cae de la boca 

y elle temor , que no es vano 
todas mis fuerzas ccr.quifta. 


T or. Vamos á ver en que pira 
el comenzado defaftre. 

'Muñ. Aquella bayeta , y Saftre, 
nunca el Cielo lo depara. 

Entranfs todos. 

Salen Marcela y y Dorotea. 

Mar. Efte primo no me agrada, 
dulce amiga Dorotea: 
plegue á Dios , que por bien fea 
fu venida no elperada. 

Dar. Como le ves mal vellido, 
no te parece galan. 

Mar. Las galas no íiempre dan 
ayre , y brio , ni el vellido. 
Defmayado me parece, 
aunque atrevido tal vez. 

Dor. De fu caufa eres juez. 

Mar. Baila : poco me aperece; 

Dor. Parece que fe ha templado 
tu hermano en fu penfamiento. 

Mar. Tcdavia, á lo que fiento. 


mi nombre * y aun todavía 
defcuhre una fantasía, 
que en iafeives puntos toca; 
mas yo no le doy lugar 
de que efte a folas conmigo, 
Dcr. Efib es lo que yo te digo, 
y lo que has de piccurar. 

Aquí ban de entrar Don Amlrof¡ 
Don Antonio , Don Francijú , 
Gardenia y ‘Torrente , y 
Muñoz. 

Ant. Mirad , feñor , de eftasdos 
qual es la Marcela hermoía, 
que con fuerza poderofa 
os tiene fuera de vos. 

Amb. Ella le parece en algo, 
y no es ella * mas ya veo 
íin duda , que es devaneo* 
y que de fentido falgo. 
Téngame amor de fu mano, 
y los Cielos , íi me ofenden- 

Mar. O me compran, 6 roe ven^-- 
decidme, que es efto , herma?-- 


Átnb. No es otra cofa alguna, 
lino que la belleza 
incomparable ,y fola 

de otra , que tiene el propio nombre vueftro; 

fu donayre , fu gracia, 

fu honefta compofíura, 

fu ingenio , fu iinage, 

fe llevaron tras si mis penfamientos. 

Amela honeftamente; 
adórela rendido; 

Coa 
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felicítela mudo, 

aunque los ojos fon parleros fiempre: 
Su padre recatado, 
por algún íu definió, 
ó por mi defventura, 
llevóla , y no se á donde.’ 

Ant. Efta es mi hiftoria. 

Amb. No con mas diligencia 
la Diofa de las mieles 
bufeo á fu hija amada 
hafta los efeondrigos del infierno^ 
como yo la he bufeado, 
por quanto las fofpechas 
han podido llevarme, 
penfativo , felicito , y anfiofo; 

En efto á mis oídos 

el nombre de Marcela 

llegó , y vueftra hermofurá; 

pero no el fobrenombre de Aimendarez»; 

Creí , que Don Antonio, 

.Vueftro querido hermano, 

por orden de fu padre 

de la Marcela Oíforio , que yo bufeoj 

en cafa la tenia j 

y mal confiderado, 

y con los zelos ciego, 

hice los difparates que haveis vifto: 

Vr. Eftas no fon lanzadas, 
que te pafian el alma? 

Ant. Y aun rayos , que la embifteri, 
la hieren , defmenuzaa , y quebrantar^: 

Hor. Apoftaré , feñora, 
que es efta la Marcela, 
por quien tu hermano gime, 
fufpira , y con anguftia fe lamenta: 

Tor. Un canto pefadifsimo; 
una montaña dura: 
una máquina inmenfa: 
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de acero un monte dilatado , y grave 
de fobre el pecho quito. 

Muñ. Y yo de fobre el alma 
una carcoma aguda. 

Maldito feas de Dios , amante ÍImpIe: 

que confufos nos tuvo 

aqueíle mentecato: 

con quan pocos indicios 

trocó las dos Marcelas el cuitado; 

Ya pensé que mi lilla 
andaba por la cafa 
de mano en mano : ay duro 
trance , no imaginado , y repentino! 

Fr. Pues en ella Marcela veis patente 
de vueílro peniamiento el defengaño, 
moílraos , feñor , mas cauto , y mas prudente 
otra vez que os acole vueílro engaño} 
y volved á bufcar mas diligente 
la caufa original de vueílro daño. 

Amb. Tiene qualquiera enamorado culpa 
fácil , y compafsiva la difculpa. 

Erré , mas no es el yerro de tal fuerte^ 
que perdón no merezca. 

Car. Yo imagino, 

que miniílró ocaíion aí atreverte, 
elle pobre fayalde peregrino. 

Ant. La rabia de los zelos es tan fuerte, 
que fuerza á hacer qualquiera defatino: 
sélo yo bien , que ya me vi zelofo, 
atrevido , arrojado , y malíciofo. 

Amb. En ligios prolongados tu ventura 
goces , ó peregrino j y tus bifhietos 
te lleven a la honrada fepultura 
fobre fus hombros , para el cafo eleélos; 

Ko menofeabe el tiempo la hermofura 
de tu Marcela : zelos indiferetes 
no perturben tu paz , en tanto quanto 
de vida os diere aliento el Cielo fanto. 
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Yo vuelvo á renovar mi pena antigua, 
huleando aquella , que me encubre elCicloj 
y mientras donde eftá , no fe averigua, 
un Siíifo Tere nuevo en el íueío. 

De noche , como fombra , o eftantigua, 
llena la vifta de inmortal deívelo, 
por ver el fin de mis trabajos largos, 
un imce havre de fer con ojos de Argos; 


Entraft Don Ambrojio. 


•>. Defefperado fe parte. 

.•.Yo fin efperanza quedo, 

Hice Marcela , de hallarte. 

)e mi fe ha arredrado el miedo, 
i. En mi ya no tiene parte. 

?ero con todo , quiíiera, 
euc la lilla fe rompiera, 
que di efcrrta de mi mano: 
iqualquier fufto, aunque vano, 
.únala conciencia altera, 
i, Haz cuenta, amigo, que embias 
.en cite amante curiofo) 
abufcar tu gloria, cfpias. 

;".Con todo eftoy temerofo: 
que fon tiernas fus porfías, 
y muchas , que es lo peor, 
h. Yo lo tengo por mejor: 
qae efte anzuelo ha de facar 
Ádprofundo de la mar 
-perla que efcondió amor. 

■'^fc Don Francifco , y Don An- 
tonio, 

u :^° ha fido eftrcmado el cueto, 
.' :n °ta prima? 

^ Si ha fido. 


aunque de el me ha parecido 
ir mi hermano dcfcomento, 
penfativo , y deíabrido. 

Y es la caufa , que la dama, 
que aquel bufea , adora, y ama, 
como quiere amor tyrano, 
es la mifrna que mi hermano 
quiere, bufea, nombra, y llama. 
Y r yo fimple imaginaba 
fer yo ía hermofa Marcela, 
á quien mi hermano llamaba, 
y con malicia , y cautela 
á las manos le miraba, 
á los ojos , y á la boca; 
y con no advertencia peca 
ponderaba fus razones, 
fus movimientos , y acciones. 

Dor. Curioíidad limpie , y loca. 
Pídele perdón. 

Mar. No quiero, 

pues nüca arraygó en mi pecho 
el penfamiento primero. 

Car. Y mas que te ha íatisfechó 
tan llano , y tan por entero. 

Muñ. Hemos de hacer la vi fita 
de mi feñora Doña Ana? 

Mar. Todavia es de mañana, 
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y el frío lagaña qmtá 
ele hacer viíitas agora. 

Ven , amiga , Dorotea, 
vamos donde el Sol nos vea; 

Dor. Y como que iré , feSora. 

Que tirito , ti , ti , ti: 
iníufrible frió hace. 

Er.tr anfe Marcela , y Dorotea. 

Tor. El tuyo a mi me defplace. 

Para qué venifte aqui, 

Cárdenlo , fi te has de eftár 
como una efcatua fin lengua? 
Alia voy , y no hago mengua. 
Pienías que fe te ha de entrar 
la ventura por la puerta, 
y arrojarfete en la cama? 

Car, A mi yeio , y arai llama 
ningún medio las concierta.. 
Quando de Marcela aufente 
algún breve eípacio eftoy, 
arelo de atrevido , y doy 
en penlar que foy valiente.. 

Peto apenas me da el Cielo 
lugar para á íbias vella, 
quando eftoy, eílando ante ella, 
feo mucho mas que el yeio. 

Tor. Con eífe yeio no havra 
hoftugo que nos alcance. 

M, Cierto q yo he echado un. lace, 
que a ios oros me í aídrá, 

ÜX lasefpaidas no falo 
primero : ó viejo imprudente, 
bien mereceis , inocente, 
que fe evapóre , y exale 
el alma con el mas chico 
temor , que. te í ocíela! te. 


Car. Quando yo, Muñoz , 0 sf a \ 
quando yo no os haga rico 
jamas del Pira me venga * 
el mi efperado theforo. 

Mu. Que no me vuelva y 0 y... 
y que yo paciencia tenga,' 
para eíeuchar lo que cfcachcj 
Dónde ella el oro , íeñores 
focar roñes , embay dores! 
Tor. Muñoz, q ha de venir macho, 
Muñ. De qué Pira ha de venir, 
de qué México , ó que Charca: 
Tor. Quatro cofres , y íeis arcas 
puedes defde luego abrir, 
para echar quatro rail barras, 
y aun fon pocas las que digo. 
Mu. Tente , que Dios fea contigo, 
Torrente , que te defgarras. 
Con el Salir e , y la bayeta 
eftaria yo contento 
Tor. Saftres palparán deciento. 
Muñ. La bayeta es iaqueapt^ 
ai defeo de tenelia. 

Tor. Dexenme ios dos aqui, 
que viene Criíiina allí, 
y me importa hablar cob d¡>- 


Vanfe Muñoz , y Cardeflh : í5,,i 
Crijiina. 


Que es pofsibíe , fíor , y f rUtc 
del árbol lindo de amor» 
que ha de andar r por tU r f ’ 
íiempre mi alma con l ut0: ¿ 
Que espolsible quennp 0lV 
Indiano no te remate, 
ni que á tu dureza mate 
la blandura de X orrenfe ¡ f 
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, Ocifi* en e ateas, y en camifa, 

mandil delante, y con un ar- 

0 y una almohaza : entra puejlo 

¿jjoen la b° ca > con P a ff 0$ *&*/- 
’^Vf ef conde fe detrás de un tapiz, 
'"¡¡modo que fe le parezcan los 
pies no mas. 

Qaé es pofsible que no precies 

1 ]os montones de pro fino, 
y por un lacayo indino, 

¿n Perulero desprecies? 

' Que no quieras fer llevada 
en hombros , como Cacique?. 

Que huygas de verte á pique 
de fer Reyna coronada? 

Qué por las faltas de Efpafia,, 
que íiempre fuclcn fobrar, 
no quieras ir á gozar ^ 
del gran País de Cucaña? 

Que te tenga avasallada 
un lacayo de tai modo, 
que por él dexes el todo, 
y te acojas ai no nada? 

Que á un borracho te fujetcs, 
que cuela tan fin eftorvos, 
que unos forbos, y otros forbos 
1 ion fus briznas , y luquetes? 
Omugeres , que te neis 
condición de efcaravajo! 

¡ C r. Hablad, Torrente, mas baxo, 

, fi por ventura podéis, 

que dicen , que las paredes 
i a veces tienen oidos. 
j’ c? .Los tuyos tienes tapidos 
a la voz de mis mercedes. 

Dexa aqueffe focarron, 

Rué tu deshonra procura; 


ZI$ 

y fabrica tu ventura 
con tu mucha diícrecion. 

Cr. Pues quiero le yo , mezquina? 
ó por ventura hago cafo 
yo de buzaque? 

Tor. Hablad paffo: 

moderad la voz , Criitina,- 
que no fabeis quien os oye; 
y haced con prudencia dieftra^ 
que la humilde fuerte vueftra, 
con la que tengo , fe apoye; 
y vereifos encumbrada 
fobre el cerco de la Luna; 

Cr. ESa profpera fortuna, 
para mi no eíxá guardada; 
que foy una pecadora 
inútil : una mozueia 
de mantellina , y chinela,; 
no buena parafeñora: 
y mas eftando abatida, 
y murmurada de Ocaña. 

Tor. Mueveme eñe llanto á fanal 
perderá Ocaña la vida: 

Cr. Con folo media docena 
de palos , que tu le des, 
rendida vendré á tus pies; 

Tor. Blanda , y moderada pena 
á tanta culpa le das: 
mejor fuera , que la lengua, 
que fe defmandó en tu mengua^ 
fe le cortara ; y aun mas. 

Cr. Palos baftan : vete en paz; 

Tor. El Cielo quede contigo. 

Cr. Procura hacer lo que digo,, 
fecreto , aítuto , y fagáz. 

Entrafe Torrente. 

Ay Jefas! quién eftá aqui? 

O 3 qué 
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que píes fon ellos , cuitada? 


Sale Ocaña. 

Oc. Cacica , en hombros llevada 
defde Lima á Pctcsi: 
yo foy : vefme aquí prefente, 
hecho efiafermo fufrible, 
á tu rancor tan terrible, 
y á los paios de Torrente. 
Pocos fon media docena: 
la piedad en ti florece, 
que mi culpa bien merece 
quatro-doblada la pena. 

Mas yo no tengo por culpa 
el amarte , y avilarte, 
q de aquello has de guardarte, 
que te obligue a dár difcuipa. 

Q\ Por vida tuya , lacayo, 
el mas difcreto de Efpaña, 
que todo ha íído maraña 
burlona , y de alegre enfayoj 
porque penfaba avilarte, 
en viendote. 

Oc. Una por una, 

tü eflarás fobre la Luna, 

Pobre el Sol, y aun fobre Marte. 
Yo , mífero apaleado, 
tendido por efíe fueío. 

Cr. Nunca tal permita el Cielo. 

Oc. T ü mifma me has condenado, 

Cr. Ya te he dicho la verdad, 
que burlaba , y efto baile. 

Oc. Pues por qué , di , le intimaíle 
fecreto , y fugacidad? 


Cr, Porque adviniéndote ¿ti 
del cafo , y eítando alerta 
fueífe la burla mas cierta * 
y mas buena. 

Oc. Fuera anfi, 

quando tu no confirmaras 
con lagrimas tu defeo. 

Cr. Luego no me crees? 

Oc. Si creo; 
mas reparo::: 

Cr. En qué reparas? 

Oc. En las lagrimas , y en ver, 
que no fon burlas rifueñas 
las que defeubren por Peñas, 
matar , rajar , y hender. 
Pero tü forja en tu fragua 
tus embulles , que yo efpero¿ 
que ha de vér el mundo entero, 
el que lleva el gato ai agua. 
Entra , y dame la cebada,, 
ó daraíinela defpues: 
rendida vendré á tus pies; 

Cr. Efla razón no te agrada; 
pero él no verá cumplida 
talpromefía en vida fuya. 

Oc. Tomára yo alguna tuya, 
puefto que fuera fingida. 

Cr. No feas tan ignorante: 
mueílra , que yo volvere: 

Dale el amero . 

con efk> me quitaré 
dos importunos delante. 

Entrafe Crifiina , 


Oc, Que de un laca la fuerza poder ó, 
hecha á machamani con el traba, 
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de una fregó le rinda el eílropá: 
es de los Cíe no villa maldició. 

Amor el ár en fus pulgares tó, 
facó una fie de fu pulí carca, 
encaró al có , y dióme una flecha, ^ 
que el alma tó , y el corazón me do. 

Aísi rendí , forzado eíloy á eré 
qualquier menú de aquella helada pü, 
que blandamén me fatisface , y hié. 

O deCupila antigua fuerza , y dü, 
quanto en el róf de una fregona pué, 
y mal íi la fopil fe mueílra crü! 

Fin de la fegunda jornada. 

, ^ 

JORNADA TERCERA. 

Entra Don Antonio. 

Ant. En la fazon del erizado Invierno, 
defnudo el árbol de fu flor , y fruto, 
cambia en un pardo defabrido luto 
las efmeraldas del vellido tierno. 

Mas aunque vuela el tiempo , cali eterno, 
vuelve á cobrar el general tributoj 
y al árbol feco , y de fu humor enjuto, 
halla con mueítras de verdor interno. 

Torna el paflado tiempo al mifmo inflante, 
y punto que pafsó , que no lo arrafa 
todo , pues tiemplan fu rigor los Cielos. 

Pero no le fucede afsi al amante, 
que havrá de perecer , íi una vez palla 
por él la infernal rabia de los zelos. 

Entra Don Francifco . 
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Fr. Siepre han de herir los vientos, 
amigo , en qualquier fazon, 
los ayes de tu pafsion, 
los ecos de tus lamentos? 

Ant. Si acafo quiero entonar 
alguna voz de alegría, 
liento , que la lengua mía 
fe me pega al paladar. 

A mi anguíd a , á mi dolencia 
no dan alivio los Cielos: 
que no le tienen los zelos, 
ni le confíente la aufencia. 

Fr . No hay eítremo íin fu medio; 
ni es eterna humana fuerte; 
folo no tiene la muerte 
en la vida algún remedio; 
Naturaleza compufo 
la fuerte de los mortales, 
entre bienes , y entre males, 
como nos lo mueítra el ufo. 

Eda verdad sé bien yo, 
fin que en probarla porfíe: 

3-yer lloraba , el que oy ríe; 
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y oy llora , el que ay er rió. 

Ant. O qué Filofofo vienes 
Don Francifco. 

Fr. Yo conñeíío, 

que lo foy por el progreffo 
de tus males , y tus bienes. 
Dame los brazos , y albricias. 

Ant. Los brazos , vesios aquij 
y las albricias de mi 
llevarás , fi las codicias; 
pero yo no sé de qué 
Hiedas pides. Fr. Yo las pido 
de que el amor ha entendido 
los quilates de tu fe'; 
y te la quiere premiar 
con entregarte á Marcela. 

Ant. Sé que es burla , y llevare!* 
con tu gufto, y mi pefar. 
Pero no se qué te mueve 
á hacer burla de unamigq 
tal como yo. 

Fr. Verdad digo, 

y efcucha , que feré breve.: 


Su padre de Marcela::: 

Ant. O nombres cordiaíifsimos, 
de Marcela , y fu padre! 

Fr. r. feúcha , no feas tonto. 

Ant. Efcucho , y foy lo. 

Fr. Fila mañana' , citando 
en Miífa en San Geronymo-; 
al falir delalglefia 
me tomó por la mano::: 

Ant. O dulce toque! 

Fr. Qnb toque dulce puede 
uár lá mano de un vi^io^ 

Trasluccícme , a Jg^, 

que aísi citáis vos en vos , como en el cuento; 

Ant. 
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Ant. Luego no fue Marcela 
laque os tocó la mano? 

Tr. Que no fino fu padre. f 

Ant. No entendí bien : feguid, que eftoy lulpemo 

Fr . Las pacificas plantas 
de las olivas verdes 
fueron teftigos ciertos 
de ellas palabras , que deciros quiero.; 

Ant. O fantifsimos orbes 
de todas las esferas, 
á quien inteligencias ; 

fupernas rigen , mueven , y goviernan. 
haced que ellas razones 
en mi provecho fean: 
lleguen á mis oídos, 
íi quiera ella vez íola , alegres nuevas.; 

Por vida , juro : muerdome 
la lengua : voto á chito, 
que elloy por::: lleve el diablo 
á quantos alfeñiques hay amantes; 
que un hombre con fus barbas, 
y con fu efpada al lado, 
que puede alzar en pelo 
un tercio de once arrobas de farámas, 
lloré ,gima , y fe mueilre 
mas manió , y mas humilde, 
que un fanto Capuchino, 
ai defden que le da fu cari- linda? 

Ant. Parentefis es eñe, 
que le lleva colgada 
de cada razón luya ^ 
mi alma aquí , y alli. 

Fr. Pues otro queda. 

Pidióle á una fregona 
un amante alcorzado, 
le dieífe de fu ama 
un palillo de dientes ,y ofrecióle 
por el quatro doblones? 
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y la muchacha boba 
truxole de fu amo, 

que era viejo , y fin muelas , el palillo: 

el dio lo prometido; 

y engaitándole en oro, 

fe lo colgó del cuello, 

qual fi fuera reliquia de algún Santo,' 

Gemía ante el de hinojos; 
y al palo feco , y fuyo 
plegarias embiaba, 

que en fuempreíla dudofa le ayudafíe.; 

ÍY el otro prefumido, 
que va á las exnbufteras 
del cedacillo , y habas, 
y da crédito firme á difparates. 

Cuerpo del mundo todo. 

Defcubra el hombre ílempre 

tai valor , y tal brío, 

que le mueftren varón á todo trance,' 

No fe ande con esferas, 
con globos , y con máquinas 
de inteligencias puras: 

atienda , efpere , efcuche , advierta , y mire,; 
o lo que en daño fuyo, 
ó en fu pro , fus amigos 
quifieren defcubrirle. 

T Ant. Atiendo , efpero , efcucho , advierto, y miro 
Fr. Digo , pues , que Don Pedro, 
el padre de Marcela, 
me dixo eftas palabras: 

Ant. Es mucho que te diga, que aprefures 
la comenzada platica,. 

de cuyo fin depende, 
ó mi vida , ó mi muerte? 

Fr. Dixome en fin::: 

Ant. Primero vendrá el mió; 

Fr. Colérico , enfadofo 

cíu. ■ ' r¡. ; 
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Ant. Cuerpo del mundo: 
acaba , Don Franciíca, 
que efta pendiente el alma de tu boca» 
Fr. Dixo , que yo fea parte, 
como que el nada entiende, 
que á Marcela fu hija 
fe la demandes por muger. 

'Ant. Qué efcucho? 

Burlarte , amigo? ó quieres 
con faifas efperanzas 
entretenerlas mias? 

Fr. No burlo , juro á Dios , verdad te digo 
Ant. Dame elfos pies;:: 

Fr. Levanta. 

Ant, Y pideme en albricias 
el alma , y te la diera, 
íi ya á Marcela dado no la huviera; 

Mas dime , dulce amigo: 
tocarte por ventura 
el cuerpo de Don Pedro? 

Vifte íi era fantafma , ó no? 

Fr. Perdido 

eftas de eífa cabeza. 

Ant. Que era Don Pedro O£forio ? 

el padre de Marcela? 

Fr. El mifmo. 

Ant. El mifmo? 

Fr. El mifmo : qué es aquefto? 

Ant. A tanta defventura 
efta el corazón hecho, 
que no puede dar crédito 
á las dichofas nuevas que le intimas: 
pero havra de creerte, 
en fé que tu las dices: 
que el buen amigo , vemos, 
que es pedazo del alma de fu amigo, 
Fr. Bufca á Don Pedro OíTorio, 
y pidele áfu hija 


220 


Jornada tercera 

por legitima efpofa. 

Ant. Donde la tiene? 

Fr. en Santa Cruz la tiene, 
un Monefterio Tanto, 
que ella puefto muy cerca 
de Tor rejón , y Cubas, 

Orden del rico Capitán de pobres»; 

Ant. Qué le movió á llevarla 
á tanto encerramiento? 

Fr. No me metí en dibujos: 

no le pregunté nada : folo eftuve 
atento á fu demanda; 
y con la ligereza 
pofsihle vine á darte 
la dulce , que has oido , alegre nueva;, 

Entran Marcela , y Crijlina¿ 

'Mar. Llega , Criftina , y dilé 
lo que quieres. 

Cr. Ocúpame 

el roftro la vergüenza,’ 
y enmudece la lengua. 

Mar. Qué melindres: 

tomarre has con un toro; 
y con un hombre armado, 
y de mi hermano tiemblas? 

Ant. Pues hermana, 
queréis alguna cofa? 
mandáis que os ílrva en algo? 
pedid á vueftro gufto, 
que eftoy en ocaíion de hacer mercedes; 

M ar • nombre de Criftina 

os pido , deis licencia, 
para que aquella noche 
os hagan una fiefta los de cafa, 

Muñoz , y Dorotea, 

Torrente con Ocaña. 
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Cr. Y nueftro buen vecino, 

el Barbero , también , y la Barbera, 

que canta por el Cielo, 

y bayla por la tierra, 

con otro oficial luyo, 

nos tienen de ayudar : digalo tOviO, 

Mar. Digolo todo , y cigo, 
hermano , que yo gufto, 
que efta ficfia fe haga. 

Ant. Digo , que foy contento , y aoy licencia, 
para que el Cielo rompa 
en diferentes lenguas, 
y en fieítas diferentes, 
las cataratas del placer ,y falga 
á playa mi contento. 

Fr. Y aun á fer neceilario, 
haré yo mi figura. 

Ant. Y aun yo ,que foy valiente recitante# 
Cr. Mil años , feñor , vivas: 
mil regocijos buenos 
el ccrazon te ocupen: 
hacerme tengo rajas efta noches 
jint. El termino decente 
de honeftidad fe guarde, 

Cr ftina. 

Cr.Bueno es elfo: 

baylarémcs á fuer de palaciegos.’ 

Ant. Vamos , amigo. 

Fr. Vamos; 

aunque Don Pedro agora 
no efta en Madrid. 

Ant. Pues donde? 

Fr. A Santa Cruz^es ido, 
y volverá mañana. ^ 

Ant. Vamos á dar al Cielo 

gracias , porque ha mirado mi buen zeio. 

EmranfiDon Francifo Don Antomo. 


Salen Torrente , y Ocaña 
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Cnftina , que fea con darte el lado derecho 

porque he de tomar el tuyó ; 
de elfos ceremonias huyo 
lánguidas , y fin provecho. 
A donde quiera voy bien, * 
al dieftro , ó íinieftro lado; 
y no quiero acomodado, 
que otros lugares nos den, 
del. que me cupiere acafoj 
y sé yo , Tenor Torrente, 
que tiene de lo imprudente 
hacer de ellas cofas cafo. 
Tor. Es daga aqueíTe garrote. 
Tenor Ocaña? 

Oc. Es un palo, 

que por martas lo Céñalo, 
para ablandar un cogote. 

Y es puñal aqueíTe vueftro? 
Tor. Es una penca verduga, 
que las eípaldas arruga 
4el maldiciente mas dieftro; 
Ge, Luego vais á caftigar 
algún maldiciente? 

Tor. Si. 

Oc. Pues no paliemos de aquí, 
que yo también he de dár 
doce palos á un vellaco, 
Tocarron , traydor , y miente; 
Tor. Si lo dices por Torrente, 
daré deftierro á elle faco, 
y haré en calzas , y en jubón* 
ya con el palo , ó fin él, 
que confieíTes Ter tu aquel 
deTmentido , y Tocarron. 

Oc. Tente , Torrente , eftás loco! 
Tén tus cóleras á raya, 
íi quieres que yo me vaya 
en las mías poco á poco. 


2 2 2 

Mar. Mira , 

el bayle , y el entremés, 
diTcreto , alegre , y cortés, 
fin que haya en él coCa Tea. 

Cr. Hale compuefto Torrente, 
y Muñoz ; y es la maraña, 
cali la mitad de Ocaña, 
que es un Poeta valiente. 

El bayle te sé decir, 
que llegará á lo poísiblc 
en Ter dulce , y apacible, 
pues tiene que vér , y oir: 
que ha de Ter bayle cantado, 
al modo ,y uTo moderno: 
tiene de lo grave , y tierno: 
de lo melifluo , y flautado. 

Es lacayuno ,y pagii 
el entremés , y me admira 
de verle una tira mira, 
que tiene de fregonií. 

'Mar. La fiefta lera eftremada. 

Cr. Bafta que agradable Tea. 

Mar. Sabe el dicho Dorotea? 

Cr. Ninguno no ignora nada 
de lo que á fu parte toca: 
dame , Teñora lugar, 
que nos hemos de enTayar. 

Mar. Vamos. 

Cr. De gufto voy loca. 

Entranfe . 


cada 


uno 


- / / _ 

con un garrote debaxo del brazo. 

Tor. Señor Ocaña , á efta parte, 
que -elfo mas llano el. camino. 
Oc. Por efta vez , peregrino 

traydor , no pienTo de honrarte 
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flan de fenecer aquí, 
por güitos de mozas viles, 
dos Hedores , dos Aquiles? 
Mueran , que fe me dá á mi? 

•*. Vive Dios , que Criítiniila 
me mandó te apalcafle, 
alo menos te reglaífe 
la una , y otra mexilia 
con una aavaja aguda, 
que es , íi en ello mirar quieres, 
entre las crudas mugeres, 
la mas infolente , y cruda. 

Lo mifmo á mi me mandó, 
que á ti. 

Tor. Sin duda añil es. 

Oí. Y faldrá con fu interes? 

Tor. Amigo Ocaña , eífo no. 
Vivamos para beber, 
pues para beber vivimos; 
y ellos diges , y ellos mimos, 
con otros fe han de entender 
de mas tiernas intenciones, 
y de mas fufcibles lomos; 
no con nofotros , que fomos 
malos , fobre íocarrones. 
Difsimula : vesía alli 
donde viene : difsimula. 

Oí. Ella es la mas mala muía, 
que en mi vida rafqué , ó vi» 
Tor. Contemporicemosla, 
qviizá mudara el rigor: 
que fu mudanza en mejor, 
fe ha de poner en quizá. 

Entra Crijiina. 

O. Apollare que eftán hechos 
Pedazos mis dos amantes; 


que rebientan de arrogantes, 
y de coléricos pechos. 

Pero alli elián foflfegados, 
mas que en Miña : cómo es ello? 
aun no fe havrán defcompuefl. 0 , 
que fon rufos recatados. 

Tor . Señora Criftina mia? 

O. Tuya? bueno. 

Tor. Pues qué no? 

Cr. Quién á ti á Criftina dio? 

T rr. El dinero , y la porfia. 

Cr. Qué dinero? 

T or. Aquel que pienfo 

darte en llegando la flota. 

Sino es que de puro rota 
dá al mar el ufado cenfo. 

Cr. Tu no me das algo , Ocanaí 
Oc. Criftina , yo no te he dado, 
como Poeta rodado, 
del entremés la maraña? 

Hay dia que no te cebe 
con dos quartos,y aun con tres?, 
Cr. Si es que fale el entremés 
tal , que mi feñor le apruebe, 
yo me daré por pagada, 
y fatisfecha , que es mas. 

Tor. Criftina , no nos dirás, 
íi es que el cafo no te enfada, 
á quai de los dos mas quieres? 
Cr. Es injuíta petición; 
y aquella declaración 
no la han de hacer las mugeres 
como yo ; mas 11 guftais, 
que por feñas os lo diga, ^ 
haré lo que á mas me obliga 
el amor que me moftrais. ^ 
Muellra , íi traes , un pañuelo. 
Ocaña, 
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Oc. S\ traygo , y roto; 

y te ie ofrezco dev^Lw, 

^ con fano , y humilde zelo. 

Cr. Toma efie mió , Torrente; 
y con efto he declarado 
lo que me haveis preguntado, 
honefta , y diícretamente: 
y á Dios , y venid , que es hora 
de enfayar el entremes. 

Entra fe Crijlina. 

Tor, Si no te aclaras defpues, 
mas confufo eíloy agora, 
que antes de hacer la pregunta. 

Oc. Pues yo me aplico la palma: 
que en mi provecho mi alma 
ellas razones apunta. 

A ti dio , fin darle nada; 


y fin darme á mi , tórnor 
con el darte , te pago: 
llevando , queda obligada 
al pago que recibió. 

T or. Aquí en tomar lo que tiene 
dan mueftra que fe aborrece* 
y en el dar , claro parece, 
que mas amor fe contiene, 
pues con las dadivas crece. 

Oc. La verdad de efta queftion 
quede ala mofqueteria: 
que tai hay , que en el fe cria 
el ingenio de un Platón. 
Eftos capipardos fon 
Poetas , cafi los mas; 
y tai vez alguno oirás, 
que a fo-capadice cofas,; 
que parece , de curiólas, 
que las dicta Barrabás. 


Entrafe Torrente } y Ocana. 


Salen Don Antonio , Don Francifco , Cárdenlo , y 
Marcela , y Muñoz.. 

Ant. Quiera Dios , que la fiefta correfpondá 
al buen defeo de los recitantes. 

Muñ. Será maravillofa , porque danza 
nueílro vecino el Barberito ; y cómo! 

AJfomafe d la puerta del theatro Crtfiina ,y dice i 

Cr. Pónganle todos bien , que ya falimos. 

Mar. Han venido los Muficos? 

Cr. Ya tiemplan. 

Entrafe Crijtina , 

Salen Ocana ,y Torrente como lacayos , embozados. 

Tor* 
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Tor.VzrtCtmt } que vas algo dañado,; 

Ocaña? 

Oc. Quando voy de efta manera, 

va ei juicio en fu punto : tu. no fabes, 
como el calor vinatico defpierta 
los efpiritus muertos , y dormidos? 

De fuerte voy , que peleare con ciento, 
fin volver el pie atrás una feminima. 

Car. No es muy mala la entrada. 

Muñ. Cómo mala? 

Digo , que es la mejor cofa del mundo; 
yo foy fu medio autor. 

Tor. Ocaña , es eñe 
el zaguan de la fiefta? 

Oc. Nodivifo, 

que tengo las lumbreras algo turbias. 

A donde oyeres muíica , repara. 

Tor. Efcucha , que aquí fale Crillina, 
y Dorotea. 

Oc. Caygome de fueño. 

Salen Dórete* CriJHna como fregonas; 

Vor. Aquefta tarde , Criftinica amiga, 
pienfo bayiar hafta molerme el alma. 

Cr. Y yo hada rebentar he de brincarme,’ 
Como tarda Aguedilla la del Saítre, 

Vor. Dixote , que vendria? 

Cr. Y Julianilia 

la del Entallador, con Sabinica, 
que íirve á la Beata en Canta- ranas. 

Vor. Todas fon bayladoras de lo fino; 

en fregando vendrán. 

Cr. Como nofotras, 

que lo dexamos todo hecho de perlas; 
de la cena no curo , que mi amo 
dos huevos frefeos forbe , y a Dios gracias, 
Vor. Ei mío nunca cena , que es afináticoj 
Tm.Il, ~ £ 
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y con dos bocadillos de coníerva, 
que toma , fe fantigua , y fe va al lecho. 

Cr. Y tu ama qué hace? no fe acuefta? 

Dor. No toméis menos : puefta de rodillas, 
dentro de un Oratorio , papa Santos, 
dos horas mas allá de los Maytines. 

Cr, También es mi feñora una bendita, 
y por nueftra deígracia ellas fon fantas. 

Dor. Pues no es mejor , amiga , que lo fean? 

Cr. No , ni con cien mil leguas : íi ellas fueran 
refvaiadoras de carcaño , acafo 
tropezaran aqui , y allí rodaran; 
y fabiendo noíotras fus melindres, 
tuviéramos la nueftra fobre el hito: 
ellas fueran las mozas , y nofotras 
fuéramos laspatronas á baqueta, 
como dice il Tofcano. 

Dor. Verdad dices: 

que el ama , de quien fabe fu criada 
tiernas fragilidades , no fe atreve, 
ni aun es bien que fe atreva á darle voces, 
ni á reñir fus defeuidos , temerofa, 
que no falgan á plaza fus holguras. 

Cr. Has vifto qué calzado trae Lorenza, 
la que íirve ai Letrado boqui- tuerto? 
quién fe le dio , II labes? 

Dor. Un fu primo, 

Donado, que es un Santo. 

Cr. Ay Dorotea, 
como los canonizas. 

Dor. Oye , hermana, 

que los Múlleos fuenan , y el Barbero: 
gran baylarin es efíe que aqui fale. 

• Muñ. Vive el Cielo , que es cola de los Cielos 
el entremés. 

Qo. Aquel viejo me enfada: 
que le he de dar , pondré , una bofetada. 


Mntram 
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utf¿n ¡os Muscos , jk d Barbero 
hrtafiáé d son de ejie romance. 

D¡ los danzantes la prima 
eseíts Barbero nueítro: 
ju el compás acertado, 
ven las mudanzas ligero. 
Puededariz.tr ante el Rey; 
j aqueffo ferá lo menos, 
pues alas lleva en los pies, 
y azogue dentro del cuerpo. 
Anda , aguija , falta , y corre 
aquí , y allí , como un trueno: 
adórenle las fregonas: 
refpetanle los mancebos. 
¡f.Oygantrre : pido atención: 
no güito de eftos pafíeos, 
de eíte dar coces al ayre, 
i y puntapiés á los vientos. 
Toquen unas feguidillas, 
y entendámonos jy advierto, 
i que fe juegue limpiamente, 
y fepan , que no me duermo. 

M. Hay tal Ocaña en el mundo? 
hay tal lacayo en el Cielo? 
f-'nÁIto , pues , vayan feguidas. 

I >. Si , amigo , porque bayiemos. 
&/. Madre la mi madre, 
guardas me ponéis: 

, que íi yo no me guardo, 

■ ^ mal me guardareis. 

r !f * Efto si , cuerpo del mundo, 

I T u e tiene de lo moderno, 
he io dulce , de Lo lindo, 
helo agradable , y lo tierno, 
jf Dicen que eíia eícrito, 

, V con gran razón, 
es la privación. 


caufa de apetito. 

Crece en infinito, 

encerrado amor: 

por ello es mejor 

que no me encerréis, 

que íi yo no me guardo , &c. 

Oc. Ya les he dicho , que bayien 
á lo templado , y honclío: 
que no güito que fe beban 
de las niñas el aliento. 

Bar. Por vida dei fo lacayo, 

que nos dexe , q aqui haremos 
lo que mas nos diere güito. 

Oc- Bavlen , defpues nos veremos. 

M&f- Es de tal manera 
ia fuerza amorufa, 
que á la mas hermofa 
la vuelve en quimera: 
el pecho de cera, 
de fuego la gana, 
las manos de lana, 
de fieltro los pies, 
que íi yo no me guardo , &c. 

T or. Tampoco á mi me contentan 
eítas vuelras , ni floreos, 
que fe requiebran baylando, 
pues so requiebros los quiebros.; 

Muf. Señores lacayos , vayan 
y monden la haza , y dexennos» 

Os. Muíiquiiio de mohatra; 
canta , y calla , qué queremos 
eítár aqui , á tu pefar. 

Muf. Eftá bien dicho : cantemos; 
Quien tiene coftumbre 
de fer amorofa, 
como maripofa 
fe va tras fu lumbre; 
aunque muchedumbre 
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de guardas íe pongan, pero yo no di efta traza 


y aunque mas propongan 
de hacer lo que hacéis, 
que fi yo no me guardo , &c. 
Tor. Varilla de volver tripas, 
no hagas tantos meneos: 
lagartija almidonada, 
bayla á lo grave , y compueílo. 
Dor. Bodegón con pies , camine, 
que aqui no le conocemos: 
calle , ó pafle , porque olifca 
á lacayo , y á Gallego. 

Muf. Ellas si que fon matracas, 
que tienen del cavallero, 
de lo iluftre , y de lo lindo, 
de lo propio , y lo rifueño. 

Ce. Baylar quiero con Criílína. 
Tcr. No con miconfentimiento. 
No fe acuerda el íbr Ocana, 
que a mi me dio fu pañuelo; 
y que en fé de íer fu cuyo, 
íbbre ella dominio tengo? 
y que los rayos del Sol 
no la han de tocar , fi puedo? 
Ce. Y no labe él fo Torrente, 
que foy aquel que merezco 
baylar con un Arzcbifpo, 
aunque fea ei de Toledo? 

Car. No paifa el bayle adelante? 
Ce. No, que ha de pallar primero 
de Ocaña la valen tia, 
fu venganza , y fu denuedo. 
Tor. Ay narices derribadas, 
y rendidas por ei íuelo! 

Pero toma ella reípueíla 
de Tarpeya , mira Ñero. 
ydu. Diole : mal haya la faría, 
y él autor fuyo primero; 


ni eferivi tal en mis verlos. 

Bar. Paífado de parte á parte* 
eftá el pobre Ocaña. 

Mar. Ay Cielos! 

Bar. Yo les tomare la fangre, 
que para ello íoy Barbero. 

Dor. Mi feñora fedefmaya. 

Ant. Yo rengóla culpa de efto, 
pues que labia que Ocaña 
es buzaque en todo tiempo. 

Bar. Paños , eftopas , aguijen, 
trayganme claras de huevos. 

Car. Huye , traydcr enemigo: 
huye , traydor, q le has muerto, 

Tor. Mire li halla mis narices, 
porque fin ellas no pienío 
falir un palio de cafa. 

Car. Sai , que le has muerto. 

Ti??’. No quiero. 

Dor. Ay fin ventura feñora! 

Ant. Las dos llevadla allá dentro: 
Miren quien llama á ella puerta, 
y la rompen : que es aquello? 

Fr. Yo pondré que es la Juíhcia, 
que á los llantos laílimcr° s 
de ellas muchachas acude. 

Cr. Aquello tengo yo bueno, 
que no llorare una lagrima, 

ÍI vieífe á mi padre muerto; 
y mas viéndome vengada 
de ellos dos amantes ciegos, 
importunos , maldicientes, 
fccarrones , facriiegos, 
pobres fobre todo , y ruic eS ' 
mirad que eílremos eftreD 305, 

Fritran un Alguacil, y un Cor ^ 


r c!e la Entretenida. 
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One guitarra es aquella? 
Í.Aqui hay fangre:q es aquello? 
L yo foy , que eftoy fin nances, 
p. y yo, que eftoy cali muerto. 

‘Je. No fe me vaya ninguno: 

' cierren effas puertas luego. 

.’*/«. De aquí havrémos de ir::: 
por. A donde? 

}!u. A la cárcel por lo menos. 

¿ n t. No la haveis echado el agua? 
Por. Ya vuelve en si. 

¡Cor. Que haremos? 

Han de ir á la cárcel todos? 

¿V. El cafo labre primero. 
por. Que tengo de ir á Turpia? 

Oí. Que elle tan cerca mi entierro? 
Mete la tienta , cuitado, 
con mas blandura, y mas tiento. 
Bar. Mas de dos palmos le cuela. 
Oí, Si yo cuatro azumbres cuelo, 
no es bien fe mire conmigo 
en dos varas mas , ó menos. 

Cor, Veamos ellas narices, 
ftr. Pallo : detente : reniego 
de tus pies , y de tus patas: 
que las pifas , y tendremos 
que enderezarlas , íi acafo 
quedan chatas. 

Cor. Yo no veo 
en el fuelo tus narices. 

| ^.Verdad, porque aquí las tengo. 
Mu. Milagro , milagro , y grande. 
Of.Tú , compafsivo Barbero, 
por lo hueco de una bota 
entralVe la tienta' á tiento. 
Luego todo ello es fingido? 

^ Si feñor. 

Por Dios del Cielo, 

’íom.lU 


que eftoy por hacer que falga 
lo que es fingido , por cierto. 
Defnudar donde hay mugetes, 
efpadas? 

Tor. A feñer bueno, 

que mal (lentes de fus bríos. 

Ant, Digo , que ibis majadero. 

Alg. Luego todo aquello es burla? 

Qc. Todo aquello es burla luego, 
pero defpues ferán veras. 

Cor . Que buen relente tenernos. 

Fr. El picón , por Dios bendito, 
cae ha íido de los mas buenos, 
que he vifto hacer en mi vida, ^ 

Dar, Baylarémos mas? 

Cr. Baylemos. ' 

Mar. Ño, perq aun no eftoy en mi 
del fobrefaíto , y defeo 
reparar el accidente, [mo; 
q me ha puefto en recio eítre- 

Ant. Entraos , hermana. 

Mar. Reñí 

conmigo vofotros. 

Tor. Demos 

fobrefaltado remate 
al principio de leísiego. 

Entrafe Crifiina , Marcela , y Do* 
rotea.- 

Al. De que todo fea comedia, 
y no tragedia > me alegro, 
y afsi a mi ronda , feñores» 
con vueftra licencia vuelvo; 

Entranfe el Alguacil , y el Corchete ¿ 

Car. Ocaña , y Torrente , digo, 
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que ei allanto fue difcreto 
del picón , y que fe hizo 
con propiedad en eílremo. 

Muñ. El principio todo es mió; 
pero no lo fue el progreíld: 
el Perulero , y Ocaña 
tienen el diablo en el cuerpo. 

Oc. Miren la herida por quien 
metió la tienta el Barbero, 
que mientras es mas profunda, 
mas vida , y bien me prometo. 

Enfeña una bota de vino. 

Tor. Preguntar quiero otra vez, 
mis Tenores mofqueteros. 


tercera 

quien ha de llevar la gáj a 
de los trocados p ármelos? 
Penfadiopara otra vez, 
que en elle litio faidremos 
con preguntas mas agudas 
con entrerrieles mas buenos- 
y advertid , que foy Torr ente 
Perulero por lo menos, 
y os daré felvas de piara, 
y mil montes de oro llenos. 
Oc. Hermanos , yo foy Ocaña 
lacayo , mas no Gallego: * 
se brindar , y se gallar 
con amigos quanto tengo. 

Eniranfe todos . 


Entran Don Silvejlre de Almendarez , el verdadero , 
con una gran cadena de oro , d que le parezca, 
y Clavija fu compañero, 

Silv. Si no llega al retrato fu hermofura, 
y de ella ha declinado alguna parte, 
podrájoufcar en otra fu ventura. 

Clav. Señor , lo que yo puedo acón Tejarte 
es , que procures , que la villa fea 
la que de elta verdad ha de informarte; 
y íi tu prima acafo fuere fea, 
no faltarán efeulas con que impidas 
el lazo que fe teme , y fe deíea: 
que á darfe el matrimonio por dos vidas, 
las glorias que no diera ia primera, 
fueran en la fegunda prevenidas. 

Un nudo folo , dado á la ligera, 
aprieta , eftrecha , y liga de tal fuerte, 
que dura halla la hora poflrimera. 

No fue de Gordiano el lazo fuerte 
tan duro de romper , como elle ñudo. 


qué 


de la Entretenida. 
que Tolo fe delata con ia muerte. 
Mancebo eres , pero muy íeíTudo; 
y aísi de que has de hacer como difereto, 
tan confiado eíloy , que en nada dudo. 
Silv. De fe'gair tus con fe; os te prometo. 
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Efía es buena coyuntura. 


Mar. Mi primo es tan regalado^ 


porque imagino , que es ella 
mi prima. • ' •; ? 

Chv. Como es oy fiefta, 
faldrá á Milla. 
l:h. Gran ventura. 

De mi primo efta es la cafa: 
ella es , no hay que dudar. 

:,ív. Toda la puedes mirar, 
fies que deícubierta pafla. 

■ 1 ^ -*» ' { 

Men Marcela , y Dorotea con man - 
tu , y detrás Quiñones con una ti- 
mbada de terciopelo , y Muñozy 
que lleva d Marcela de la 
mano. 

Hsr. Delantero cargó Ocaña, 
Muñoz , en el entremes. 

Hun. No labes , feñora , que es 
el mayor cuero de Efpaña- 
Mar. Deíembaynar las efpadas 
me dio pena. 

Muñ. Aquellas monas 
nunca las facan tizonas, 
porque todas fon coladas. 
Embebe como eíponja 
vino Ocaña ; y aun Torrente 
bebe como hombre valiente, 
fin melindre , y fin lifonja. 

Don Silvelíre queda en cafaí 
ír 'Si feñora , y acollado. 


que ya de lo honeíto paíTa. 
Traes > Dorotea , las Horas? 

Dar. Si feñora. 

Muñ. El corazón 

me dice , que oy el fermoa 
tiene de durar tres horas. 

Al pajear Don Silvejlre , y Clavija , 
hacen d Marcela una gran reve- 
rencia , y ella ni mas , ni 
menos. 

Pero yo le oiré de modo,' 
que faílidio no me pille. 

Mar. Luego no penfais oille? 

Muñ. Alguna parte , no todo. 

Entraje Marcela , Muñoz , Dorotea s 
y Quiñones. 

Sil. Ella es Marcela mi prima, 
y el retrato le parece. 

Clav. Por cierto que ella merece 
fer tenida por la prima 
de hermofura , y gentileza; 
y eítaria en perfección 
grande , íi fu difcrecion 
llega donde fu belleza. 

Silv. Primo , y Don Silveítre dixo, 
y que quedaba acollado, 
y que era muy regalado; 
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que infieres de efto , Clavijo? 

Clav. De lo que pueda inferir, 
ingenio no ferefaélve: 
mas el efeudero vuelve, 
que nos lo podra decir. 

Vuelve Muñez. 

'Muñ. Viejo en pie , largo fermon, 
temblores de puro frió, 
y el e fió mago vacio, 
no llaman la devoción, 

Aqui al ful eftare , en tanto 
que fe quiebra la cabeza 
eñe Fray le rica pieza, 
que todos tienen por fanto; 

C lav. Diganos , feñor galán, 
quién es aquella Teñera, 
que entro de la mano aora? 

Muñ . A donde? 

Clav. En San Sebaílian. 

Muñ. Es Marcela de Almendarez, 
doncella la mas garrida, 
que vive en toda la Corte, 
mas honefta , y recogida. 

Es fu hermano Don Antonio 
de Almendarez r tiene en Indias 
un hermano de fu padre, 
rico á las mil maravillas: 
un hijo del qual en cafa 
fe huelga á pierna tendida, 
efperando ii de Roma 
el Padre Santo le embia 
licencia para cafarfe 
con Marcela , que es fu prima. 
Silv. Y liaroafe? 

Muñ. Don Siíveftre 

de Almegdares , y *5 de 


y á nueftra cafa llegó, 
puedo decir en camifa, 
porque en una gran tormenta 
echó al mar dos mil balijas 
llenasde tejuelos de oro 
finifsimo , y plata fina; 
y entre ellas fue mi bayeta, 
que fue oida , y no fuevifb» 
Clav. Valame Dios! grave cafo! 
Muñ. Eñe que viene , podria 
contaros el cafo grave 
con mas luenga narrativa, 
que fe halló prefente átedo, 
con gran dolor de fu anima. 
Silv. Anima querréis decir, [da 
Afe. No are importa á miaña guía- 
pronunciar con dinguínduges, 

Entra Torrente . 

Tor. Muñoz , en que eítá laMiffa! 
Muñ. En el MifiTal : aora empieza. 
Tor . Pafsó por aqui Criftina? 
Mu. Entrela cruz creo que andais 
Torrente , y la agua bendita. 
Bañan las de vueltrosojos, 
fin balear agenas niñas, 
que es Ocaña apitonado, 
y fabe mucho de efgrinia. 
Tor. En eñe cafo , y en otros, 
mondo yo por dicha niíp°l as ' 
y quando no , íu cabeza 
tiene de guardar la mía. 

Entra un Cartero de ejlos que 
por la Corte dando Jas etfW 
del Correo. . 

Cari. D. Aqtonio de 


de la Entretenida . 
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f a ken donde vive a dicha, 

feñores? 

iun. Hombre de bien, 

1 ¿ la vueita, en una efquina; 

fon de Roma? 

Cari. Si feñor. 

La difpenfacion feria, 
que aguarda el gran peregrino, 
y la en beldad peregrina. 

Quanto es el porte? 
drt. Un e feudo. 

}luñ. Hofte puto : vaya , y diga 
al Mayordomo de cafa, 
que le pague , y la reciba. 
lint rafe el Cartera. 

Tor. Agora si que tendremos 
güilo abierto , y rica gira, 
regodeos baila el tope, 
lautas , y limpias comidas. 
Mudarémos eíle pelo 
de fayalcon cebollinas 
martas. 

Mun. Procurad que fean 
ajunas , que fean mas finas. 

Silv. Con tantos güilos, fin duda 
que olvidareis la tormenta 
que paífailes , que a mi cuenta 
debió fer en ia Bermuda: 
que íiempre en aquel parage 
hay huracanes malignos. 

Tor. Tanto , que de peregrinos 
hicimos pleyto omenage 
yo , y mi feñor Don Silveítre: 
mas yo tengo por lunático 
quien fube en cavallo aquatico, 
quando le tiene terreftre. 

A la fcrda , y á la muda 


íbamos muy fin placer, 
quando llegamos á ver 
lá Venta de la Barbuda: 
pero tenia cerradas 
las puertas , íi viene a mano; 
y no hay fiarfe Chriftiano 
de viejas que fon barbadas. 

Silv . Y la Canal de Vahama 
paflofe íin detrimento? 

Tor. Otra canal yo no fientó, 
que aquella por do derrama 
fus dulces licores Baco. 

Clav. Donde fe alijó el Navio? 

Tor. No le alijó el feñor mió, 
que le tuvo por vellaco; 
y mas que eípera tener 
hijos en fu prima hermofa; 

Mu. La refpnefta, aunque graciofa^ 
nos ha de echar a perder. 

Silv. En el Golfo de las Yeguas. 

feria ei trance cruel. 

Tor. Creo que paífamos de el 
defviados quatro leguas. 

Clav. Y donde fe tomó tierra?. 

Tor. En el fueio. 

Silv. Dice bien. 

Mun. Vueífas mercedes nos den 
licencia. 

Silv. Donayre encierra ^ 
el peregrino : en verdad 
que íi afpirára a Piloto, 
que yo le diera mi voto 
con poca dificultad, 
porque deferibe los Puertos, 
y los Golfos bravamente. 
Entranfe. 

Muñ. Es e filmado Torrente 
de los Pilotos mas ciertos, 
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que encierra Guadalcanal, Ant. Con tan prófpera fortuna 

Aíanis , Xeréz , Cazalla. bien es que os mofliréis uf anfV 

Tor. Baco en íus Indias fe halla, pero de fu padre sé, 

paílando por mi canal. que ia cafa en otra parte. 

Muñ. Si ia platica no atajo Amb. El ni nadie ferá parte 

en ocaíion oportuna, a que fe rompa ia fé, 

vos os veis fin duda alguna, que con fangre viene efcrbá 

Torrente amigo , en trabajo. en elle papel que veis. 


Enfranje Torrente , y Muñoz. 

Salen Don Antonio , Don Francifco y 
y Don Ambrojio trae un papel 
en la mano. 

Amb , Si de ello albricias no dais, 
ó eíia verdad no creeis, 
ni de mi mal os doléis, 
ni de mi bien os holgáis. 

Tras ia noche trille mia, 
amarga , lóbrega , efcura, 
hizo íaíir la ventura 
claro Sol , y alegre día. 

Por las levantadas cumbres 
de impofsibles , que temí, 
mi luz clara falir vi, 
llena de piadofas lumbres, 
que como nortes me guian 
ai puerto con dulces modos, 
y de los peligros rodos 
del mar de amor me defvian. 

Ya Marcela ha parecidos 
y con efla letra , y firma, 
todos mis bienes confirma: 
ya , qual veis , foy fu marido. 

-¿«.Sabéis vos, que efta es fu mano, 
y firma? 

Amb. Sin duda alguna. 


/ ' f. Haga amor que la gocéis 
rengo tiempo en paz bendita; 
Tomad, y hagaos bué provecho 
vueftra ventura eftremada. 

Fr. La mu ser determinada 
pone á todo trance el pedio, 
Pero veis aqui do viene • 
el padre de vueftra efpofa. 

Amb. Efperarle aqui no es cofa 
que á mis defignios conviene. 

Entra el Padre de Marcela , y nfc 
Ambrojio ; y entra también 
Ocaña, 

Pad. Como fue demanda hcnefta 
la que os hice , vengo á ver, 
íi vino á correfponder 
con mi intención la refpuefta: 
que ya en publico la pido: 
que no quiero que rodeos 
encubran , que mis áefeos 
no fon de padre advertido. 
Daré al Tenor Don Antonio 
(de elle modo lo diré) 
mi alma , pues le daré 
á mi hija en matrimonio. 

En ella le daré efpofa 
bien nacida , quaí fe fabe, 
y aun eílremo á donde cabe 

el 
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1 mayor de fe r hermofa. 

Una nina , á quien apenas 
C 1 Sol , ni el Tiento han tocado: 
un armiño apriíionado 
con religiofas caderas: 
una , que fon fus cuidados 
de (imple , y tierna doncella} 
y ofrezco en dote con ella 
de renta dos mil ducados. 
ír,t. Con mucho güito , feñor 
Don Pedro OíTorio , hiciera 
lo que tan bien me eftuviera, 
mirando á vueftro valor; 
mas ia feñora Marcela 
ha ganado por la mano 
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á vueftro intento tan fano, 
que en honrarla fe defvela. i 
Elia fe ha efcogido efpofo, 
que es el que íalió de aquí. 

Pad. Mi hija Marcela? Fr. Si. 

Pad. Padre trifte , viejo aftrofo, 
que efcuchas ? cómo es aquello?, 
Fr. Una cédula le ha dado 

de fu mano , donde ha echado» 
de io que es amor eL relio., 

Pad. Sera taifa. 

Fr. Podría fer, 

pero imagino que no. 

Pad. Pues para que os la moftró? 
Ant. Turna ei fentldo el placer. 


Primero que él la vea: 

primero que él la toque: ® 

primero que la goce, 

ha de perder la vida , ó yo la mia; 

Que venga un embuftero, 

con fus manos lavadas, 

y no limpias por eílo, 

y el alma os rote , y faque de las carnes? 

Mitades fon del alma 

los hijos , mas las hijas 

fon mitad mas entera, 

por cuyo honor el padre ha de fer lince. 

Oc. PorChrifto benditísimo, 
que la razón le fobra 
por cima ios tejados 

á eñe pobre feñor , de quien me duelo; 

que aquellos pifa- verdes, 

aquellos tiquimiquis, 

de encrefpados copetes, 

fe anden á pefear bobas con embudes? 

Ant. Majadero , qué es ello? 

Oc. Yo callo , y rae arrepiento 
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de 1c dicho. 

Ant . Moftrenco, 

de quando acá os meteis vos en docena? 

Oí. Que rso pueda hacer baza 
yo con efte mi amo? 
y fí á las difcreciones 
jugamos , quince , y falta puedo darles 
Pad. No os quiero pedir nada, 
ni es razón que os la pida, 
hijo , que fi lo fuerades, 
remozara mis canas , y mis días; 

Hijas inobedientes, 
que al curio de los anos 
anticipáis el güito, 

deftruyaos Dios : los Cielos os maldigan*' 

^ Entrafe el Padre*, 

Ant. Mi gozó eftá én el pozo. 
pr. Y íi es faifa la cédula? 

A nt - Aunque io fea , amigo, 

ya el honor titubea de Marcela* 
quanto mas que fe fabe, 
que es bueno Don Ambrollo, 
y no levantaría 
tan grande teíiimonio. 

Fr. Afsi lo creo. 

Ant . Doncella de eferitorios, 
de publicas audiencias, 
de pruebas , y teñigos, 
no es para mi. 

Qc. Sentencia Ariñotelica.’ 

Entran Torrente , y Cárdenlo. 

T ’of. A quando, cuitado, aguardas? á que eíperas? á qué tardas? 

oué diligencias has hecho. Lugar tienes , y ocaíion, 

que te fean de provecho? .... para rogar , y fingir. 
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rjr, Vo tengo para morir, 

¿ para hablar , corazón. 
f s r. Tu filen ció ha de fer caufa 
¿c toda tu defventura. 
r jr Su honestidad , y hermofura 
ponen en mi intento pauía. 

¿1 cabo havre de morir 
callando. 

f¡r. Que (imple amante! 

Cur. Medrofo , mas no ignorante. 
for. Todo io puedes decir. 

lutran Marcela , Dorotea , Muñoz , 
y Crijiina , y Quiñones. 

Mar. La torpeza en vos fe halla: 

caminad , que os valga Dios. 

Of. Uno a uno , dos á dos, 
juntado fe ha gran batalla. 

Entran Silvejlre , y Clavijo. 

Sih. \Jn Don Siiveftre edaaqui, 
que tiene por fobre nombre 
de Almendarez? 

Car. Gentil hombre, 
yo foy , qué queréis de mi? 

Sih. Dadme, íeñor, vueítros pies 
que foy grande fervidor 
de vueítro padre. 

Car. Señor, 

cortés, mas no tan cortés. 

Sih. Diez mil pefos eníayados, 
con vos , me eferive mi padre, 
me embia , y tres mil mi madre. 
Te r. Pd'os ferán bien pefados. 
Catorce mil fe tragó 
el mar , como foy teftigo. 
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Silv. Trece mil fon los que digo. 

T or. Catorce mil digo yo. 

Car. Es verdad , yo recebi, 
íeñer , todo eííé dinero; 
pero el mar::: 

Clav. Aqui no hay pero. 

Silv. Yo reíponderé por mi, 

callad vos. También me embia 
de vueftra prima un retrato. 

Tcr . Sorbióíeie el mar ingrato, 
fin guardarle cortesía. 

Peni amos que fe amanfára, 
tocándole (a figura, 
y por refpeto , y mefura 
en fu lecho fe acodara: 
pero fue tan mal mirado, 
que alzó montes fobre montes,; 
y efeendió los orizontes, 
y aun la faz del Sol dorado. 

Mar. No era reliquia el retrato; 

Clav. No , pero fi él le arrojara 
con devoción , fe tnodrára 
manfo el mar , y el Cielo grato. 

Tor. Todo efto en la memoria 
no edá , Muñoz , que nos dille; 
y fi nos caen en el cnide, 
nuedra defdicha es notoria. 

, Silv. VticíTa merced tiene acafo 
erro hermano? 

Car. Si fe ñor. 

Mufi. No leñor: ó grande error! 

mil íuftcs de muerte patío. 
Clav. Cómo fe lllama? 

Tor. Don Juan 
de Almendarez. 

Silv. Qué edad tieneí 
Tcr. Aquella que le conviene. 

Oí. Examinando les van, 
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Mun. Dios fea conmigo: 


llegó de Muñoz el fin. 
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y yo no se para que. 

Silv, Tocaron en ia Bermuda? 

Tor. Ya he dicho de eíla Barbuda Ant. Ha efeudero viejo , y ra : n 
otra vez lo que yo se. Oc, Effo pido , y eíTo digo. 

Silv. No ingenio f mas ignorancia Card. Ellos Toles fobre humanos 
es Fabricar la maldad, por quié mi mal crece, y ra gp u ’ ; 


de quien ella ía verdad 
no dos dedos de diftancia. 

Yo fov , Tenor Don Antonio, 
vueftro primo verdadero; 
y de Ter elle embuítero 
darán claro teílimonio 
mis papeles , y el retrato 
de mi leñara Marcela. 

Mun. Ei alma Te me revela: 


■ - - r . . , Y m egui 

pulieron freno a mi lengua, 

como eTpoTas á mis manos. 

En los rayos de Bisojos 
fe defpuntnban los mios; 
y nunca mis defvarios 
llegaron a darla enojos. 

Si me queréis caítigar, 
primero advertid , Teñores, 


que ios yerros por amores 


fi oy no me muero , me mato. 
Silv. Dadme , feñora , elfos pies, 
por vueftro primo , y efpofo. 
Fr. Elle es cafo prodigiofo. 

M-*r. Cortes , mas no tan cortes. 
Tór. Tres dias ha , desventurado, 
que por no querer hablar, 
te has de ver , a bien librar, 
en galeras , y azorado. 
Embiítierasia , malino, 
v no aeuardáras á verte 
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en la defdichada fuerte, 
y en el trage peregrino. 

Fr. Quién eres í 
Catd. Un Eíl udiante. 

Tor, Y yo Tu capigorrón, 
que tengo de Tocarron, 
harto mas que de ignorante. 
Car. Solicitóme el amor 
á entrar en eíla conquifta, 
á la fombra de una lilla. 

Tor. Que la eferivió eíte traydor 
ele Muñoz. 


Ton dignos de perdonar. 

Ant, En albricias el perdón 
te diera , mas ten avilo, 
que ei Pontífice no quifo 
conceder dífpeníacion 
entre mi primo , y mi hermana. 
Mar. Caíamientos de parientes 
tienen mil inconvenientes. 
Clav. Ei favor rodo lo allana. 

Yo iré a Piorna , y la traeré. 
Sil. Yo , aunque primo verdadero, 
ni quedarme en cafa quiero, 
ni poner en ella el pie: 
que la honra de mi prima 
ha de ir con tino adelante, 
fin que haya otro Eíludiante» 
q la alfombre , ó que iaopfl® 2, 
Cr. No ha de haver un cal adíe 11 10 
en ella cafa jamás? 

Oe. Til , Criílina , le harás, 
fi te ajuílas á mi intento. ^ 

Cr. Yo me a judo ni de Quiñones- 
Qui. Pues yo no rae ajuílo al ta) ’ 
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r ft Xü para no fer mi cuyo 
" pailas razón? 

M. Y razones. 
y. Ocaña , íi me defeas, 
vefme aquí, 
a-, So es mi linage 
tai , que lo que arroja un pagc 
efcoja yo , ni tai creas. 
y. A no eftár temiendo aquí 
la penca de algún verdugo, 
eíTe arrojado mendrugo, 
le tomara para mi. 
y. Malos años , y mal mes. 
y. Acordarfete debia, 
facinorofa harpía, 
del pañuelo , y entremes. 

¡{¡r. Con licencia de mi hermano, 
y de mi primo , yo quiero 
fentenciar al efcudero, 
y ai gran embuílerd Indiano. 
Trocara la mano el juego, 
a cuyas leyes me arrimo: 
quedarle ha en cafa mi primo, 
y el íe íalga de ella luego. 
Lleve fu vergüenza acuellas, 
que es la venganza mayor, 
que puede tomar amor 
de invenciones como aquellas. 
A Muñoz le doy la pena 
que da el arrepentimiento, 
v el deítierro. 

Muñ. Yo bien liento 
fer Angel el que condena. 

Mi alma no fe alboroza 
con fentencia , que es tan pia, 
pues vee que yo merecía 
azotes , íi no coroza. 

Bien haya la lacayuna. 


humilde , y valiente raza, 
pues que t'rayciones no traza 
para fubir fu fortuna, 
junto á la cavalieriza, 
y al olor de fu cavallo, 
con fus brindez fiemo , y hallo, 
que fus güitos foleniza. 

Cr. De Quiñones defechada, 
y de Ocaña no dcogida, 
aun no he de quedar perdida, 
porque efpero fer ganada. 

Hace quien fe defefpera, 
un grandifsimo pecado, 
y es refrán muy bien penfado, 
que ral vendrá ,que tal quiera. 

jyor. Yo foia foy fin ventura: 
es tan corto el hado mío, 
que no ha alcanzado mi brio 
lo que impide la hermofura. 
Nunca he fldo requebrada, 
ni se amor á lo que fabej 
mas eíto , y mucho mas cabe 
en ia ventura quebrada. 

Tor. Siento en aqueíte defaftre 
folo el perder áCriítina. 

Muñ. Camina , Muñoz , camina, 
pobre , íln bayeta , y Saftre. 

Entrafe. 

Dar . Sin Marcela Don Antonio, 
fe entra amargo el corazón. 

Entrafe. 

Silxt . Y r yo fin difpenfacion. 

Entrafe. 

Cr. Criítina íln matrimonio; 

Entrafe. 
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Clav. Yo feguire de mi amigo 
ios palios , medio contento. 

Entrafe. 

Fr. Yo alabare el penfamiento 
de Don Antonio , á quien figo, 

Entrafe. 

'Mar. Yo quedare en mi entereza, 
no procurando impofsibles, 
fino cafos convenibles 


á nueftra naturaleza; 

Entra/e. 

Oc. Efto en efte cuento paila; 
los unos por no querer, 
los otros por no peder, 
al fin ninguno fe cafa. 

De efta verdad conocida 
pido me den teftimonio, 
que acaba fin matrimonio 
la Comedia Entretenida. 

Entrafe . 


Fin de la Comedia , 
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COMEDIA FAMOSA 

DE PEDRO DE URDE MALAS. 


Los que hablan en ella fon los íiguientes. 


fedro de Urde malas . 
demente > ¿Zagal* 
demencia ,y 'Benita, ¿Zagalas, 
írefpo , Alcalde , padre de Cle- 
mencia. 

Sancho Macho ,y 'Diego 'Tara-, 
go y (Regidores. 

Lagartija , y Mornachuelos y 
Labradores. 

Redondo , Efcribano¿ 
fafcual. 

I r n Sacriflan. 

baldonado , Conde de Gitanos. 
Cufíeos. 

hes , y Bélica , Gitanas. 

* JORNADA 


Una Viuda , Labradora. 

Un Labrador , que la UeT>a de 
la mano. 

Un Ciego. 

Ll Rey. Silertoi 
Un criado del Rey*. 

Un Alguacil. 

o 

La Rey na. 

Moftrenco. 

Marcelo , Caballero. 

Tres Re prejent antes , con Jk 
Autor. 

Un Labrador . 

Otros dos Farfantes. 

Alguacil de Comedias . 

PRIMERA. 


Entran Pedro de Urde malas , en habito de mozo 

como Zagal. 
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de Labrador ,y Clemente 

a. 


Tom. II . 
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C/*JL/E tu ingenio, Pedro amigo, 
y nueftra amiftad , fe puede 
fiar mas de io que digo, 
porque el ai mayor excede, 
y de ella el mundo es teftigo. 
Afsi que es de calidad 
tu ingenio , y nueftra amiftad, 
que fin bufear otro medio, 
en ambos pongo el remedio . 
de toda mi enfermedad. 

EíTa hija de tu amo, 
la qué fe llama Clemencia, 

á quien yo jufticia llamo: 
la que huye mi prefencia, 
qual del cazador el gamo: 
ella , á quien naturaleza 
dio el eftremo de belleza, 
que has vifto , me tiene tal, 
que llega al punto mi mal, 
do llega el de fu lindeza. 
Quando pensé que ya eftaba 
algo crédula al cuidado, 
que en mis anfias le moftraha, 
yo no sé quien la ha trocado 
de cordera en tygre brava. 

Ni sé yo por qué mentiras, 
fus manfedumbres en iras 
ha vuelto. Ni sé , ó amor, 
por qué con tanto rigor 
contra mi tus flechas tiras. 

Ped> Bobear : dime en efeto 
loque quieres. 

Cl. Pedro hermano, 

que me libres de efte aprieto 
con algún confcjo Cano, 
ó ayuda de hombre difereto. 

Ped. Han llegado tus defeos 


á mas que dulces floreos? 
ó has tocado en el lugar 
donde amor fuele fundar 
el centro de fus empieos? 

Cl. Pues fabes que foy Paftor 
entona mas baxo el punto 
habla con menos primor. 

Ped. Que fi eres , te pregunto, 
Amadis , ó Galabr? 


Cl. No foy fino Antón Clemente; 
y andas , Pedro , impertinente 
en hablar por tal camino. 

Ped. Pan por pan , vino por vino 
fe ha de hablar con efta gente. 
Háfte vifto con Clemencia 
á folas , ó en parte eícura, 
donde ella te dio licencia 
de alguna defemboitura, 
que encargaATe la conciencia? 

Cl. Pedro , ei Cielo me confunda, 
y la tierra aqui me hunda, 
y el ayre jamás me aliente, 
íl no es un amor decente, 
en quien el mío fe funda. 

Del padre el rico caudal 
el mió pobre defprecia, 
por no íer al fuyo igual; 
y entiendo , quefoio precia 
el de Llórente , y Pafcuaí, 
que fon ricos , y es razón, 
que fe lleve el corazón 
tras si de qualquier muger, 
no ei querer , fino el tener 
del oro la poffefsion. 

Y demás de efto , Clemencia 
á mi amor no correfponde, 
por no sé qué impertinencia, 

que le han dicho, y afsi efeory 
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lt mis ojos fu prefcncia. 

Vil tú , Pedro , no haces 
de nueftras riñas las paces, 
ya por perdido me cuento. 

O no tendré entendimiento, 
ó he de trazar tus fokces. 

Sifale , como imagino, 
ov mi amo por Alcalde, 
te digo como adivino, 
que oy no te truxo de valde, 
a hablar contar go , el deüino. 

Tú verás como te entrego 
en holganza , y en fofsiego 
el bien que interés te veda; 
y que al dártele, preceda 
promeíTa , dadiva , y ruego. 

Y en tanto que eík> fe traza, 
vuelve los ojos , y mira 
los lazos con que te enlaza 
amor , y por quien fuípíra 
Febo , que aili ie disfraza. 

Mira á los rubios cabelles 
de Clemencia, y mira entre ellos 
ai lafcivo amor jugando, 
ycómofevá admirando, 
por ver que fe- mira en ellos. 
Benita viene con ella, 
iu prima , quai íi vinieíTe 
con el Sol alguna Eítreiia, 
que no menos luz nosdidTe, 
que el mifmo Sol : tal es ella. 
Clemente , ten advertencia, 
que íi liega aqui Clemencia, 
te le humilles : yo á Benita, 
corno á una cofa bendita 
ie pienfo hacer reverencia. 

Ehie con lengua curiofa 
c ofas de que no difguñej 


y ten por cierta una cofa, 
que no hay nroger que no guítc 
de oirfe llamar hermofa. 
Liberal de cria moneda 
te mueftra , no tengas queda 
la lengua en fus alabanzas, 
verás voiver las mudanzas 
de la variable rueda. 

Entran Clemencia , y Benita , Zaga- 
las , con fus cantarillas y como 
que va» a la fuente. 

P^.Por qué te vuelves, Clemencia? 

Clem. Por qué me vuelvo , Benita? 
Por no verme en la prefencia 
de quien la íalud me quit2, 
y me dá mortal dolencia. 

Por no ver a un inicíente, 
que tiene bien diferente 
de ia condición el nombre. 

Ben. Apodaré que es el hombre, 
per quien lo dices, Clemente. 

CL Soy Baíilifco , paíiora? 
ó foy aiguna fantaírha, 
que íe aparece á deshora, 
con que el fentido fe palma, 
y el animo fe empeora? 

Cieña. No eres fino un p arlero, 
adulador , lifenjero, 
y íin por qué jatanciofo: 
en verdades mentirofo, 
y en mentiras verdadero. 
Quándo te he dado yo prenda,; 
que de mi amor te aífegure 
tanto , que claro fe entienda, 
que aüque el amor me procure, 
Qj. no 
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no hayas temor que te ofenda? encarnada , que te di; 
Eño dixiue a Jacinta, y en tu roílro fe ve aquí 

y le moftrane una cinta aquella verdad diftinta. 


Cl. Clemencia , ÍI yo he dicho cofa alguna, 
que no vaya á fervirte encaminada, 
venga de la mas prófpera fortuna 
á la mas abatida , y defaílrada. 

Si íiempre fobre el cerco déla Luna 
no has fido por mi lengua levantada, 
quando quiera decirte mi querella, 
mudo íiiencio el Cielo infunda en ella; 

Si moftre tal , la fé en que yo penfaba.- 
por la ley amorcla de falvarme, 
quando ala vida el termino fe acaba, 
por ella entonces venga á condenarme. 

Si dixe tal , jamás hálle en fu aljava 
flechas de plomo amor, con que tirarme, 
fino es á ti , y á ir.i con las doradas, 
á helarte , y abrafarme encaminadas. 


Ped. Clemencia , tu padre viene, 
y con la vara de Alcalde. 

Clem . No la ha alcanzado de valde, 
que fu falmorejo tiene. 
Hermano Clemente á Dios. 

Cl. Pues cómo quedamos? 

Clem. Bien. 

benita , fi quieres , ven. 


Ben . Si , pues venírnoslas des? 

Entrafs Benita , y Clemencia. 
Fed.Vetc en buen hora, Clemente) 
y quedefe el cargo á mi 
de lo que he de hacer por ti, 
Cl. A Dios , pues. 

Ped. Ei te contente. 


Salen Martin Crefpo , Alcaide , padre de Clemencia , 
y Sancho Macha , y Diego larugo , Regidores. 

Tar. Plácenos , Martin Crefpo , de i fuceíío: 
defecheisia por otra de brocado, 
fin que jamás un voto os falga avieíío. 

Ale. Diego Tarugo , lo que me ha collado 
aquella vara , foro Dios lo labe, 

Y 
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y mi vino , y capones , y ganado. 

El que no te conoce , eíTe te alabe, 
defeo de mandar. 

San. Yo aquello digo: 

que seque en él todo cuidado cabe.’ 

Véala yo en peder de nú enemigo, 
vara , que es por prefentes adquirida. 

Ale, Pues aora la tiene un vueftro amigo. 

San. De vos , Crefpo , ferá tan bien regiday 
que no la doble dadiva , ni ruego. 

Ah. No , juro á mi , mientras tuviere vida. 

Quando muger me informe , eftaré ciego^ 
al ruego del hidalgo , fordo , y mudo: 
que á la feveridad todo me entrego. 

Tar. Ya veo en vueftro tiempo , y no lo dudóy 
fentencias de Salmón , el Rey difereto, 
que el niño dividió con hierro agudo. 

Ale. Al menos de mi parte yo prometo 
de arrimarme á la ley , en quanto pueda*; 
fin alterar un mínimo decreto. 

San , Como yo lo defeo , afsi fucedaj 
y á Dios. 

Ale. Fortuna os tenga , Sancho Macho,; 
en la empinada cumbre de fu rueda. 

Tar. Sin que el temor, ó amor os ponga empache^ 
juzgad , Crefpo , terrible , y brevemente, 
que la tardanza en toda cola tacho¿ 
y á Dios quedad. 

Ale. En fin fois buen pariente. 

Enir anfe Sancho Macho y y Diego Tarugo. 


Pedro , que efcuchando ellas, 
cómo de mi buen fuceíTo 
el parabién no me das? 

Va foy Alcalde , y confieíTo, 
que lo feré por demáS^ 
fi tu no me disfavor, 

Totn.II, 


y mueítras algún primor, 
con que juzgue rectamente: 
que te tengo por prudente, 
mas q a un Cura, y a un Doctor» 
Ped. Es aquello tan verdad, 
quai lo dirá la experiencia, 

Qj5 pos* 
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porque con facilidad 
luego os medrare una ciencia, 
que os de nombre , y calidad. 
Llegamos Licurgo apenas? 
y l'a celebrada Athenas 
callará fus doctas leyes; 
embidiaros han los Reyes, 
y las efcuelas mas buenas. 

Yo os meteré en la capilla 
dos docenas de íentencias, 
que al mundo den maravilla, 
todas con fus diferencias 
civiles , ó de rencilla. 

Y la que primero á mano 
os viniere , eftá bien llano, 
que no ha de haver mas que ver. 

A. Deíde oy mas,Pedro,hasde fer, 
n ) mi mozo , mas mi hermano. 
¡Ven , y moílraráfme el modo, 
como yo ponga en efeto 
lo q has dicho, en parte, ó todo. 

Ped. Pues mas cofas te prometo. 

Ale. A qualquiera me acomodo. 

Entranfe d Alcalde , y Pedro. 

Salen otra vez Sancho Macho , y 
Tarugo. 

San . Mirad , Tarugo , bien liento, 
que aunque el parabién le dilles 
á Crefpo de fu contento, 
otro paramal mviftes 
guardado en el penfamiento; 
porque en efeto es mancilla, 
que fe rija aquella Villa 
por la perfena mas necia, 
que hay defde fla.ndes á Grecia, 


y defdeEgyptoá Caílilla. 

Tar. Oy moítrará la experiencia 
buen Regidor Sancho Macho’ 
á donde llega la ciencia 1 
de Crefpo , a quien yo no tacho 
halla la primera Audiencia. 

Y pues agora ha de fer, 
foy , Macho , de parecer, 
que le oygamos. 

San. Sea afsi, 

aunque tengo para mi, 
que un limpie en él fe hade ver. 

Entran Lagartija , y Hornacbuilo!, 
Labradores. 

Hor. De quién , feñores , fabremos 
íi el Alcalde en cafa eftá? 

Tar. Aquí los dos le atendemos. 

Lag. Señal es que aqui faldrá. 

San. Tan cierta, que ya le vemos. 

Salen el Alcalde , y P.edondo , Efcd- 
baño , y Pedro. 

Ale. O valientes Regidores. 

Red. Sientenfe vueífas mercedes. 

Ale. Sin ceremonia , feñores. 

Tar. En cortés exceder puedes 
á los cortefes mayores. 

Ale . Sien tefe aqui el Efcribano; 
y á mi izquierda.y dieftra 
los Regidores eítén; 
y tu , Pedro , eítarás bien 
á mis efpaldas. 

Ped. Es llano. 

Aqui en tu capilla eftán 
las íentencias fuficientes 
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quantos P^tos vendrán.^ á tu Afleffor _te «tee^ 

que te Taque bien de todo, 
y fea io que Te fuere. 


aunque nunca pares mientes 
¿la relación que harán, 
y Ti alguna no eftuviere. 


Red. Quieren algo , Tenores? 

La?. Si quemamos. 

Red. Pues digan , que aquí eíta él Tenor Alcalde, 
que les hará jufticia rectamente. 

Ale. Perdónemelo Dios lo que aora digo, 
y no me Tea tomado por foberbia: 
tan tieftamente pierdo hacer jufticia, 
como íi fueífe un Sonador Romano. 

Red. Senador , Martin CreTpo. 

Ale. Allá va todo. 

Digan Tu pleyto aprieíTa , y brevemente: 
que apenas me le havrán dicho , en mi anima,; 
quando les de Tentencia rota, y juila. 

Red. Recta , Tenor Alcalde. 

Ale. Allá vá todo. 

LLorn. Preñóme Lagartija tres reales: 
volvile dos : la deuda queda en uno, 
y él dice , que le debo quatro julios: 
eñe es el pleyto , brevedad , y dixe. 

Es aquello verdad , buen Lagartija? 

I4?. Verdad 5 pero yo hallo por mi cuenta, 
o que yo Toy un aTno , ó que Domádmelos 
me queda á deber quatro. 

Ale. Bravo caTo! 

La 2. No hay mas en nueftro pleyto, y me rezum z 
en lo que Tentenciáre el Tenor CreTpo. 

Red. Rezumo por reñimo : allá vá todo. 

Ale. Qué decís vos á ello , Hornachuelos. 

Hern. No hay que decir : yo en todo me arremet 
al ieñor Martin Creípo. 

Red. Me remito, 
pefe á mi abuelo. 

Ah. Dexadle que arremeta, . 

0,4 q 
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que fe os da á vos , Redondo? 

Red . A mino nada. 

Ale. Pedro , faeame, amigo , una fentencia 
de efía capilla , la que eftá mas cerca. 

Red. Antes de ver el pieyto , hay ya fentencia? 
Ale. Ai fe podrá ver quien es Callejas. 

Red. Leafe ella fentencia , y punto en boca; 
Red. En el pley to , que tratan N. y F. 

Red. Zutano con Fulano íignifícan 
la N. con la F. entre dos puntos. 

Red. Afsi es verdad , y digo , que en el pieyto, 
que trata efte Fulano con Zutano, 

que debo condenar , fallo , y condeno 
al dicho puerco de Zurano á muerte, 
porque fue matador de la criatura 
del ya dicho Fulano. Yo no atino 
que difparate es efte de efte puerco, 
y de tantos Fulanos, y Zutanos: 

' m sé cómo es pofsible que efto quadre, 

' efquine con el pieyto de efíos hombres^ 
Ale. Redondo eítá en lo cierto : Pedro amigo, 
mete la mano , y faca otra fentencia, 
podria fer que fueífe de provecho. 

Red. Yo , que foy Aífeftor vueftro , me atrevo 
de dar fentencia luego, qual convenga. 

Lag. por mi , mas que la dé un jumento nuevo; 
San. Digo , que el Aífeífor es eftremado, 
Horn. Sentencia , norabuena. 

Ale. Pedro , vaya, 

que en tu magin mi honra deposito^ 

Red,. Deposite primero Hornachuelos, 
para mi el AHI ífor , doce reales. * 

Horn. Pues foía la mitad importa él pieyto; 
Red. Afsi es verdad , que Lagartija el bueno 
tres reales de á dos os dió preñados, 
y de eftos le volvifteis dos fenchios, 
y por aquella cuenta debeis quatro, 
y no , qual ^ecis vos , no mas de uno. 
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Lag . Ello es aníi , íin que le falte cofa. 

Hom. No lo puedo negar , vencido quedo: 

y pagaré los doce con ios auatro. 

Red. Enfúciome en Catón , y en Juílimano: 

ó Pedro de Urde , Montañés famofo, 

i que afsi lo mueílra el nombre , y el ingenio.: 

Horn. Yo voy por el dinero , y voy corrido. 

íag. Yo me contento con haver vencido. 

Entranfe Lagartija ,y Hornacbuelos. 

Salen Císmente , y Clemencia , como Rafior ,y Pajlci 
ra , embozados. 

Clement. Permitafe que hablemos embozados 
ante tan juíliciero Ayuntamiento. 

Ale. Mas que habléis en un coila! atados, 
porque á oir , y no á ver , aqui me liento; 

C/- Los ligios , que renombre de dorados 
les dio la antigüedad , con jufto intento, 
ya fe vén en los nueílros , pues que vemos 
en ellos de juílicia los eítremos. 

Vemos unCrelpo Alcalde. 

Ah. Dios os guarde: 

dexad aquellas lonjas á una parte.' 

Red. Lifonjas decir quilo. 

Ale. Y porque es tarde, 

de vueílro intento en breve nos dad parte; 

Cl. Con verdadera lengua , cierto alarde 
hace de lo que quiero , parte á parte. 

'Ale. Decid , que ni foy fordo , ni lo he íido; 

Cl. Defde mis tiernos años, 

de mi fatal eílrella conducido, 

íin las nubes de engaños, 

cl íoi , que en efte velo eítá efeondido, 

miré , para adoralle, 

porque efto hizo el que llegó a miralle. 

Sus rayos fe imprimieron 
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en lo mejor del alma , de tal modo¿ 
que en si la convirtieron: 
todo foy fuego : yo foy fuego todo; 
y con todo me yelo, 

ü el fol me falta , que me eciipfa un velq¿ 

Grata correfpondencia 

tuvo mi j<afto , y mi cabal defeo: 

que amor me dio licencia . 

á hacer de mi alma rico empleo. 

En fin , efta Paftora, 

ai si como la adoro , ella me adora; 

A hurto de fu padre, 

que es de fu libertad, duro tyr’ano* 

que ella no tiene madre, 

de efpofa me entregó iafé,yía mano; 

y agora , temerofa 

del padre , no confieífa fer mi efpofa; 

Teme, que el padre rico 
fe afrente de mi humilde medíanla, 
porque hace el pellico ( 

al monge en efta edad de tyrania; 

El me fobra en riquezas 

pero no en la que da naturaleza. 

Como él yo foy ran bueno: 

tan neo no 5 y á iu riqueza igualo,' 

con eftar fiempre ageno 

de todo vicio perezoío , y malo; 

y entre buenos es fuero, 

que valga la virtud, mas que el dinero; 

Pido , que ante ti vuelva 
á confirmar el si de fer mi efpofa, 
y en ferio fe reíuelva, ) 

fin eftár de lu padre temeroía, 
pues que no aparta el hombre 
á los que Dios juntó en fu gracia , y nombre; 
'Ale. Qué reípondeis á efto, 

fol , que entre nubes fe cubrió á deshora? 

C/. Su proceder honefto 
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la tendrá muda , por mi mal , agora; 
pero feñaies puede 

hacer , con que fu intento claro quede.' 

r Alc.Sols fu efpofa , doncella? 

Ped. La cabeza baxó : leña! bien clara, 
que no lo niega ella. 

Sane. Pues en que , Martin Crefpo , fe repara? 

„4/c. En que de mi capilla 

fe faque la fentencia , y en oilla. 

Pedro , facala al punto. 

Ped. Yo se que efta faldrá pintiparada; 
porque á lo que barrunto, 
fiempre fue la verdad acreditada 
por atajo , ó rodeo, 
y efta fentencia lo dirá , que leo; 

Saca un papel de ¡a capilla ,y leele Pedroi 

!Yo Martin Crefpo , Alcalde , determino, 
que fea la pollina del pollino. 
ji e d. Vafo de fuertes es vueftra capilla: 
y efta que ha fido agora pronunciada, 
aunque es para entre beftias , maravilla^ 
y aun dá mueítras de fer cola pernada. 

CU El alma en Dios, y en tierra la rodilla, 
la vueftra befare , como á eitremada 
coluna , que fuftenta el edificio, 
donde moran las ciencias , y el juicio. 
r j¡c. Puefto que redundara efta fentencia, 
hijo , en haveros dado el alma mía, 
porque no es otra cofa mi Clemencia, 
me fuera de gran gufto , y alegría: 
y alégrenos agora la prefencia 
vueftra , que eftá en razón , y en cortesía, 
pues ya lo desleído , y fentenciado 
ferá fin duda alguna executado: 

Clem. Pues con elle feguro , padre mió, 
el velo quito , y á tus pies me poftro. 


Mal 
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Mal haces en ufar de efte defvio; 
pues foy tu hija , y no efpantable monftto? 
tu has dado la fenréncia á tu aivedrioj 
y íi es injufta , es bien que te de en roftroi 
pero íi juila es , haz que fe apruebe, 
conque á debida execucion fe, lleve. 

Ale. Lo que eferibi , eferibi : bien dices hija,’ 
y aísi ademente admito por mi hijo; 
y el mundo de efte proceder colija, 
que mas por ley , que por pafsion me rijo;. 
Sane. No hay alma aquí , que no fe regocija 
de vueftro no penfado regocijo. 

Tar. Ni lengua , que á Martin Crefpo no alabé 
por hombre ingenioíifsimo , y que fabe. 


Píi.Nueftro amo, haveis de faber, 
que es merced particular 
la que el délo quiere hacer, 
quando fe difpone á dar 
ai hombre buena muger. 

Y corre el.mifmo partido 
ella , íi le da marido, 
que fea en todo varón, 
afable de condición, 

mas que arrojado , florido; 

De Clemencia , y de Clemente 
fe hará una junta dichofa, 
que os alegre , y os contente, 
y quien lleve vaeítra honroía 
eftirpe de gente en gente. 

Y eftu noche de San Juan 
las bodas celebrarán 

con el fuyo , y vueftro gufto. 
Ale. Señales de hombre muy jufto 
todas tus cofas me dan. 

Pero la boda otro ala 

fe hará , que es noche ocupada, 

de general alegría 


aquefta; 

CL No importa nada; 
ílendo ya Clemencia miaf 
que el gufto del corazón 
confite en la poífefsion, 
mucho mas que en la efperanza; 
Ped. O quantas cofas alcanza 
la induftria , y fagacidad. 
Ale.y amos q hay mucho quehacer 
efta noche. 

Tar. Sea en buen hora. 

Cl. Ni que efperar , ni temer 
me queda , pues por fenora, 
y efpofa te vengo á ver, 

Tar. Bien efcogiíles , Clemencia* 
Ciem. Al que ordeno la fentencia, 
las gracias fe den , y al Cielo* 
Ped. Deque he encargado receto 
algún tanto mi conciencia. 


Intranfe todos ; y al entrar fe fj* 
af cual ,y tira del fayo d Pet* re > 
' Quedanfe los dos en el tbeatro, 
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t >r¿s Paf cual entra un Sacnjlan . 

•Je. Pedro amigo? 
j.Qué hay Pafcual? 

''y o picnics que me defeuido 
del remedio de tu mal; 
antes en el tanto cuido, 
que caíi no pienfo en al. 

Efta noche de San Juan, 
ya tu fabes como eftan 
del lugar las mezas todas, 
eíperando de fus bodas 
jas íeñaíes que les dan. 

Benita el cabello al viento, 
y el pie en una bacía 
llena de agua, y oído atento, 
ha de efperar halla el dia 
feñal de fu cafamiento. 

Sé til primero en nombrarte 
en fu calle , de tal arte, 
que claro entienda tu nombre. 
fifi. Por excelencia , el renombre 
de induftriofo pueden darte. 

Yo lo haré afsi : queda en paz; 
mas defpues de aquefto hecho, 
tu lo que faltare, haz, 
añil no abrafe tu pecho 
el fuego de aquel rapaz. 

hd. Afsi ferá : ve con Dios. 

Vafe P&f cual. 

he. por ligero que feais vos, 
yo os faldré por el atajo, 
y bufearé íin trabajo 
iainduftria de ambos á dos. 

finí rafe elfeuriflán. 


Sale Maláonado , Cande de Gitanos ; 
y aáuiertafe , que todos los que bi-. 

deren figura de Gitanos , han de 
hablar ceceofo. 

Mal. Pedro cenor, Dioz te guarde, 
qué te haz hechoíque he venido, 
á buzcarte aquezta tarde, 
por ver ci eztaz ya atrevido, 
ó todavia cobarde. 

Quiero decir ci te agrada 
el cer nueztro camarada, 
nueztro amigo , y compañero^ 
como me haz dicho. 

Ped. Si quiero. 

Mal. Reparaz en algo? 

Ped. En nada. 

Mal. Mira , Pedro , nueztra vida 
ez zuelta , libre , curioza, 
ancha , holgazana , eztendidajj 
á quien nunca falta coza, 
que el deceo , buzque , y pida¿ 
Danoz el hervozo zuelo 
lechoz : cirvenoz el Cielo 
de pabellón donde quiera; 
ni noz quema el zoi , ni alrera 
el fiero rigor del yelo. 

El maz cerrado vergel 
laz primicia z noz ofrece, 
de quanto bueno haya en él. 

Y apenaz ce vee , ó parece 
la alvilla , ó la mozcatél, 
que no eztá luego en la mano 
del atrevido Guano, 
zohorí del fruto ageno, 
de Induzrria , y animo lleno,- 
agil , prezto , zueito , y zano* 
Gozamoz nueztioz amorez 

lies 
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librez del dezazociegp , Alii con dieta , y azotes 

que dan loz competidarez, que ílempre fobran alii 

caientandonoz zu fuego aprendí las oraciones * 

cm zeloz , y cin temorez. y á tener hambre aprendí- 

X agora eztá una mochacha, aunque también con auu-4 
que con nadie no ce empacha, fupe leer , y eícribir 4 Vl ° 


en nueztro rancho , tan bella, 
que no halla en que ponella 
la embidia ni aun una tacha. 
Una Gitana , hurtada 
la truxo ,pero ella ez tal, 
que por hermoza , y honrada 
mueztra , que ez de principal, 
y rica gente engendrada, 

Ezta , Pedro , cera tuya, 
aunque maz el yugo huya, 
que rinde la libertad, 
quando de nueztra amiztad 
lo acordado ce concluya. 

Ped. Porque veas , Maidonádo, 
lo que me mueve el intento 
a querer mudar de eftado, 
quiero que me eftés atento 
un rato. 

Mald. De muy buen grado. 

Ped. Por lo que te he de contar, 
vendrás en limpio á facar, 
ñ para Gitano foy. 

Mal. Atento eztaré , y eztoy, 
bien puedez ya comenzar. 

Ped. Yo foy hijo de la Piedra, 
que padre no conocí: 
defdicha de las mayores 
que á un hombre pueden venir. 
Ño sé donde me criaren? 
peto sé decir que fui 
de ellos niños de dorrina, 
farnofos , que hay por ai. 


y fupe hurtar la limof na 
y defeulparme, y mentir,* 
No me contentó ella vida 
quando algo grande m e vi, 
y en un navio de flota 
con todo mi cuerpo di, 
donde. íer vi de Grumete, 
y alas Indias fui, y volví, 
vellido de pez , y angeo,' 
y ñn un maravedí. 

Temi con los huracanes, 
y con las calmas temi? 
y efpanróme la Beímuda, 
quando fu colla corrí. 

Dexé ei comer del bizcocho 
con dos dedos de hollín, 
y ei beber vino del diablo, 
antes que de San Martin. 

Pisé otra vez las riberas 
del rico Guadalquivir, 
y entregúeme á fus crecientes, 
y a Sevilla me volví, 
donde al rateruelo oficio 
me acomodé , baxo , y vil, 
de mozo de la eí portilla, 
que eí tiempo lo pidió aníi# 
en ei quai , íin íer yo Cura, 
muy muchos diezmos cogí, 
haciendo falva á mil colas, 
que me condenan aquí. 

En fin , por cierta defgraciá, 
ei oficio tuvo fin, 
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? comenzó el peligro! o, 
qi e íuelen llamar mandil: 

» n el fu pe de la hampa 
j vida larga , y cerril: 

•bañar pendencias del viento, 
y con el fopio herir. 

Mi amo , que era tan bravo, 
cofflQ ligero Pafquin, 
dio afl'alro á una faldriquera, 
lio callado , y fotií. 

Con las manos en la mafa 
le cogió un cierto Alguacil; 
y ei quifo fer en un potro 
' confeíTor , y no mártir. 

Martyr digo , Maldonado. 

U. En ezo que me va á mi? 
Prenunciad como oz dé guzto 
puez que no hablaiz Latín. 

Ú. Palmeóle las efpalaas, 
contra fu güito , el Bochín, 
de lo quai quedó mohíno, 
íegun que dixo un mallín. 

A las cafas movedizas 
le llevaron , y yo vi 
arañarle la Eícalanta, 
y llorar laBecerril. 

Yo viendome fin el fieltro 
de mi Andaluz Paladín, 
de mandil á mochilero 
ün íalto forzofo di. 

Deparóme la fortuna 
Un foldado efpadachin, 
de los que van halla el Puerto, 
y fe vuelven defde alli. 

Las boletas refeatadas, 
las gallinas que cogí, 
fi no las perdona ei Cielo, 
¿Aventurado de mi. 


Dióme en rofiro aquella vida, 
porque de ella conoci, 
que el foldado churrullero 
tiene en las gurapas fin; 
y á gentil hombre de playa 
en un punto me acogi: 
vida de mil fobrefakos, 
y de contentos cien mil. 

Mas por temor de irme á Argéljí 
preíto á Cordova me fui, 
adonde vendi aguardiente,, 
y naranjada vendi. 

Allí el falario de un mes, 
en un día me bebi; 
porque fi hay agua que fepa,; 
la ardiente es Doctor fotil. 
Arrojárame mi amo 
con un trabuco de si, 
y en cafa de un Aíturiano; 
por mi defventura di. 

Hacia fuplicaciones, 
fuplicaciones vendi; 
y en un dia diez canallas 
todas las jugué , y perdi. 

Fuime , y topé con un ciego, 
á quien diez mefes fervi, 
que á fer años ,yo fupiera. 
lo que no fupo Merlin. 
Aprendí la gerigonza, 
y áferviítofo aprendi, 
y á componer oraciones 
en verfo ayrofio , y gentil. 
Murióíeme mi buen ciego: 
dexóme , qual JuanPaulin, 
fin blanca ; pero difereto, 
de ingenio claro , y fotil. 
Luego fui mozo de muías; 
y aua de un fullero lo fui. 
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que con 
íe tragara á San Quintín. 
Gran jugador de ias quatro; 
y con ia Tola le vi 
dar tan mortales heridas, 
que no fe pueden decir. 
Berrugueta , y Baileítilia, 
el Raípadiüo , y Hollin 
jugaba por excelencia, 
y elMaefe Juan , hi de ruini 
gran Sage del Eípejuelo, 
y del Recen tan fotil, 
que no fe le viera un lince 
con los antojos del Cid. 
Cayófe la caía un dia: 
vínole fu San Martin: 
puliéronle un fobre-efcrito 
encima déla nariz. 

Dexéle , y vineme al campo; 
y íirvo , quai ves , aqui 
á Martin Crefpo , el Alcalde, 
que me quiere mas que á si. 
Es Pedro de Urde mi nombre: 


mas un cierto MalgesI, 
mirándome un dia las rayáj 
de 1a mano , dixo aísi: 
Añádele , Pedro , al Urde 
un malas; pero advertid 
hijo , que ha veis de fer Rey 
Fray le , y Papa , y Matachín. 
Ya vendraos por un Gitano 
un cafo , que se decir, 
que le efcucharán los Reyes, 
y guftarán de le oír. 
Paliareis por mil oficios 
trabajofos ; pero al fia 
tendréis uno , do feais 
todo quanto he dicho aquí. 

Y aunque yo no le doy creditOj 
todavía veo en mi 
un no sé qué , que me indina 
á fer todo lo que oi; 
pues como de elle pronofticq 
el indicio veo en ti, 
digo , que he de fer Gitano^ 
y que lo foy defde aqui. 
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Mal. O Pedro de Urde malaz generozo, 
colana , y cér del giranezco templo, 
ven , y daráz principio al alto intento, 
que te incita , te mueve , impele , y lleva 
aponerte en laiizta gitanezca: 
ven a adulzir el agrio , y tierno pecho 
de la hurtada mochacha que te he dicho, 
por quien ceráz dichozo zobre modo. 

Ved. Vamos ,que yo no pongo duda en eíTo, 
y efpero de efte aífunto un gran fuceíibs 

Entran-fe. 

Ponefe Benita ¿ la ventaba en cabello , 
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yn. Túsalas , o noche , eftiende 
' fobre quantcste requiebran? 
y á Tu güilo juño atiende, 
pues dicen , que te celebran 
baña los Moros de allende. 

Yo , por confeguir mi intento, 
ios cabellos doy al viento, 
v el pie izquierdo á una bacía 
llena de agua clara , y fria, 
y el oido al ayre atento. 

Eres noche tan fagrada, 
que hafta la voz q en ti fuena, 
dicen que viene preñada 
de alguna ventura buena, 
á quien la efcucha guardada.’ 

Haz qué á mis oidos toque 
alguna , que me provoque 
¿eíperár fuerte dichofa. 

Entra el Sacriftdn, 

»f. Prenderá ala dama hermofa, 
fin alguna duda , el Roque. 
Roque ha de fer el que prenda 
en eñe juego á la dama, 
puefto que ella fe defienda: 

° t ue fu ventura le llama 
s gozar tan rica prenda. 

-V*. Roque dicen , Roque oi? 
pnes no hay otro Roque aqui, 
íue el necio del Sacriftán: 
veamos íi nombrarán 
Roqu e otra vez. 

Será afsi, 

porque es el Roque tal pieza, 

‘loe no hay dama que fe efquive 
^ entregaile fu belleza; 

•’ a ^nque en eñrecheza vive, 

T °m y n, 


es muy rico en fu éíirécheza. 

Ben. Ce , gentil hombre , tomad 
eñe lifton , y mofírad 
quien ibis, mañana con él. 

Sac. Seréos en todo fiel, 
eftremo de la beldad: 
que qualquiera que feais 
de las dos , que en efía cafa 
vivís , fe os aventajáis 
á Venus. 

Eftandole dando un lifton Benita 
al Sacriftdn , entra Pafcual , y 
afe le del cuello ,y quítale 
la cinta. 

Pafc.Quz aqueftopaífa? 

que efta cuenta de vos dais,; 
Benita , que á un Sacriftán 
vueftros defpojos fe dan? 
grave fuera aquefía culpa, 
fino tuviera difeulpa 
en fer noche de San Juan . 1 
Vos , Bachiller graduado 
en letras de canto llano, 
de quién fuiñes avifado, 
para ganar por la mano 
el juego mal comenzado? 

Afsi a Maytines fe toca 
con vueftra vergüenza poca? 

Afsi os hacen olvidar 
del cantar , y repicar 
los picones de una loca? 

Entra Pedro. 

Ped. Qué es efto , Pafcual amigo? 

Pafc. El Sacriftán , y Benita 

R han 
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han querido fea redigo 
de que ella es muger bendita, 
y él de embulles enemigo: 
mas porque no fe alborote, 
y vea que al eftricote 
le trae fu honra fu intento, 
por teftigos le prefento 
efta cinta , y ede zote. 

Sac. Por las Tantas vinageras, 
á quien dexo cada dia 
agoftadas , y ligeras, 
que no fue la intención mía 
de burlarme con las veras. 

Oy á los dos os ci 
lo que havia de hacer alli 
Benita en cabello pueda; 
y por gozar de la fieda 
vine , íeñcres , aqui. 

Nómbreme , y ella acudió 
al reclamo , como quien 
del primer nombre que oyó, 
de fu gudo , y de fu bien 
indicio claro tomó: 
que la vana hechicería, 
que la noche antes del dia 
de San Juan ufan doncellas, 
hace que fe muedren ellas 
de liviana fantasía. 

Vafe. Para qué te dio eda cinta? 
Sac. Para que me la puíiefíe, 
y conocer por fu pinta 
quien yo era , quando fuelle 
ya la luz ciara , y didinta. 

Ben. Para qué á tantas preguntas 
te alargas , Pafcuai? Barruntas 
mal de mi; mas no lo dudo, 
porque en mi daño , de agudo 
fiempre he vido que defpuntas. 


Vafe. Afsi con eíTa verdad 
fe te arranque el alma , i nsraf , 
fofpechofa en la amidad, " 
que con mas llaneza trata, 
que vio la íinceridad. 

Los alamos de aquel rio, 
que con el cuchillo mió 
tienen gravado tu nombre, 
te dirán fi yo foy hombre 
de buen proceder vacio. 

Ved. Yo íoy tedigo , Benita, 
que no hay aya en aquel prado, 
donde no te vea eferita, 
y tu nombre coronado, 
que tu fama felicita. 

Vafe. Y en qué junta dePañorcs 
me has vido , que los loores 
dé Benita no alcé ai Cielo, 
defeubriendo mi buen zelo, 
y encubriendo misamoresí 
Qué almédro, guindo, ó mázino 
has vido tu , que fe vieííe 
en dar fu fruto , temprano, 
que por la mia no fuellé 
t raido á fu bella mano, 
antes que las milmasaves 
la tocaífen? Y aun til tabes, ^ 
que otras cofas por ti he h ecr ' 3 
de tu honra , y tu provecho, 
dignas de que las alabes. 

Y en los arboles que aoia 
Vendrán á enramar tu puerta 
verás , cruel matadora, 
como en elios fe ve cierta 
la gran fe que en mi alma * 
Aqui verás ia verbena, 
de raras virtudes ilen3, 
y el rafal , que alegra ai ^ 
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la mufica , que fe ordena 
para el traer de los ramos. 

Ped. Con güilo aquí la efperamos. 
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y la vitoriofa palma, 

¿n todos (uceóos buena. 

Verás del a lamo erguido 
pender ia delgada oblea, 
y del valle aqui traído, 
para que en tu puerta fea 
íombra al Sol , güilo al Temido. 
jltf.No hayas miedo me provoque 
tu arenga á que yo te toque 
la mano , encuentro amcrofo, 
porque no ha de fer mi efpofo 
quien no Te llamare Roque. 
fid. Tu tienes mucha razón; 
pero el remedio eftá llano 
con toda fatisfacion, 
porque nos le da en la mano 
la Tanta Confirmación. 

Puede PaTcual confirmarTe, 
y puede el nombre mudarTe 
de PaTcual en Roque , y luego, 
con Tu güilo , y tu Tofsiego, 
puede contigo caTarTe. 
hn. De efie modo yo lo aceto, 
k. Gracias á Dios que me veo 
' libre de tan grande aprieto. 
[fr.Que has hecho un gallardo cm- 
Beuita,yo te prometo; [pleo, 
porque aquel refrán , que paiTa 
por gente de buena mafia, 
que es difcrero determino: 
ai hijo de tu vecino, 

^ limpíale , y metele en cafa. 

V Ponte efie liílon , PaTcual, 
y en parte do yo le vea. 

&»/. Pienfo hacer de éi ei caudal, 
que hace de Tu librea 
Iris , arco celcílial. 

ETperatc , que ya filena 


Ben. Ella venga en hora buena. 

Suena dentro todo genero de tnuj¡’ca y 
y fu gayt& hamorana. Salen todos 
los que pudieren con ramos , princi- 
palmente Clemente ; y les mujicos 
entran cantando ejlo\ 

Nina la que e (peras 
en reja , ó balcón, 
advierte que viene 
tu polido amor. 

Noche de San Juan, 
el gran Precurfor, 
que tuvo la mano 
mas que de reiox, 
pues Tu dedo Tanto 
tan bien feñaló, 
que nos moilró el dia¿ 
que no anocheció: 
mueílratenos clara: 
fea en ti el albor 
tal , que perlas llueva 
fobre cada ñor. 

Y en tanto que efperas 
á que Taiga el Sol, 
diras i mi niña 

en fuave son. 

Niña la que efperas , &C» 

Dirás á Benita, 
que PaTcual , Paílor 
guarda los cuidados 
áe Tu corazón. 

Y que de Clemencia 
el que es va Tenor, 
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es fu humilde efclavo 
con juña razón: 
y á la que defmaya 
en fu preteníion, 
tenia de tu mano, 
no la olvides non, 

¡Y diie callando, 
ó en erguida voz, 
de modo que oyga 
la imaginación: 

Niña la que efperas 
en reja , ó balcón, 
advierte que viene 
tu polido amor. 

Cl. Ello eftá muy bien cantado^ 
ea enramefe eñe umbral 
por el uno , y otro lado. 


Ayúdanos , y á Benita 
con férvidos folicita, 
enramándole la puerta: 
que á la voluntad ya muerta 
el fervir la refucita. 

Eñe laurel pon aquí: 
eñe fauee á eífotra parte: 
eífe aíamo blanco alli; 
y entre todos tenga parte 
el jazmin , y el alelí. 

Haga el fuelo de efmeraldss 
la juncia > y la ñor de gualdas 
le vuelva en ricos topacios, 
y Henenfe eftos efpacios 
de flores para guirnaldas, 
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Que haces aquí ,Paícual, 
de ios dos acompañado? 


Sen. Vaya otra vez la mufica , feñores, 

que la efeucha Clemencia ? y tú , miRoque 3 
haz que fuene otra vez. 


Quitafe de la ventana ; 

Safe. A mi me place, 

confirmadora dulce hermofa mía. 
Vuélvanle á repicar eífas fonajas: 
haganfe rajas las guitarras , vaya 
otra vez el floreo , y folenicefe 
efta mañana , en todo el mundo celebré, 
pues que lo quiere alsi la gloria mía. 

CL Cantefe , y vamos , que fe viene el día.' 

A la puerta pueftos 
de mis amores , 
ej pinas } y zarcas 
Je louefoen flores. 
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£[ frefno efcabrofo, 
y rebulla encina, 
pueftos á la puerta 
¿o vive mi vida, 
verán que fe vuelven, 
j¡ acaío los mira, 
en matas íabéas 
de Tactos oiores; 
y efpinas , y zarzas 
le vuelven flores: 
do pone la vifta, 
ola tierna planta, 
ia yerva marchita, 
verde fe levanta: 
los campos alegra, 
regocija ai afluía, 
enamora a ñervos, 
rinde á Tenores, 
y eTpinas , y zarzas 
fe vuelven flores. 

Entranfe cantando. 

iden Ines , y Bélica , Gitanas , que 
hs podran hacerlas que han he- 
cho Benita , y Clemencia. 

i k Mucha fantacia ez eza, 

Eslilla : no ce que diga: 
ó tii te zuenaz Condeza, 
oque erez del Rey amiga. 

Sí/. De que cea zueño me peza, 
Inéz , no me dez pación 
con tanta reprehencion:. 
dexameceguir mieztrella. 

¡ n. Confiada en que erez bella, 
ticnez tanta prezuncion. 

Puez mira , que la bermozuraj 
que no tiene calidad, 

Tom.II. 


raraz vecez aventura. 

Bel. Confirmace eza verdad 
muy bien con mi dezventura; 

O cruda zuerce inhumana! 
por que á una pobre Gitana 
dizte ricoz per.zamientoz? 

In. Aquel fabrica en loz vientoz, 
que a ver quien ez,no ce allana;; 
Huye de ezaz fantaciaz: 
ven , y el bayie aprenderáz, 
que comenzaztc eztozdiaz¿ 

Bel. Inéz , tu me acabaráz 
con tuz eztrañaz porfiaz; 
pero engáñazte en penzar, 
que tengo yo de guardar 
tu guzto , qual juzta ley; 
y zolo ha de cer el Rey 
el que me ha de hacer baylari 
In. De eza manera , Belilla, 
que vengaiz al Hozpital, 
no cera gran maravilla: 
que hacer de la principal, 
no ez para vueztra coztilla^ 
Acomodaoz , noramala, 
á la cocina , y la zaia, 
á baylar aqui ,y allí. 

Bel. Aquezo no ez para mi. 
Jw.Puez qué? el donayre,y la gala! 
el rumbo , el cer del Tuzón, 
derribando por elzuelo 
el Gitanezco blazós, 
levantado hazta el Cielo 
por nueztra honezta intención! 
Antez te vea yo comida 
de rabia , y antez rendida 
á un Gitano , que te dome, 
ó á un verdugo, que te tome 
de laz ezpaldaz, medida. 
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Ezto por ti ce ha de ver, 
que no cea con Gitano 
Gitana mala muger, 
chico hoyo hagaz temprano, 
ci ez que tan mala haz decer. 

Bel. Mucho te alargaz Inézj 
y como cimple , no vez 
donde mi intención camina. 

In. Puez ezta cimple adivina 
lo que tu veraz dezpuez. 

Salen Pedro , y Maldonado. 

'fflal.TLzta. que vez, Pedro, hermano, 
ez la Gitana que digo, 
de parecer zobre humano j 
cuya pccecion me obligo 
de entregártela en la mano. 
Acaba , muda de trage, 
y aprende nueztro ienguage, 
yauncin aprenderle entiendo, 
que haz de cer Gitano , ciendo 
cabeza de tu linage. 

In. Danoz una iimoznica, 
cavallero tan garrido. 

Mal. De ezo el Labrador ce pica: 
qué mal que Je haz conocido, 
Inéz. 

In. Pide tu , Bélica^ 

Péd. Si ella pide , no havrá cofa, 
por grande , y dificultofa 
que fea , que yo no haga, 
fin eíperar otra paga, 
que el fervir á una hermofa. 
Mal. No le rezpondez , ceñora? 
In. Ceñor Conde , vez do viene 
la viuda tan guardadora, 
que puezto que mucho tiene. 


maz guarda , y maz athezora? 

Entra una viuda Labradora , qu > ' 
lleva un ef culero Labrador d* 
la mano, 

In. Limozna , cehora mia, 
por la bendita María, 
y por zu Hijo bendito. 

Vi u. De mi nunca lleva el grito 
limofna , ni la porfía. 

Mejor eftará el fervir 
á vofotras , que os eíla 
tan fin vergüenza el pedir. 

Efe. Va el mundo de fuerte ya, 
que no fe puede fufrir. 

Es vagamunda eíla Era: 
no hay moza, que fervir quiera, 
ni mozo , que por íu yerro 
no fe ande á la flor del berro, 
él fandio , y ella altanera. 

Y eíla gente infrutuofa, 
íiernpre atenta á mil malicias, 
doblada , a iluta , y mañoía, 
ni á la Igieíia da primicias, 
ni al Rey no le íube en cofa. 

A la íombra de herreros 
ufan muchos defafueros; 
y con perdón fea mentado, 
no hay íéguro aího en el P 1 ^' 
de los Gitanos quatreros. 

Viu. Dexadlos ,y caminad, 
Llórente , que es algo tarde. 

Entr&nfe Llórente ,y I a viUíil 

Bel. Tómame eza caridad: 
no hagaiz ciño hacer alare- ^ 
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¿e vaéztra nececidad 
deante de aquezta gente, 
que no faltará un Llórente, 
como otro Gil , que oz perciga, 
y cin que oz dé nada , diga 
palabraz con que oz afrente, 
j ¿l. Veizla , Pedro? puez ez fama, 
que tiene diez mil ducadoz 
junto á ioz piez de zu cama 
en doz cofrez barreadoz, 
á quien zuz Angelez llama. 
Requiebrace aci con elloz, 
que pone zu gloria en elloz, 
y aci en velloz ce dezalma: 
que han de ccr para zu alma, 
lo que á Abzalón zuz cabelioz. 
Zoio á un ciego da un real 
cada mez , porque le reza 
laz mañanaz a zu umbral 
oracionez , que endereza 
ai eterno Tribunal: ^ 
por ci acazo zuz parientez, 
zu marido , y azcendicntez 
eztán en el Purgatorio, 
haga el zanto Conciztorio 
de zu gloria merecientez. 

Y con zola ezta obra pienza 
irce al Cielo de rondón, 
cin dezmán , y cin ofenza. 

\hd. Que yo la faque de arón, 
mi agudo ingenio difpenfa. 
Informarte has , Maldonado, 
de todos los que han pafíado 
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de efte mundo fus parientes, 
amigos , y bien querientes, 
hada el fiervo , ó paniaguado: 
y traemeio por eícrito, 
y verás quan fácilmente 
de fu miléría la quito; 
y á lo que foy fuñciente, 
á efte embuftc lo remito. 

Mal. Dezde zu tercer abuelo, 
hazta el poztrer netezuelo, 
que de zu linage ha muerto, 
te trayré el numero cierto, 
cin que te dizcrepe un pelo. 

Ped. Vamos, y verás deipues 
lo que haré en aquefte cafo, 
por el común interés. 

Mal. Do encaminaráz el pazo. 
Bélica? Bel. Do querrá Inéz. 

Ped. Do quiera que le encamines* 
tendrá por honrofos fines 
tu eftremado penfamiento. 

Bel. Aunque fabrique en el viento,; 
Pedro , no te determinez 
a burlar de mi deceo, 
que de lejoz ce me rmaeztra 
una ezperanza , en quien veo 
cierta luz tal , que me adieztra,; 
y lleva ai bien que deceo. 

Ped. De tu rara hermoíura 
fe puede efperar ventura, 
que la iguale : ven , Gitana, 
por quien nueftra edad fe ufani^ 
y en fus glorias fe aífegura. 


Fin de la primera jornada. 
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JORNADA SEGUNDA. 

Salen un Alguacil ,y Martin Crejpo el Alcalde , j Sancho 

el (Regidor. 


Ale. Digo j feñor Alguacil, 
que un mozo que fe me fue, 
de ingenio agudo , yfotil, 
de tronchos de coles se, 
que hiciera invenciones mil; 
y él me aconfejó que hicieííe, 
fí por dicha el Rey pidieííe 
danzas , una de tal modo, 
que fe aventajadle en todo 
a la que mas linda fueífe. 

Díxo , que el llevar doncellas 
era una cofa canfada; 
y que el Rey no guita de ellas, 
por fer danza muy ufada, 
y eftár ya tan hecho á vedas. 
Idas que por nuevos niveles 
lievafíe una de donceles, 
como ferrabas vellidos, 
en pies , y brazos ceñidos 
multitud de cafcabelcs. 

Y ya tengo , á lo que creo, ■ 
Veinte y quatro aísi apreñados, 
que pueden , fegun yo veo, 
fer íin vergüenza llevados 
al Romano Colifeo. 

¡Ya yo le enfeñé los dos 
de los mejores. 
r AJg. Por Dios 

que la invención es muy buena. 
’§anc. Lo q nueftro Alcalde ordena 
qs cofa r$la entre nos. 


Y todo lo que él mas f&be 
de un fu mozo lo aprendió 
que fue de fu ingenio llave: 
mas ya fe fue , y nos dexó: 
que mala landre le acabe: 
que afsi quedamos vados, 
fin éi , de ingenio , y de bríos; 

Alg. Tanto fabe? 

Sane. Es tan aftuto, 
que puede darle tributo 
Salmón , Rey de los judíos. 

Ále. Haga cuéta en viédo aquellos, 
que los veinte y quatro mira, 
que todos fon tan difpueftos, 
derechos como una vira, 
fanos , gallardos , y prefios. 
Aquel , que no es nada renco, 
fe llama Diego Moftrenco: 
el otro Gil el Perayle, 
cada aual dieftro en el bavíe, 

i. 

como gozque jo Flamenco, 
Tocándoles Pingarrón, 
moñrarán bien fu deftreza, 
á compás de quaiquier son; 
y alabarán la agudeza 
de nueftra nueva invención. 
Las danzas de las efpadas 
oy quedarán arrimadas, 
á deípecho de hortelanos, 
envidiólos los Gitanos: 
las doncellas afrefltadas* ^ 
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y 

que en el Purgatorio eflais, 
de Dios Peáis confinadas, 
y en breve tiempo íaigais 
de efTas penas derramadas; 
y como un trueno 
baxe á vos el Angel bueno, 
y os lleve á íer coronadas. 

Ped: Animas , que de efta cafa 
partiííeis ai Purgatorio, 
ya en filloa , ya en filia rafa,; 
del Divino Coníiftorio 
os venga al vuefíro fin tafia; 
y en un vuelo 
el Angel os lleve al Cielo, 
para ver lo que allá paila. 


Ko le pareció , fe ñor, 
íttuy bien el talle , y el brío 
4e uno , y otro danzador? 

•fig Si juzgo ai parecer mió, 
nunca vi cola peor. 

Y temo , que fi allá vais, 
de tal manera volváis, 
que no acertéis el camino; 

Jls. Tocado , á lo que imagino, 
feñor , de la envidia eítais. 

Pues en verdad que hemos de ir 
con veinte y quatro donceles, 
como aquellos , fin mentir; 
porque invenciones noveles, 
ó admiran , ó hacen reír* x * 

Ah. Yo os lo avilo : queda en paz. Ciqf Hermano, vaya á otra puerta, 
' ° * porque aquella cafa es mía. 


Vafe el Alguacil. 

Sane. Alcalde , tu güilo haz, 
porque verás por la prueba, 
que efta danza , por fer nueva, 
dará al Rey mucho foláz. 

Ah. No lo dudo : venid , Sancho, 
que ya el corazón enfancho, 
do quepan los parabienes 
de la danza. 

Sane. Razón tienes, 

q has devolver hueco, y ancho. 

Entranfe. 

Salen dos ciegos , y el uno Pedro de^ 

Urde malas : arrimafe el primero d 
um puerta Pedro junto a el , 

y poneje la viuda a la 
ventana. 

Uieg. Ánimas bien fortunadas, 


y en rezar aquí no acierta- 
Ped. Yo rezo por cortesía, 

no por premio , cofa es cierta! 
y afsi puedo 

rezar do quiera , fin miedo 
de pendencia , ni reyerta.^ 

Cieg. Es viftofo ciego honrado; 

Ped. Eftoy defde que nací, 
en una tumba encerrado. 

Cieg. Pues yo en algún tiempo vi; 
pero ya , por mi pecado, 
nada veo, 

fino lo que no defeo, 
que es lo que ve un defdichado; 
Ped. Sabrá oraciones ahondo, 
porque se que sé infinitas: 
aquello , amigo os refpcndc; 
que á todos las doy efentas, 
ó á muy pocos las efeondo. 

Sé la del Anima fola, 
y sé la ¿e San Pancracio: 

aué 


Sak U viud&¿ 
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que nadie , qual efla , viola: 
la de San Qairce , y Acacio, 
y la de Olalla Efpañola; Viu. Puefta en aquella ventas* 

Y otras mil, he efcuchado fus razones 

á donde el verfo fotií, y fu profefsion Chriftiana; 

y el bien decir fe acrifola; y las muchas oraciones 

Las de los auxiliadores coa que tantos males fana; 

sé también , aunque fon treinta; y querría me hicieCfe 


y otras de tales primores, 
que caufo envidia , y afrenta 
á todos los rezadores, 
porque foy, 

á donde quiera que eftoy, 
el mejor de los mejores. 

Sé la de ios íabañones, 
la de curar la tericia, 
y refolver lamparones: 
la de templar la codicia 
en avaros corazones. 

Sé en efeto 

una , que fana el aprieto 
de las internas paísiones; 
y otras de curioíídad. 

Tantas sé , que yo me admiro 
de fu virtud , y bondad. 

Cieg. Ya por faberlas fufpiro, 

Viu. Hermano mió , efperad. 

Ped. Quién me llama? 

Cieg. Según la voz , es el ama 
de la cafa , en mi verdad. 

Ella es eftrecha , aunque rica; 
y folo á mandar rezar 
es á lo que mas fe aplica. 

Ped. Picóme yo de callar 
con quien al dar no fe pica: 
que efté mudo 
á fus demandas no dudo, 
fl no lo paga , y íupiiea. 


placér, que algunas me dieflc 
de las que le pediría, 
dexando á mi cortesía 
el valor del intereflé. 

P £ d. Si defpide á eífotro ciego, 
yo le diré maravillas. 

Viu. Pues yo le defpido luego; 

Ped. Señora , no he de dedllas, 
ni por dadivas , ni ruego. 

Viu. Vaya fe , y venga defpues, 
amigo. 

Cieg. Vendré á las tres 
á rezar lo quotidiano.- 

Viu. En buen hora. 

Cieg. A Dios hermano, 
ciego , ó viftofo ,ó lo que es; 

Y íi es que fe Comunica, 
fepa mi cafa , y verá, 
que aunque pobre, ruin, y chica, 
fin duda en eíia hallará 
una voluntad muy rica, 
y la alegre poífeísíon 
de un Segoviano doblo» 
gozará liberalmente, 
íi nos dá de fu Torrente 
ya milagro , ó ya oración; 

Ped. Efla bien , yo acudiré 
á faber la cafa honrada, 
tan llena de amor , y íé , 
y pagaré ia pofada ■ 
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con lo que le enfeñaré. padecen graves pafsiones. 


Quarenta milagros tengo, 
conque voy, y con que vengo 
por donde quiera , á mi paño, 
y alegre la vida paíTo, 
y como un Rey me mantengo. 


Entrafe el ciego* 


Mas tu , feñora Marina, 

Sánchez en el fobrenombre, 
á mi voz la oreja inclina, 
y atenta eícucha de un hombre 
una embaxada divina. 

Las almas de Purgatorio 
entraron en confídorio, 
y ordenaron las prudentes, 
que les fueíTe á fus parientes 
fu iníufrible mal , notorio. 
Hicieron , que una tomaífe, 
de gran prudencia , y coníejo, 
para que lo efetuaífe, 
cuerpo de un honrado viejo, 
y afsi al mundo fe moftraüe; 
y dieranle una indruccion, 
y una larga relación 
de lo que tiene de hacer, 
para que puedan tener, 
ó ya alivio , ó ya perdón. 

Y edá ya cerca de aqui 
eda alma en un cuerpo honeño, 
y anciano , qualyo le vi; 
y fobre un afno trae puedo 
el cerro del Potos!. 

¡Viene lleno de doblones, 
que le ofrecen á montones 
los parientes de las almas, 
que en las to rme ntas da calmas 


En oyendo , que en fu lilla 
hay alma , que en Purgatorio 
con duras penas fe atrilla, 
no hay talego , ni eícritorio, 
ni cofre , que fe rehíla. 

Hada los gatos guardados, 
de rubio metal preñados, 
por librarla de tormentos, 
defeubren alli contentos 
fus partos acelerados. 

Eda alma vendrá eda tarde,; 
feñora Marina mia, 
á hacer de fu lida alarde 
ante ti ; peroquerria, 
que en fecreto edo fe guarde; 
y que á folas la recibas, 
y que á darle te apercibas 
lo que piden tus parientes, 
que moran en las ardientes 
hornazas , de alivio efquivas.; 
Edo hecho , te aflegura, 
que te enfeñará oración 
con que aumentes tu ventura: 
que edo ofrece en galardón 
de aquella voluntad pura, 
que con él fe muedra franca, 
y de fu efeondrijo arranca, 
hada el menudo quatrin, 
y queda , qual San Paulin, 
como fe dice , íin blanca. 

Viu. Que efía embaxada me embia 
eífa alma , ciego bendito? 

Ped. Y teda de vos fe fía, 
y fe remite á lo eferito 
de vueftra ganealogia. 

Viu. Cómo la conoceré 
quando venga? 


2¿S 

Ved . Yo haré, 
qué tora 


f* raíl mi aí o 


fpeto. 
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Mal. Mira, Bélica, eñe eshomSn 
que te Tacará del Iodo, 


Viu. O que albricias te prometo: 

qué de cofas te daré. 

Ved. En las cofas femejantes 
es bien gáftar ios dineros 
guardados de tiempos antesi 
los ayunos verdaderos, 
y efpaldas dlciplinantes, 
todo fe ha de aventurar, 
falo por poder facar 
á un alma de fu pafsion, 
y llevarla a la región 
donde no mora elpefar. fno, 
Via. Ve en paz, y dile á eíTe ancia- 
que tan alegre le efpero, 
que en verle pondré en fu mano 
mi alma , que es el dinero, 
c5 pecho humilde, y Chriítiano: 
que aunque foy un poco efcafa, 
me afligiré en ver que paífa 
alma de pariente mío, 
fegun dicen , fuego , y frió, 
efte , ó aquel muy fin taifa. 

Ved. Tu fama á la de Leandro 
exceda , y jamás fe tizne 
tu pecho de otro Alexandro, 
antes cante de él un cifne 
en las aguas de Meandro. 

A los Yperboreos montes 
paflé : al Cielo te remontes, 
y .allá te fubas con ella; 
y otra no encierren , qual ella, 
nudiros corbos orizontes. 

Enfranje lo* d,§s. 

Salen Mal donado , y Bélica. 


de grande ingenio, y gran n5brc> 
tan difcreto , y prefto en todo 
que es forzcfo que te aííbm¡¿ 
Quierefe volver Gitano 
por tu amor , y dar de mano 
á otra qualquier pretcnfíon; 
coníldera íi es razón 
que le mueíires pecho llano;' 
El fe rá el mejor quatrero, 
fegun que me lo imagino, 
q havrá viño el mundo entero, 
íblo , raro , y peregrino 
en las trazas de embuftero; 
porque en una que aora intenta, 
ha Tacado en limpia cuenta, 
que ha de fer único en todas, 

2?e/. Fácilmente te acomodas 
á tu gufto , y á mi afrenta; 

No fe te ha ya traslucido, 
que el que á grade no me lleve, 
no es para mi buen partido? 

Mal . No hay cofa en q mas Tepruei 
que careces de Temido, 0^» 
que en eíla tu fantasía, 
fundada en la lozanía 
de tu juventud gallarda, 
que en marchitarfe no tarctaj 
lo que el Sol corre en un día. 
Quiero decir , que es locura 
manifiefta , clara , y llana, 
penfar , que ia hermofura 
dura mas que la mañana, 
que con la noche fe ofeura» 

Y á veces es necedad 
el penfar que la beldad, 
ha de ofrecer gran marido, _ 
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Ella ferá gene roía, 
ó yo Pedro r.o Tere. 

Pero que gente es aquella, 
tan de caza , y tan de fiefta? 


yendo por mejor tenido 
el que ofrece la igualdad. 

Afsi que Gitana loca, 
pon freno al grande defeo, 
que te enfalza , y que te apoca; 
y no bufques por rodeo 
lo que en nada no te toca. 
Cáfate , y tomata igual; 
porque es el marido tal, 
que te ofrezco , que has de ver, 
que en él te vengo a ofrecer 
valor , ser , honra , y caudal. 

Entra Pedro ya corno Gitano. 

Ved. Qué hay amigo Maldonado? 
Huid. Una prefuncion , de fuerte, 
que a mi me tiene admirado. 
¡Veo en lo flaco , lo fuerte: 
en un baxo , un alto eftado. 

¡Veo , que efta Gitanilla, 
quanto fu eftado la humilla, 
tanto mas levanta el vuelo, 
y afpira á tocar el Cielo 
eon locura , y maravilla. 

Ved. Dexala , que muy bien hace, 
y no la eftimes en menos 
por eíTo , que á mi me aplace, 
que con foberbios barrenos 
fus máquinas fuba , y trace^ 

Yo también , que íoy un leño. 
Principe , y Papa me fueño. 
Emperador , y Monarca; 
y aun mi fantasía abarca 
de todo el mundo á fer dueño. 
Mal. Con la viuda cómo fue? 
fed. Eftá en un punto la cofa, 
mejor de lo que pensé. 


Mal. El Rey es , á lo que creo. 

Bel. Oy íubirá mi defeo 
de amor la fragofa cueíta. 

Oy á todo mi contento 
he de apacentar mis ojos, 
y al alma dar fu íuftento, 
gozando de los defpojos 
que me ofrece el peafamientoj 
y la viña. 

Mal. Yo imagino, 

que tu grande defatino, 
en gran mal ha de parar. 

Bel. Mal fe puede contrallar 
á las fuerzas del deftino. 

Entra el Bey con un criado , Silería ^ 
y todos de caza. 

Bey. Viíles paliar por aqui 
un ciervo , decid Gitanos, 
que va herido? 

Bel . Señor si: 

atravefar ellos líanos 
havra poco que le vi. 

Lleva en la efpaída derecha 
hincada una grueífa flecha. 

Rey. Era un pedazo de lanza? 

Bel. El huir , y hacer mudanza 
de lugares , no aprovecha 
al que en las entrañas lleva 
el hierro de amor agudo, . 
que hada en el alma le ceba; 
Mal. Ella dará , no io dudo, 
de íu locura aquí prueba. 

Bey 
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Rey. Que decís, Gitana hermofa? 


Bel , Señor , yo digo una cofa, 
que el amor , y el cazador 
irguen un mifmo tenor, 
y condición riguroía. 

Hiere el cazador la fiera; 
y aunque va defpavorida, 
huyendo en larga carrera, 
configo lleva la herida, 
puedo que huya donde quiera. 
Hiere amor el corazón 
con el dorado harpón; 
y el que líente ei parafifmo, 
aunque Taiga de si mifmo, 
lleva tras si fu pafsion. 

Rey, Gitana tan entendida 
muy pocas veces Te ve. 

Bel, Soy Gitana bien nacida. 

Rey, Quien es tu padre? 

.Bel, No sé. 

Mal. Señor , es una perdida. 

Dice dos mil defvarios: 
tiene ios caicos vados, 
y llena la necedad 
de una cierta gravedad, 
que la hace tomar brios 
íbbre fu ser. 

Bel , Sea en buen hora: 
loca foy por la locura, 
que en vueftra ignorancia mora. 

Sil. Sabéis la buena ventura? 

Bel. La mala nunca fe ignora 
de la humilde , que levanta 
fu defeo a alteza tanta, 
que fcb repuja á las nubes. 

Sil, Pues por qué tanto la fubes? 

¿fe. No es muchora mas le adelanta. 

Rey. Donayre tienes. 


Bel, Y tanto, 

que fiada en mi donayre < 
mis efperanzas levanto 
fobre la región del ayre. 

Sil, Rifa caulas. 

Rey Y aun efpanto. 

Vamos: mal haya quien tiene 
quien fus güitos le detiene. 

Sil. Por la Reyna dice aquello. 
Bel. No es bien el que viene preño, 
fi para partirfe viene. 

Entrafe el Rey , y Silería, 

Red. Mira , Bélica , yo atino, 
que en poner en ti mi amor, 
haré un grande defatino; 
y aísi me lera mejor 
llevar por otro camino 
mis güilos. Voy , Maidonado, 
á efetuar lo trazado, 
para que la viuda eítrecha 
íé vea una copia hecha 
del cuerno que eíti nombrado. 
Voyme á vedi r de Ermitaño, 
con cuyo vedado honeíto 
daré fuerzas á mi engaño. 

Mal. Ve donde Tabes , que puefto 
te dexé el vellido eítraño. 

Entrafe Pedro. 

Sale el Alguacil , Comijfario ^ 
danzas. 

Alg- Quién es aquí , Maldonado- 

Mal. Yo , mi íeñor. 

Alg. Guárdeos Dios, „.¡ 
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v¡l Alguacil , y bien criado? 

^ milagro : nunca iois vos 
de la aldea. 

}l¿l. Has acertado, 
porque es de Corte fin duda. 

Es meneíier que fe acuda 
con una danza al Palacio 
del boíque. 
hísl. Dennos efpacio. 

J,g. Si harán , que el Rey fe muda 
del Monefterio do eftá, 
de aquí á dos dias á el. 

Mal. Como lo mandas , fe hará. 

Bel. Viene la Reyna con el? 

¿lg. Quién lo duda? íi vendrá. 

Bel. Y es todavía zeloía, 
como fuele , y rigurofa? 

Alg. Dicen que si : no sé nada. 

Bel. No la hacen confiada 
el fer Reyna , y fer hermofa? 

Aig. Turba el demafiado amor 
á los fentidos mas altos, 
de mas prendas , y valor. 

Bel. A amor fon ios fobrefaltos 
muy anexos , y el temor. 

Alg. Tan moza , y elfo fabeis? 
Apollaré que teneis 
el alma en fu red embucha: 
voy me , que he de dar la vuelta 
por aquí : no os defeuideis, 
Maldonado ,en que fea buena 
la danza, porque no hay pueblo, 
que hacer la luya no ordena. 
Mal. Todo mi aprifeo defpueblo; 
ella irá de galas llena. 

Entroje el Alguacil. 

Salen Silerio el criado áel Rey., y Ines 
la Qitana. 
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Sil. Que tan arifea es la moza? 

/». Eslo , feñor , de manera, 
que de no nada fe altera, 
y fe enoja , y alboroza. 

Cierta fantasia reyna 
en ella , que nos enfeña, 
ó que io es , ó que fe faena, 
que ha de fer Princefa, ó Reyna; 
No puede vér á Gitanos, 
y ufa con ellos de diremos. 

Sil. pues agora le daremos 
do pueda llenar las manos, 
pues la quiere vér el Rey 
con amorofa intención. 

In. En las leyes de afición 
no guarda ninguna ley. 

Aunque quizá , como es alta, 
y fubida en penfamientos, 
hallará , que á fus intentos 
un Pvey no podrá hacer falta. 

Yo á lo menos , de mi parte 
haré lo que me has mandado, 
y le daré tu recado, 
no mas de por contentarte. 

Sil. Pudierafe ufarla fuerza 
antes aqui, que no el ruego. 

In- Cufio con defaíofsiego, 

antes mengua , que fe esfuerza. 
Mas llevaremos i a danza, 
y habiaremonos defpues, 
que la efcala de interés, 
hafia las nubes alcanza. 

Sil. Encomiéndete otra cofa, 
que importa mas á efte efeto.; 
En. Qué encomiendas? 

Sil. El fecreto, 

porque es la Reyna zeiofaj. 
y con la menor íeñai. 
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que vea de fu difguíto, ° 

turbara del Rey el güito. 


y á noíotros vendrá mal. 

In. Vayafe , que viene aiíi 
nueítro Conde. 

Sil. Sea en buen hora, 
y humíllele eíta feñora, 
yo haré lo que fuere en mi. 

Vafe Silerio. 

Entran baldonado ,y Pedro de Er- 

mitaño. 

Ped. Aunque yo pintara el cafo, 
no me ladera mejor. 

Mal. Brúñelo el grande embaydor, 
ante ti retire el paíTo. 

Con tan grande induílria mides 
lo que tu ingenio trabaja, 
que te ha de dar la ventaja, 
fraudador de los ardides. 

Líbre de deshonra , y mengua 
faldrás en toda ocaíion, 
liendo en el pecho Sinon, 
Demofthenes en la lengua. 

In. Señor Conde , él Rey aguarda 
nueflra danza aquefta tarde. 

Ped. Haga , pues , Bélica alarde 
de mi rica , y buena andanza. 
Pala fe , y echefe el re fío 
de la gala , y hermofura. 

In. Quiza forjas fu ventura, 
famoío Pedro , en aquello. 

A enfayar la danza vamos, 
y á veírírnos de tai modo, 
que fe admire el Pueblo todo. 
Ped. Bien dices , y ya tardamos. 


Eniranfe tedas. 

Salen el Rey , y Silería; 

Sil. Digo , feñor , que vendrá. 

en la danza aora , aora. 

Rey. Mi defeo fe empeora: 
paíTa de lo honeíio ya. 

Más me pide , que pensé; 
y ya acufo la tardanza, 
pues la propinqua efperanza 
fatiga, y crece la fé. 

A los ojos la hurtarás 
de la Reyna. 

Sil. Haré tu güilo. 

Rey. Dirás como de ello gufto| 
y aun otras cofas dirás, 
con que acufes mi defeo 
allá en tu imaginación. 

Sil. Si amor guardara razón, 
fuera aqueíle devaneo. 

Pero como no la guarda, 
ni te culpo , ni difeulpo. 

R-ey. Conozco el mal , y rae culpo, 
aunque con difeulpa tarda, 
y floxa. 

SU . La Reyna viene. 

Rey. Mira que eítés prevenido, 
y tan fagáz , y advertido, 
como á mi güilo conviene; 
porque eila muge? zelofa 
tiene de lince los ojos. 

SU . Oy gozarás losdefpojos 
de la Gitana hermoíá. 

Entra la Reyna. 

Reyn. Señor , fin mi, cómo ese# 0 - 
' ao 
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ño se que díga en verdad. 
ftiy. Alegra lafoledád 
de cite frefco hermofo puedo. 
jttyn. Y enfada mi compañía? 
l¡y, Eífo no es bien que digáis, 
pues con ella levanrais 
ai Cielo la fuerte mia. 

Ityn. Qualquiera cofa me afsñbra, 
y enciende , y crece ei defeo, 
íl no os ve -> > ó íi no veo 
de vueítro cuerpo la fombra. 

Y aunque ello es impertinencia, 
ÍI conocéis que el amor 
me manda como fe ñor, 
con güito tendréis paciencia! 

¡il. Las danzas vienen , Tenores, 
que de ellas el son fe ofrece. 

Suma el tamboril» 

hy. Veremosias , íi os parece, 
entre ellas rofas , y flores: 
que el litio es acomodado, 

• efpaciofo , y agradable. 

%K.Sea aníi. 

I If'T — V > -» xr# • í- * • 

Entran Crefpo el Alcalde ,y Tarugo 
el Regidor. 

He. Que no le hable, 
teneislo muy mal penfado; 

Voto á tal,que he de quexarme 
^alRey de aquella falencia. 

Aquí eítá fu Reverencia, 
Crefpo. 

He, Queréis engañarme? 

Qual es? 

*v* Yo foy , qué os han hecho, 
Tom.II. 
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buen hombre? 

Ale. No se que diga: 

Han burlado mi fatiga,' 
y nueüra danza deshecho 
vueftrospages , que ios vea 
erguidos en Peralviiio: 
sé íéntilio , y no deciíío: 
qué mas mal queréis que fea? 
¡Veinte y quatro doncelleces, 
todos de tomo , y de lomo, 
venían : yo no sé como 
no os da el Rey dos mil azotes, 
pages , que ibis la canalla 
mas mala que tiene el fuelo. 
Digo , pues , que con mi zelo, 
q es bueno el que en mi fe halla, 
aquellos tantos donceles 
junté , como foy Alcalde, 
para (erviros de valde, 
con barbas , y cafcabeies. 

No quife traer doncellas, 
por fer danza tan ufada, 
fino una cafcabeiada 
de mozos , parientes de ellas.: 

ÍY apenas vieron fus trages 
al galán ufo moderno, „ 
quando todo el mifmo infierno 
fe reviítió en vueítros pages: 
y con trapajo , y con lodo 
tanta carga íes han dado, 
que queda desbaratado 
el danzante efquadrón todo: 
Han fobajado aL mejor 
penufeon de danzadores, 
que en ellos alrededores 
vio Principe , ni fe ñor. 

Reyn. Pues volvedlos á juntar, 
que yo haré que el Rey eípere; 

S Tar. 
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Tar. Aunque vuelva ei q quiíiere, toque el tamboril . no fe ha a. 
no fe podrá rodear, ver de un lugar. 

porque van todos molidos. 


como civera , y alheña, 
de moxicón , ripio , y leña 
largamente proveídos. 

Reyn. No traeréis uno fiquiera? 

porque grillaré de veiie. 
Tar.Wcth íi puedo traeile. 

Ale. Advertid que el Rey efpera. 
Tarugo ; y íi no eftá Renco 
tan malo como le vi, 
traed ¡íi espófsible , aqui 
á mi íbbrino Moftrenco, 
que en el echará de verfe 
quales los otros ferian. 

O q uan tos pages le crian 
en Corte para perderíe! 

Pense , que porferdel Rey, 
y tan bien nacidos todos, 
ufarian de otros modos 
de mejor crianza . y ley. 

Pero quatro pupilages 
de quatro Univerfidades, 
no encierran tantas ruindades, 
como faben vueftros pages. 

Las burlas que nos han hecho, 
defcu’oren con lus enfayos, 
que traen cruces en ios fayos, 
y diablos dentro dei pecho. 

Vuelve Tarugo , y trae configo d 
Mo firme o , tocado d papos , con un 
tranzado , que llegue bajía las ore- 
jas ifnya de bayeta verde , guarne- 
cida de amarillo . corta d ¿a rodilla , 
y fus palay ñas con cafe abetes , corpe- 
fouclo , o camifa de pechos -,y aunque 


Tar. A Moftrenco traygo : helo 
Crefpo. 

Ale. Pingarrón , tocad, 
que la buena Mageílad 
en el verá nueftro zelo, 
y nueftro ingenio lozano. 

Toca. 

Meneate , majadero, 
ó hazte de rogar primero, 
como muíico , ó villano. 

Oía , á quien digo ? fobrino, 
danza un poco , pefe á mi. 

Tar. El diablo nos truxo aqui, 
fegun que ya lo adivino. 
Yerguete , cuerpo dei mundo., 
Ginchale . 

Ale. O pages de Satanás. 

Reyn. Ni le rogueis , ni deis mas. 

Ale. Oy nos echas ai profundo 
con tu terquedad. 

Mof. No puedo 

menearme por San Dios. 

Sil. Qjé tierno doncel ibis vos» 

Tar. Qué tienes? 

Mof. Quebrado un dedo 
del pie derecho. 

Rey. Dexadle, 

y á vueftro pueblo os volved* 

Ale. Si es q me ha de hacer metes ¡ 
de Junquillos íby Alcalde* 

Y íi caftiga á fus pages, 
otra danza le Traeremos, 
que palie á todos eftremos 
en la invención , y los 
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tntranfe Tarugo , Alcalde , > Mof- 
tremo . 

El Alcalde es eñremado. 

Y la danza bien vellida. 

Rey». Bien platicada > y reñida, 
y el premio bien eiperado. 

Sil. Efta es la de las Gitanas, 
que viene. 

Reyn. Pues fuelen fer 
muchas de buen parecer, 
y de fu trage galanas. 

Ref. Que tiemble de una Gitana 
un Reyí qué gran poquedad! 

Sil. Verá vueílra Mageñad 
entre eftas una galana, 
yhermofa fobre manera, 
y fobre manera honefta. 

Rey. Caro el mirarla me cuefta: 
Rey». No llegan? á qué fe efpera? 

Entran los Múfleos , vefidos a lo 
Gitano : Ines , y Bélica , y otros dos 
muchachos de Gitanos : y en vejeir d 
todas , principalmente a Bélica , fe 
hade echar el refto. Entra afsimif- 
mo Pedro de Gitano ,y Maldonaáo : 
han de traer enfayaáas dos mu- 
danzas ,y fu tamboril. 

Red. Vueftros humildes Gitanos, 
Mageftades , que Dios guarde, 
hacemos viftofo alarde 
de nueftros brios lozanos. 
Quiíieramos que ella danza 
fuera toda de brocado; 
mas el poder limitado, 
es muy poco lo que alcanza. 


Mas con todo , mi Beliiia, 
con fu donayre , y fus ojos, 
os quitará mil enojos, 
dándoos güilo , y maravilla.: 

Ea , Gitanas de Dios, 
comenzad , y fea en buen pie, 
Reyn, Bueno es el Gitano á fé. 
Mald. id delantera las dos. 

Ped. Ea , Bélica , flor de Abril: 

Inés , bayladora iiuftre, 
que podéis dar fama , y luílre 
á eíla danza , y á otras mil: 

Baylan, 

Vaya el boladillo aprieíTa, 
no os erreis , guardad compás: 
qué defvaida que vas, 
Francifquiila : ea , Ginefa. 

Mal. Largo, y tendido el cruzado, 
y tomen los brazos vuelo. 

Si eíla no es danza del Cielo, 
yo Coy afno enalbardado. 

Ped. Ea , pizpitas ligeras, 
y anda- ríos buliicioíos, 
llevad los brazos ayrcfos, 
y las perfonas enteras. 

Mal. £1 oido en las guitarras, 
y haced de azogue los pies. 
Ped. Por ían buenas van las tres. 
Mal. Y aü las quatro no van malas. 
Pero Bélica es eílremo 
de donayre , brío , y gala. 

Ped. Como no baylan en fa!a, 
que tropiecen cuido , y temo. 
Cae Bélica junto al Rey. 

No lo digo yo? Beliiia 

S 2 ha 


zj6 Jomad 

ha caldo junto ¿I* Rey. 

Rey. Que os alce yo es juña ley, 
nueva octava maravilla: 
y entended , que con la mano 
os doy el alma también. 
Reyn.YLMo fe ha hecho muy bien: 
andado ha el P v ey cortefano. 
Bien fu Mageftad lo allana, 
y la poltra por el fuelo, 
pues levanta hafta fu cielo- 
una caída Gitana. 

Reí. Moítro en eíto fu grandeza, 
pues cali fuera impiedad, 
que junto á fu Mageftad 
nadie eftuviera en baxeza; 

Y no fe pudo ofender 

£u grandeza en eíto en nada; 
pues Mageftad confirmada, 
no- puede. desfallecer. 

Y en cierta manera creo, 
que cabe en la fuerte mia, 
que me hagan cortesía 
los Reyes* 

Reyn. Ya yo lo veo: 

que eífe privilegio tiene, 
la hermofim. 

Rey. Ea , íeñora, 

no turbéis la juila acra,- 
pcrque alegra , y entretiene; 
Rjyn. Áprietanme el corazón 
eífas palabras livianas: 
llevad aqueftas Gitanas,, 
y ponedlas en prifion, 
que es la belleza tyrana,- 
y á quaiquier alma conquifta, 
y eftá fu fuerza en fer villa. 
Rey. Zeios te da una Gitana? 
¡pierio que es terrible cola. 


fegurídá 

e infufrible de decir. 

Reyn. Pudierafe efio decir, 
á no fer eíta hermofa, 
y á fer vueftra condición 
de Rey ; pero no es afsi. 
Llevadmelasya de ai. 

Sil. Eíiraíía refolucioní 

In. Señora , afsi ei penfamiento 
zelofo no te fatigue, 
ni hacer hazanas te obligue,, 
que no lleven fundamento, 
que á folas quieras oírme 
un poco que te diré, 
y en ello no intentare 
de tu prifion eximirme. 

Reyn. A. mi eftaneia las llevad; 
pero traedlas tras mu 

Enirmfe la Rey na , y las Gitanas, 

Rey. Pocas veces zelos vi, 
fin tocar en crueldad. 

Sil. Una fofpecha me afana, 
feñcr , por lo que aquí veo, 

V es , que di de tu dcieo 
noticia á aquella Gitana, 
que á la Reyna quiere hablar 
en fecreto ; y es razón 
temer , que de tu intención 
larga cuenta querrá dar. 

Rey. En mi dolor tan acerbo, 
no me queda que temer, 
pues no puede negro fer, 
mas que fus alas ,el cuervo. 
Yenid , y daremos orden 
como fe tiemple en la Revna 
la furia , que en ella reyna, 
h confuiion , y deforden. 
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Tintranfe el Rey ,y Silería. 

pid. Sien havemos negociado, 

* auftando vos dei olido. 
y¡al. Digo, que pierdo el juicio, 
y eíloy como emfceleíado. 
Bélica prefa , é Ines 
con la Rey na quiere hablan 
mucho rae ¿i que peníar, 

?e.í. Y aun que temer. 

Mal. Afsi es. 

p e d. Yo á lo menos el íuceíTo 
no pienfo efpcrar del calo, 
que a compás retiro el paílb 
del Giranefco progreífo. 

Un bonete reverendo, 
y el Eclefiaílico brazo, 

Tacarán de elle embarazo 
mi perfona , á lo que entiendo. 
A Dios , Maldonado. 

Mal. Efpera: 

que quieres hacer? 

Ped. No nada: 
la Tuerte tengo ya echada,; 
y tengo fangre ligera.^ 

No me detendrán aqui 
con maromas , y con Togas; 


Ma. En muy poca agua te ahogas: 
nunca pensé tai de ti. 

Antes pensé que tenias 
animo para efperar 
un exercito. 

Ped. Es hablar: 

otras Ton las fuerzas mías; 

Aun no me has bien conocido, 
pues entiende , Maldonado, 
q hade Ter el hombre honrado, 
recatado , y no atrevido. 

Y es prudencia prevenir 
el peligro : queda en paz. 

Mal. Sin por qué temes 5 mas haz 
tu güilo. 

Ped. Yo sé decir, 

que es razón que aqui Te tema, 
que las iras de los Reyes 
pallan términos , y leyes, 
como es Tu fuerza fuprema. 

Mal. Si afsi es , vámonos luego, 
que nos eílará mejor. 

Muf. Todos tenemos temor, 
Maldonado. 

Mal. No lo niego; 

Entranfe todos; 



J O R N A D A TERCERA. 


Sale Pedro como Ermitaño , con tres , b quatro taleguillas de an¿ 
geo , llenos de arena , en las mangas. 

Ped. Ya eílá la cafa vecina digo de aquella Marina 

de aquella viuda dichofa*. Sánchez , que por generóla 

Tam.II. S 3 a! 
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al Oelo el alma encamina. 

Marina a la ventana* 

Ya fu marido Vicente 
del Berrocal , fácilmente 
faldrá de la Mama horre 
en q canto Marina en ti a 
que yace en ella **>lieí 
Su hijo Pedro Benito 
amaynará defde luego 
el alto cfpantofo grito, 
con que le quexa en el fuego, 
que abrafa el negro diftrito. 
Dexará de eftác mohíno 
M :ir tínico , íli fobrino, 
el dei lunar en ia cara, 
viendo que íe le prepara 
de 1a gloria el real camino. 

Viu. Padre , efpere , que ya abaxo, 
y perdone íi le doy, 
en el efperar, trabajo. 

Quitafe de la ventana ¡y baxa . 

Ped. Gradas á los Cielos doy, 
que me luce , íi trabajo. 

Gracias doy a quié me ha hecho 
entrar en aqueíte eftrecho, 
donde íin temor de mengua 
me ha de facareíia lengua 
con honra , güilo , y provecho. 
Memoria , no desfallezcas, 
ni por algún accidente 
friendo a la lengua ofrezcas; 
antes con modo prudente, 
ya me alegres , ya entriftezcas: 
en ios femblantes me muda. 


tercera 

que con aquella viuda 
aci editen , haíla tanto 
que la dexen con efpanto 
contenta , pero defnuda. * 

Entra la viuda . 

Viu, Padre , deme aquellos pies, 
Ped. Tente , honrada Labradora 
No me toques : tú no ves, ’ 
que á donde ia humildad mora 
pierde ei honor fu interés? ' 
Las almas que citan en penas, 
de todo contento agenas, 
aunque mas las feliciten, 
las ceremonias no admiten, 
deque eftdn las Cortes llenas. 
Mas les importa una Miflk, 
quequatromil befa-manos, 
y ello tu padre te avifa; 
y elfos tratos corteíanos 
teñios por cofa de rifa. 

Pero en tanto que te doy 
cuenta , amiga , de quien fby, 
guárdame aqueíte talego, 
y eltotro del nudo ciego, 
con quien tan cargado voy. 
Vi». Ya , feñor , tengo noticia 
de quien eres ; y sé bien, 
qué tu voluntad codicia, 
y en mifericordia eítén 
las almas , y no en jufticia. 

Se la honrada comifsion 
que tienes ; y en cor dufion 
te fupiieoque me cuentes, 
cómo las de mis parientes 
tendrán deítaafo , y perdón* 
Ped. Vicente dei Berrocal,: 
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yace en las hondas cavernas, 
en fus delicadas piernas 
el fuego menos ía aflija. 

Un mozo de muías fue 
quien me dio el faco fegunáo, 
que en tus manos entregue: 
gran caminador del mundo, 
malo , mas de buena fe. 

De arenas de oro de Tibar 
yán llenos , con que el acibar, 
y amarguifsimo trabajo 
de las almas de allá abaxo, 
fe lia de volver en aknivar. 

Ea , pues , muger gigante, 
muger fuerte , muger buena - , 
nada fe os ponga delante, 
para no aliviar la pena 
de toda anima penante. 
Defechad de la garganta 
eífe nudo que os quebranta, 
y decid con voz ferena: 

Haré , feñor , quanto ordena 
tu voz fonorofa , y fanta: 
que en entregando los nurnos 
en citas grofleras manos, 
con gozos altos , y furnos ; 


tercera 


fus fuegos mas inhumanos 


verás convertir en humos. 
Qué ferá ver á deshora, 
que por la región dei ayre 
va un alma zapateadora 
bayiando con gran dona y re, 
de efcíava hecha feñoraí 
Qué de alabanzas oirás 
por delante , y por detrás, 
ora vayas , ora eftés, 
de toda anima cortés, 
a quien oy libertad das. 


Vuelvele los facas. 


Viu. Tenga ,y un poco me efpt re 
que yo voy , y vuelvo lu c ¿ 0 ’ 
con todo aquello que quiere. 


Entrafe la viuda. 


Ped.'En guílo,en paz, y en fofsie»o 
tu vida el Cielo profpére. ü 
Si bien en ello fe advierte, 
aquella es la muger fuerte, 
que fe bufca en la Efcritura. 
Tengas , Marina , ventura 
en la vida , y en ia muerte. 
Delilla , Gitana bella, 
todo el fruto de elle embulle 
gozarás ím falta , ó mella, 
aunque tu güito no gufle 
de mi amorofa querella. 
Quanto eíte dinero alcanza,' 
fe ha de gallar en la danza, _ 
y en tu adorno , porque quiero, 
que por galas , ni dinero 
no malogres tu efperanza. 


Vuelve la viuda con un gato lUfy 
como que trae el dinero . 


Viu. Toma , venerable anciano, 
que ai va lo que pediiie, 
y aun á darte mas me alian 0, 
Ped. Marina , el tuyo 

con el proceder Chriftian 0 * 
Entra poniendo ella coma, 
en un falto daré en Roma, 


y en otro en el centro 


y porque a quien íoy reíp oB< ^ 
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jni buena bendición roma, 
que di Talud á las muelas, 
prefe rva , que no fe engañe 
nadie con fraude , y cautelas, 
ni que cié mirar fe eítrañe 
las noturnas centinelas. 

Puede en las efcuras falas 
tender fin temor las alas 
el mas ñaco corazón, 

j Bendícela. 

llevando la bendición 

del gran Pedro de Urde malas. 

Entrafe Pedro. 

yiu. CcmiíTario fidedino 
de las almas ,que en trabajo 
eítan penando contino, 
pues dicen, que es cueftaabaxo 
del Purgatorio el camino; 
echare a rodar , y llega 
ligero á la elcura vega, 
orvalle de llanto amargo, 
y aplícalas al defcargo, 
que mi largueza te entrega. 

En cada eícudo que di, 
llevas mi alma encerrada, 
y en cada maravedís 
y como cofa encantada 
parece que quedo aquí. 

Ya yo ib y otra alma en pena, 
defpues que me veo agena 
del talego que entregue;^ 
pero en hombros de mi fé 
faldre á, la región ferena. 

Extraje* 


Sale la Reyna , y trae en un pañi- 
zuda unas joyas ,y Ja>e con ella, 
Marcelo , Caballero 
anciano. 

PLeyn. Marcelo , fin que os impida 
la guarda de algún fecreto, 
porque no os pondrá en aprietQ 
de perder fama , ni vida, 
os ruego me refpondais 
a ciertas preguntas luego. 

Mar. Bien efcufado es el ruego, 
fe ñor a , donde mandáis. 
Preguntad á vueftro güilo, 
porque mi honra , y mi vida 
eílá á vueítros pies rendida, 
y es de lo que yo mas güito. 

Reyn. Ellas joyas de valor, 
cuyas fon , o cuyas fueron. 

Mar . Un tiempo dueño tuvieron,’ 
que fiempre fue mi feñor. 

Reyn. Pues cómo fe enagenarom 
porque me importa fabcr 
cómo aquello vino a fer, 
íi fe dieron , ó fe hurtaron. 

Mar. Pues que ya la tierra cubré 
el delito , y la deshonra, 
fi es deshonra , y íi es delito 
el a ue amor honeito tor ja: 
quiero romper un fiiencio, 
que no importa que le rompa,’ 
ni á los muertos , ni á los vivos¿ 
antes a todos importa. 

La Duquefa Félix Alva, 
que Dios acoja en fu gloria, 
una noche eniuzefcaia, 
y en tinieblas abunaoía, 

citando Y° en ei - téire -° cori 
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con esperanza dudofa 
ele ver á la que me dille, 
gran leñera , por eípofa, 
con un turbado ceceo 
nie llamó , y con voz añilóla 
me dixo : Afsi la ventura 
á tus de feos refpcnda, 
leñar , quien quiera que feas, 
que en cita ocaílon forzoía, 
medrando pecho Chriftiano, 
á quien re llama focorras. 

Pon á recado efla prenda, 
mas noble , que venturofa: 
dale el agua dclBautiímo, 
y el nombre que tu le efeojas: 
y en efto ya de (colgaba 
de unas trenzas , que de foga 
íirvieron , una celdilla 
de blanca mimbre olorofa. 

No dixo mas , y encerrófe: 
yo quede en aquella hora 
cargado , fufpenfo , y Heno 
de admiración , y congoja; 
porque oi , que una criatura 
dentro de la celta llora, 
aísi qual recien nacida: 
ved qué carga , y a qué hora. 

En fin , porque preílo veas 
el de aquella eftraña hiftoria, 
digo , que al punto Cali, 
con diligencia no poca, 
de la Ciudad al Aídéa, 
que ella íbhre aquella loma, 
por fer cerca ; pero el Cielo, 
que infortunios acomoda, 
me deparó en el camino, 
ai defpuntar de la Aurora, 
un rancho de unos Gitanos, 


de pocas, y humild es ch 
Por dadivas , y por ruegos 
una Gitana , no moza, ° * 
me tomó la criatura, 
y ai punto defémboivióia- 
7 entre las fajas , embuebas 
en un lienzo , halló effas j 0V3 . 
que yo conocí al momento, ’ 
pues fon de tu hermano todas.* 
Dexefelas con la niña, 
que era una niña hermofa 
la que en la ceda venia, 
nacida de pocas horas. 
Encargúele fu crianza, 
y el Bautifmo ; y que con ropas 
humildes , empero limpias, 
la criafle : eftraña cofa! 
que quando de elle fuceflb 
mi legua á tu hermano informa, 
dixo : Marcelo , la niña 
es mia , como las joyas. 

La Duquefa Félix Aiva 
es fu madre , y ella es folá 
el blanco de mis defeos, 
y de mis penas la gloria. 
Inmaturo ha íido el parto: 
mal prevenida la toma; 
pero no hay falta que llegue 
de fu ingenio a la gran íobra; 
Eítando en ellas razones, 
en son trittifsimo doblan 
las campanas , fin que quede 
Aloneíterio , ni Perroquia. 

El son general , y trille 
daba indicios fer períbna 
principal la que a la tierra 
el común tributo torna. 

Hizo manifiefto el cafo 


un 
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unP-ige , que entró á deshora, en las ñeñes la Corona. 


diciendo : Muerta es , feñor, 

Feiix Alva , mi ieñora. 

De improvifo murió anoche» 
y por ella , feñor , forman 
efte son tantas campanas, 
y tantas gentes que lloran. 

Con ellas nuevas tu hermano 
quedó con el alma abforta, 
fin movimiento los ojos, 
inmovible la perfona. 

Volvió en si defde alli á un rato; 
y fin decirme otra cofa, 
fino : Haz criar la niña, 
y no le quites las joyas. 

Como Gitana fe crie, 
fin hacerla fabidora, 
aunque crezca , de quien es: 
porque ello á mi güilo importa. 
Dos horas tardó en partirfe 
á las fronteras , do apoca 
con fu lanza la Morifma, 
fus güilos con fus memorias. 
Siempre me eícribe , que vea 
á Bélica , que llamóla 
aísi la Gitana labia, 
que con mucho amor crióla. 

Yo no alcanzo iu definió, 
ni á que afpira , ni en qué topa 
el no querer que fe fepa 
tan rata , y tan trille hiíloria. 
Han le dicho a la muchacha, 
que un ladrón Gitano hurtóla, 
y ella fe imagina hija 
de alguna Real perfora. 

Yo la he viílo muchas veces, 
y hacer , y decir mil cofas, 
que parece que ya tiene 


Murió la que la dio leche, 
y con las joyas dexóla. 
en poder de otra fu hija, 
fi no tan bella , tan moza. 
Eíla,que es la que tenía 
eflós joyas , no otra cofa 
fabe, mas de lo que fupo 
fu madre , y el hecho ignora^ 
de los padres delfabel, 
tu fobrina , la hermoia, 
la feñora , la garrida,^ 
la difcreta , y la briol a. 

Refpondo eílo a la pregunta,- 
íi fe dieron eíTas joyas, 
ó fe hurtaron , que me admira 
verlas donde eilan agora. 

Rryn. La mitad he yo fabido 
de eita peregrina hiíloria, 
y una , y otra relación, 
fin que diícrepen , conforman» 
Mas dime , conocerías, 
íi acaío vieífes la hermofa 
Gitana que dices? 

Mar. Si, 

como á mi mifmo , fenora. 

He) n. Pues eíperate aqui un poco. 

Entrafe laHeyna. 

[y as? 

Mar. Quien truxo aqui aquellas jo- 
Cornoa los Cielos , y al tiempo 
por jamás fe encubre cola! 

Si he hecho mal en defcubrirme.. 
Si , que lengua prefuroía, 


no da lugar al diicurío, 
y mas condena , que abona. 


Vud-i 
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joma ■: 

V uslvsn ¡a Rey 71 a , Bélica, y Inés, 


Reyn. Es aquel el que venia 
á ver á tu hermana? 

In. Si, 

que con mi madre le vi 
comunicar mas de un dia. 

Reyn , Con eüb,y con el Temblante, 
que ai de mi hermano parece, 
ya veo que fe me ofrece 
una fobrina delante. 

Mar. Afsi lo puedes creer, 
que eíía que traes de la mano, 
es 1 a prenda , que tu hermano 
quiere , y debe mas querer. 

Si iluftre por el padre 
la ha hecho Dios en el fuelo, 
no menos la hace el Cielo 
eftremada por ia madre: 
y ella por fu hermoíura 
merece fer eftremada. 


Entran el Rey , y el C avallero. 


Rey. Ello es cofa averiguada, 
que no hay zeios fin locura, 
Reyn. Y fin amor, feñor mió, 
dixerades muy mejor. 

Rey . Zelos fon rabia , y amor 


íiempre de ella eftá vacio: 


y de la caufa que es buena, 
mal efecto no procede. 

Reyn. En mi ai contrario fucede: 
íiempre zelos me dan pena; 
y íiempre los ha engendrado 
el grade amorque yo os tengo. 

Rey. Si hay venganza,yo me vengo 
con que os hay ais engañados 


ía tercera 

pues no podran redundar 
de vueftras preguntas hechas 
tan vehementes fofpechas ' 
que me puedan condenar/ 
Ni yo , íi miráis en ello, ' 
foy de fangre tan liviana, 
que á tan humilde Gitana 
incline el altivo cuello. 

Reyn. Mirad, feñor , q es hermofa; 
y que la rara belleza 
fe lleva tras si la alteza, 
y fuerza mas poderofa. 

Por mis ojos que lleguéis 
á mirar fus bellos ojos. 

Rey. Si gnftais de darme enojos, 
no es buen medio el que ponéis. 
Reyn. Cómo, y que afsi os amohína 
el mirar á una doncella, 
que-dcfpues de fer tan bella, 
afpira á fer mi fobrina? 

Bel . Que ha de fer aquefto , Ines? 
que me voy imaginando, 
que fe eftan de mi burlando. 

In. Calla , y fabraslo deíjpues. 
Reyn. Miradla afsi defeuidado, 
y decidme á quien parece. 

Rey , A ios ojos fe me ofrece 
de Pcofamiro un traslado. 

Reyn. Si o es mucho, porq es íahij 1 ? 

y como á tal la eftimad. 

Cav. Burla vueftra Mageftad? 
Reyn. No es bien que eífo feCG u l a 
de verdad tan raaniñefta. 

Rey. Si no burláis , es razón, 
que me caufe admiración 
tal novedad como es efta.; 
Reyn. Llegad al Rey,LfabéI> 
y decid , que os de la mano, ^ 


de T'edro de Urde malas. 




corso á hija de mi hermano. 


f. Como fierra liego á el. 
■^.Levantad , bella criatura; 

"que áe vueítro parecer 
muy bien fe puede creer, 
y efperar mayor ventura. 

Pero decidme , feñora, 
cómo íabeis efta hiftoria? 

I yn. Aunq es breve, y es notoria, 
roes para decilla agora. 
Vámonos ala Ciudad, 
que en el camino labréis 
lo que luego creereis 
corno infalible verdad. 
ley. Vamos. 

Mar. No hay dudar , feñor,- 
en hiftoria que es tan clara,; 
pues íu roftro la declara, 
y yo ,.que foy el actor.. 


Y (infe entrando todos , y d la fojlre 
quedan Ines , y Bélica. 

fe. Bélica , pues vas fobrina 
de la Reyna , por lo menos,, 
elfos tus ojos ferenos 
á nueftra humildad inclina. 
Acuérdate de que hartamos 
mas de una vegada juntas; 
y que fin íoberbia , y puntas 
mas de otras cinco baylámos. 

"Y que aunque havemos andado 
muchas veces á las greñas, 
fiempre enefeto ,y por fenas 
te he temido , y reí petado. 

Haz algún bien , pues podrás, 
á nueftros Gitanos pobres, 
alsi en ven turóla lobres 


á qu antas lo fueron mas. 
Refponde á lo que fe ve 
de tu fer tan principal. 

Bel. Dame , Ines , un memorial, 
que yo le defpachare. 

Entranfe. 

Sale Tedro de Urde malas con man~ 
teo , y bonete , como 
diante. 

Eed. Dicen , que la variación 
hace a la naturaleza, 
colma de gufto , y belleza, 
y eftá muy puefto en razón; 

Un manjar á la contina, 
enfada ,y un folo objeto^ 
a ios ojos del difereto 
da difgufto , y amohína. 

Un folo vellido canfa: 
en fin con la variedad 
fe muda la voluntad, 
y el efpiritu défeanfa. 

Bien logrado irc del mundo,’ 
quando Dios me lleve de el,; 
pues podre decir que en el 
un Proteo fui fegundo. 
Válgame Dios , que de trages 
he mudado , y que de oficios; 
que de varios exercicios: 
quede exquisitos lenguages: 
y agora como Eftudiante, 
de la Reyna voy huyendo, 
cien mil azares temiendo 
de cita mi fuerte inconstante. 
Pero yo por qué me cuento, 
que llevo en mudable palma. 
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íi ha de eftar fiepre nueftua alma 
en con ti no movimiento? 

Dios me arroje ya á las partes 
donde mas fuere férvido. 


Jornada tercera 


Entra un Labrador con dos gallinas . 


Lab. Pues yo no las he vendido, 
bien parece que es oy Martes. 
Ped. Moftrad , hermano , llegad: 
llegad , moftrad, qué os turbáis? 
ellas fon de calidad, 
que en cada una mofrrais 
tnde caridad. 


vueftra gr<i 


Andad con Dios , y dexaidas. 


y defde lejos miraldas: 
como á reliquias honraldas, 
para el culto dedicaldas, 
bucólico , y adoraldas. 

Lab. Como me las pague , haga 
altar , ó reliquias de ellas, 
ó lo que mas fatísfaga 
á fu gaño. 

Ped. Solo es de ellas 
fanta ,y juftifsima paga 
hacer de ellas un empleo, 
que fatisfaga al defeo 
del mas mirado Chriftiano. 

Lab. Saldrá fu difignio vano, 
feñor zote , á lo que creo. 


Entran dos Reprefent antes , que fe 
feñalan con números i.y 2. 


Ped. Sois hypocrita , y malino, 
pues no teneis miramiento, 
que os habla un hombre cetrino, 
hombre que vale por ciento. 


para hacer un defatino- 
hombre , que fe determina 
con una , y otra gallina, 
facar de Argel dos cautivos 
que eftán (anos , y eftin vivos 
por la voluntad divina. 

Farfi. Efte cuento es de primor- 
y el Sacriftán, óloque es ’ 
juega de hermano mayor. 

Ped. O fuerzas del interés, 
llenas de envidia , y rigor! 
Que es pofsibie que te efquives, 
por tan pocos arriquiyes, ' 
de facar feudos Chriftianos 
de mano de ios tyranos? 
Cómante malos Caribes. 

Lab. Diga , feñor papa-faí, 
fon por ventura moftrencas 
mis gallinas , peda tal, 
para no hacerme de pencas 
de dar mi pobre caudal? 
Refcaten á elfos Chriftianos 
los ricos , los cortefanos, 
los frayles , los limofneros, 
que yo no tengo dineros, 
íi no ios ganan mis manos. 

Par, 1. Esforcémos efte embude.' 
bois un hombre mal mirado, 
de mala yacija , y fuíle: 
hombre que es tan defalmado, 
que no hay cofa de que gude- 

Ped. La maldición de mi zona* 
de mi bonete, y mi gorra, 
cayga en ti , y en tu ralea, 
y cautivo yo te vea 
en Fez en una mazmorra, 
para vér íi te holgarás, 
de que fea quien entonces, ^ 
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por dos gallinas no roas::: 
o corazones de bronces, 
archivos de Satanás! 

0 miieriade ella vida, 
a términos reducida! 
que vienen los cortefanos 
z rogar á los vilianos, 
gente non lanta , y perdida. 
jo, Peíia á mi , denme mis aves, 
que yo no eftoy para dar 
limofna. 

jty.i. Que poco Tabes 
de achaque de refeatar 
dos hombres gordos , y graves. 
\ 7 o ios tengo íeñalados, 
corpulentos , y barbados, 
de raro talle , y preTencia, 
que valen en mi conciencia 
mas de trecientos ducados: 
y por ellas dos gallinas 
folamente los reíCcto: 
ved que entrañas tan malinas 
tiene elle p^ bre pazguato, 
criado entre las enemas. 

Ya la ruindad , y malicia, 
la mileria , y la codicia 
reyna icio entre ella gente. 

La, Aun bien q hay aquí 'I eniente, 
Corregidor , y Juílicia. vafe, 
hd. Y yo tengo lengua , y pies: 

eTperen , y io verán. 

1 . Sois un travdor Magancés, 
hombre de aquellos que dan 
mohatras de tres en tres. 
i.Dexele vueífa merced, 
que pues ya dexó en la red 
las cebas , vaya en buen hora. 
Pfá.Pues bien,que haiémos agora? 


1 . Lo que es vueflro güilo haced. 
DeTpojeíe de fu pluma 

el refcate , y veaíe luego 
en reTolucion , y en íuma, 
íi hay algún rancho , ó bodego 
donde todo Te coníuma: 
que yo á fé de compañero, 
deTde agora me prefiero 
á dar todo el aderente. 

2. Hay un grande inconveniente, 
que hemos de enTayar primero; 

Ped, Pues díganme , Ton Farfantes?, 

1. Por nueítros pecados, si. 

Ped, Haz de mis dichas A tillan tes* 
cerros de mi Potosi, 
de mi pequenez gigantes. 

En voíbtros Te me ofrece 
todo aquello que apetece 
mi defeo en Tumo grado. 

2. Que vendaval os ha dado, 
que aísiel íeíTo osdeívanecc? 

Ped Sin duda he de íer Farlante; 
y haré que eltupendamente 
la fama mis hechos cante, 
y que los lleve , y los cuente 
en Poniente , y en Levante. 
Volaran ios hechos míos 
halla los Reyr.os vacíos 
de Poiicea , y aun mas, 
en nombre de Nicolás, 
y el fobrenombre de Ríos: 
que elle fue el nombre de aquel 
algo que á entender me dio 
quien era el mundo cruel, 
ciego , que fin villa vio 
quantos fraudes hay en él. 

En las chozas , y e n l as ^ as > 
entre las xergas , y galas x 
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í'erá mi nombre eítenáicío, 
aunque fe ponga en olvido 
el de Pedro de Urde malas. 

,2. Enigma , y aigaravia 
es quanto habíais , feñor, 
para noíotros. 

Ped. Serla 

falta de ingenio , y valor 
contaros la difteria mía, 
á lo menos por agora: 

Varaos , que íi fe mejora 
mi fuerte con fer Faríifta, 
fereis refagas de villa 
dei ingenio que en nú mora : 
principalmente enjugar 
las tretas de un entremes. 


Pontífice , y Eludíante, 
Emperador , y Monarca: 
que el oficio de Farfante 
todos eftados abarca. 

Y aunque es vida trabajo^ 
es en efeílo curiofa, 

pues cofas curiofas trata; 

Y nunca quiea la maltrata, 
le dará nombre de ociofa. > 

Enfranje todos. 

Sale un Autor con unos papeles cox¡ 
comedia , y dos Farfantes , que to- 
dos fe f enalan por numen. 


hafta do pueden llegar. 


Att. Son muy anchos de conciencia 


Entra otro Farfantes 

Tar. 3. No advertirán que ya es 
iiora , y tiempo de enfayar? 
porque pide el Rey comedia, 
y el Autor ha ya hora y media 
que el pera : gran.de de í cuido. 

■I, Pues con ir preño, yo cuido 
que eíle daño fe remedia. 
Venga, galan, que yo haré 
que oy quede por Recitante. 

Ped. Si lo quedo , moftraré, 
que ío y para Autor bañante 
con lo menos que yo sé. 
Llegado ha ya la ocañoa 
donde la adivinación, 
que un hablante Malgesi 
echó un tiempo fobre mi, 
tenga efecto , y concl uñón® 

Ya podré fer Patriarca, 


vueíTas mercedes , y creo, 
por las feríales que veo, 
que me ha de faltar paciencia; 
Cuerpo de mi : en veinte días 
no fe pudiera haver puedo 
eña comedia? qué es ello? 
ellas fon venturas mías. 
Ponente eño en coníuíion, 
y en un rancor importuno: 
que nunca falte ninguno 
al pedir de la ración, 
y al enfaye es menefter, 
que con perros , y hurones 
los bufquen , y aun á pregones, 
y no querrán parecer? 

Ped. Quién un agudo embuda 0 ? 
ni un agudo hablador, 
fabrá hacerle mejor . ■ 

que yq,ñ es que hacerle quic*- 0 - 

Aui. Si no pica de arrogante 
el domine , mucho fabe. } 
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-J. Se todo aquello que cabe 
l ' cn un general Farfante. 

S¿ todos ios requiíitos, 
que un Farfante ha de tener, 
para ferio , que han de ícr 
tan raros , como infinitos. 

De gran memoria p rimero: 
fegundo , de fueica lengua: 
y que no padezca mengua 
de galas , es lo tercero. 

Buen talle no le perdono, 
fi es que ha de hacer los galanes: 
no afeitado en ademanes, 
ni ha de recitar con tono. 

Con defeuido , caidadofc: 
grave anciano : joven preíto; 
enamorado ccmpueíio: 
con rabia , íi eftá zelofo.. 

Ha de recitar de modo, 
con tanta induftria , y cordura, 
que fe vuelva en la figura 
que hace , de todo en todo. 

A los verfos ha de dar 
valor con fu lengua experta? 
y á la fábula que es muerta, 
ha de hacer refucitar. 

Ha de facar con efpanto 
las lagrimas de la tiía, 
y hacer que vuelvan con rifa 
otra vez al trille llanto. 

Hade hacer, q aquel Temblante 
que el moftráre , todo oyente 
le mueílrc , y ferá excelente, 
fi hace aquello , el Recitante. 

Entra el Alguacil de ¡as comedias . 

% Acra eftán tandefpacio? 
Tom.II . 


z2p 

Vj 

cfperarios he a que acaben? 
bien parece que no faben 
las nuevas que hay en Palacio, 
tengan , que ya me amohína 
la palma que en ellos reyna, 
aguardando el Rey , ó Reyna, 
y la nueva fu fobrina. 

Aut. Que fobrina? 

Alg. Una Gitana» 

dicen que es bella en cftrémo» 

Ped. Que fea Beiica temo. 

Y eílo es verdad? 

Alg. Y tan llana, 

que yo no se qual fe fea 
mayor verdad por agora? 
y la Rey na mifeñora 
hacerle fieflas defea. 

•Venid , que allá lo labréis 
todo como paffa al punto. 

Ped. Mucho bien me vendrá junto, 
fi por vueftro me queréis. 

Aut. Admitido eftais ya al gremio 
de nueftro alegre exercicio, 
pues vueftro raro juicio 
mayor lauro pide en premio»’ 
Largo hablaremos defpues: 
vamos , y haremos la prueba 
de vaeftra gracia tan nueva, 
enfayando un entremés. 

Ped. No me hará ventaja alguno 
en elfo , qual fe verá. 

Alg. Señores , que es tarde ya. 

Ata. Falta aquí alguno? 

Far. i. Ninguno. 

Van fe todos. 

Salen el Pey ,y Silería , 

T Pey, 


i$o Jornacta tercera 

Rey. En qualquier trage fe mueftra de puro cortes, 
fu belleza ai defcubierto: Mas como es Belilla 


Gitana me tuvo muerto: 
dama á matarme fe adieírra. 

El parentefco no -afloxa 
mi defeo ; antespor el, 
con ahinco mas cruel 
toda el alma fe congoja. 

Suenan guitarras. 

Pero que muíica es efta? 

Sil. Los Comediantes í eran, 
que a donde íe viften van. 

R t y. Ya me entriftece la fiefta. 
Ya folo con mi defeo 
quiíiera avenirme á folas, 
y dar collado á las olas 
del mar de amor , do me veo. 
Pero efcucha , que mi hiíloria 
parece que oygo cantar; 
y es fcñal que ha de durar 
luengos ligios fu memoria. 

Entran los Mujicos cantando ej 
Romance. 

Muf. Baylan las Gitanas, 
míralas el Rey, „ 
la Reyna con zelos 
mandalas prender. 

Por Pafcua de Reyes 
hicieron al Rey 
un bay le gitano 
Bélica , e Inés. 

Turbada Bélica 
cayó junto ai Rey, 
y ciReyialevaqta 


de tan linda tez, 
la Reyna zelofa 
mandalas prender. 

Sil. Vienen tan embebecidos 
que no nos echan de ver. * 
Rey. Cantan lo que debe fer 
fufpenlion de los icntidos 
Muf. i.ll Rey efti aquí, chufo 
quiza no le agradara 
nueftra canción. 

Muf. 2. Si hará, 

por fer nueva la canción; 
y no contiene otra cofa, 
(fuera de que es dulce , y grave 
que decir lo que fe fabe, 
que es la Reyna receloía, 
y hechura de la muger 
tener zelos del marido. 

Rey. Qué bien q lo has entendió 
dételo el diablo á entender. 
Silerio , mi muerte , y vida 
vienen juntas , qué haré? 

'e Sil. Moílrar á un tiempo la fe, 
aqui cierta , aili fingida. 

Entran la Reyna , y Bélica ya vi- 
da de dama , Inés de Gitana , % * 
donado , el Autor , Martin Crejp. 
el Alcalde, y Pedro de dr*. 
de malas. 

Red. Famofa Ifabél , que P 
fiiifte Bélica primero, 
Pedro , el famoíb embudé > 
poftrado á tus pies eíl¿ : x 

tan hecho á hacer dcfv^P- 

> 


de Tedro de 

que para cobrar renombre, 
el Pedro de Urde , Tu nombre,, 
va es Nicolás de los Ríos, 
í)igo que tienes delante 
á ru Pedro conocido, 
de Gitano, convertido 
en un faraofo Farfante, 
para fervirte en mas obras, 
que puedes imaginar, 

»íi no le quieres faltar 
có lo mucho en q á otras fobras. 
Tu prefuncion , y la mia 
han llegado á condufion, 
la mia í'olo en ficción, 
la tuya corno debia. 

) Ha y fuertes de mil maneras, 
que entre donayres , y bailas 
hacen feñores dé burlas, 
como feñores de veras. 

.Yo Farfante feré Rey, 
guando le haya en la comedia, 
y tú oyente ya eres media 
Reyna por valor , y ley. 

Hn burlas podre fervirte, 
tu hacerme merced de veras, 
ít tras las mañas ligeras 
■ ¿el vulgo no quieres irte; 
í,‘u el qual fi alguno huvo, 

°hay humilde en rica alteza, 
5empre que lea la baxeza 
aquel principio que tuvo. 

&ro tu ser , y virtud 
tienen bien fatisfecho, 

¡lúe no llegará á tu pecho 
a fombra de ingratitud. 
f°r aquella buena fé, 
le la Reyna , ó gran fobrina, 
i Y por ver que á ti fe inclina 


Urde malas'. zpi 
quien Gitano per ti fue: 
que ai Rey pidas , te íupüco, 
andando ei tiempo , una cofa, 
mas buena , que provechofa, 
porque á mi güilo la aplico. 

Rey. Defde luego la concedo: 
pide lo que es de tu gufto. 

Ped, Por fer lo q ue quiero julio, 
lo declarare íin miedo; 
y es, que pues claro fe entiende, 
que ei recitar es oficio, 
que á enfeaar en fu exercicio, 
y á deieytar folo atiende; 
y para ello es menefter 
grandifsima habilidad, 
trabajo , y curiofidad, 
faber gallar , y tener; 
que ninguno no le haga, 
que las partes no tuviere, 
que elle exercicio requiere,' 
con que enfeñe , y fatisfaga. 
Preceda examen primero, 
ó mueílra de compañia; 
y no por fu fantasía 
fe haga Autor un pandero. 

Con ello pondrán la mira 
á efmerarfe en fu exercicio: 
que tanto es bueno ei oficio, 
quanto es el fin á que afpira. 

Bel. Yo haré que el Rey mi feñor 
vueftra petición conceda. 

Rey. Y aun otras, íi hay en q pueda 
valerle yueílro favor. 

Reyn. Con mejores ojos mito 
agora que la miréis; 
y en quanto por ella hacéis, 
más me alegro, que me admiro. 
¡Ya mi voluntad fe inclina 
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á acreditar a l° s dos: 


que entre mis zelos, y vos 
fe ha puedo el fer mi íobrina.' 
Vamos á oir la comedia 
con gufto , pues que los Cielos 
no ordenaron > que mis zeíos 
la volvieffen en tragedia: 
y avifaráfe a mi hermano 
luego de efte hallazgo bueno: 

Entra/e. 

-Jley. Ya yo le tengo en el feno, 
y le toco con la mano. 

O imaginación , que alcanzas 
las cofas menos pofsibles, 
íi alcanzan lasimpofsibies 
de Reyes las efperanzas! 

Sil No te aflijas , que no es tanto 
el parentesco , que impida 
hallar á tu malfalida. 

Bey. SI j mas moriré entretanto» 

Entrafi el Rey , y Silería*, 

'-Mal Señora Behca , efpere, 
mire que foy Maidonado>. 
fu Conde. 

Bel Tengo otro, eflado-, 
que eftar aquí no requiere. 
Maldonado , perdonadme, 
que yo os hablare otro dia. 

In . Hermana Bélica mia. 

Bel La Rey na efpera , dexadme; 

Enir afe Bélica» 

ln. Entrófe I q u ^ n me dixera 


aqueítocaíi anriyer? 
no lo pudiera creer, 
íi con ios ojos Lo viera. 
ValameDios , y qué ingrata 
mochacha , y qué facudida! 
Ped, La mudanza de la vida 
mil firmezas desbarata: 
miL agravios coi-aprehende: 
mil vivezas atheíora, 
y olvida folo en un hora 
lo que en mil figlos aprende. 
Ále. Pedro , cómo ellas aquí 
tan galán? qué te has hecho? 
Ped. Pudierame haver deshecho, 
íi no mirara por mi. 
Mudado he de oficio, y nombre 
y no es afsi como quiera: 
hecha dio y una quimera. 
áá/V. Siempre tu. fuiíle gran hombre 
Yo por el premio venia 
de la danza que enfeñañe, 
que. en ella claro moftrafte 
tu ingenio , y tu bizarría. 

Y íi en el mundo no huviera _ 
pages , yo sé que durara 
fu fama , halla que llegara 
la edad , que ha de fer pou^* 1 
Clemente , y Clemencia eibj 
muy buenos , fin ningún 
y Benita con Pafcuai 
garrida vida fe dan. 

Enira una» 

Un. Sus Mageílades aguarda- 
bien pueden ya comenzar- 
Ped, Defpues podrétnos bao ¡ ‘ 
Un* ¿Miren que dicen que ^ 
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Ped. Ya ven vueílas mercedes , que los Reyes 
aguardan alia dentro , y no es pofsible 
entrar todos a ver la gran comedia, 
que un Autor reprefema, que alabardas* 
y lancineques ,y frinfron impiden 
la entrada a toda gente mofquetera: 
mañana en el theatro fe hará una, 
donde por poco precio verán todos 
defde el principio al fin toda la traza! 
y verán que no acaba en cafamiento, 
cofa común , y viña cien mil veces, 
ni que parió la dama ella jornada, 
y en otra tiene el niño ya fus barbas? 
y es valiente , y feroz , y mata , y hiende,; 
y venga de fus padres cierta injuria; 
y al fin viene a fer Rey de un cierto Rcyno* 
que no hay Coi mograña que ie mueftre. 

De eftas impertinencias , y otras tales 
ofreció la comedia libre , y fuelta, 
pues llena de artificio , induftria , y gaias^ 

|e cela del gran Pedro de Urde malas. 


Fin de eflas Comedias ¡ 
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de Tedro de Urde malas. 


íu marido , con fetenta 
éícudos de principal 
ha de rematar la cuenta 
en mil bienes de Tu mal. 
Pedro Benito , tu hijo, 
faidrá de aquel efeondrijo 
con quarenta y feis no mas» 
y con eíto le darás 
un íin igual regocijo. 

Tu hija Sancha Redonda 
pide , que á íu voluntad 
tu larga mano refponda: 
que es fogi la caridad 
para aquella cueva honda. 
Cincuenta y dos amarillos 
pide redondos , fenchios, 
ó ya veinte y leis doblados, 
con que ferán quebrantados 
de fus priíiones los grillos. 
Martin , y Quiteña eftán, 
tus fobrinos , en un pozo, 
padeciendo eftrecho afán» 
y defde alli con follozo 
amargas voces te dan. 

Diez doblones de á dos caras 
piden , que ofrezca en las aras 
de la devoción divina, 
pues que los tiene Marina 
entre fus cofas mas caras. 
Sancho Manjon , tu buen rio,- 
padece en una laguna 
mucha fed , y mucho rrioj 
y con llantos te importuna, 
que des á fu maidefvio. 

Solos catorce ducados 
pide í pero bien contados, 

V en plata de cuno nuevo; 
y yo á llevarlos me atrevo 
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Cobre mis hombros canfadc-s. 

Viu. Viftes allá por ventura, 
íeñor , á mi hermana Sancha? 

Ved. Vila en una fepukura, 
cubierta con una plancha 
de bronce , que es cofa dura; 
y al paliarle por encima, 
dixo : Si es que te iaftima 
el dolor que aquí te ilora, 
tú , que vas al mundo agora, 
á mi hermana , y á mi prima 
dirás , que en fu voluntad 
eftá el faiir de erras nieblas 
á la inmenfa claridad: 
que es luz de aquellas tinieblas 
la encendida caridad: 
que apenas labra mi hermana 
mi pena , quando eñe llana 
á darme treinta florines, 
por poner ella fus fines 
en fer cuerda , y no de lana.; 
Infinitos otros vi, 
tus parientes , y criados, 
que fe encomiendan á ti: 
quales hay de á des ducados,; 
quaies de á maravedí. 

Y féte decir en fuma, 
que reducidos con pluma, 
y con tinta á buena cuenta,; 
á deciento:? y cincuenta 
efcudos llega la fuma. 

No te azores , que eífe faco, 
que te di á guardar primero, 
fi es que bien la cuenta taco, 
me le dio un bodegonero, 
grande imitador de Caco, 
no mas de porque á fu hija, _ 
quc entre reicoldo de hornija 
1 S4 yace 
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RETABLO DE LAS MARAVILLAS. 

Salen Ch anfalla y y la Chirinos . 


Chanf. XJO fetepaífen de 
i \¡ la memoria, Chi- 
rinos , mis advertimientos, 
principalmente los que te he 
dado para efte nuevo em- 
bulle , que hade íalir tan á 
luz, como el pafíado del llo- 
vida. 

Cbir. Chanfalla iluftre , lo que 
en mi fuere , tenio como de 
molde , que tanta memoria 
tengo, como entendimiento, 
á quien fe junta una volun- 
tad de acertar á fatisfacerte, 
que excede á las demás po- 
tencias j pero dime , de qué 
íirve efteRabelin que hemos 
remado? nofotros dos foíos 
no pudiéramos falir con ella 
empreífa? 

Cbanf. Haviamosle menefter, 
como el pan de la boca , pa- 
ra tocar en ios eípacios que 
tardaren en íalir las figuras 
del Retablo de las maravi- 
llas. 

Cbir. Maravilla ferá fi no nos 
apedrean por Tolo el Rabe- 
lin , porque tan áefventura- 
da csiatanila. no la he viflo. 


en todos los dias de mi vida; 

Entra elRabelin. 

Rab. Rafe de hacer algo en ef- 
te Pueblo, feñor Autor? que 
ya me muero porque V. m. 
vea , que no me tomó á car- 
ga cerrada. 

Cbir. Quatro cuerpos de los 
vueftros no harán un tercio, 
quanto mas una carga : fi no 
fois mas gran mufico , que 
grande , medrados eftamos. 

Rab. Ello dirá , que en verdad 
que me han eícrito para en- 
trar en una compañia de 
partes , por chico que foy. 

Chanf. Si os han de dar la par j 
te á medida dei cuerpo , cali 
ferá inviílble : Chirinos, po- 
co á poco eftamos ya en el 
Pueblo , y elfos que aí i u ^ 
vienen , deben de íer ,como 
lo fon fin duda , ei Gover- 
nador , y ios Alcaldes : 
gamosles al encuentro , > 
date un filo á la lengua en h 
piedra de la adulación; p¿ r ° 
no defpuntes de aguda. 
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Cap. Ciceroniana quifo decir 
ei Tenor Alcalde benito Re- 


Salen el Governador , y Benito 
Repollo , Alcalde , Juan Cajlra- 
do , Regidor , y Pedro Capa- 
cho , Ej enverno. 

Befo á Vs. ms. las manos: 
quién de Vs. ms es el Go- 
vernador de efte Pueblo? 
Cov. Yo foy el Governador: 
qué es lo que queréis, buen 
hombre? 

Chanf \ A tener yo dos onzas 
de entendimiento , huviera 
echado de ver , que eíl'a pe- 
ripatética, y anchurofa pre- 
fencia, no podía fer de otro, 
que del dignifsimo Gover- 
nador de elle honrado Pue- 
blo , que con venirlo a fer 
de las Algarrovilías , lo def- 
eche V. m. 

Chir. En vida de la fenora ,y 
delosfeñoritos, íi es que el 
feñor Governador los tiene. 
Cap. No es cafado el feñor Go- 
vernador. 

Chir. Para quando lo fea , que 
no fe perderá nada. 

Cov. Y bien , qué es lo que 
queréis , hombre honrado? 
Chir. Honrados dias viva V.m. 
que afsi nos honra : en fin la 
encina da bellotas , el pero 
peras , la parra uvas , y el 
honrado honra , fin peder 
hacer otra cofa. 

Ben. Sentencia Ciceronianca, 
fin quitar , ni poner un pun- 
to. 


pollo. 

Ben. Siempre quiero decir lo 
que es ruejor , fino que las 
mas veces no acierto: en fin, 
buen hombre, qué queréis? 

Chanf. Yo , léñores mios , foy 
Montiel , el que trae el Re- 
tablo délas maravillas:han- 
me embiado á llamar de la 
Corte los Tenores Cofrades 
de los Hofpitales , porque 
no hay Autor de Comedias 
en ella , y perecen los Hof- 
pitales ; y con mi ida fe re- 
mediará todo. 

Cov. Y qué quiere decir Reta- 
blo de las maravillas? 

Cba-nf. Por las maravillofas co- 
fas , que en él fe enfeñan, y 
mueítran , viene á fer llama-; 
do Retablo de las maravi- 
llas , el qual fabricó, y corar 
pufo el íabio Tontonelo de- 
baxo de tales paralelos,rum- 
bos , aftros , y efirellas , con 
tales puntes , caracteres , y 
obfervaciones , que ningu- 
no puede ver lascólas que 
en él fe mueftran , que ten- 
ga alguna raza de confeílb, 
ó no lea habido , y procrea-; 
do de fus padres de legiti- 
mo matrimonio 5 y ei que 
fuete contagiado de eftas 
dos tan ufadas enfermeda- 
des, defpidafe de verlas co- 
J 4 fas 
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fas jamas viñas , ni oidas de 
mi Retablo. 

Ben. Aora echo de ver , que 
cada día fe ven en el mun- 
do cofas nuevas : y que fe 
llamaba Tontondo el labio 
que el Retablo compufo? 

C btr. Tontonelo fe llamaba, 
nacido en la Ciudad deTon- 
tonela , hombre de quien 
hay fama , que le llegaba la 
barba á la cintura. 

Ben. Por la mayor parte los 
hombres de grandes barbas 
fon fabiondos. 

Gav.Señ or Regidor Juan Caf- 
trado , yo determino , deba- 
xa de fu buen parecer , que 
ella noche fe dcfpofe la fe- 
ñora Terefa Cafkada , fu hi- 
ja, de quien yo foy padrino; 
y en regocijo de la fiefta, 
quiero que eifeñor Monde! 
mueftre en vueítra cafa fu 
Retablo. 

Juan. Elfo tengo yo por fervir 
al feñor Governador , con 
cuyo parecer me convengo, 
entablo , y arrimo , aunque 
haya otra cofa en contra- 
rio. 

Chir. La cofa que hay en con- 
trario es , que íi no fe nos 
yaga primero nueílro traba- 
jo , afsi verán las figuras co- 
mo por el cerro de Ubeda: 
y Vs. ros. feñores Tullidas, 
tiende conciencia , y alma 


en elfos cuerpos? Bueno r*- 
ría , que entraffe «£*£ 
che todo el Pueblo en cafa 
del feñor Juan Caftrado, o 

como es fu gracia , y viel'íe 
lo contenido en el tal Reta- 
blo , y mañana quando cují» 
fichemos moítraile al Pue- 
blo , no kuvieffe anima que 
le vieíle : no feñores , no fe- 
ñores , ante omnia nos han 
de pagar lo que fuere juQ 
to. 

Ben. Señora Autora , aquí no 
os ha de pagar ninguna An- 
tona , ni ningún Antoño : el 
feñor Regidor JuanCaíka-* 
do os pagara mas que ho ti- 
radamente, y lino el Con-: 
cejo : bien conocéis el Lu-- 
gar por cierto : aqui ,. her- 
mana, no aguardamos á que 
ninguna Antona pague por 
noíotros. 

Cap . Pecador de mi , feñor Be- 
nito Repollo , y qué lejos 
dá del blanco : no dice la fe-, 
ñora Autora, que pague nim 
guna Antona , fino que le 
paguen adelantado, y a- nre 
todas, cofas , que eüb quier 
re decir ante omnia. 

Ben. Mirad , Efcribano Pedro 
Capacho , haced ves , d ue 
me hablen á derechas -,q ue 
yo entenderé á pie ñ“ D< ?’ 
vos , que fois leído , y 
bido , podéis entender 
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algaravias ds allende , que gun voy viendo , Tenores 
yo no. Alcalde , Regidor , y Efcri- 

Juan. Aora bien , contentarfe baño. 

ha el Tenor Autor conque Juan. Vamos , Autor, y ma- 
yo le de adelantados media nos á !a obra , que Juan 


docena de ducados? y mas 
que Te tendrá cuidado que 
no entre gente del Pueblo 
eíta noche en mi cafa. 

Cbanf. Soy contento , porque 
3 r o me fio de 'la diligencia 
de V.m. y de Tu buen termi- 
no. 


Caítrado me llamo , hijo de 
Antón Caíirado, y de Juana 
Macha ; y no digo mas ,.eti 
abono , y Teguro que podré 
ponerme cara á cara , y a 
pie quedo delante del refe-: 
rido Retablo, 

Cbir. Diosio haga. 


Juan. Pues vengafe conmigo, 

recibirá el dinero , y verá Entranfe Juan C&firado , y 

Cbanfalla. 


mi caTa , y la comodidad 
que hay en ella , para mof- 
trar efTe Retablo. 

C banf. Vamos , y no fe les paf- 
íe de las mientes las calida- 
des que han de tener los 
que íe atrevieren á mirar el 
maraviliofo Retablo. 

Ben. A mi cargo queda eíTo , y 
féle decir , que por mi parte 
puedo ir Teguro á juicio, 
pues tengo el padreAlcalde: 
quatro dedos de enjundia de 
Chriftiano viejo ranciólo 
tengo fobre los quatro col- 
lados d?mi linage , miren fi 
veré el tal Retablo. 

Cap . Todos le penfamos ver. 
Tenor Benito Repollo. 

Juan. No nacimos acá en las 
’ malvas , Tenor Pedro Capa- 
cho. 

Gov. Todo ferá meneñer , fe- 


Gov. Señora Autora , que Poe^. 
tas Te ufan aora en la Corte, 
de fama , y rumbo , efpe- 
cialmente de los llamados 
Cómicos? porque yo tengo 
mis puntas , y collar de Poe- 
ta , y picóme de la farándu- 
la , y caratula. Veinte y dos 
comedias tengo , todas nue- 
vas , que Te ven las unas á 
las otras ,*y eftoy aguardan- 
do coyuntura para ir á la 
Corte , y enriquecer coa 
ellas media decena de Auto-, 
res. 

Cbir. A lo que V. m. Tenor Go- 
vernador , me pregunta de 
los Poetas, no le labré ref- 
pender , porque hay tantos, 
que quitan el Soi^y todos 
pienían , que Ton famsíos. 

-• Los 
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Los Poetas Cómicos fon los Cbanf. Y aun entre las t -I a , a , 

corazón. üel 

Ch ri d ° yte por aviló 
Chanfalia , que el Goverm* 
dor es Poeta. a ' 


ordinarios, y que íicmpre 
fe ufan , y ai si no hay para 
qué nombraiios. Pero díga- 
me V. o. por fu vida , cómo 


es fu buena gracia? cómo CbanfV oet ¿ Cuerpo del mun- 
ie Iíamaf do i pues dale por engaña. 


Gov. A mi , feñora Autora, me 
llaman el Licenciado Gome- 
cillos. 

Cbir. Valame Dios , y que V. 
m, es el feñor Licenciado 
Gomecillos? el que compu- 
fo aquellas coplas tan famo- 
fas de Luzifér eftaba malo, 
y tómale mal de fuera. 

Gov. Malas lenguas huvo , que 
me quiíieron ahijar eífas co- 
plas 5 y afsi fueron mias, co- Salen Juana Carrada ,y Terefa 
mo del Gran Turco. Las que Repolla , Labradoras : la una 
yo compufe , y no lo quiero ' “ " 

negar , fueron aquellas que 
trataron del diluvio de de- 
villa : que puefto que ios 
Poetas fon ladrones unos de 


do .-porque todos los de hu- 
mor femejante fon hechos á 
la macacona , gente defcui- 
dada , crédula , y no nada 
maíiciofa. 

Ben. Vamos, Autor, que me 
faltan los pies por ver eífas 
maravillas. 

Entranfe todos. 


X / - - • rw IVffl 

como defpofada , que es la 
Cajlrada. 


otros, nunca me precié de 
hurtar nada á nadie : con 
mis verfos me ayude Dios, 
y hurte el que quiílere. 

Vuelve Chanfalia. 

Cbanf. Señores, Vs. ms. ven- 
gan , que todo eftá á pun- 
to , y no falta mas que co- 
menzar. 

Cbir. Eftá ya el dinero ín Cor- 
bona? 


Caf. Aquí te puedes Tentar, 
Terefa Repolla amiga , que 
tendremos el Retablo en- 
frente ; y pues Tabes las con- 
diciones que han de tener 
los miradores dti Retablo, 
no te defcuides , que feria 
dna gran defgracia, 

Ter. Ya Tabes, Juana Caftrada, 
que foy tu prima , y no di- 
go mas. Tan cierto tuviera 
yo el Cielo , como tengo 
cierto ver todo aquello que 
el Pvetabio moííráre : por el 
ligio de mi madre , que me 

fa- 


mi cara , íi alguna 

. c> — 

cía me acontecieíle : bonita 
foy yo para elfo. 

Caflr . Sofsiegate , prima , que 


defgra- 
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facaíie los^ mifmos ojos de Ben. Pues por Dios que hemos 

vifto aquí fonar á otros Mú- 
fleos tan::: 

Gcv. Quedefe efta razón en el 
de del íeñor Rabel , y en el 
tan del Alcalde , que fera 
proceder en infinito, y el 
íeñor Montiel comience fu 
obra. 

Ben. Poca balumba trae efte 
Autor , para tan gran Reta- 
blo. 

Juan. Todo debe de fer dé ma- 
ravillas. 

Cbanf Atención , íeñores, que 
comienzo. O tu, quien quie- 
ra que fiiifte , que fabricarte 
erte Retablo con tan mara- 
villólo artificio , que alcan- 
zó el renombre de las mara- 
villas , por la virtud que en 
el fe encierra, te conjuro, 
apremio , y mando , que 
luego incontinente mueftres 
á eítos íeñores algunas de 
las tus mar*avillolas maravi- 
llas^ara que le regocijen, 
y temen placer fin eícanda- 


toda la gente viene. 

Entran el Gcvernadcr , Benito 
Repollo ,Juan Caflrado , Pedro 
Cap ai bo , el Autor , y la Autora , 
y el Mujico , y otra gente del 
Pueblo, y un fobrino de Benito, 
que ha de fer aquel gentil 
hombre que bayla. 

Cbanf. Sientenfe todos : el Re- 
tablo ha de eftar detrás de 
erte reportero , y la Autora 
también , y aqui el Mufico. 
Ben. Mufico es efte? métanle 
también detrás del reporte- 
ro , que á trueco de no ve- 
lle , daré por bien empleado 
el no c-ille. 

Cbanf. No tiene V. m. razón, 
íeñor Alcalde Repollo , de 
defcontencarfe del Mufico, 
que en verdad que es muy 
buenChriftiano , y hidalgo 
de Polar conocido. 

Gqv. Calidades fon bien ne- 
ceftarias para fer buen Mu- 
íico. 

Ben. De folar bien podrá fer, 
mas de íonar , abrenuncio. 
Rab. EíTo fe merece el vellaco, 
que fe viene á íonar delante 
de::^ 


lo alguno. Ea que ya veo 
que has otorgado mi peti- 
ción , pues per aquella par- 
te aíToma la figura del va- 
le ntifsinao Sansón , abraza- 
do con las colunas del Tem- 
plo , para derribarte por el 
fuelo , y tomar venganza de 
fus enemigos. Tente , vale- 
refo cavallero : tente por la 

gra- 
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grada d 
hagas tal deíaguilado , por- 
que no cojas debaxo , y ha- 


gas tortilla tanta , y tan no- 
ble gente como aquí fe ha 
juntado. 

Ben . Tengafe : cuerpo de tal 
conmigo. Bueno feria., que 
en lugar de havernos veni- 
do á holgar , quedaremos 
aquí hechos piada j tengife 
feñor Sansón , peíia á mis 
males^que fe lo ruegan bue- 
nos. 

Cap, Veisle vos , Ca (Irado? 

Juan, Pues no le havia de ver? 
tengo yo los ojos en el co- 
. lodriilo? 

Cap, Miiagrofo cafo es efte, af- 
ir veo yo á Sansón aora, co- 
mo el Gran Turco ; pues en 
verdad que meyengo por le- 
gitimo , y Chriftiano viejo. 

Cbir. Guardare , hombre , que 
fríe el mefmo toro que ma- 
tó .alganapan en Salamanca: 
echare , hombre : echare 
hombre : Dios te libre: Dios 
te libre. 

Cbanf. Echenfe todos , echen- 
fe todos: ucho Jac, ocho ho, 
ucho ho. 

i Zchanfe todos, y alborotare, 

Men. El diablo lleva en ei cuer- 
po el torillo fus partes tre- 
pe de hoíco , y de bragado; 


íi no me tiendo , me lleva ¿ e 
vuelo-i 

Juan. Señor Autor, haga, 0 
puede , que no falgan f¿ u , 
ras que nos alboroten 5 y*^ 0 
lo digo por mi , fino por ef, 
tas mochachas , que no les 
ha quedado gota de fangre 
en el cuerpo , de la feroci- 
dad del toro. 

Cafir. Y como, padre? no píen- 
lo volver en mi en tres días: 
ya me vi en fus cuernos, que 
los tiene agudos como una 
lefna. 

Juan. No fueras tu mi hija, y; 
no lo vieras. 

Gov. Baila que to dos ven lo 
que yo no veo > pero al fia 
havre de decir que lo seo, 
por la negra honrilla. 

Cbir. Ella manada de ratones, 
que allá va , deciende por 
linea recta de aquellos que 
fe criaron en el Arca de Noé: 
de ellos fon blancos , de 
ellos albarazados , de ellos 
jafpeados , y de ellos azu- 
les: y finalmente todos hm 
ratones. 

Cajir. j eftis : ay de m' 1 '- tetVi 
ganme , que me arrojare P°£ 
aquella ventana. Ratones, 
defdichada : amiga, apriéta- 
te las faldas , y mira no te 
muerdan 5 y monta que . &n 
poces : por el figlo de mi í 
bucla,quc pallan de ruileuta- 
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Rep. Yo si foy la defdichada, 
porque fe me entran fin re- 
paro ninguno: un ratón mo- 
renico me tiene aiida de u- 
na rodilla : focorro venga 
del Cielo , pues en la tierra 
me falta. 

Ben. Aun bien que tengo gre- 
guefcos , que no hay ratón 
que fe me entre , por pe- 
queño que fea. 

C banf. Hila agua , que con tan- 
ta pricfla fe dexa defcoígar 
de las nubes , es de la fuen- 
te que da origen , y princi- 
pio al Rio Jordán: toda mu- 
ger á quien tocare en elrof- 
tro,fe ie volverá como de 
plata bruñida , y á los hom- 
bres fe les volverán las bar- 
bas como de oro. 

Cajir, Oyes , amiga , defcubre 
el roílro , pues ves lo que te 
importa. O que licor tan fa- 
brofo! cúbrale, padre, no 
fe moje. 

Juan. Todos nos cubrimos, hi- 
ja. 

Ben. Por las efpaldas me ha ca- 
lado el agua halla la canal 
maeílra. 

Cap. Yo eíloy mas feco que un 
efparro. 

Gcv, Que diablos puede fer ef- 
to , que aun no me ha toca- 
do una gota , donde todos 
fe ahogan? mas íi viniera 
yo a fer badardo entre tan- 


tos legítimos? 

Ben. Quítenme de allí aquel 
Mufico , íi no , voto á Dios, 
que me vaya fin ver mas fi- 
gura : válgate el diablo por 
Mufico aduendado , y que 
hace de menudear fin citóla, 
y fin son. 

Rab. Señor Alcalde , no tome 
conmigo la hincha , que yo 
toco como Dios ha íido fér- 
vido de entuñarme. 

Ben. Dios te haviá de enfenar, 
fabandija? metete tras la 
manta , fi no por Dios que 
te arroje elle banco. 

Rab. El diablo creo que me ha 
traído á elle Pueblo. 

Cap. Físico, es el agua del Tan- 
to Rio Jordán ; y aunque 
me cubrí lo que pude , toda 
via me alcanzó un poco en 
los vigotes 5 y apodare que 
los tengo rubios como un 
oro. 

Ben. Y aun peor cinquenta ve-; 
ces. 

Cbir. Allá van hada dos doce- 
nas de leones rapantes , y de 
oífos colmeneros : todo vi- 
viente fe guarde , que aun- 
que fantáfticos , no dexarán 
de dar alguna pefadumbre, 
y aun de hacer las fuerzas 
de Hercules con efpadas 
defembaynadas. 

Juan. Ea , feñor Autor , cuer- 
po de nasia, y agora nos 

quie- 
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quiere Henar i a cafa de ol- 
ios , y de leones? 

Ben. Mirad que ruy ferie res , y 
calandrias nosembia Tonto- 
neío , fino leones , y drago- 
nes. Señor Autor , ó faigan 
figuras mas apacibles , ó 
aqui nos contentamos con 
las vidas , y Dios le guie , y 
no páre mas en el Pueblo un 
momento. 

Cajir. Señor Benito Repollo, 
dexe faür eííe oíío , y leo- 
nes , fiquiera por nofotras, 
y receñiremos mucho con- 
tento. 

Juan. Pues hija de antes te es- 
pantabas de los ratones , y 
agora pides olios , y leones? 

Cajir. Todo lo nuevo aplace, 
íeñor padre. 

Cbir. Efia doncella , que agora 
fe muefíra tan galana , y tan 
compuefta , es la llamada 
Herodias , cuyo bayle al- 
canzó en premio la cabeza 
del Precurfor de la vida : fi 
hay quien la ayude á bay- 
lar , verán maravillas. 

Ben. Efta si, cuerpo del mun- 
do , que es figura hermofa, 
apacible , y reluciente : hi 
de puta , y como que fe 
vuelve la mochacha : fobri- 
no Repollo , tu. que fabes 
de achaque de ^ cadañeras, 
ayúdala , y fera fieda de 
quatro capas. 


I el Retablo 

Sob. Que me place 5 tio Benita 
Repollo. 

Tocan la zarabanda. 

Cap. Toma á mi abuelo , íi es 
antiguo el bayle de la zara- 
banda , y de la chacona? 

Ben. Ea , fobrino , tenfelas tie-? - 
fas á eífa vellaca Jodias pero 
fi efta es Jodia , cómo vé ef- 
tas maravillas? 

Cbanf. Todas las reglas tienen 
excepción , feñor Alcalde. 

S usna una trompeta , o corneta 
dentro del tbeatro , y entra un 
Furrier de Compañías. 

Fur. Quien es aqui el fenor 
Gove mador? 

Gov. Yo foy, que manda V. m? 

Fur, Que luego ai punto man- 
de hacer alojamiento para 
treinta hombres de armas, 
que llegarán aqui dentro de 
media hora , y aun antes, 
que ya fuena la trompeta, y 
á Dios. vafe. 

Ben. Yo apodaré que los embia 
el fabio Tontonelo. 

Chanf. No hay tal , que efta 
es una compañía de cava- 
dos , que edaba alojada dos 
leguas de aqui. 

Ben. Aora yo conozco bien á 
Tontonelo , y sé que vos, y 
él fois unos grandiísimos ve- 

lla- 


Pacos , no perdonando al 
Muíicos y mira que os man- 
do , que mandéis a Tonto- 
nelo no tenga atrevimiento 
de embiar ellos hombres de 
armas , que le haré dar do- 
cientos azotes en las efpal- 
das , que fe vean unos á 
otros. 

Cbanf. Digo , feñor Alcalde, 
que no los embia Tontone- 
lo. 


de las maravillas. 
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manda fu Mageílad, lo man- 
da el fabio Tontonelo. 

Ben. Atontoneíeada te vean 
mis ojos , plega á Dios todo 
poderofo. 

Goza. Y o para mi tengo , que 
verdaderamente ellos hom- 
bres de armas } no deben de 
fer de burlas. 

Fur. De burlas havian de fer. 
Tenor Governador? ella en 
Tu feífu? 


Ben. Digo que los embia Ton- Juan. Bien pudieran fer aton- 


tonelo , como ha embiado 
las otras fabandijas , que yo 
he viílo. 

Cap.T odos las havemos viílo, 
feñor Benito Repollo. 

Ben. No digo yo que no , feñor 
Pedro Capacho. No toques 
nías , Muíico de entre fue- 
ños , que te romperé la 
cabeza. 

V uelve el Furrier. 

Fue. Ea , ella ya hecho el alo- 
jamiento; que ya eílan los 
cavalios en el Pueblo. 

Ben . Que todavía ha falido con 
la luya Tontonelo? pues yo 
os voto á tai , Autor de hu- 
mos , y de embelecos , que 
me lo haveis de pagar. 

Cbanf. Seanme teíligos , que 
m; amenaza el Alcaide. 

C bit. Seanme teíligos , que di- 
ce el ¿Acalde , que lo que 


tonelados : como eífas cofas 
havemos viílo aquí : por vi- 
da del Autor , que haga fa- 
lir otra vez á la doncella 
Herodias , porque vea elle 
feñor loque nunca ha viíloj 
quiza con ello le cohecha- 
remos para que fe vayapref- 
to del Lugar. 

Cbanf. Elfo en buen hora , y 
veisla aquí á do vuelve , y 
hace de leñas á fu baylador 
á que de nuevo la ayude. 

Sob. Por mi no quedará por 
cierto. 

Ben. Elfo si , fobrino , canfala, 
canfala: vueltas,y mas vuel- 
tas : vive Dios , que es un 
azogue la muchacha: ai ho- 
yo , al hoyo : á ello, á ello. 

Fur. Ella loca ella gente ? qué 
diablos de doncella es ella, 
y qué bayle , y qué Tonto- 
nelo? 

Cap. Luego no ve la doncella 

He- 
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Herodiaña el fe ñor Furrier? 

Fur . Qué diablos de doncella 
tengo de ver? 

Cap. Baila , de ex lilis es. 

Gov.Dt ex illís es, de ex lilis es. 

Juan. De ellos es , de ellos el 
Tenor Furrier , de ellos es. 

Fur. Soy de la mala puta que 
los parió ; y por Dios vivo, 
que íi echo mano ala efpa- 
da , que los haga falir por 
las ventanas , que no por la 
puerta. 

Cap. Baila , de ex illís es. 

Ben. Baña , de ellos es , pues 
no ve nada. 

Fur. Canalla barretina ,fi otra 
vez me dicen que íoy de 
ellos , no les dexaré huello 
fano. 

Ben. Nunca les confeñbs , ni 
baftardos fueron valientes; 
y por elfo no podemos de- 
xar de decir • de ellos es, de 


ellos es, 

Fur. Cuerpo de Dios con ios 
villanos ; efperad. 

Mete mano a la efpada , y ata- 

cbillaíe con todos ; y el Alcalde 
aporrea al B abe le- o ; y la CbB 
riño i def cuelga la mantA } 
y dice. 

El diablo ha (ido la trompe-: 
ta , y la venida de los hom- 
bres de armas : parece que 
los llamaron con campani- 
lla. 

Cbanf. El fucefíb ha iido ex- 
traordinario : la virtud del 
Retablo fe queda en fu pun- 
to , y mañana lo podemos 
moflear al Pueblo , y noso- 
tros miímos podemos can-; 
tar el triunfo de efta batalla, 
diciendo : Vivan Chí tinos, 
y Chanfalia. 




LA CUEVA DE SALAMANCA. 


Salen Tañer ocio , Leonardo, ,y Criftina. 


P4^.T7Nj' u S ad ’ reñora > eíl 
| 'j fas lagrimas , y po- 
ned paufa á vueftros fufpi- 
I'qs, confiderando, que cua- 


tro dias de aufencia , no f°^ 
íiglos : yo volveré 5 a lo mas 
largo , á ios cinco , íi Dios 
no me quita la visacaunq^ 2 
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Tera mejor , por no turbar ia 
vueítra , romper mi palabra, 
y dexar ella jornada : que fin 
mi preíencia ie podra calar 
mi hermana. 

León. No quiero yo, mi Pancra- 
cio , y mi feñor , que por ref- 
peto mió vos parezcáis def- 
Cor -es : id en hora buena , y 
cumplid con vueftras obliga- 
ciones , pues las que os lle- 
van fon precifas , que yo me 
apretaré con mi llaga ,y paí- 
faré mi fuledad lo menos mal 
que pudiere : Tolo os encargo 
la vuelta , y que no palléis 
del termino que haveis puef- 
to. Tenme , Criftina , que fe 
pie aprieta el corazón, 

Vefmayafe Leonardo. 

Crijl. O qué bien hayan las boa 
¿as , y las fieítas : en verdad, 
feñor , que íi yo fuera que 
V. m. que nunca alia fuera. 

Pane . Entra , hija por un vidro 
de agua , para echarfela en el 
roftro : mas efpera , diréie 
unas palabras que sé al oido, 
que tienen virtud para hacer 
volver de ios definayos. 

Pícele las palabras , vuelve Leo- 
nardo, diciendo : 

Leen. Baña : ello ha de fer for- 
zofo : no hay fino tener pa- 
Tom. II. 


ciencia , bien mió : quanto 
mas osdetuvieredes , mas di- 
latáis mi cor tentó : vueftro 
compadre Leonifo os debe 
de aguardar ya en el coche: 
andad con Dios , que el os 
vuelva tan preño, y tan bue- 
no , como yo defeo. 

Pane. Mi Angel , íi guftas que 
me quede , r,o me moveré de 
aqui mas que una eñatua. 

León . No, no, defeanfo mío, 
que mi güito eftá en el vuef- 
tro ; y por agora mas que os 
vais , que no os quedéis, pues 
es vueítra honra la mía. 

Crijl . O efpejo del matrimonio! 
A fé que fi todas las cafadas 
quifieííén tanto á fus mari- 
dos, como mi leñera Leonar- 
da quiere al fuyo, que otro 
gallo íes canta lié, 

León. Entra , Criítinica , y faca 
mi manto, que quiero acom- 
pañar á tu feñor halla dexar- 
íe en el coche. 

Pane. No , por mi amor , abra- 
zadme , y quedaos por vida 
mía. Criítinica , ten cuenta 
de regalar á tu feñora , que 
yo te mando un calzado 
quando vuelva , como tu le 
qu Hieres. 

Crijl . Vaya , feñor , y no lleve 
pena de mi feñora , porque 
la pienfo perfuadir de mane- 
ra a que nos holguemos, que 
no imagine en ia falta que 
V V.m. 
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V. ni. le ha de hacer. 

León. Holgar yo? qué bien edás 
en la cuenta , niña : porque 
aufente de mi gufto,no fe 
hicieron ios placeres , ni las 
glorias para mi : penas, y do- 
lores si. 

Pane. Ya no lo puedo fufrir: 
quedad en paz , lumbre de 
cftcs ojos , los quaies no ve- 
rán cofa que les dé placer, 
halla volveros á ver. 

Entrafe Pancraeio . 

León. Allá darás , rayo , en cafa 
de Ana Díaz : vayas , y no 
vuelvas : la ida del humo: por 
Dios que ella vez no os han 
de valer vueílras valentias, ni 
vueftros recatos. 

Criji . Mil veces temí , que con 
tus eílremos havias de eftor- 
var fu partida , y nueílros 
contentos. 

León. Si vendrán ella noche ios 
que efperamos? 

Criji. Pues no? ya los tengo avi- 
lados , y ellos edán tan en 
ello , que eda tarde embia- 
rán con la lavandera , nueftra 
fecretaria , como que eran 
paños , una canalla de colar, 
llena de mil regalos, y de co- 
fas de comer , que no parece 
lino uno de los ferones , que 
da el Rey el Jueves Santo 4 
fus pobres , imo que la ca- 


ñada es de Pafeua? pórqu e 
hay en ella empanadas, fia ra " 
breras , manjar blanco, y d os 
capones, que aun no eíHn 
acabados de pelar , y todo 
genero de fruta de ia que 
hay aoras y fobre todo u Ra 
bota de hada una arroba de 
vino de lo de una oreja , que 
huele que traciende. 

León. Es muy cumplido, y J 0 
fue íiempre mi Riponce ,Sa- 
cridan de las telas de mis en- 
trañas. 

Criji. Pues qué le falta á mi 
MaeíTe Nicolás? Barbero de 
mis hígados , y navaja de mis 
pefadumbres , que afsi me 
las rapa , y quita quando le 
veo , como íi nunca las hu- 
viera tenido. 

León. Puíide la cañada en co- 
bro? 

Criji. En la cocina la tengo cu- 
bierta con un cernadero, por 
el difsimulo. 

Llama a la puerta el Efiudiante 
Carraolano ; y en llamando, Jft 
ejperar que le refpondan , 
entra . 

León. Cridina , mira quien lla- 
ma. 

EJt. Señoras , yo íoy un pobre 
Edudiante. 

Criji. Bien fe os parece que f° 1$ 

pobre , y Edudiante , p ueS í0 
r uno 


de la Ciie'üa 
uno mueílra vueítro vellido, 
y el fer pobre vueílro atre- 
vimiento. Cofa eítraña es ci- 
ta , que no hay pobre que 
efpereáquele Taquen la ii- 
mofna ala puerta, lino que 
fe entran en las caías halla el 
ultimo rincón , fin mirar íi 
defpiertan á quien duerme, ó 
íi no. 

Eft.Qtzz. mas blanda refpuefta 
eípqraba yódela buena gra- 
cia de V. m. quanto mas que 
yo no queria , ni buícaba o- 
tra limofna , lino alguna ca- 
valleriza , ó pajar donde de- 
fenderme ella noche de las 
inclemencias del Cielo, que 
fegun fe me trasluce , parece 
que con grandifsimo rigor á 
la tierra amenazan. 

León. Y de dónde bueno fois a- 
migo? 

Eft . Salmantino foy,feñora mia: 
quiero decir , que foy de Sa- 
lamanca : iba á Roma con un 
tio mió , el qual murió en el 
camino en el corazón de 
Francia : vine Tolo : determi- 
ne volverme á mi tierra : ro- 
báronme los lacayos , ó com- 
pañeros de Pvoque Guinarde 
en Cataluña , porque él efía- 
ba aufente : que á eílár allí, 
no ccníintiera que fe me hi- 
ciera agravio, porque es muy 
cortés , y comedido , y ade- 
más limofnero : hame toma- 
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do á efías Tantas puertas la 
noche , que por tales las juz- 
go , y bufeo mi remedio. 

León . En verdad , Criíiina , que 
me ha movido á iaílima el Es- 
tudiante. 

Crlft. Ya me tiene á mi rafga- 
dasias entrañas : tengámosle 
en caía eirá noche , pues de 
las fobras del caíliiio fe po- 
drá mantener el real : quiero 
decir , que en las reliquias de 
la canalla havrá en quien 
adore fu hambre i y mas que 
me ayudará á peiar la vola- 
tería que viene en la ceña. 

León. Pues cómo, Criftina, quie- 
res que metamos en nueítra 
cafa teíligos de nueílras li- 
viandades? 

Crift. Afsi tiene el talle de ha- 
blar por el colodrillo , como 
por la boca : venga acá, ami- 
go , fabe pelar? 

EJt.Qómo fi sé pelar? no entien- 
do elfo de íaber pelar , lino 
es que quiere V. m. motejar- 
me de pelón , que no hay pa- 
ra qué , pues yo me confidío 
por el mayor pelón del mun- 
do. 

Crift. No lo digo yo por elfo en 
mi anima , lino por faber íi 
Tabla pelar dos , ó tres pares 
de capones. 

Ejl. Lo que Tabre refponder es, 
que yo , feñoras, por la gra- 
cia de Dios , foy graduado 
Y 2 de 
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de Bachiller por Salamanca, 
y no digo::: 

Leen. De efía manera quien da- 
da , fino que fabra pelar , no 
folo capones , fino ganfos , y 
abutardas: y en eítodeí guar- 
dar fecreto , cómo le va? y á 
dicha tentado de decir todo 
lo que ve , imagina , ó íiente? 

Efi. Afsi pueden matar delante 
de mi mas hombres, que car- 
neros en el raftro , que yo 
defplegue mis labios para de? 
cir palabra alguna. 

Grifl. Pues aturefe effa boca , y 
cofafe efia lengua con una 
agujeta de dos cabos, y amue- 
lefe elfos dientes , y entrefe 
con nofotras , y vera myfte- 
rios , y cenará maravillas , y 
podrá medir en un pajar ios 
pies que quifiere para fu ca- 
ma. 

EJl. Con fíete tendré demaíia- 
do , que no foy nada codi- 
ciólo , ni regalado. 

Entran el Sacrijlan Repones ,y el 
Barbera . o 

Sac. O que en hora buena eftén 
los auromedones , y guias de 
los carros de nueftros guftos, 
las luces de nueítras tinie- 
blas , y las dos reciprocas 
voluntades , que ürven de 
bafas , y colanas á la a moro- 
la fabrica de nueílros defeos. 


León. Efro folo me enfada de él 
Reponce mió , habla por tu 
vida á lo moderno , y de mo- 
do que te entienda , y no te 
encarames donde no te al- 
cance. 

Barb. Elfo tengo yo bueno, que 
hablo mas llano que una hie- 
la de zapato , pan por vino, 

y vino por pan , ó como hie- 
le decirfe. 

Si , que diferencia ha de 
haver de un Sacrlftán Gramá- 
tico á un beylero Romancif- 
ta. 

Cviji. Para lo que yo he menef- 
ter á mi Barbero , tanto La- 
tín fabe , y aun mas , que hi- 
po Antonio de Nebriia : y no 
fe difpute agora de ciencia, 
ni de modos de hablar , que 
cada uno habla , fi no como 
debe , á lo menos como fabe j 
y entrémonos ,'y manos á la- 
bor , que hay mucho que ha*? 
cer. 

Ejí. Y mucho que pelar. 

iSíJc.Quién es efte buen hombre? 

León. Un pobre Eítudiante Sala- 
manquefo , que pide aivergo 
para eíla noche. 

Sac. Yo le daré un par de rea “ 
les para cena , y para lecho, 
y vayafe con Dios. 

Eji. Señor Sacriftan Reponce, 
reciba , y agradezca la 
eed , y la iimofna , pero J° 

foy mudo , y pelón aden^ s > 

w ** 


de la Cue*bú de 

como lo ha menefíer efta le- 
ñera doncella , que me tiene 
convidado * y voto á::: de no 
irme ella noche de cita cala, 
fi tedó el mundo me lo man- 

- da : confíele V. m. mucho de 
en hora mala , de un hombre 
de mis prendas , que fe con- 
tenta de dormir en un pajar* 
y íi lo han por fus capones, 
pelefelos el Turco, y coman- 
icios ellos , y nunca del cue- 
ro Ies falgan. 

B¿rb. Eñe mas parece ruñan, 
que pobre : talle tiene de al- 
zarfe con toda la cafa. 

Crifi. No medre yo , fí no me 
contenta el brio: entremonos 
todos , y demos orden en io 
que fe ha de hacer , que el 
pobre pelará , y callará co- 
mo en MiiTa. 

Efi. Y aun como en Viíperas. 

Lac. Fuello me ha miedo el po- 
bre Efíudiante : yo apellaré 
que fabe mas Latin que yo. 

León. De ai íe deben de nacer 
los brios que tiene 5 pero no 
te pele amigo de hacer cari- 
dad , que vale para todas las 
cofas. 

Enir arfe todos , y fule Leonifo , 
compadre de Funerario , y 
Pancracio. 

Ccmp. Luego lo vi yo , que nos 

- havia de faltar ia rueda : no 

Tom.II» 
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hay cochero , que no lea te- 
mático: í: el rodeara un po- 
co . v íalvára aquel barran- 
co , ya efmvieramos des le- 
guas de aqui. 

Pane. A mi no fe me da nada, 
que antes güilo de volverme, 
y paílár ella noche con mi 
eípoíá Leonarda , que en la 
V-enta * porque la dexé ella 
tarde cali para efpirar del 
íén ti miento de mi partida. 

C&mp. Gran muget : de buena 
os ha dado el Cielo , íeííor 
compadre : dadle gracias por 
dio. 

Pane. Yo le las doy como pue- 
do , y no como debo : no hay 
Lucrecia que fe llegue , ni 
Porcia que fe le iguale : la 
honeítidad , y el recogimien* 
t o lian hecho en ella íu mora- 
da. 

Cornp. Si la mia no fuera zeloía, 
no tenia yo mas que defear: 
por ella calle ella mas cerca 
mi cafa : tomad , compadre, 
por ellas , y ellareís preño en 
la vueílra 5 y veamonos ma-e 
nana , que no me faltará co r 
che para la jornada: á Dios. 

Pane. A Dios. 

Fntranfe los dos. 

Vuelven a falir el Sasrijian , y el 

Barbero , con fus guitarras : Leo- 

nardt > C '.tifia t , y el Efiuiiante. 

y 3 s*. 
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Sale ti Sacrifan con la fot ana al- 

z-ada , y tenida al cuerpo , dan- 
zando al son de fu mifma gui- 
tarra y a cada cabriola vaya 
diciendo e/las palabras. 

Sac, .Linda noche, lindo rato, 
linda cena , y lindo amor. 

Crif. Señor Sacriftan Reponce, 
no es eíte tiempo de danzar: 
déle orden en cenar , y en las 
demás cofas , y quedenfe las 
danzas para mejor coyuntu- 
ra. 

Sac. Linda noche , lindo rato, 
linda cena , y lindo amor. 

León. Dexaie , Crimina , que en 
eftremo güito de ver fu agili- 
dad. 

Llama Pancracio d la puerta, 
y dice. 

Pane. Gente dormida , no gis? 
cómo , y tan temprano teneis 
atrancada la puerta? los reca- 
tos de mi Leonarda deben de 
andar por aqui. 

León. Ay defdichada! á la voz, 
y á los golpes , mi marido 
Pancracio es efte : algo le 
debe de haver fucedido, pues 
el fe vuelve : feñores, á reco- 
gería á la carbonera : digo al 
defván donde eítá el carbón: 
corre , Criftina , y llévalos, 
que yo entretendré á Pan- 
cracio de modo , que tengas 


lugar para todo; 

Efe Bes. noche , amargo rato 
mala cena , y peor amor. * 

Crif. Gentil relente por cierto* 
ea vengan todos. 

Pane. Qué diablos es efto? có- 
mo no me abrís , lirones? 

Ef + Es el toque , que yo no 
quiero correr la fuerte de ef- 
tos feñores : efeondanfe ellos 
donde quiíieren , y lievemne 
á mi al pajar , que fi a lll- me 
hallan, antes pareceré pobre, 
que adúltero. 

Crif. Caminen , que fe hunde 
la cafa á golpes. 

Sac. El alma llevo en los dienr 
tes. 

Barb. Y yo en Ies carcañales. 

Entranfe todos , y afbmafe Les- 
narda d ía ventana. 

León. Quién eftá ai? quién lista 
mal 

Pane. Tu marido foy , Leonar- 
da mía , ábreme , que ha me- 
dia hora que eíioy rompien- 
do á golpes eftas puertas. 

León. En la voz bien me parece 
á rri que oygo á mi cepo 
Pancracio ; pero la voz de un 
gallo fe parece á la de otro 
gallo , y no me aífeguro. 

Pane . O recato inaudito de ssap 
ger prudente, que yo íoy, vi- 
da mía, tu marido Pancracio» 
ábreme con toda feguridad. 

León. 
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Leen. Verga aca , yo lo veré Dentro, y corzo ¿e jr.vy Jejos, diga 
agora. Qué hice yo quando el Efiudiante. J * 

él fe paulo ella tarde? 

Pane. Suípirafle , lloiaíle , y al EJt. Abranme aquí, feño.rcs, 
cabo te cefmayafte. que me ahogo. 


León. Verdad, pero con todo efé 
to , dígame, qué feriales ten- 
go yo en mo de mis hom- 
bros? 

Pane. En él izquierdo tienes un 
lunar del grandor de medio 
real , con tres cabellos, como 
tres mil hebras de oro. 

León. Verdad, pero como fe lla- 
ma la doncella de cafa? 

Pane. Ea beba , no feas enfado- 
fa : Criífinica fe llama , que 
mas quieres? 

León. Criftinica , Criftinica, tu 
feñor es , ábrele , niña. 

Criji. Ya voy , feáora , que él 
fea muy bien venido : qué es 
ello , feñor de mi alma? qué 
acelerada vuelta es ella? 

León. Ay bien mió , decídnoslo 
preño , que el temor de al- 
gún mal fuceño me tiene ya 
íin pulios. 

Pane. No ha fido otra cofa, fino 
que en un barranco fe que- 
bró la rueda del coche , y mí 
compadre, y yo determina- 
mos volvernos , y no pallar 
la noche en el campo , y ma- 
ñana hulearemos en que ir, 
pues hay tiempo : pero qué 
voces hay? 


Pane. Es en caía , ó en la calle? 
Criji. Que me maten fi no es el 
pobre Eiludiante, que encer- 
ré en el pajar , para que dur- 
mieííé ella noche. 

Pane. Eíludiante encerrado en 
mi cafa , y en mi aufencia? 
malo: en verdad, feñora,que 
ÍI no me tuviera aífegurado 
vueftra mucha bondad , que 
me caufára algún recelo cfre 
encerramiento: pero vé,Crif- 
tina , y ábrele , que fe le de- 
be ha ver caldo toda la paja 
acuellas. 

Criji. Ya voy. vafe. 

León. Señor , que es un pobre 
Salamanquefo,que pidió que 
le acogieífemos ella noche 
por amor de Dios , aunque 
fuelle en el pajar , y ya la- 
bes mi condición , que no 
puedo negar nada de lo que 
fe me pide , y encerrárnosle; 
pero vesle aqui,y mirad qual 
faie. 

Sale el EJludiante , y Crijlina: 
el lleno de paja las barbas , ca- 
beza , y %;eftido. 

jEJI. Si yo no tuviera tanto mie- 
do , v fuera menos eferupu- 
V 4 lo- 
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loíb , yo naviera efe ufado el 


peligro de ahogarme en el 
pajar , y hirviera cenado me- 
jor , y tenido mas blanda , y 
menos peligrofa cama. 

Tañe. Y quien os havia de dar, 
amigo , mejor cena , y mejor 
cama? 

Ejt. Quien? mi habilidad , fino 
que ei temor de ia jufíicia 
me tiene atadas las manos. 

Tañe. Peligrofa habilidad debe 
de fer ia vueíiua , pues os te- 
méis de la Juftlcia. 

Bjt, La ciencia que aprendí en 
la Cueva de Salamanca , de 
donde yo Coy natural , fi fe 
dexára ufas fin miedo de la 
Santa Incjuificion , yo seque 
cenara , y recenára á cofia 
de mis herederos; y aun qui- 
zá no eftoy muy fuera de 
uíalla , íi quiera por eirá vez, 
donde la necefsidad rne fuer- 
za , y me difeulpa ; pero no 
se yo íi citas leñeras ferán 
tan fecretas como yo lo. he 
íido. 

Pane. No fe cure de ellas , ami- 
go , fino haga lo que q infie- 
re-, que yoles haré que ca- 
llen , y ya defeo en todo ef- 
tremo ver alguna de eftas co- 
fas, que dicen que fe apren- 
den en la Cueva de Salaman- 
ca. 

Efi. No fe contentará V.m. con 
que le Taque aquí dos demo- 


nios en figuras humanas, q Qe 
traygan acueftas una canalla 
llena de colas fiambres^ £0 _ 
ruederas? 

León. Demonios en mi cafa , y 
en ral prefencia? Jefas! libra- 
da fea yo de lo que librarme 
no se. 

Crijl. El mifmo diablo tiene el 
Eftudiant-e en el cuerpo: ple- 
ga áDros ,que vaya á buen 
viento eíla parva : tembían- 
dome eftá el corazón en el 
pecho. 

Tañe. Aora bien, filia deferirá 
peligro, y fin efpantos,yo 
me holgaré de ver eífos íe- 
ñores demonios , y á la ca- 
nalla de las fiambreras ; y 
torno á advertir , que las fL 
guras no lean efpantoías. 

Eft- Digo que faldrán en figura 
de 1 Sacriílán de 1a. Parroquia,, 
y en la de un Barbero fu i- 
migo- 

Qriji . Mas que k> dice por el 
Sacriílan Riponce , y po r 
Maeíle Roque, el Barbero de 
cafa? Defdichados de ellos, 
quede han Be ver converti- 
dos en diablos. Y dígame > 
hermano, y ellos han de zet 
diablos bautizados? 

EJl. Gentil novedad! A don-e 
diablos hay diablos bautiza- 
dos? ó para qué fe han de 
bautizar I os diablos.- aunq'Jfi 
podrá fer que ellos lo fifi' 
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fien ; porque no hay regla fin maldades á plaza : aquí Coy 
excepción y apártenle , y muerta, 
verán maravillas. Criji. Animo .feñara, que buen 

León. Ay fin ventura! aqui fe corazón , quebranta mala 
deícc-fe raqui í ale ti nueftras ventura. 


Efí . Vofotros , mezquinos , que en la carbonera 
haüaftes amparo á vueftra defgracia, 
faiid , y en los hombros con prieífa , y con gracia 
facad la canafta de la fiambrera: 
no rae incitéis á que de otra manera 
mas dura os conjure : faiid , que efperais? 
mirad que fi á dicha el falir rebufáis, 
tendrá mal fuceíTo mi nueva quimera. 


Ora bien:yo se cómo me ten- 
go de haber con eftos berao- 
nicos humanos : quiero en- 
trar allá dentro, y á Colas ha- 
cer un conjuro tan fuerte, que 
los haga faiir mas que de pafi- 
fo 5 aunque la calidad de ef- 
tos demonios , mas eftá en 
. Cabellos aconfejar , que en 
conjurados. 

Entrafe el Efludianfe. 

Tañe. Yo digo , que íi efte Cale 
con lo que ha dicho , que Ce- 
ra la cofa mas nueva , y mas 
, rara , que fe haya vifto en el 
mundo. ? 

León . Si faidrá , quien lo jáuda¡ 
pues havianos de engañar? 
Criji. Ruido anda alia dentro: 
yo apodaré que los- faca 5 pe- 
to ve aquí do vuelve con los 


demonios , y el apatofeo de 
la canafta. 

León . Jefus qué parecidos fon 
los de la carga al Sacriftan 
Repones , y al Barbero de la 
plazuela. 

Criji . Mira , feñora, que donde 
hay demonios , no le ha de 
decir Jefus. 

Sacr. Digan lo que quifieren, 
que nofotros Cornos como los 
perros del herrero , que dor- 
mimos al son de las martilla- 
das : ninguna cofa nos efpan- 
ta , ni turba. 

León. Lieguenfeá que yo coma 
de lo que viene de la canafta, 
no tomen menos. 

Efi. Yo haré la Calva , y comen- 
zaré por el vino. bebe. 
Bueno es: es de Efquivias, fe- 
ñor facriaiablo? 

Sac. De Efquivias es juro á;:: 
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£ft. Tengafe por vida Tuya , y 
no paífe adelante : amigui- 
to íoy yo de diablos jurado- 
res : demonico , dcmonico, 
aquino venimos á hacer pe- 
cados mortales , fino a pallar 
una hora de paílatíempo , y 
cenar , y irnos con Chollo. 
CrlJt.Y cites han de cenar con 
noíotros? 

Pane, ¿i , que les diablos no co- 
men, 

Barb. Sí comen algunos; pero 
no ^ todos , y noíotros Tomos 
de los que comen. 

Crifi. Ay Tenores, quédente acá 
los pobres diablos, pues han 
traído la cena : que Teria po- 
ca cortesía dexarlcs ir muer- 
tos de hambre ; y parecen 
diablos muy honrados , y 
muy hombres de bien. 

León. Como no nos efpanten : y 
íi mi marido guita ,quedenTe 
en buen hora. 

P ane. Queden , que quiero ver 
lo que nunca he vifto. 

Barb. Nueftro Señor pague á 
V. ib. la buena obra , Tenores 
mios. 

Crifí, Ay qué bien criados , qué 
carretes : nunca medre yo , íi 
todos los diablos Ten como 
eítes , íi no han de Ter mis 
2migos de aquí adelante,, 

Sac. Oygan , pues , para que Te 
enamoren de veras. 


remes 

loca el Saecrifi m , y canta, yap% 
dale el Barbera con H último ' 
verfo m mas 

Sac.O ygan los que poco Tabeo 
lo que con mi lengua franca 
digo del bien que en si tiene 
Barb. La Cueva de Salamanca. 
ááoOygan loque dexó eferito 

de ella el Bachiller Tudanca 

en el cuero de una yegua, 
que dicen que fue potranca, 
en la parte de la piel, 
que confina con el anca, 
poniendo Tobre las nubes 
Baro. La Cueva de Salamanca; 
$ac. En ella efiudian los ricos, 
y !° s que no tienen blanca ; 
y Tale entera , y rolliza 
la memoria que eítá manca; 
Siemnnfe ios que alli enieñan 
de alquitrán en una banca, 
porque citas bembas encierra 
Barb, La Cueva de Salamanca. 
Sac. En ella Te hacen diferetos 
los Moros de la Palanca; 

Y el Eítudiante mas burdo 
ciencias de Tu pecho arranca; 

A los que eíludian en ella 
ninguna cofa les manca: 
viva, pues, ligios eternos; 

Barb. La Cueva de Salamanca; 
Sac. Y mieírro conjurador, 
fresa dicha de Loranca, 
tenga en ella cien mil vides 
de uva tinca, y de uva blanca. 

Y al diablo que le acufare, 
que le den con una tranca, 

Y 


de la Curta de 
y para el tal jamás firva 

Barh. La Cueva de Salamanca. 

Crifl Baila , que también los 
diablos fon Poetas. 

garb. Y aun todos los Poetas 
fon diablos. 

Pane. Dígame , fefior mío, pues 
los diablos lo faben todo? 
Dónde fe inventaron todos 
ellos bayles de las zaraban- 
das , zambapalo , y de ello 
me pefa , con el fatnofo del 
nuevo efearramán? 

Barb. Adonde? en el infierno: 
allí tuvieron fu origen , y 
principio. 

Pane. Yo afsi lo creo. 

León. Pués en verdad que tengo 
yo mis puntas , y collar ef- 
carramanefco , fino que por 
mi honéítidad, y per guardar 
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ei decoro á quien foy , no me 
atrevo á baylarle. 

Sac. Con quatto mudanzas que 
yo le enfeñaíTe á V. m. cada 
dia , en una femana íaldria 
unica en el bayle , que se que 
le falta bien poco. 

Eft. Todo fe andará : por agora 
entremonos á cenar , que es 
lo que importa. 

Pane. Entremos , que quiero 
averiguar íi los diablos co- 
men , ó no , con otras cien 
mil cofas , que de ellos cuen- 
tan ; y por Dios que no han 
de faíir de mi cafa , halla que 
me dexen enfefiado en la 
ciencia, y ciencias que fe en- 
feñan en la Cueva de Sala- 
manca. 


ENTREMES 

DEL VIEJO ZELOSO. 

Salen 'Dona Lorenza } y Criftina fu criada , y Hortigofa 

Ju tecina. 


Lor. yfTlagro ha íldo elle, 
ÍVJl fefiora Hortigofa, 
el no haver dado la vuelta á 
la llave , mi duelo , mi yugo, 
y mi defefperacion : elle es 
el primero dia , defpues que 


me case con él , que hablo 
con perfona de fuera de cafa: 
que fuera le vea yo de ella 
vida á él , y á quien con él 
me casó. 

üort. Ande mi fenora Dona 

Lo-r 
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Lorenza , no fe qaexe táeto, 
que con, ana caldera vieja fe 
compra otra nueva. 

Lct, Y aun con elfos , y otros 
femejantes villancicos , ó re- 
franes, me engañaren a mi: 
que malditos í'eam fus dine- 
ros , fuera de las cruces, mal- 
ditas fus joyas , malditas fus 
galas, y maldito todo cuanto 
me da, y promete. De que 
me firve á mi todo aquello, 
íi en mitad de la-riqueza ef- 
- toy pobre , y en medio-de la 
abundancia con hambre? 
•Crifi.- En verdad, íeñora tía, 
que tienes razón , que mas 
qmíicra yo andar cenan tra- 
po atrás , y ©tro adelante , y 
tener un marido mozo , que 
verme cafada , y enlodada 
* con efíe viejo podrido , que 
tomarte por efpofo. 

Lcr. Yo le tomé , fobrina? á la 
fé diómeíe quien pudo ; y 
yo , como muchacha , fui 
mas preda al obedecer, que 
al contradecir : pero íi yo tu- 
viera tanta experiencia de sl- 
ías cofas , antes me tarazara 
la lengua con ios dientes, que 
pronunciar aquel si , que le 
pronuncia con dos letras , y 
da que llorar des mil años: 
pero yo imagino , que no fue 
otra cofa , lino que ha-vía de 
íer ella ; y que las que han de 
üictder forzofasnente , no 


hay prevención' , tíi düige» 
cia humana que las prevenga, 
O.ó?. jeíus , y dei mal viejo: 
da la noche daca el orinal, to- 
ma el orinal : levantare, Crif. 
tínica, y caliéntame úfeos pa- 
ños , que rrre muero de ia hi- 
lada dame aquellos juncos, 

; ‘que tile fatígala piedra : ¿oa 
más ungüentos , y medicinas 
en el apofento , que íi fuera, 
una botica ; y yo , que ape- 
nas sé vertirme, tengo défer- 
• r virle de enfermera: pux.pux, 
pux , viejo clueco , tan po- 
troío , como zelofo ,y el mas 
zelofo del mundo. 

-Ctr. Dice la verdad mi fobrina e 
Cryf, Pluguiera á Dios, que nun- 
ca- yo la dixera en efto. 

Hort, Aora bien , feñora Doña 
Lorenza ,V.m. haga loque 
le tengo aconfejado , y verá 
con o le halla muy bien con 
mi confe jo : el mozo es como 
un ginjo verde : quierejúen, 
fabo callar, y agradecer lo 
que por él fe hace ; y pues 
los zelos , y el recato del vie- 
jo no nos dan lugar á deman- 
das , ni á reípueítas , refolu- 
clon , y buen animo, quepo* 
la orden que hemos dado, yo 
le pondré ai galan en fu apo- 
fento de Y. m. y le Tacaré, íi 
bien tuvieífe el viejo mas 
ojos que Argos , y vierte 
que un zahori, que dicen que 
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Ve fíete eftados debaxo de la feñora Hortigofa, que me fo-' 


tierra. 

% Q r. Como foy primeriza, eíloy 
temerofa ; y no querría, á 
trueco del güilo , poner á 
rieígo ia honra. 

Criji, Elfo me parece , feñora 
tia á io del cantar de Gómez 
Arias : Señor Gómez Arias, 
doleos de mi , foy niña , y 
muchacha , nunca en tal me 
vi. 

Lor. Algún efpirttu malo debe 
de hablar en ti , fobrina , fe- 
gun las cofas que dices. 

Criji. Yo no se quien habla, pe- 
ro yo sé que haría todo aque- 
llo que la feñora Hortigofa 
ha dicho , fin faltar punto. 

Lor. Y la honra , fobrina? 

Grifi. Y el holgamos , tia? 

Lor. Y fí fe fabe? 

Criji. Y fi no fe fabe? 

Lor. Y quien me aífegurará a 
mi que no fe lepa i 1 

liort. Quién? La buena diligen- 
cia , ia íagacidad, la induf- 
tria , y (obre todo el buen 
animo , y mis trazas. 

Grifí* Mire , feñora Hortigofa, 
trayanosie guian, limpio, deí- 
embueito, un poco atrevido* 
y fobre todo mozo. 

Hort. Todas ellas partes tiene 
el que he propuefto , y otras 
dos mas , que es rico, y libe- 
ral. 

Que no quiero riquezas^ 


bran las joyas , y me ponen 
en confuíion las diferencias 
de colores de mis muchos 
vellidos : halla ello no tengo 
que dcfear , que Dios le dé 
falud á Cañizares , mas velli- 
da me tiene que un paLmiro, 
y con mas joyas , que la ve- 
driera de un Platero rico : no 
me clavara él las ventanas, 
cerrara las puertas , vifitára a 
todas horas la cafa , deílerrá- 
ra de ella los gatos , y los 
perros , fulamente porque 
tienen nombre de varón, que 
á trueco de que no hiciera ef- 
to , y otras cofas no villas en 
materia de recato , yo le per- 
donara fus dádivas, y merce-, 
des. 

liort. Que tan zelófo es? 

Lor. Digo , que le vendían el 
otro dia una tapicería á bo- 
rnísimo precio , y por fcr de 
figuras , no ia quifo , y com- 
pró otra de verduras per ma- 
yor precio, aunque no era 
tan buena : fíete puertas hay 
antes que fe llegue a mi apo- 
fento , fuera de la puerta de 
la calle, y todas fe cierran 
con llave , y las llaves no me 
ha fido pofsible averiguar 
donde las efeende de noche. 

Criji. Tia , la llave de loba creo 
que fe la pone entre las fal- 
das de la camifa. 

” Lor, 
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No lo creas , fobrina , q ue jo? quanto máseme yo he ^ 

Arx * r- J °t- 


, ,Sj UV , 

y° duermo con él , y Jamás 
le he viüo , ni Ten ti do que 
tenga llave alguna. 

Criji. Y mas , que toda la noche 
anda como traigo por toda la 
cafa j y ü acafo dan alguna 
unifica en ía calle , les tira de 
pedradas , porque fe vayan: 
es un malo , es un brujo , es 


do decir , que fiempre Io s 
viejos ion amigos de niñas. 
hort. A (si es la verdad , Crifth 
na , y á Dios, que en acaban- 
do de comer doy ] a vuelta 
iV . m. eñe muy en lo que de- 
xamos concertado , y Ver ¿ 

como falimos, y entramos 
bien en ello. 


un viejo , que no tengo mas 
que decir. 

Lor . Señora Hortigofa , vayafe, 
no venga el gruñidor , y la 
halle conmigo , que feria 
echarlo á perder todo ; y lo 
que ha de hacer , hagalo lue- 
go , que eñoy tan aburrida, 
que no me falta fino echarme 
una foga al cuello. , por íalir 
de tan mala vida. 

Hort. Quizá con ella que aora 
fe comenzará , fe le quitará 
toda cha mala gana, y le ven- 
drá otra mas faludable,y que 
mas la contente. 

Criji. Afsi fuceda, aunque me 
coftaíle á mi un dedo de la 
mano , que quiero mucho á 
mi Teñera tia, y me muero de 
verla tan penfativa , y angus- 
tiada en poder de eñe viejo, 
y reviejo , y mas que viejo, y 
no me puedo hartar de deci- 
lle viejo. 

Lor. Pues en verdad que te 
quiere bien , Criftina. 

Criji. Dexa per elfo de fer vie- 


Criji. Señora Hortigofa , hac- 
ine merced de traerme árni 
un fraylecicopequeñito, con 

quien yo me huelgue. 

Hort. Yo fe le traeré á la nina 
pintado. 

CriJí.Que no le quiero pintado, 
fino vivo, vivo, chiquito, co- 
mo unas perlas. 

Lor. Y fi lo vé tio? 

Criji. Diréle yo que es un duen- 
de, y tendrá de él miedo, y; 
holgaréme yo. 

Hort. Digo , que yo le trayré,y 
á Dios. 

V afe Hortigofa . 

Criji. Mire, tia , íi Hortigofa 
trae al gaian , y á mi frayle- 
cico , y fi feñor ios viere , no 
tenemos mas que hacer , fino 
cogerle entre todos , y aho- 
garle , y echarle en el pozo, 
ó enterrarle en la cavalleriza. 
Lor. Tal eres tu, que creo loha- 
rias mejor que lo dices. 

Criji. Pues no fea él viejo zelo 

fo , y dexenos vivir en p aZ > 

pues 


del Viejo 
pues no le Hacemos mal al- 
guno , y vivimos como unas 
Tantas. 

Entran/?, 

Entran Cañizares , viejo , y un 
compadre fuyo. 

Cañ. Señor compadre , Tenor 
compadre , el fctentón , que 
fe cafa con quince , ó carece 
de entendimiento , ó tiene 
gana de viíitar el otro mundo 
lo mas prefto que le Tea pof- 
ílble. Apenas me case con 
Doña Lorencica , penTando 
tener en ella compañía , y re- 
galo , y perTona que íe ha- 
JiaíTe en mi cabecera , y me 
cerraíTe los ojos al tiempo de 
mi muerte , quando me em- 
viftieron una turba multa de 
trabajos , y defaíbfsiegos: te- 
nia caTa , y bufqué calar : eC- 
taba pefado , y deTpoféme. 

Comp. Compadre , error fue, 
pero no muy grande, porque 
fegun el dicho del ApolTol, 
mejor es cafarTe , que abra- 
farfe. 

Cañ. Que no havia que abraTar 
en mi , Tenor compadre , que 
con la menor llamarada que- 
dara hecho ceniza : compa- 
ñía quifc , compañía bufqué, 
compañía halle; pero Dios lo 
remedie , por quien él es. 

Comp. Tiene zelos , Tenor com- 
f>adre? 
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Can. Del Sol que mira á Loren- 
cita , del ay re que le toca, de 
las faldas que la vapulan. 

Comp. Dale ocaíion? 

Can. Ni porpienTo, ni tiene por 
qué , ni como, ni quando, ni 
á donde : las ventanas , amen 
de eítár con llave , las guar- 
necen rejas , y celosías : las 
puertas jamás Te abren : veci- 
na no atraviefía mis umbra- 
les , ni los atraveffará mien- 
tras Dios me diere vida. Mi- 
rad , compadre, no les vie- 
nen los malos ayres á las mu- 
geres de ir á ios jubileos , ni 
á las proceTsiones , ni á todos 
los aétos de regocijos públi- 
cos : donde ellas Te mancan, 
donde ellas Te eílropean , y 
á donde ellas Te dañan , es 
en cafa de las vecinas , y de 
las amigas: mas maldades en- 
cubre una mala amiga , que 
la capa de la noche: mas con- 
ciertos Te hacen en Tu caTa , y 
mas Te concluyen , que en 
una Temblea. 

Comp. Yo aTsi lo creo ; pero íi 
la TeñoraDoña Lorenza no 
Tale de caTa , ni nadie entra 
en la Tuya , de qué vive def- 
contento mi compadre? 

Cañ. De que no paila rá mucho 
tiempo en que no caya Lo- 
rencica en lo que le falta, que 
Terá un mal cafo , y tan malo, 
que en Tolo penfalio le temo, 
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y de temerle me defefpero, y 
de defe fper arme vivo con 
difguíto. 

Comp. Y con razón fe puede te- 
ner eñe temer; porque las 
mugeres querrían gozar en- 
teros los frutos dei matrimo- 
nio. 

G&ñ. La mía los goza doblados. 

Comp. Ai eftá el daño , feñor 
compadre. 

C a ñ. No , no , ni por píenfo, 
porque es mas limpie Loren- 
cica , que una paloma, y haf- 
ta agora no entiende nada de 
éffas filaterías ; y á Dios , fe- 
ñor compadre , que me quie- 
ro enrrar en cafa. 

Comp, Yo quiero entrar allá , y 
ver á mi leñera Doña Loren- 
za. 

Cafi. Haveis de faber , compa- 
dre, que los antiguos Latinos 
ufaban de un refrán , que de- 
cía : Arnicas ufque ad aras, 
que quiere decir : el amigo 
hafta el Aliar, infiriendo, que 
el amigo ha de hacer por fu 
amigo todo aquello que no 
fuere contra Dios; y yo di- 
go , que mi amigo ufque ad 
portam , halla la puerta, que 
ninguno ha de paíTar mis qui- 
cios ; y á Dios , feñor compa- 
dre , y perdóneme. 

Entrafs Cañizares; 

Comp. En mi vida he vifto hom- 


bre mas recatado , ni másze- 
lofio , ni mas impertinente: 
pero elle es de aquellos qu e 
traen la foga arraftrando , y 
de los que liempre vienen i 
morir del mal que temen. 

Entrafe el compadre. 

Salen Doña Lorenza . , y Criftina; 

Crift. Tía , mucho tarda tio , y 
mas tarda tiortigofa. 

Lor. Mas que nunca él acá vi- 
niefíe , ni ella tampoco jor- 
que él rae enfada , y ella me 
tiene confuía. 

Crift. Todo es probar , feñora; 
tia; y quando noíaliere bien, 
darle del codo. 

Lor. Ay fobrina , que eftas co-i 
fas , ó yo sé poco , ó se que 
todo el daño eftá en probar-, 
las. 

Crift. A fé , feñora tia , que tie- 
ne poco animo ; y que fi yo 
fuera de fu edad , que no me 
eípantáran hombres arma-, 
dos. 

Lor « Otra vez torno á decir, y 
diré cien mil veces, que Sa- 
tanás habla en tu boca : mas 
ay , cómo fe ha entrado fe- 
ñor? 

Crift. Debe de haver abierto 
con la llave maeftra. 

Lor. Encomiendo yo al diablo 
fas maeftrias , y fus llaves. 

Entra Cañizares. 

Can» 


delV tejo T^elúfo, 
Van. Con quien hablabades. 

Doña Lorenza? 


Lor. Con Criíliniea hablaba. 

Can. Miradlo bien , Doña Lo- 
renza. 

Zw.Digo que hablaba con Crif- 
tínica : con quién havia de 
hablar? tengo yo por ventu-; 
ra con quién? 

CWz.No querría que tuvieífedes 
algún foliloquio con. ves mií- 
ma _ , que redundañe en mi 
perjuicio: 

%or . Ni entiendo eíTos circunlo- 
quios que decís , ni aun los 
quiero entender* y tengamos 
la fiefta en paz. 

ipí£.Ni aun las vifperas no quer- 
ría yo tener en guerra con 
Vos: pero quién llama á aque- 
lla puerta con tanta prieíla? 
mira , Criftinica , quién es ; y 
fl es pobre , daleMimofna , y 
defpidele. 

Crífi. Quién eílá ai? 

Jíort ; La vecina Hortigofa es, 
feñora Criítina. 

flan. Hortigofa , y vecina? Dios 
iea conmigo ; pregúntale. 
Crimina, lo que quiere, y da- 
íeió , con condición , que no 
stravieííe eíTos umbrales. 

Y qué quiere , feñora ve- 
cina? 

Can. £1 nombre de vecina rne 
turba , y íobrefaita : llamala 
por fu propio nombre , Crif- 
tina. 

Tq m. //, 


Gri J*l Refponda , y qué quiere, 
feñora Hortigofa? 

Hort. Al leñor Cañizares quiero 
fuplicar un poco , en que me 
va la honra , la vida, v el al- 
ma. 

Can. Decidle , fobrina, á eífa íe- 
nora , que á mi me va todo 
ello , y mas en que no entre 
acá dentro. 

Lor. Jefus , y qué condición tan 
extravagante : aqui no eíioy 
delante de vos?hanme de co- 
mer de ojo? hanme de llevar 
por los ayres? 

Can. Entre con cien milBerce-' 
buyes, pues vos lo queréis. 
Crijt. Entre , feñora vecina. 
Can. Nombre fatal para mi es. 
el de vecina. 

Entra Hortigofa ,y fray un gua -. 
damect , y en las pieles de las qua - 
tro ef quinas han de venir pinta- 
dos Rodamonte , Mandricardo, 
Rugero , y Gradáfo y y Rodamon- 
te venga pintado como arre- 
bozado. 

Hort. Señor mío de mi alma, 
movida, y incitada de la bue- 
na fama de V. m. de fu gran 
caridad , y de fus muchas li- 
mofnas, me he atrevido de 
venir á fuplicar áV.m. me 
haga tanta merced , caridad, 
y limofna , y buena obra de 
comprarme elle guadamecí, 
5 por. 
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porque tengo un hijo preío 
por unas heridas que dio a 
un Tundidor j y ha mandado 
la Juiricia , que decláre el Ci- 
rujano , y no tengo con que 
pagaiie , y corre peligro no 
le echen otros embargos, que 
podrían íer muchos , a caula 
que es muy traviefíb mi hijo, 
y querría echarle oy , ó ma- 
ñana , íi. fiieiTe pofsibie , de 
la cárcel: la o&ra es buena, 
el guadamecí nuevo , y con 
tocto eíTo le daré por lo que 
V. m. quiíiere darme por él, 
que mas eftá la monta ; y 
como eífas colas he perdido 
yo en efta vida: tenga T V. m. 
de eíTa punta , íeñora mía ,y 
defcojamosle, porque no vea 
el íeñor Cañizares que nay 
engaño en mis palabras : alce 
mas , íeñora mia , y mire co- 
mo es bueno de calda ; y las 
pinturas de los quadros pare- 
ce que eftan vivas. 

Al alzar , y mcflrar el guadamecí, 

entra por aetras de ¿l un galana y 
como Cañizares ve los retra- 
tos , dice. 

Can. O qué lindo Redámente: 
y qué quiere el íeñor rebo- 
zadlo en mi cafa; aun íi fu- 
pieííe que tan amigo íoy yo 
de ellas cofas , Y de eftos re- 
bccitos , eípantatie la. 


Grift. Señcrtio 5 yo no sé nad^ 
de rebozados ; y fi él ha en- 
trado en cafa , la íeñora Hor- 
tigofa tiene la culpa , q Ue \ 
mi el diablo me Ilevey fi dixe 
ni hice nada para que él en- 
trañé , no en mi conciencia: 
aun el diablo feria, íi mi fe- 
ñor tio me echaííe a mi la 
culpa de fu entrada. 

Ca&. Ya yo lo veo, fobríni, qus 
la íeñora Hortigofa tiene la 
culpa ; pero no hay de que 
maravillarme, porque ella no 
íabe mi condición , ni quati 
enemigo foy de aquellas pin- 
turas. 

Lor. Por las pinturas lo dice} 
Criítiniea , y no por otra co- 
fa. 

Crifi. Pues por efías digo yo,ay, 
Dios fea conmigo : vuelto fe 
me ha d anima al cuerpo, 
que ya andaba por los ayres. 

Lor. Quemado vea yo eíle pico 
de once varas :■ en fin quien 
con muchachos fe acuella, 
&c. 

C r ífl.Ay defgraciada, y en qué 
peligro pudiera haver pueíte 
teda efta baraja. 

Can. Señora Hortigofa , yo n ° 
foy amigo de figuras reboza- 
das , ni por rebozar -.torne 
elle doblon ,con el q 
drá remediar fu necefsida > 
y v ay afe de mi cafa lo uws 
prefto que pudiere , y h a 


del Viejo 

fer luego, y llevefe fu guada- 
mecí. 

Hort a Viva V. m. mas años, que 
Matute el de Jerufalén.en vi- 
da de mi feñora Doña::: no sé 
como fe llama , á quien fupli- 
co me mande , que la fcryiré 
de noche , y de día con la vi- 
da, y con el alma , que la de- 
be de tener ella como la de 
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V. m. no fe enoje, que ya me 
voy. 

V *fe Hortigofa. 

Can. O vecinas , vecinas, efcal- 
dado quedo aun de las bue- 
nas palabras de ella vecina. 


una tortohca (Imple. 

Gan. Señora Hortigofa, abrevie,- 
. y vayafe , y no fe eáe agora 
juzgando almas agenas. 

Herí. 5 i V. ni. hu viere meneíler 
algún pegadillo para la ma- 
dre , tengolos milagrofos 5 y 
íi para mal de muelas,sé unas 
pálabras,que quitan el dolor, 

• como con la mano. 

Can. Abrevie, feñora Hortigofa, 
que Doña Lorenza , ni tiene 
madre , ni dolor de muelas, 
que todas las tiene fanas , y 
enteras , que en fu vida fe ha 
facado muela alguna. 

Hort. Ella lelas facará, placien- 
do al Cielo , porque le dara 
muchos años de vida , y la 
vejez es la total deftruicicn 
de la dentadura. 

Can. Aqui de Dios, que no ferá 
pofsibíe que me dexe efta ve- 
cina. Hortigofa , ó diablo , ó 
vecina , ó lo que eres , vete 
con Dios , y dexame en mi 
cafa. 

Mort. Juila es la demanda , y 


por haver falido por boca de 
vecina. 

Lor. Digo que teneis condición 
de bárbaro , y de falvage , y 
qué ha dicho ella vecina, pa- 
ra que quedéis con la ojeriza 
contra ella? todas vueítras 
buenas obras las hacéis en 
pecado mortal : diftesle dos 
docenas de reales , acompa- 
ñados con otras dos docenas 
de injurias : boca de lobo, 
lengua de efeorpión , y filo 
de malicias. 

Can. No , no , a mal viento va 
ella parva: no me parece bien 
que volváis tanto por vueftra 
vecina. 

Crift. Señora tia , entrefe alia 
dentro , y defenojefe, y dexe 
á tio , que parece que eítá 
enojado. 

Lor . Afsi lo haré, fobrina,y 
aun quiza no me vera la cara 
en ellas dos horas 5 y a fe que 
yo fe la dé á beber , por mas 
que la rehufe. 

Entrafe Doña Lorenza. 

Crift. Tio, no ve como ha cerrad 
Xz do 
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do de golpe? y creo que vá a 
bufcar una tranca para a Se- 
gurar ia puerta. 


en 


Dona Lorenza por dentro ; 

Criñinica? Criftiníca? 

Criji. Que quiere , tia? 

Lor. Si í'upiefíes que galán mé 
ha deparado la buena fuerte, 
mozo 1 bien difpucfto , peii- 


ca el nombre de vecina , «u 
me tiemblan las carnes * 
oirle. 

Lor. También me tiemblan á mi 
por amor de la vecina. 

Gr/jP. Jrfus , y que locuras , y 
que niñerías. 

Lor. Aora echo de ver quien 
eres , viejo maldito , qtie 
hafta aquí he vivido engaña- 
da contigo. 


negro , y que le huele la bo- Criji, Ríñala , tío , ríñala ,tio,- 
ca a mil azahares. que fe defverguenza mucho.- 

Criji. jefus , y que locuras , y Lor. Lavar quiero á un gaiáa 
cue niñerías : eftáioca , tia? las pocas barbas que tiene, 


Lor. No eítoy lino en todo mi 
juicio ; y en verdad que íi le 
viefíes , que fe te alegraífe el 


alma. 


con una hacia llena de agua 
de Angeles , porque fu cara 
es como la de un Angel pin- 
tado. 

Crifi. jefus , y que locuras , y Criji. Jefus , y que locuras , y 
que niñerías: ríñala, tío, por- que niñerías : defpedaceia, 
que no fe atreva , ni aun bur- tío. 

lando , á decir deshoneñlda- Can, No la defpedazare yo á 
des. % ella , fino á la puerta que la 

Can. Bobear Lorenza? pues á fé encubre. 

que no eftoy yo de gracia Lor. No hay para que , vela a- 
para fufrir efías burlas. qui abierta : entre , y verá 

Lor. Que no fon fino veras , y como es verdad quanto le he 

tan veras, que en elle genero dicho. 

Can. Aunque se que te burlas, 


si entrare para defenojarte. 
Al entrar Cañizares d afile con 

hfiri/i J 0 sinu/l fidl los OIOS • €* 


no pueden fer mayores. 

Criji, Jefus , y que locuras , y 
que niñerías : y digame , tía, 
eílá ai también mi trayiecito? 

Z.or. No , fobrina, pero otra vez una bada de agua en los ojos : ei 
vendrá , íi quiere Honigofa vafe d limpiar : acuden J obre el 
la vecina. * Cr ifina , y Doña Lorenza ?f 

Can. Lorenza , di lo que quifie- en ejle ínterin f ah siga- 
íes j peto no tomes en tu bo-» lan , y -vafe. 


del Kieja ^ elo/o . $z $ 

'Can. PorDios que por poco me Alg, Que es eflo? qué penden- 
cegaras , Lorenza : al diablo c ia es efta? quién daba aqui 
fe dan las burlas que fe arre- voces? 


mecen á los ojos. 

Lor. Mirad con quien me casó 
mi fuertejílno con el hombre 
mas maliciofo del mundo: 
mirad como dio crédito á 
mis mentiras , por fu::: fun- 
dadas en materia de zelos: 
que menofcabada, y aflende- 
reada fea mi ventura : pagad 
vofotros , cabellos , las deu- 
das de cite viejo : llorad , vo- 
fotros ojos , las culpas de efle 
maldito : mitad en lo que tie- 
ne mi honra, y mi crédito, 
pues de las fofpechas hace 
certezas: de las mentiras,ver- 
dades : de las burlas , veras; 
y de los entretenimientos, 
maldiciones : ay que fe me 
arranca el alma. 

Criji. Tia , no dé tantas voces, 
que fe juntará la vecindad. 

De dentro. 

JuJl. Abran ellas puertas: abran 
luego , fino echarélas eq el 
fueio. 

Lor. Abre , Criftinicá , y fepa 
todo el mundo mi inocencia, 
y la maldad de eñe viejo. 

Can. Vive Dics que creí que te 
burlabas , Lorenza , calla. 

Entran el Alguacil , y los MuJíeos> 
y el Baylarin , y Hortigofa, 


Can. Señor , no es nada , pen- 
dencias fon entre marido , y 
muger, que luego fe pafían. ' 

Muf. Per Dios que eftabames 
mis compañeros, y yo, que 
fomos Múlleos , aqui pared y 
medio en un defpolbrio , y á 
las voces hemos acudido, con 
no pequeño íbbrefaíto , pen-< 
fando que era otra cofa. 

Hort. Y yo también , en mi ani-< 
ma pecadora. 

Can. Pues en verdad , feñora 
Hortigofa , que íi no fuera 
por ella , que no huviera fu-i 
cedido nada de lo fucedido. 

Herí. Mis pecados lo havran he-? 
cho , qué foy tan deídicha- 
da , que íin faber por donde, 
ni por donde no, fe me echan 
á mi las culpas , que otros 
cometen. 

Can. Señores , V. ras. todos íe 
vuelvan norabuena , que yo 
les agradezco fu buen defeo, 
que ya yo , y mi eípofa que- 
damos en paz. 

Lor, Si quedaré , como le pida 
perdón primero á la ve ciña, 11 
alguna cofa mala pensó con- 
tra ella. 

Can. Sí á todas las vecinas de 
quien yo pienfo mal , íiuvtef- 
fe de pedir perdón, feria nun- 
ca acabar: pero con todo eíío 

yo 
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yo fe le pido aíafenora’Hor- 
tigofa. 

Hert. Y yo le otorgo para aquí, 
y para delante de Pero Gat-? 

cia . 

'M u f* Pues en verdad, qu'e no 
ha vemos de haver venido eri 
vaide : toquen mis compañe- 
ros , y bayie el baylarin , y 
regocíjenle las yaces con eíta 
canción. 

Cari. Señores , no quiero mufi- 
ca , yo la doy por recibida. 

Mu/. Pues aunque no la quiera, 
el agua de por San Juan 
quita vino , y no da pan. 

Las riñas de por San Juan, 
todo el año paz nos dan. 
Llover el trigo en las eras, 
las viñas citando en cierne, 
no hay Labrador q govierne 
bien fus cubas , y paneras: 
mas las riñas mas de veras, 
íi fuceden por San Juan, 
todo el año paz nos dan. 

Por la Canícula ardiente 
cita, la cólera á punto: 
pero pallando aquel punto. 


menos activa felfieñté"; 

Y afsi el que dice, no mieatáj¡ 
que las riñas por San Juan, 
todo el año paz nos dan. 

Bayla. 

Las riñas de los cafados, 
como aquella íiempre .lean,; 
para que defpues fe vean, 
íin penfar , regocijados. 

Sol que fale tras nublados, 
es contento tras afán: 
las riñas de por San Juan, 
todo el año paz nos dán. 

Can. Porque vean vueltas mer- 
cedes las revueltas, y vueltas 
en que me ha pueño una ve- 
cina ; y íi tengo razón de ef-: 
tár mal con las vecinas. 

Lor. Aunque mi efpofo eñá mal 
con las vecinas , yo befo á 
vueífas mercedes las manos, 
feñoras vecinas. 

Cr'tji. Y yo también : mas íi mi 
vecina me huviera traído mi 
frayiecico , yo la tuviera por 
mejor vecina : y á Dios , lfr? 
ñoras vecinas. 


Fin de los Entremeles, 
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